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PREFACE. 


The  only  information  we  possess  with  regard  to  the 
manuscript,  the  entire  contents  of  which  are  now  first 
communicated  to  the  Public,  is,  that  it  was  one  of  many 
presented  to  the  library  of  his  cathedral  by  Leofric,  the 
first  bishop  of  Exeter,  under  whom  the  see  was  transferred 
to  that  city  from  Crediton,  of  which  he  was  the  tenth 
bishop,  in  the  year  1046. 

In  the  catalogue  of  Leofric’s  donations  to  his  cathedral, 
copies  of  which  still  exist  (one  prefixed  to  the  present 
manuscript,  others  to  manuscripts  once  forming  part  of 
the  collection,  but  now  in  the  Bodleian  Library,  and  that 
of  Corpus  Christi  College,  Cambridge),  this  volume  is  en- 
tered as,  i.  mycel  enjlipc  hoc  be  jehpilcum  jjinjum  on 
leo^S-pij^11  jepopht  (one  great  English  book  on  various  sub- 
jects, composed  in  verse)1.  The  handwriting  and  language 


t For  copies  of  the  catalogue  see  Wauley,  pp.  279,  280,  and  Conybeare’s 
Illustrations,  p.  199. 
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of  these  lists  prove  them  to  be  nearly  coeval  with  the  do- 
nation which  they  record,  but  from  that  period  no  men- 
tion of  this  unique  and  most  interesting  relic  seems  any- 
where to  have  been  made  till  the  days  of  Wanley,  to 
whose  catalogue  of  Anglo-Saxon  manuscripts  scholars 
were  first  indebted  for  their  knowledge  of  its  existence. 

Greatly  as  we  are  obliged  to  Wanley  for  his  vast  ser- 
vices to  Anglo-Saxon  literature,  it  cannot  he  denied  that 
the  information  which  he  has  imparted  to  us  regarding 
the  contents  of  this  manuscript  is  both  imperfect  and  in- 
accurate ; and,  forming  but  a solitary  item  in  a volumi- 
nous appendage  to  a work  of  great  cost  and  magnitude1, 
tended  but  little  towards  drawing  this  venerable  monu- 
ment from  the  obscurity  in  which  it  had  lain  for  nearly 
seven  centuries:  nor  was  it  till  the  year  1826,  that  the 
fact  of  its  existence  became  generally  known,  through  the 
analysis  given  of  it  by  the  Rev.  W.  D.  Conybeare,  in  the 
“ Illustrations  of  Anglo-Saxon  Poetry2,”  by  his  late  bro- 
ther, the  Rev.  J.  J.  Conybeare,  which,  though  wanting  in 
the  completeness  and  accuracy  that  could  result  only 
from  a careful  perusal  of  every  line  in  the  manuscript, 
proved  amply  sufficient  to  excite  the  attention  of  scholars 
both  at  home  and  abroad. 

It  was  not  long  after  the  completion  of  their  edition  of 
Caedmon,  that  The  Society  of  Antiquaries,  still  ani- 
mated by  the  same  generous  spirit  which  had  prompted 

1 Hickesii  Thesaurus  Lin guarum  Veterum  Septentrionalium,  3 voll.  fol., 
one  of  which  consists  of  H.  Wanlei  Librorum  Veterum  Septentrionalium 
Catalogus. 

* Illustrations,  p.  198. 
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them  to  the  republication  of  England’s  earliest  poet,  and 
most  liberally  seconded  by  the  munificent  aid  afforded  by 
their  distinguished  Vice-President,  Hudson  Gurney,  Esq., 
resolved  to  impart  to  the  lovers  of  our  old  language  and 
literature  the  entire  contents  of  the  Exeter  manuscript, 
with  a modern  English  version  from  the  pen  of  the  pre- 
sent editor1. 

This  manuscript  consists  of  a folio  volume  of  moderate 
size,  written  on  vellum  in  a fair  and  rather  fine  hand  of 
the  tenth  century.  Some  leaves  both  at  the  beginning 
and  the  end,  as  well  as  in  the  body  of  the  book,  are  want- 
ing, and  at  the  end  it  has  sustained  serious  damage  by  the 
action  of  a fluid  on  the  ink,  whereby  much  of  the  writing 
is  rendered  wholly  illegible ; but  though  fair  and  well 
written,  it,  nevertheless,  abounds  in  instances  of  false  or- 
thography and  ignorance  on  the  part  of  the  scribe,  to  a 
greater  degree  than  any  other  manuscript  I have  seen  of 
Anglo-Saxon  poetry,  though  these  are  in  general  far  less 
correct  than  those  of  prose  productions2. 

With  respect  to  its  contents,  it  cannot  be  denied  that 
the  first  106  pages  of  the  Exeter  Book,  though  interesting 
to  the  philologist,  possess  little  attraction  for  any  other 
class  of  readers.  The  pieces  they  contain  are,  no  doubt, 

1 An  edition  of  Layamon’s  Chronicle,  containing  the  text  of  both  MSS., 
with  translation,  notes,  &c.,  by  Sir  F.  Madden,  is  also  preparing  for  pub- 
lication under  the  auspices  of  the  Society  of  Antiquaries. 

* Among  its  peculiarities  may  be  noticed : pe-peah,  for  ppa-peah ; apo, 
for  apa  ; bi-,  for  be- ; e,  for  as : and,  in  verbs,  the  3rd  pers.  sing.,  for  the  pi. ; 
the  omission  of  t in  the  2nd  pers.  sing.,  as  jehojbep,  for  jehojbejt:;  also 
an,  for  on,  in  pi.  terminations.  The  termination  e,  for  a,  in  the  pi.  of  fern, 
substantives,  may,  however,  be  the  work  of  a more  recent  corrupter. 
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translations  from  the  Latin ; but  their  subject  is  not  of  a 
nature  to  stimulate  many  to  search  after  the  originals, 
which,  if  discovered,  would  prove  of  little  use  in  elu- 
cidating the  obscurities,  or  correcting  the  errors  of  a 
version,  in  this  and  all  similar  cases  yet  known,  too 
paraphrastic  to  admit  of  comparison.  Of  the  other 
poems, 

“ The  Legend  of  Saint  Guthlac  ” has  much  to  recom- 
mend it.  It  is  a metrical  paraphrase  of  a curious  old 
piece  of  biography,  by  Felix,  a monk  of  Croyland  Abbey, 
whose  Vita  S.  Guthlaci  is  printed  in  the  Acta  Sanctorum 
Benedictorum,  and  of  which  an  Anglo-Saxon  version, 
written  with  great  purity  and  simplicity,  is  to  be  found  in 
the  Cottonian  MS.  Vesp.  D.  xxi1.  The  latter  part  of  this 
legend,  containing  the  journey  of  Beccel,  the  friend  and 
companion  of  Guthlac,  to  announce  the  death  of  the  saint 
to  his  sister  Pege,  is  expressed  with  great  beauty  of  dic- 
tion, and  is  highly  poetic.  Such  pieces  are,  moreover, 
valuable  as  contributions  to  the  stock  of  matter  for  a his- 
tory of  our  language  and  its  literature. 

A still  more  poetic,  and  altogether  more  interesting  piece, 
is  the  noble  paraphrase  from  the  Latin,  “The  Phoenix.” 
From  the  original  at  the  foot  of  each  page  it  will  be  seen 
how  greatly  its  author  has  amplified  the  matter  he  had  to 
work  on,  thereby  rendering  all  comparison  with  the  Latin 
for  critical  purposes  nearly  out  of  the  question.  The  ap- 
plication of  the  fable  of  the  phoenix  to  the  resurrection  is 
exclusively  the  work  of  the  Saxon  paraphrast. 


1 Also  a fragment  in  the  Vercelli  MS.,  fol.  133b. 
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“ The  Legend  of  Saint  Juliana,”  beyond  its  philological 
value,  which  is  considerable,  has  little  to  claim  our  atten- 
tion. 

“ The  Wanderer,”  unlike  the  majority  of  Anglo-Saxon 
metrical  compositions,  bears  internal  evidence  of  origi- 
nality. To  judge  from  a text  frequently  very  obscure 
and  perhaps  corrupt,  it  appears  to  be  the  lament  of  an 
exiled  follower  for  the  death  of  his  beloved  friend  and 
chief,  and  of  his  associates.  It  is  deeply  to  be  regretted 
that  this  piece  (one  of  the  few  Anglo-Saxon  productions 
not  on  a religious  subject)  should  stand  as  it  were  iso- 
lated, apart  from  every  historic  or  legendary  notice, 
which,  by  contributing . to  its  illustration,  would  infinitely 
increase  its  worth  and  interest.  This  composition,  to- 
gether with  a few  others  in  the  present  volume1,  lead 
irresistibly  to  the  suspicion,  that  of  our  historic  and  le- 
gendary lore  a very  considerable  portion  has  either  irre- 
trievably perished,  or,  lost  perhaps  to  the  present  genera- 
tion, may  yet  exist  among  the  half-explored  manuscript 
treasures  of  this  and  other  countries2.  Let  us,  however, 
cherish  the  hope  that  the  spirit  of  liberal  inquiry  now 
in  full  activity  on  the  continent  of  Europe,  will,  at  no  di- 
stant day,  find  in  England  a home  not  less  welcome  than 
that  which  it  enjoys  among  our  Teutonic  brethren  abroad, 
and  that  it  may  succeed  in  ascertaining,  for  the  satisfac- 
tion of  the  literary  world,  what  monuments  of  this  de- 
scription, whether  lay,  or  legend,  or  authentic  history,  yet 
lie  buried  under  the  accumulated  dust  of  ages. 


> See  pp.  306,  318,  377,  441,  473,  476. 

4 More  particularly  France,  Belgium,  and  Italy. 
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Of  “The  Scop  or  Scald’s  Tale”  my  opinion  will  be 
found  in  the  notes  at  the  end  of  the  volume.  I regret  that 
no  data  exist  whereon  to  found  a more  satisfactory  one ; 
the  poem,  though  apparently  an  episode  only  of  some 
lost  epic,  and  wholly  fictitious,  being  eminently  calculated 
to  excite,  without  gratifying,  curiosity. 

“ On  the  Various  Fortunes  of  Men.” — This  piece  bears 
the  impress  of  originality,  and  is  highly  interesting  as  af- 
fording a few  glimpses  into  the  manners  and  habits  of  our 
forefathers,  during  a period  when  all  our  knowledge  con- 
cerning them,  beyond  such  incidents  as  enter  the  pale  of 
history,  is  extremely  vague  and  scanty. 

The  “ Gnomic  Verses  ” are,  as  their  title  imports,  a 
string  of  proverbial  sentences,  many  of  them,  it  must  be 
confessed,  truisms.  These  verses  (not  indeed  exactly  in 
their  present  form)  are  apparently  of  very  remote- anti- 
quity. Though  perhaps  assignable  to  the  same  class  as 
the  Sentences  of  Theognis,  the  Works  and  Days  of  Hesiod, 
&c.,  we  cannot,  I think,  look  for  their  prototype  among 
the  Greeks,  but  may  rather  assume  that  these  similar 
productions  of  the  ancient  world  originated  in  a state  of 
society  common  to  every  people  at  a certain  period  of 
civilization ; and  though,  in  their  present  form,  subsequent 
to  the  introduction  of  Christianity,  it  will  not  perhaps  be 
wide  of  the  mark  to  assign  to  them,  in  their  original  state, 
a date  anterior  to  the  first  migration  of  the  Teutonic  tribes 
to  this  island  ; for,  disguised  as  they  are,  they  exhibit  an 
almost1  solitary  relic  of  the  most  ancient  kind  of  learning 


1 I use  the  word  almost , because  a similar  specimen  exists  at  the  end  of 


Digitized  by  Google 


PREFACE. 


IX 


in  use  amongst  us.  Of  a nearly  similar  class  is  a portion 
of  the  Eddaic  H&va-Mal,  which,  as  well  as  these  Gnomic 
Verses,  is  undoubtedly  indebted  to  oral  tradition  for  its 
preservation  to  the  present  day.  The  poem  “ On  the 
Wonders  of  the  Creation,”  immediately  following,  is  ap- 
parently a later  attempt  at  a somewhat  similar  style  of 
composition.  It  is  by  no  means  free  from  obscurities. 

My  endeavours  to  give  a version  of  the  “Riming  Poem” 
have  failed.  A translation  of  some  of  its  easier  portions 
will  be  found  among  the  notes,  where  I have  ventured  an 
opinion  as  to  one  cause  of  the  difficulties  attending  this 
extraordinary  and  to  me  unintelligible  production. 

“ The  Panther,”  and  “ The  Whale  ” afford  very  early 
specimens  of  a favourite  species  of  poetry  in  the  middle 
age — the  moralizations,  derived  from  the  extravagant  no- 
tions then  prevalent  with  regard  to  natural  objects,  but 
more  particularly  to  the  animal  creation.  Like  “ The 
Phoenix,”  these  are,  no  doubt,  paraphrases  from  the 
Latin. 

“ The  Departed  Soul’s  Address  to  the  Body.” — With 
respect  to  this  also  favourite  topic  of  the  middle  age,  see 
a note  at  the  end  of  the  volume. 

With  regard  to  “ Deor  the  Scald’s  Complaint,”  “The 
Exile’s  Complaint,”  “A  Fragment1,”  and  “The  Ruin,” 
we  can  only  deplore  our  profound  ignorance  of  the  cir- 

the  Menology,  beginning,  Cynmj  fceal  pice  healban : see  Fox's  edit.,  p.  44, 
and  Hickesii  Thesaurus,  tom.  i.  p.  207. 

1 At  p.  473. 
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cumstances  under  which  they  were  written,  and  of  the 
persons,  the  places,  and  the  events,  to  which  they  allude. 
Of  the  last-mentioned  of  these,  although  (like  the  fallen 
burgh  which  it  so  vividly  and  graphically  describes)  a 
ruin , enough  remains  to  show  that,  in  its  entire  state,  it 
must  have  been  one  of  the  noblest  productions  of  the  An- 
glo-Saxon muse.  Would  it  could  be  retrieved  at  the  sa- 
crifice of  the  first  100  pages,  or,  that  the  hand  of  the  de- 
stroyer had  inflicted  the  whole  work  of  destruction  on  the 
beginning  only  of  the  manuscript  1 

Of  the  “ Riddles  ” I regret  to  say  that,  from  the  ob- 
scurity naturally  to  be  looked  for  in  such  compositions, 
arising  partly  from  inadequate  knowledge  of  the  tongue, 
and  partly  from  the  manifest  inaccuracies  of  the  text,  my 
translations,  or  rather  attempts  at  translation,  though  the 
best  I can  offer,  are  frequently  almost,  and  sometimes,  I 
fear,  quite,  as  unintelligible  as  the  originals.  Though 
they  have  baffled  me,  yet,  as  they  will  now  be  in  the  hands 
of  the  Public,  a hope  may  reasonably  be  entertained,  that 
one  more  competent  will  undertake  their  interpretation, 
and  with  a more  favourable  result.  Of  some  I have 
deemed  it  advisable  to  give  merely  the  Saxon  text,  unac- 
companied by  an  effort  at  translation. 

Collections  of  ./Enigmata  have  been  left  us  by  Sympo- 
sius,  Aldhelm,  Beda,  and  others  ; but  these  are,  generally 
speaking,  extremely  short,  and  although  they  may  occa- 
sionally have  suggested  a subject  to  our  ‘ sc5p  ’ whereon 
to  exercise  his  skill,  yet  are  those  in  the  present  collection 
too  essentially  Anglo-Saxon  to  justify  the  belief  that  they 
are  other  than  original  productions. 
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Those  who  are  desirous  of  information  on  the  subject  of 
the  runes  of  the  Anglo-Saxons,  beyond  what  may  be  ga- 
thered from  the  present  volume,  will  be  gratified  by  the 
perusal  of  a valuable  paper  by  Mr.  Kemble  in  the  twenty- 
eighth  volume  of  the  Archaeologia,  also  of  a small  work, 
“ Ueber  Deutsche  Runen,  von  Wilhelm  Carl  Grimm.” 

Of  the  version  accompanying  the  text  I must  speak,  as 
I think,  with  great  diffidence.  From  first  to  last  it  has 
been  my  endeavour  to  make  it  literal,  and,  at  the  same 
time,  readable.  The  first  of  these  qualities  (with  the  ex- 
ception of  places  where  the  conjectured  reading  has  been 
translated,  instead  of  that  of  the  text)  it  will,  I trust,  be 
generally  found  to  possess.  With  regard  to  the  latter, 
the  reader  will  feel  no  surprise  on  finding  an  unintelligible 
text  accompanied  by  an  equally  unintelligible  version1. 
That  cases  of  this  kind  rather  frequently  occur,  I much 
regret,  but  trust  that  the  gentle  reader  will,  on  such  occa- 
sions, in  the  spirit  of  mercy,  kindly  call  to  mind  that  his 
was  no  easy  task  who  undertook,  and  exerted  his  utmost 
to  produce,  a translation  of  the  Exeter  Book. 

The  text  now  communicated  to  the  Public  is  from  a 
transcript  made  by  me  at  Exeter  in  the  year  1832,  where 
every  accommodation  and  facility  was  most  kindly  afforded 
me,  during  the  time  I was  engaged  on  my  task ; and  I 
gladly  avail  myself,  though  late,  of  the  first  opportunity 

1 I am  aware  that  in  some  places  different  interpretations  will  be  found 
assigned  to  the  same  A.  S.  word  ; but  these  cases  are  few,  and  not  of  a 
nature  to  influence  the  general  sense  of  the  version,  to  the  prejudice  of  the 
English  reader  ; while  to  the  A.  S.  scholar  the  version  is  only  of  secondary 
importance. 


Digitized  by 


Google 


XII 


PREFACE. 


that  offers  of  expressing  my  thanks  to  the  Right  Reverend 
The  Bishop  of  Exeter,  for  his  courtesy  in  acceding  to 
my  wishes  in  the  first  instance ; also  to  the  Venerable 
Archdeacon  Pott,  Chancellor  of  the  Church  of  Exeter, 
for  his  obliging  promptitude  in  procuring  the  return  of 
the  manuscript,  which  on  my  arrival  at  Exeter  was  still 
lying  at  the  British  Museum,  where  a fac-simile  transcript 
had  been  taken,  now  among  the  “ Additional  MSS.,”  No. 
9067.  154  f. 

During  a considerable  portion  of  my  task*  I gratefully 
acknowledge  to  have  profited  by  the  suggestions  of  my 
friend,  John  M.  Kemble,  Esq.,  from  which  the  version 
has,  in  numerous  instances,  derived  great  advantage.  Re- 
garding the  opinion  of  Mr.  Kemble  on  all  subjects  con- 
nected with  the  old  language  and  literature  of  Teutonic 
Europe  as  of  the  highest  value,  I heartily  regret  that  other 
imperative  engagements  prevented  him  from  accompany- 
ing me  to  the  end  of  my  labour. 

To  Messrs.  Richard  and  John  E.  Taylor  I have  also  to 
express  my  thanks  for  their  promptness  and  care,  while  the 
volume  was  passing  through  their  press ; as  well  as  for 
the  zeal  evinced  by  them  for  the  general  advancement 
of  the  work. 

Immediately  following  the  text  will  be  found  a few 
pages  of  illustrative  notes,  of  which  those  on  “The  Scop 
or  Scald’s  Tale  ” are  for  the  most  part  extracted  from  the 
labours  of  German  scholars,  but  more  particularly  of  Ett- 


1 To  the  end  of  “ The  Legend  of  St.  Juliana.” 
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mtiller1,  Wilh.  C.  Grimm2,  Lappenberg3,  Leo4,  and  Suhm5. 
For  the  explanation  of  many  poetical  expressions  I am 
much  indebted  to  the  notes  of  Dr.  J.  Grimm,  appended  to 
his  edition  of  “ Andreas  und  Elene6.” 

By  the  Verbal  Index7,  with  which  the  volume  termi- 
nates, it  will  be  seen  that  a considerable  addition  has  been 
made  to  our  stock  of  Anglo-Saxon  words,  particularly  of 
compounds ; and  I entertain  the  fervent  hope  that  no  great 
length  of  time  will  elapse  before  that  stock  receives  a 


1 Scopes  vidsidh.  Sangers  Weitfahrt,  &c.,  von  Ludwig  Ettm Oiler,  Zu- 
rich, 1839.  In  a small  work  under  this  singular  and  certainly  erroneous 
title,  Ettmiiller  has  contributed  more  than  any  other  scholar  to  illustrate 
the  ethnography  of  “ The  Scop  or  Scald’s  Tale.”  The  substance  of  his 
labours  will  be  found  in  my  notes. 

9 Die  Deutsche  Heldensage,  von  Wilhelm  Grimm,  Gottingen,  1829. 

9 Recension  der  Leo’schen  Sprachproben,  in  the  Berliner  Jahrb.  fur 
Wissensch.  Kritik  for  August  1838.  A very  excellent  paper. 

4 Altsachs.  und  Angelsachs.  Sprachproben,  von  H.  Leo,  Halle,  1838. 

5 Historie  af  Danmark  fra  de  aeldste  Tider  til  Aaret  803,  ved  P.  F.  Suhm, 
Copenh.,  1782.  Or  the  same  translated,  under  the  title,  P.  F.  von 
Suhms  Geschichte  der  Danen  ins  Teutsche  ubertragen  von  F.  D.  Grater, 
Leipsig,  1803. 

9 In  1834  I arranged  and  prepared  for  the  press  a collection  of  Anglo- 
Saxon  poems  from  the  transcript  of  a MS.  in  the  library  of  the  Chapter 
at  Vercelli,  which  was  afterwards  printed  under  my  care,  by  authority  of 
the  Commissioners  on  the  Public  Records,  as  an  appendix  to  an  intended 
Report  on  Rymer’s  Foedera.  Consisting  of  some  of  the  most  interesting 
relics  of  Anglo-Saxon  poetry,  its  suppression,  in  consequence  of  the  disso- 
lution of  the  Commission,  is  much  to  be  regretted ; though  from  one  of 
several  copies  sent  abroad  as  presents.  Dr.  J.  Grimm  reprinted  at  Cassel, 
in  1840,  the  two  most  important  pieces  contained  in  it,  with  valuable  an- 
notations, under  the  above-mentioned  title.  It  is  in  the  hope  that  the 
above-mentioned  Report  may  one  day  see  the  light  that  I have  constantly 
quoted  its  pages  in  the  present  volume. 

7 This  index  is  limited  to  words  rarely  or  now  first  occurring  in  A.  S.,  to 
the  exclusion  of  such  as  are  already  sufficiently  explained  in  the  dictionaries. 
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further  increase  ; when  I trust  that  Mr.  Kemble  will  be 
induced  to  complete  his  already  ample  collections,  and 
give  to  the  world  that  great  desideratum,  an  Anglo-Saxon 
Dictionary  suited  to  the  present  state  of  scholarship 
both  here  and  abroad.  In  the  Althochdeutscher  Sprach- 
schatz  of  Graff,  now  in  course  of  publication,  he  has  a 
praiseworthy  example,  and  on  the  support  of  all  Teutonic 
scholars  throughout  Europe  he  may  confidently  calculate. 

B.  T. 
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cyninje.  [Fol.8a] 
Su  eapc  ye  peall-ftan. 
pe  Sa  pyphtan  iu. 
prSpuppon  to  peopce  • 
pel  pe  jepipeS* 
pmt  pu  heapob  pe* 
healle  roseppe. 

1 jepomnije* 
pbe  peallap  • 

paepte  jepoje-  10 

plint  unbpaecne. 

peet  jeonb  eopS-  b[uenb]  eall- 

eajna  jephJ>e* 

punbpien  to  poplbe. 

J?ulbpep  ealbop. 

jeppeotula  nu  }>uph  peapo-cpaept 
pin  fylpep  peopc- 
po’Bfaept  pjop-beopht- 
3 pona  poplaet. 

peall  P'S  pealle.  ao 

nu  ip  pam  peopce  peayy  • 

J>aec  ye  qiaeptja  cume* 

6.  MS.  heapott. 


* * * * king; 

Thou  art  the  wall-stone, 
that  of  old  the  workmen 
from  their  work  rejected : 
well  it  thee  beseemeth, 
that  thou  be  head 
of  the  great  hall, 
and  unite 
the  spacious  walls 
with  a fast  juncture, 
th ’ unfragile  flint, 
that,  among  earth’s  dwellers,  all 
with  sight  of  eyes, 
may  for  ever  wonder. 

Chief  of  glory ! 

•manifest  now  through  skill 
thine  own  work : 
just,  gloriously  bright, 
and  forthwith  leave 
wall  opposite  wall. 

Now  to  the  work  is  needful, 
that  the  Skilful  come, 

12.  Supplied  from  conjecture. 
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TO  JESUS  CHRIST. 


1 j-e  cjminj  pylpa- 
*]  ]?onne  jebete. 
nu  jebpopnab  if* 
hup  unbeji  hpope- 
he  J?aet  hra  jefcop* 
leomo  laemena- 
nu  rceal  lip-ppea. 

|>one  pepjan  heap. 

ppa]?um  ahpebban* 

eapme  ppom  ejpan.  10 

rpa  he  opt  bybe. 

eala  \>u  peccenb. 

} Jm  piht  cynmj. 

pe  J?e  locan  healbeS. 

lip  ontyneb. 

eabja  ....  up  pijep. 

oj>pum  poppypneb . 

phtijan  pil-pifep. 

jip  hip  peopc  ne  beaj. 

hupu  pe  pop  )?eappe.  90 

{rap  popb  pppecaU. 

* ....  jia*8. 

J>one  fe  mon  jepcop* 
j?aet  he  ne  hete  * 

. . . ceope  pppecan. 
ceappulpa  Jnnj. 

J>e  pe  in  capcepne. 
ptta*8  popjenbe* 
pun  nan  pil-prtS* 

hponne  up  lip-ppea-  so 

leoht  ontyne- 
people  uppum  mobe- 
to  munb-bopan. 

*3  J?«et  tybpe  jepitt- 

6.  lemenuf  IS.  MS.  J>a. 


and  the  King  himself, 
and  it  then  repair. 

Now  decayed  is 
the  house  under  its  roof, 
he  the  body  created, 
limbs  of  clay. 

Now  shall  the  Lord  of  life 
the  abject  band 
from  foes  deliver, 
the  miserable  from  terror, 
as  he  oft  did. 

Oh  thou  Ruler, 
and  thou  just  King, 
who  the  locks  * * 

life  reveal'd, 

deny'd  to  others. 

We  at  least  for  need, 
these  words  speak, 

# * * * 

him  who  created  man, 


that  we  in  prison 

sit  sorrowing, 

the  sun’s  course, 

when  us  the  Lord  of  life 

may  light  disclose, 

be  to  our  mind, 

as  a protector, 

and  the  weak  understanding 

29.  Very  doubtful  in  MS. 
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fcipe  beprnbe* 

jebo  upc  paep  pjpSe* 

pe  he  to  pulbpe  poplet* 

pa  pe  heanlice* 

hpeoppan  pceolban. 

to  pip  enje  lonb. 

eSle  bepcypebe- 

poppon  pecjan  maej* 

yefte  po*8  pppice$. 

past  he  ahpebbe*  10 

pa  pophpyppeb  paep. 

ppum-cyn  ppa. 

Peep  peo  paemne  jeonj. 

maejS  manep  leap. 

pe  he  him  to  mebep  jeceap.  [9b] 

paet  paep  jepopben. 

butan  pepep  ppiju* 

paet  puph  beapnep  jebypb. 

bpyb  eacen  peapft. 

naemj  epenhc  pam-  oo 

aep  ne  pppan* 

m poplbe  jepeapS. 

ppep  jeapnunj. 

paet  bejol  paep. 

bpyhtnep  jepyne. 

eal  popu  jaeptlic. 

jpunb-pceat  jeonb-pppeot. 

paep  pipna  pela* 

peapS  mhhteb* 

lape  lonjpume.  so 

puph  hpep  ppuman* 
pe  aep  unbep  ho'Sman* 
biholen  laejon. 


surround  with  honour. 

Make  us  thus  worthy, 

whom  he  to  glory  hath  admitted, 

those  who  humbly 

must  return 

to  this  narrow  land, 

depriv’d  of  country : 

therefore  may  say 

he  who  truth  speaketh 

that  he  rescued 

that  which  had  been  perverted, 
the  race  of  men. 

Young  was  the  damsel, 
a maiden  void  of  sin,  [chose, 
whom  to  himself  he  for  a mother 
That  came  to  pass, 
without  man’s  wooings, 
that,  through  child-bearing, 
the  bride  was  increas’d. 

Not  any  like  to  that, 
before  nor  after, 
in  the  world  was, 
woman’s  desert : 
that  was  a secret 
mystery  of  the  Lord, 
all  a ghostly  grace, 
earth’s  region  it  pervaded ; 
there  many  things 
became  enlighten’d 
with  longsome  lore, 
through  life’s  Author, 
which  ere  in  darkness 
had  hidden  lain, 


s.  y? 

S3.  This  word  occurs  also  once  in  Beowulf,  1.  4911 ; jubenb  jpepaShseleJ  in 
hottman.  Mr.  Kemble  conjectures  its  meaning  to  be  velamen , nubes. 

B 2 


Digitized  by 


4 


TO  JESUS  CHRIST. 


pitjena  poS-fonj* 
pe  palbenb  cpom* 
yepe  peopba  jeh p«p* 
pyne  jemicla*8- 
“Sapa  pe  jeneahhe. 
i)  oman  pcyppenbep. 

}mph  hoppcne  hab. 
hepjan  pillaft. 

Gala  pibbe  jepibS. 

pea  hiepupalem  • 10 

cjme-pcola  cypt- 

cpiptep  bupj-lonb. 

enjla  e)?el-ptol  • 

3 p&  ane  m pe  • 

paule  pcrtSpaeptpa* 

pimle  jepepcaS* 

pulbpum  hpemje. 

naeppe  pommep  tacn- 

in  |?am  eapb-jeapbe* 

eapeb  people?*  20 

ac  pe  pipina  jehpylc  • 

peop  abuje$  • 

paepjSo  J jepmnep* 

biyt  co  pulbpe  pull- 

haljan  hyhtep. 

ppa  pxx  jehacen  eapt. 

poh  nu  pylpa  pe* 

jeonb  pay  piban  jepceapc- 

ppylce  pobopep  hpop. 

pume  jeonb-pbean.  so 

Jnmb  healpa  jehpone. 

hu  pec  heopohep  cymnj- 

yvSe  jepeceft. 

1 rylF  cyme*8. 


the  oracles  of  prophets, 
when  the  Powerful  came, 
he  who  of  every  speech 
the  course  enlargeth, 
of  those  who  adequately 
the  Creator’s  name, 
through  prudent  nature 
will  praise. 

O sight  of  peace  ! 
holy  Jerusalem ! 
choicest  of  royal  thrones ! 
burgh-land  of  Christ ! 
native  seat  of  angels ! 
and  alone  in  thee 
the  souls  of  the  just 
ever  rest 

in  glories  exulting. 

Never  the  sign  of  crime 
in  that  dwelling  place 
shall  be  manifested, 
but  from  thee  each  sin 
shall  far  retire 
of  malediction  and  of  strife : 
thou  art  gloriously  full 
of  holy  joy, 
as  thou  art  call’d. 

See  now  thyself 
over  this  wide  creation, 
as  also  heaven’s  height, 
widely  look  o’er, 
around  each  side, 
how  thee  heaven’s  King 
in  his  course  seeketb, 
and  himself  cometh. 


7.  MS.  hofon*.  15.  jaula?  SI.  MS.  heaty-ft- 
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nime$  eapb  in  pe* 
ppa  hie  aep  jepyjin- 
picjan  pippaepte. 
popbum  paejbon- 
cySbon  cpiptep  jebypb. 
cpsebon  pe  to  ppoppe* 
bupja  bedicapt. 

Nu  ip  p&t  beapn  cymen- 

apaecneb  to  pyppe. 

peopcum  ebpea*  10 

bpinje-S  bbppe  pe* 

benba  onlypeft. 

m]mm  jeneSbe. 

neapo  • 

* * )>eappe  conn-  [9  a] 

hu  pe  eapma  pceal- 
ape  jebiban 


taketh  in  thee  his  dwelling ; 
as  it  erst  of  yore, 
sagacious  prophets 
with  words  declar’d, 

Christ’s  birth  announc’d ; 
said  for  thy  comfort, 
best  of  cities ! 

* Now  is  that  infant  come, 
rais’d  up  for  the  overthrow, 
for  affliction  of  the  Hebrews  : 
bringeth  bliss  to  thee, 
looseneth  thy  bonds : 
hostilely  subdued, 

* * * 

# * * 

how  the  miserable  shall 
await  mercy  :• 


TO  THE  VIRGIN  MARY. 


Gala  pipa  pynn- 

jeonb  pulbpep  J?pym- 

paemne  ppeobcapt*  so 

opep  ealne  polban  pceat. 

pasy  pe  aeppe  punb-buenb* 

pecjan  hypbon- 

apece  up  pvet  jepyne- 

past  pe  op  pobepum  cpom- 

hu  pu  eacnunje* 

aeppe  onpenje. 

beapnep  )mph  jebypbe. 

3 pone  jebebpcipe- 

aeptep  mon-pipan  • so 

14.  Here  a leaf  is  obviously  wanting. 


O Delight  of  women 

throughout  the  host  of  glory, 

damsel  most  noble 

over  all  earth’s  region, 

from  what  earth-dwellers  ever 

have  heard  say ; 

relate  to  us  the  mystery, 

that  from  the  skies  came  to  thee, 

how  thou  increase 

ever  didst  receive, 

through  child-bearing, 

and  cohabitation, 

after  human  wise, 

SS.  janb-f  t*e  Cffidm.  p.  16, 1. 12. 
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mob  ne  cu*3ep* 
ne  pe  pofllice* 
ppylcne  jeppujnan* 
m aep-bajum* 
aeppe  jelimpan  • 

Jraet  $u  m punbup-jiepe* 
ppylce  bepenje* 
ne  pe  }>aepe  pypbe* 
penan  jmppon* 

topeapb  m cibe.  10 

hupu  fcpeop  in  )>e* 
peopSlicu  punabe. 
nu  Jm  pulbpep  )?pym* 
bopme  jebsepe* 

-j  no  jebpopnab  peapfl* 
maeyShab  pe  micla* 
ppa  eal  manna  beapn* 
popjum  papaB* 
ppa  epfc  pipaS* 

cenna$  to  cpealme*  so 

cpaeS  po  eabje  maej* 
pymle  pjopep  pull* 
pea  mapia* 

hpaet  ip  |>eop  punbpunj- 
|>e  je  papia'S* 

‘j  jeompenbe. 

jehjrnm  msenaS* 

punu  pohjnae* 

pomob  hip  bohfcop* 

ppicjaS  )?uph  pyppet*  so 

hu  ic  paemnan-hab* 

munb  mne  jeheolb  *]  eac* 

mobop  jepeap$  maepe* 

meotubep  puna* 


in  mind  knewest  not ; 

nor  soothly  we 

the  like  have  heard 

in  days  of  yore 

ever  to  happen, 

such  as  thou  in  special  grace 

didst  receive : 

nor  we  that  event 

may  expect 

to  take  place  in  time ; 

but  in  thee  faith 

estimable  dwelt. 

Now  thou  the  Glory  of  majesty 
in  thy  bosom  barest, 
and  was  not  injur’d 
thy  pure  virginity. 

So  all  children  of  men 
in  sorrows  sow, 
so  again  reap, 
bring  forth  to  death. 

Spake  the  blessed  maiden 
ever  of  triumph  full, 
the  holy  Mary  s 
f What  is  this  wondering 
with  which  ye  gaze, 
and  murmuring, 
in  spirit  grieve  ? 

The  son  of  Salem, 
his  daughter  also, 
ask  through  curiosity, 
how  I maidenhood, 
my  purity  preserv’d,  and  eke 
became  the  great  mother 
of  the  Creator’s  son  ? 


1.  mobef 
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pop)?an  p&t  monnum  nif  * 
cir5  jepyne. 
ac  cpiffc  onppah* 
in  bauibep  * 
byppe  maejan* 
faet  if  euan  pcylb. 
eal  poppynbeb* 
paepjBa  apoppen. 

-j  jepulbpab  if. 

fe  heanpa  hab*  to 

hyht  if  onpanjen* 

pset  nu  bletpunj  mot* 

baem  jemaene. 

pepum  j pipum* 

a to  populbe  pop's* 

in  pam  upbcan* 

enjla  bpeame. 

mib  poS-paebep.  [ 94  ] 

pymle  puman* 

eala  eapenbel*  to 

enjla  beophtapt* 

opep  mibban-jeapb* 

monnum  penbeb- 

j poSpaefta. 

punnan  leoma- 

tophe  opep  tunjlap  • 

Jm  tiba  jehpane. 
op  pylpum  fe* 
pymle  mlihcep  * 

ppa  pu  job  op  jobe.  so 

jeapo  acenneb* 
punu  po^an  paebep. 
ppejlep  in  pulbpe* 


because  to  man  is  not  that 
mystery  known, 
but  Christ  reveal’d, 
in  David’s 
dear  kinswoman, 
that  the  sin  of  Eve  is 
all  turn’d  away, 
the  curses  averted, 
and  is  glorified 
the  humbler  sex  3 
hope  is  received, 
that  now  blessing  may, 
to  both  in  common, 

* men  and  women, 
ever  henceforth, 
in  the  exalted 
joy  of  angels, 
with  the  just  Father 
ever  dwell.’ 

O ray, 

of  angels  brightest, 
over  mid-earth 
sent  to  men, 
and  just 

beam  of  the  sun, 

bright  over  the  heavenly  bodies 3 

thou  each  season, 

from  thee  thyself, 

ever  enlightenst. 

As  thou  God  of  God, 
ready  begotten, 
of  the  just  Father  Son, 
in  the  glory  of  the  firmament, 


7.  yojipenbeb? 

SO.  The  word  eapenbel  also  occurs,  with  the  signification  of  jubar,  in  the  Glos- 
sary of  Moyen-Moutier. 
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bufcan  anjinne. 
seppe  paepe. 

ppa  pec  nu  pop  j?eappum  • 
pm  ajen  jepeopc. 
bibe*3  Jmph  bylbo* 
feet  }>u  J?a  beophtan  up. 
funnan  onpenbe. 

*3  t>e  J7lF  cyme- 

pset  $u  mleohte. 

p&  }>e  lonje  65p.  10 

J>popme  bej>eahte. 

3 m J^eoptpum  hep. 

j*aefcon  pm-neahfcep. 

pynnum  bipealbne- 

beopc  beafep  pceabu. 

bpeojan  pceolban. 

nu  pe  hyhtpulle- 

haelo  jelypaS- 

Jmph  pset  popb  jobep. 

peojiobum  bpunjen.  20 

pe  on  ppynvSe  paep. 

paebep  aelmihtijum . 

epen-ece  mib  job- 

j nu  ept  jepeapft. 

plaepc  ppena  leap. 

ptet  peo  paemne  jebaep* 

jeompum  to  jeoce. 

job  paep  mib  up. 

jepepen  butan  pynnu. 

pomob  eapbebon.  30 

rnihtij  meotubep  beapn. 

3 pe  monnep  punu* 
je)?paepe  on  Jraobe* 
pe  }?aep  J>onc  majon* 


without  beginning 
ever  wast, 

so  thee  now  in  need 
thine  own  work 
awaiteth  with  constancy, 
that  thou  to  us  the  bright 
sun  sendest, 
and  thyself  comest, 
that  thou  mayest  enlighten 
those,  who  long  ago, 
with  vapour  cover’d, 
and  in  darkness  here 
sat,  in  continual  night, 
with  sins  o’erwhelm'd, 
death’s  dark  shadow 
must  endure. 

Now  we  hopeful 
in  the  salvation  trust, 
through  that  Word  of  God, 
brought  to  multitudes, 
which  in  the  beginning  was 
with  the  almighty  Father, 
with  God,  coeternal, 
and  is  now  become 
flesh  void  of  sins, 
that  the  damsel  bare, 
for  salvation  to  the  sad. 

God  was  with  us, 
seen  without  sins ; 
together  dwelt 

the  mighty  Son  of  the  Creator, 
and  the  son  of  man, 
in  concord  among  people : 
we  thanks  may  therefore 


8.  pu  ;ylj:a? 
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fecjan  pje-bpyhtne* 

say  to  the  Lord  triumphant. 

fymle  bi  jepyphtum. 

ever  with  reason. 

paey  pe  he  hme  fylpne  up. 

for  that  he  to  us  himself 

pen  ban  polbe. 

would  send. 

eala  jaepta  job. 

O of  all  spirits  God ! 

hu  Jnx  jleaplice* 

How  wisely  thou. 

mib  noman  pyhte. 

rightly  by  name, 

nemneb  paepe* 

wast  nam’d 

emmanuhel- 

Emanuel ! 

fpa  hie  enjel  jecpwS-  to 

as  it  the  angel  said. 

sepepfc  on  ebpepc* 

first  in  Hebrew, 

pdBt  if  ept  jepeht. 

that  is  interpreted, c grace,* 

pume  bi  jepynum. 

by  mysteries  of  runes. 

nu  if  pobepa  peapb- 

Now  is  the  Guardian  of  the  skies. 

job  pylpa  mib  up. 

God  himself  with  us ; 

fpa  Jrcet  jomeie  jepypn- 

so  as  of  old,  in  times  remote. 

ealpa  cymnja  cymnj. 

of  all  kings  the  King, 

* j )K>ne  claenan  eac* 

and  eke  the  pure 

facepb  fO'Shce. 

priest  truly  they 

paejbon  topeapb*  to 

baid  tuas  to  come ; 

jrpa  f e maepe  iu- 

so,  of  yore,  the  great 

melchif ebech  • 

Melchizedec, 

jleap  mjaepte. 

wise  in  spirit. 

job-)?pym  onppah*  [ 10  o ] 

the  majesty  of  God  reveal’d. 

ecef  alpalban. 

of  the  eternal  Ruler. 

f©  paep  65  bpinjenb. 

He  was  the  law  bringer. 

lapa  laebenb* 

of  doctrines  leader. 

pam  lonje  hif  • 

to  those  who  had  long  his 

hyhtan  hibep-cyme* 

advent  hoped  for. 

fpa  him  jehaten  peep.  so 

as  had  to  them  been  promis’d. 

}>aette  punu* 

that  the  Son 

meotubef  pylpa. 

himself  of  the  Creator 

polbe  jejaelfian. 

would  purify 

polban  maajSe* 

the  race  of  earth ; 

jT^ylce  jpunbap  eac* 

so  also  the  abyss, 

13.  puna? 

SS.  >e  add?  * 
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jaepfcep  mrejne. 
yipe  jepecan* 
nu  hie  popte  faep. 
bibon  in  benbum* 
hponne  beajin  jobep. 
cpome  to  ceapijum* 
popfon  cpaebon  ppa- 
puplum  jeflaehte* 
nu  Jm  pylpa  cum* 
heoponep  heah-cymnj. 
bjunj  up  haelo-lip. 
pejujum  pite-feopum. 
pope  popcymenum. 
bifcpum  bpyne  teapum. 
ip  peo  bofc  jelonj. 
eai  sec  fe  anum* 

♦ * opep  feappum* 
haeptap  hyje  jeompe- 
hibep  . . . pe  behmban* 

* * . . . ep  nu  laet. 

fonne  Jm  heonan  cyppe- 
maenijo  fup  raicle. 

ac  fu  miltpe  on  up. 
jecy®  cynebce. 
cpipt  nepjenbe- 
pulbpep  sefelinj. 
ne  laet  apypjbe  opep  up. 
onpalb  ajan. 
laep  up  ecne  jepean* 
pulbpep  Jnnep. 
faet  fee  peopiSien. 
peopoba  pulbop-cymnj. 
fa  Jm  jepophtep  aep. 
honbum  finum* 
p\x  in  heanmppum* 
punapt  pibe  pep®, 
mib  palbenb  paebep  :• 


through  his  spirit’s  power, 
seek  in  his  course. 

Now  for  this  they  calmly 
in  bonds  awaited, 
when  the  Child  of  God 
should  come  to  the  afflicted, 
therefore  spake  thus, 

* those  into  torments  cast : 

‘ Now  come  thou  thyself, 

10  high  King  of  heaven, 
bring  us  a life  of  health, 
weary  thralls 
worn  out  with  weeping, 
with  bitter  burning  tears. 
The  expiation  is 
all  in  thy  hand  alone 

captives  sad  in  spirit. 


20 

when  thou  tum’st  from  hence, 
a multitude  thus  great. 

But  do  thou  mercy  upon  us 
royally  show. 

Saviour  Christ ! 

Prince  of  glory ! 
let  not  the  accursed  over  us 
power  possess ; 
grant  us  eternal  joy 
so  , of  thy  glory, 

that  thee  may  worship. 

Glory- Bang  of  hosts ! 

those  whom  thou  wroughtest  erst 

with  thy  hands. 

Thou  in  the  heavens 

for  ever  dwellest, 

with  the  omnipotent  Father.* 
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Gala  mpeph  min- 

€ Alas  my  Joseph, 

lacobep  beajin. 

child  of  Jacob, 

m aej  bauibep. 

kinsman  of  David, 

msejian  cymnjep. 

of  the  great  king; 

nu  Jm  ppeobe  pcealfc. 

now  thou  shalt  from  joy 

paepte  jebaelan. 

irrevocably  separate; 

alaetan  lupan  mine. 

* renounce  my  love/ — 

Ic  lunjpe  earn- 

* I suddenly  am 

beope  jebpepeb- 

deeply  afflicted, 

borne  bepeapob.  <. 

10 

bereft  of  dignity  5 

pop'Son  ic  popn  pop  fe. 

because  for  thee  I many 

popbe  haebbe. 

words  have 

pb pa  popja. 

of  ample  sorrows. 

•j  pap-cpiba. 

and  painful  lamentations 

heapmep  jehypeb* 

of  evil  heard ; 

■3  me  hopp-pppeca®. 

[io*] 

and  they  speak  to  me  scornfully 

topn-popba  pela. 

angry  words  many. 

ic  teapap  pceal* 

I tears  shall 

jeotan  jeomop-mob* 

shed,  sad  in  mind ; 

job  eajie  m aej* 

00 

God  may  easily 

jehaelan  hyje-popje* 

heal  the  sorrow 

heoptan  minpe* 

of  my  heart. 

appeppan  peapceaptne- 

comfort  the  distressed. 

Gala  paemne  jeonj. 

Alas  young  damsel. 

maejS  mapia* 

maiden  Mary  !*— 

»p»c  bemupnepfc  $u- 

* Why  moumest  thou, 

cleopapt  ceapijenbe. 

cryest  sorrowfully  ? 

ne  ic  culpan  m \>e+ 

I no  fault  in  thee. 

mean  aemjne. 

any  blame, 

aeppe  onpunbe. 

30 

have  ever  found. 

19,  jojibaf 
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pomma  jepophfcpa. 

3 Jm  )>a  popb  pppicept. 
ppa  jm  pylpa  pie. 
jynna  jehpylcpe- 
ppena  jepylleb. 

Ic  to  pela  haebbe. 

J?aep  bypbpcypep  • 

bealpa  onponjen. 

hu  maej  ic  labijan. 

laj>an  pppaece.  10 

o)?)?e  ^ppape* 

aenije  pinban* 

ppa)?um  to-pi)?epe. 

ip  j?aet  pibe  cuS- 

]?8et  ic  op  |?am  tophtan* 

temple  bpyhtnep. 

onpenj  ppeolicc* 

paemnan  claene. 

pomma  leape- 

‘j  nu  jehpyppeb  if.  so 

jmph  nat  hpylcep . 
me  nap)?ep  beaj- 
pecje  ne  ppije. 
pp  ic  fo*S  pppaece  • 

J?onne  pceal  bauibep . 
bohtop  fpeltan. 
ftanum  aptyppeb. 
jen  ftpenjpe  if. 

J?aet  ic  mop^op  hele. 

pcyle  man-ppapa.  30 

la)?  leoba  jehpam. 

lipjan  p)?)?an. 

ppaco'S  in  polcum. 

pa  peo  paemne  onppah. 


for  perpetrated  crimes ; 

and  thou  the  words  speakest, 

as  thou  thyself 

with  every  sin 

and  crime  wert  filled." — 

I have  too  many, 
from  this  birth 
injuries  receiv'd. 

How  may  I avoid 
hostile  speech, 
or  answer 
any  find 

against  my  foes  ? 

It  is  widely  known 
that  I,  from  the  bright 
temple  of  the  Lord, 
received  joyfully 
a damsel  pure, 
spotless ; 

and  all  now  is  changed, 
through  I know  not  what. 
Neither  me  availeth, 
speech  nor  silence : 
if  I truth  should  speak, 
then  must  David's 
daughter  die, 
slain  with  stones. 

Yet  is  it  harder 
that  I crime  conceal, 
that  I a perjurer  shall, 
hateful  to  every  people, 
live  afterwards, 
vile  among  nations.' — 

Then  the  damsel  disclosed 


Sl.  The  text  is  here  apparently  corrupt. 
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pyht-jepyno* 

*5  pu p peopbabe* 

So*®  ic  pecje* 

Jmph  punu  meotubep  • 
jaepta  jeocenb* 
pxt  ic  jen  ne  conn* 

Jmph  jema&cpcipe* 

monnep  opep* 

aenjep  on  eop®an* 

ac  me  estben  peapS*  10 

jeonjpe  in  jeapbum* 

pset  me  jabpihel* 

heoponep  heaj-enjel* 

haelo  jebobabe* 

paejbe  po®lice* 

pset  me  ppejlep  jaept- 

leoman  onlyhte* 

pceolbe  ic  lipep  jjpym* 

jebepan  beophtne  punu* 

beapn  eacen  jobep.  ao 

tophtep  tip-ppuma. 

nu  ic  hip  fcempel  earn* 

jeppemeb  butan  pacne* 

m me  ppoppe* 

5«jt  jeeapbobe.  [11a] 

nu  pu  ealle  poplaet* 
pape  popj-ceape. 
paja  ecne  fonc* 
maepum  meofcobep  puna* 
pset  ic  hip  mobop  jepeap®*  so 
paemne  pop®  pe  ]?eah* 
j j>u  paebep  cpeben* 
populbcunb  bi  pene* 


the  true  mystery, 
and  thus  spake : 

€ Sooth  I say, 
by  the  Creator’s  Son, 

Saviour  of  souls, 

that  I yet  know  not, 

through  cohabitation 

man  anywhere, 

any  on  earth ; 

but  it  to  me  befell, 

young  at  home, 

that  me  Gabriel, 

heaven’s- archangel, 

saluted, 

said  soothly, 

that  me  heaven’s  spirit 

had  with  his  ray  illumin’d, 

that  I life’s  Glory  should 

bear,  a bright  son, 

mighty  child  of  God, 

of  the  bright  Supreme. 

Now  I his  temple  am 
without  guile  become ; 
in  me  of  comfort 
hath  the  spirit  dwelt. 

Now  do  thou  dismiss  all 
painful  sorrow, 
say  eternal  thanks 
to  the  great  Son  of the  Creator 
that  I his  mother  have  become, 
nathless  a damsel  still; 
and  thou  art  his  father  call’d, 
worldly  in  estimation. 


10.  Audid  vertfr  pegg,  eveniet.  Bjo.  Hald.  See  p.479. 17,  and  Bcet.p.  197.  ed.RawL 
21.  r.  tip-pjiuman. 
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pceolbe  pifcebom* 
m him  pylpum  beon- 
poSe  jepylleb. 

Gala  fu  po$a* 

Jm  pbpuma- 
ealpa  cynrnja  cymnj* 
cpipc  aelmihtij- 
hu  Jm  aep  paepe* 
eallum  jepopben . 
populbe  fpymmum*  10 

mib  fmne  pulbop-pebep* 
cilb  acenneb* 
fuph  hip  cpaepfc  j meaht* 
nip  « mj  nil- 
eopl  unbep  lypte- 
pecj  peapo-foncol. 
to  faep  pprJSe  jleap- 
fe  faefc  apecjan  maeje- 
punb-buenbum- 
apeccan  mib  pyhte-  . to 
hu  J>e  pobepa  peapb- 
aet  ppym^Se  jenom. 
him  to  ppeo-beapne. 
faee  paep  fapa  Junja- 
fe  hep  J?eoba  cynn. 
jeppujnen  mib  polcum- 
set  ppuman  aepepfc. 
jepopben  unbep  polcnum- 
Jraet  pitij  job- 

lipep  opb-ppuma-  so 

leoht  J fyptpo. 
jebaelbe  bpyhthce* 
j him  paep  bomep  jepealb. 

•j  fa  pipan  abeab* 


should  the  prophecy 
in  himself  be 
truly  fulfilled/ — 

O thou  true, 
and  thou  peaceful 
King  of  all  kings, 

Christ  almighty ! 
how  thou  wast  of  old 
become  for  all 
the  world’s  multitudes 
with  thy  glorious  Father, 
a begotten  child, 
through  his  skill  and  might ! 
There  is  not  any  now 
man  under  heaven, 
mortal,  cunning, 
to  that  degree  sagacious, 
who  that  may  say 
to  earth’s  inhabitants, 
rightly  recount, 

how  thee  the  Guardian  of  the  skies 

at  the  beginning  took 

for  his  noble  son ; 

that  was  of  those  things 

which  here  the  race  of  men 

leara’d  among  nations, 

at  the  beginning  first 

to  Aat;ehappen’dunder  the  clouds, 

that  a wise  God, 

Origin  of  life 
light  and  darkness, 
parted  divinely, 

and  his  was  power  of  judgment, 
and  in  this  wise  announced 


4.  Here  the  poet  speaks  in  his  own  person. 
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peojioba  ealbop* 
nu  pe  jepopben  pop)?a« 
to  piban  peope. 
leoht-lixenbe  jepea* 
lipjenbpa  jehpam. 

\>e  in  cneojnjjum. 
cenbe  peop$en. 

]?a  pona  jelomp. 

Jra  hit  ppa  pceolbe* 

leoma  leohtabe*  10 

leoba  maejjmm* 

tojiht  mib  tunjlum* 

aejptep  pon  tiba  bijonj- 

pylpa  pette* 

p&t  pu  pinu  psepe. 

epen-eapbijenbe  - 

mib  pmne  enjan  ppean. 

sep  p on  oht  Jnppep. 

seppe  jepupbe. 

pu.  eapt  peo  pnyttpo.  *> 

}>e  Jmp  pban  jepceapt. 
mib  pi  palbenbe- 
pophtep  ealle* 

pop)>on  nip  «mj  pfR\  hoppc-  . 

ne  j>aep  hyje-qweptij* 

pe  pin  ppom-cyn  m»je.  [11  A] 

ppa  beapnum. 

ppeotule  jepe^an* 

cum  nu  pijopep  peapb* 

meotob  mon-cynnep*  so 

•3  June  miltpe  hep* 

appaept  ype* 

up  ip  eallum  neob. 

y&t  pe  pm  mebpen-cynn* 

17.  •janora^en?  .86:  p 


the  Chief  of  hosts  r 
€ Let  now  therefore  be, 
for  evermore, 
bright-shining  joy 
to  every  living  one, 
who  in  their  generations 
shall  be  born/ 

And  then  forthwith  befell^ 
when  it  so  should, 

> that  a beam  shed  light 
to  the  tribes  of  nations, 
bright  with  stars. 

After  the  course  of  seasons  r 
Himself  resolv'd, 
that  thou,  his  son,  Bhouldst  be 
co-dwelling 
with  thy  sole  Lord, 
ere  that  aught  of  this 
had  ever  happen'd, 
a Thou  art  the  wisdom, 
who  this  wide  creation 
. with  the  Powerful 
wroughtest  all ; 
therefore  is  not  any  so  wise, 
nor  in  mind  so  powerful, 

] who  may  thy  origin 
to  the  children  of  men 
manifestly  declare. 

Come  now.  Lord  of  triumph, 

9 Creator  of  mankind, 
and  thy  kindness  here 
propitious  manifest ; 
to  us  all  'tis  needful, 
that  we  thy  maternal  kin 

pjuim-cyu?  si.  MS.  mil/tpe. 
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motan  cunnan* 

pyhc  jepyno* 

nu  pe  apeccan  ne  majon  • 

J?aet  paebpen-cynn . 
pep  opihte. 

|m  Jnpne  mibban-jeapb. 
milbe  jeblijja* 

}mph  #inne  hep-cyme, 
hselenbe  cpift* 

1 jylbnan  jeatu*  10 

J?e  m jeap-bajum- 

pil  lonje  aep* 

bilocen  ptoban. 

heopona  heah  ppea* 

hat  ontynan* 

y upc  J?onne  jepece. 

Imph  }nn  jylj»r  30115  * 
eaSmob  to  eopJ?an. 
up  ip  junpa  apna  |>eapp . 
hapaS  pe  apypjba*  ao 

pulp  toptenceb. 
beop  baeb-pcua* 
bpyhten  }nn  eopbe. 
pibe  toppecene* 

J?aet  *Su  palbenb  aep. 
blobe  jebohtep . 

J?aet  pe  bealopulla* 
hyne$  heapbhce* 

•j  him  on  haepfc  nnneS. 
opep  uppe  moba  lupt*  30 

popJ?on  pe  nepjenb  ]>e» 
bibba'S  jeopnbce- 
bpeopt-jehyjbum  • 

Jwt  Jm  hpaebhce. 


may  know, 
the  right  mystery. 

Now  we  cannot  reckon 
thy  paternal  kin 
in  any  degree  far. 

Do  thou  this  mid-earth 
kindly  bless 
through  thine  advent. 

Saviour  Christ ! 

and  the  golden  gates, 

that  in  days  of  old 

full  long  ere 

stood  lock’d — 

high  Lord  of  heaven  1 

bid  open 5 

and  us  then  seek 

by  thine  own  coming 

humble  to  earth, 

to  us  thy  benefits  are  needful. 

Hath  the  accursed 

wolf  scatter’d, 

dark  death. 

Lord,  thy  flock, 
widely  dispers’d  if, 
which  thou.  Lord,  of  old 
with  t hy  blood  boughtest ; 
which  the  Baleful 
cruelly  oppresseth, 
and  takes  into  his  bondage, 
against  our  needs’  desire ; 
wherefore  we  thee  our  Preserver 
fervently  pray, 
in  our  breast’s  thoughts, 
that  thou  speedily 


32.  beojic  bcaS-jcujpa? 
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helpe  jeppemme* 
pepjum  ppeccau* 

}>aet  pe  jntey  bona* 
in  helle  jpunb. 
hean  jebpeope  • 

3 |nn  honb-jepeopc* 
haele)?a  pcyppenb* 
mote  apipan* 

3 on  pyhfc  cuman* 

to  }?am  upcunban  • 10 

aejrelan  juce. 

Jmnan  up  aep  )?uph  pyn-lupt- 
pe  ype apta  jaepc* 
popteah  3 pojitylbe. 
faet  pe  tapep  pone* 
a butan  enbe  pculon  * 
epmj?u  bpeojan* 
butan  )ni  upic  }?on  opoptlicop* 
ece  bpyhten* 

aet  )?am  leob-pcea^an*  ao 

lipjenbe  job* 
helm  alpihta* 
hpebban  pille  :• 


ON  THE 

6ala  Jm  msepa* 
mibban-jeapbep* 
peo  claenepte- 

c pen  opep  eopJ?an  [ 12  a] 

14.  poptealbe,  seduced  by 
24.  msejia  is,  undoubtedly, 
27.  Here  a leaf  of  the  MS. 


NATIVITY. 

afford  help 
to  weary  exiles, 
that  the  tormentor 
into  hell’s  abyss 
degraded  fall, 
and  that  thy  hand- work, 

Creator  of  men  ! 
may  arise, 
and  rightfully  come 
to  the  sublime 
noble  realm, 
whence  us  erst,  through  love  of  sin,, 
the  swart  spirit 
drew  and  inveigled, 
that  we  of  glory  void, 
ever  without  end  should 
miseries  suffer, 

save  thou  us  the  more  speedily, 
Lord  eternal ! 
from  the  destroyer, 
living  God  ! 

Patron  of  all  beings  ! 
wilt  deliver. 


NATIVITY. 

O thou  Mary, 
of  this  mid-world 
the  purest 
woman  upon  earth, 

false  stories  ? 

an  error  of  the  scribe  for  majiia. 
has  apparently  been  cut  out. 
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Jjapa  j>e  jepupbe* 
to  piban  peope* 
hu  J;ec  mib  pyhte* 
ealle  peopb-bepenb* 
hatab  } pec^aS* 
haele'S  jeonb  polban. 
blij?e  mobe* 
l^aet  j?u  bpyb  pe* 

)>a ep  peleptan* 
ppeglep  bpyttan  • 
ppylce  )>a  hyhptan* 
on  heoponum  eac* 
cpiptep  Jjejnap* 
cpeJja'S  j pinjaS  • 

\>set  )?u  pie  hlaepbije* 
haljum  meahtum. 
pulbop-peopubep . 

*3  poplcunbpa. 
haba  unbep  heoponum* 
J hel-papa* 
pop}?on  )?u  )?aet  ana* 
ealpa  monna* 
jeJjohtept  |?pymlice* 
J>pijt-hycjenbe* 

]>set  }?u  ]nnne  maejbhab* 
meotube  bpohtep* 
pealbep  butan  pynnum* 
nan  ppylc  ne  cpom* 
aenij  o)?ep  * 
opep  ealle  men* 
bpyb  beaja  hpoben* 

]>e  Jm  beophtan  lac* 
to  heopon-hame  - 
hlutpe  mobe* 


of  those  who  have  been 
throughout  all  ages : 
how  thee  with  right 
all  with  speech  endow’d 
name  and  say, 
men  over  earth, 
blithe  of  mood, 
that  thou  art  bride 
of  the  most  excellent 
10  Lord  of  heaven  : 
so  also  the  highest 
in  the  heavens,  also 
Christ's  disciples 
say  and  sing, 
that  thou  lady  art, 
with  holy  virtues, 
of  the  glory-host 
and  of  mundane 
natures  under  the  heavens, 
ao  and  of  hell's  inmates ; 
for  that  thou  that  alone 
of  all  mankind 
nobly  didst  resolve, 
boldly  devising, 
that  thou  thy  maidenhood 
to  the  Lord  wouldst  bring, 
give  without  sins. 

None  such  came, 
any  other, 

30  among  all  men, 

a bride  with  rings  adorn’d, 
who  the  bright  offering 
to  the  heavenly  home, 
with  pure  mind 


i.  MS.  pajia  e^e  pujibe.  1.  jepujiben. 
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pjtyan  penbe. 

pojvBon  heht  pijopep  ppuma- 
hip  heah-boban. 
hibep  jepleojan. 
op  hip  maejen-Jqiymme. 
y pe  meahta  ppeb. 
pnube  cy$an. 

J?set  pu  punu  bpyhtnep. 

Jniph  claene  jebypb. 

cennan  pceolbe.  10 

monnum  ro  milfcpe. 

y pe  majua  pop*S. 

epne  unpemme* 

a jehealben. 

eac  pe  past  jeppujnon. 

past  jepypn  bi  pe» 

poSpaept  paejbe. 

pum  poS-bojia. 

inealb-bajum* 

epaiap.  20 

past  he  psepe  jelaebeb . 

past  he  lipep  jeptealb. 

m J?am  ecan  ham. 

eal  pceapobe- 

plac  J?a  ppa  pippaept. 

picja  jeonb  )?eob-lanb. 

oppast  he  jeptapobe. 

pasji  jeptaJjelab  paep. 

aspehc  m-jonj- 

eal  paep  jebunben.  so 

beopan  pmce. 
bupu  opmaete* 
punbup-clommum  beppi]?en 
penbe  pprSe. 

14.  gehealban.  22.  J?»p? 


sent  afterwards ; [bade 

therefore  the  Lord  of  triumph 

his  high  messenger 

hither  fly, 

from  his  majesty, 

and  to  thee  his  might’s  efficacy 

quickly  make  known, 

that  thou  the  son  of  the  Lord, 

in  pure  nativity, 

shouldest  bring  forth, 

in  mercy  to  mankind, 

and  thyself,  Mary,  still, 

equally  undefiled 

ever  preserve. 

Also  we  that  have  heard, 
what  in  old  times  of  thee 
said  truly 
a prophet, 
in  ancient  days, 

Isaiah, 

that  he  had  been  led 
where  he  life’s  dwelling-place, 
in  that  eternal  home 
all  beheld ; 

look’d  then  thus  the  wise 
prophet  o’er  the  region, 
till  that  he  beheld 
where  was  placed 
a noble  entrance : 
all  was  bound 
with  precious  metal, 
the  door  immense 
with  wondrous  bands  begirt 
turn’d  very  * * 

34.  The  adverb  is  apparently  wanting, 
c 2 
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pae t aemj  elba. 
aeppe  meahte- 
ppa  paepdice. 
pope-pcytfcelpap . 
on  ecneppe. 
o in  hebba* 

oppe  $a ep  ceaptep-hlibep. 
cluptop  onlucan. 
aep  him  jobep  enjel.  [12  A.] 
J>uph  jlaebne  je}?onc-  10 

pa.  pipan  onppah* 

*5  )>aet  popb  acp8e$. 
ic  pe  maej  pecjan- 
paet  po$  jepeap$. 
paet  $a y jylbnan  jatu« 
pet  pume  yipe- 
job  pylp  pile, 
jaeptep  maejne. 
jepaelpian. 

paebep  aelmihfcij.  ao 

3 Jmph  pa  paejtran  locu- 
polban  neopan- 
3 hio  j?on  aeptep  him. 
ece  ptonbeiS. 
pimle  pmjalep. 
ppa  beclypeb. 
p naemj  oJ?ep. 
nym}>e  nepjenb  job. 
hy  aeppe  ma. 

ept  onluce'S.  so 

nu  Jwet  ip  jepylleb. 
paet  ye  ppoba  pa* 
nub  eajum  J?aep. 
on-platabe- 


so  that  any  mortal 
might  never 
such  firm 
bars 

to  all  eternity 
aught  raise, 
or  of  that  city’s  gate 
unlock  th9  inclosure, 
ere  to  him  God’s  angel, 
through  skilful  thought, 
the  way  disclos’d, 
and  the  word  spake  : 

€ I to  thee  can  say 
(what  soothly  happen’d) 
that  these  golden  gates, 
yet  on  a time, 

God  himself  will, 

by  his  spirit’s  power, 

make  pure, 

th'  Almighty  Father, 

and  through  the  firm  barriers 

earth  visit, 

and  they  then  after  him 
shall  ever  stand 
always  constantly 
so  closed, 
that  no  other, 
save  the  Saviour  God 
them  evermore 
shall  again  open.’ 

Now  is  that  fulfill'd 
what  the  sage  then 
there  with  eyes 
look’d  on : 


2,  ne  is  obviously  wanting  after  ©j:]\e.  6.  opiht  hebban  ? 

10.  gl&pne  (sleapne)  ? 
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} m eapfc  pset  peall-bop* 

Thou  art  that  wall-door ; 

J?uph  ]>e  palbenb  ppea* 

through  thee  the  powerful  Lord. 

«ne  on  J>ap  eopjmn* 

once  on  to  this  earth 

ut-piSabe. 

proceeded ; 

■j  epne  ppa  J?ec  jemefcfce* 

and  lo  ! thus  he  found  thee, 

meahtum  jehpobene* 

adorn’d  with  virtues, 

claene  j jecopene* 

pure  and  chosen, 

cpipt  aelmihfcij* 

Christ  Almighty. 

ppa  %e  aeptep  him* 

Thus  thee  after  him 

enjla  J>eoben* 

10  the  Lord  of  angels 

ept  unmade* 

again,  without  spot 

aelcep  Jnnjep* 

of  any  kind. 

liojm-caejan  bileac* 

with  a key  closed, 

hpep  bpytta. 

the  Lord  of  life. 

lopa  up  nu  pa  ape* 

Manifest  to  us  now  the  honour 

pe  pe  enjel  pe- 

that  to  thee  the  angel. 

jobep  ppel-boba* 

God’s  messenger. 

jabpiel  bpohte* 

Gabriel  brought. 

hupu  pssy  bibbaS* 

At  least  this  beseech  we 

bupj-ptcenbe* 

so  dwellers  on  earth. 

pvet  $u  pa,  ppoppe* 

that  thou  the  comfort 

polcum  cy'Se* 

make  known  to  people, 

}?uipe  pylppe  punu* 

thine  own  son, 

yippan  pe  motam* 

that  we  may  afterwards, 

anmoblice* 

with  one  accord 

ealle  hyhcan. 

all  exult. 

nu  pe  on  p&t  beapn  popan- 

Now  we  before  that  child 

bpeoptum  ptapiaS* 

gaze  in  our  thoughts  : 

jeJunja  up  nu* 

intercede  for  us  now 

Jjpiptum  popbum* 

so  with  bold  words. 

baet  he  up  ne  laete* 

that  he  let  us  not 

lenj  opihce* 

any  longer, 

in  Juppe  beaS-bene* 

in  this  vale  of  death. 

jebpolan  hypan* 

error  obey, 

13.  lit,  with  limb  keys. 

37.  i.  e.  on-pojian  f beapn,  per  tmeein . 
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ac  ]>aec  he  upic  jepepje. 
m pebeji-juce. 

]>aep  pe  popjleape- 
pi}?J?an  mo  tan. 
punijan  m pulbpe. 
nub  peopoba  job. 
eala  ]>u  halja* 
heopona  bpyhten. 

Jm  mib  paebep  )?mne« 

jepypn  paepe.  10 

epen-pepenbe* 

m ]>am  ae)?elan  ham. 

naep  aenij  )?a  jiefc* 

enjel  jepopben* 

ne  Jraep  miclan* 

maejen-Jjpymmep . 

nan  $e  m pobepum  up. 

pice  bepitijaft. 

}?eobnep  J?pyS-je]*tealb. 
j hip  )>ejnunja.  {13  a .]  20 
jm  }m  aepejr  paepe. 
nnb  J?one  ecan  ppean. 
pylp  pettenbe. 

)>ap  piban  jepceapt. 
bpabe  bpyfcen-jpunbap. 
baem  me  ip  jemaene. 
heah  jaejt  hleopaej't. 
pe  )?e  haelenb  cpijx. 

Jrnph  eaSmebu. 

ealle  bibbaS . 30 

}>aet  jm  jehype. 
haepta  ptepne- 
Jnnpa  nieb-jnopa. 
nepjenbe  job. 


but  that  he  us  convey 
into  his  Father’s  kingdom, 
where  we  sorrowless 
may  after 
dwell  in  glory 
with  the  God  of  hosts. 

O thou  holy 
Lord  of  heaven, 
thou  with  thy  Father 
of  old  wast 
coexistent, 
in  that  noble  home. 

As  yet  was  not  any 
angel  created, 
nor  of  that  great 
majesty 

any,  who  in  the  skies  above, 
the  realm  might  rule, 
the  dwelling  of  the  Lord 
and  of  his  ministers ; 
when  thou  wast  first, 
with  the  eternal  Lord, 
thyself  fixing’ 
this  wide  creation, 
broad  spacious  grounds ; 
to  you  both  it  ’s  common. 
Exalted,  sheltering  Spirit ! 
We  thee,  Saviour  Christ, 
in  lowliness 
all  beseech, 
that  thou  hear 
the  captives’  voice, 
thy  slaves’. 

Saviour  God ! 


19.  turmarum  statio. 


20.  ministcria. 
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hu  pe  pnb  jeppencte. 

]?uph  upe  pylppa  jepill- 

habbaS  ppaec-maecjap. 

pepjan  jaeptap. 

hetlen  hel-pceafm* 

heapbe  jenyppab* 

jebunben  bealo-papum . 

ip  peo  bofc  jelonj. 

eall  set  pe  an  urn- 

ece  bpyhten.  10 

hpeop-ceapijum  help. 

pset  Jnn  hibep-cyme. 

appeppe  peapceapte- 

J>eah  pe  paeh)?o  pi$  pec* 

)mph  ppena  lupt. 
jeppemeb  haebben. 
apa  nu  onbehtum* 

*5  uppe  ypm}?a  jejrenc. 

hu  pe  tealtpijaS. 

tybpan  mobe*  20 

hpeappaS  heanlice. 

cym  nu  liaele]>a  cyninj. 

ne  lata  to  lange. 

up  ip  hppa  J?eapp. 

pset  p\x  up  ahpebbe. 

‘j  up  haelo-jiepe. 
po'Spaept  pylle* 
pset  pe  pppan  pop$« 
pa,  pellan  Jnnj. 

pymle  mo  ten.  30 

jefeon  on  Jjeobe* 

Jnnne  pillan  :• 


NATIVITY.  23 

how  we  are  afflicted, 
through  our  own  wills. 

Us  exiles  have, 
the  accursed  spirits, 
hateful  hell  fiends, 
cruelly  constrain’d, 
bound  with  cords  pernicious. 

The  compensation ’s  long 
of  thee  alone. 

Lord  eternal ! 

help  the  penitent, 

that  thine  advent 

comfort  the  desolate ; 

though  we  feuds  against  thee, 

through  lust  of  sins, 

have  fram’d. 

Pity  now  thy  servants, 
and  on  our  miseries  think, 
how  we  stumble, 
feeble-minded, 
wander  abject. 

Come  now,  king  of  men, 
tarry  not  too  long, 
to  us  thy  grace  is  needful, 
that  thou  us  deliver, 
and  us  saving  grace, 
just  one!  give, 
that  we  henceforth 
those  better  things 
may  ever  folloiu , 
obey  in  the  world, 
thy  will. 

19.  pe  MS. 

J>e  sepeo*pin£a  jehpylce. 


5.  hetlan  (hetolan)  hel-j-ceaJaj  ? 

31.  gepeon  occurs  hereafter  in  the  same  sense : f ic 
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Gala  peo  phtije.  [13  a.] 

peopftmynba  pull. 

heah  3 halij. 

heopuncunb  )>pynep. 

bpabe  geblippab- 

jeonb  bpyten-ponjap- 

Jra  mib  pyhte  pculon  • 

peopb-bepenbe* 

eapme  eopft-pape- 

ealle  maejene.  10 

hepjan  healice. 

nu  up  haelenb  job- 

paeppaept  onppah- 

f pe  hme  pitan  motan. 

popj>on  hy  baeb-hpaete- 

borne  jeppriSbe- 

f poftpaepte- 

pepaphmnep  cynn- 

uppe  nub  enjlu- 

a bpemenbe-  20 

una}>peofcenbum  • 

)>pymmum  pinjaft.  [13  A.] 

pul  healice. 

hluban  ptepne- 

paejpe  peop  3 neah. 

habba]?  poljo|?a- 

cyjt;  nub  cyninje. 

him  \>&t  cpipt  popjeap. 

J?aet  hy  motan  hip  aetpipte. 
eajum  bpucan.  30 

punle  pmjalep- 
ppejle  jehyppte- 


O the  beauteous, 
full  of  dignity, 
high  and  holy, 
heavenly  Trinity, 
widely  bless’d 
over  the  spacious  world 
whom  should  justly  all 
with  speech  endued, 
poor  dwellers  upon  earth, 
with  all  might 
praise  highly. 

Now  hath  to  us  the  Saviour  God 

faithful  reveal’d, 

that  we  him  may  know ; 

therefore  they  strenuous, 

confirm’d  in  power, 

the  just 

race  of  seraphim, 
above  with  angels, 
ever  celebrating, 
in  unwearying 
numbers  sing, 
full  highly, 
with  loud  voice, 
sweetly  far  and  near  : 
they  have  of  services 
a choice  with  their  King. 

Them  Christ  that  gave, 
that  they  his  essence  may 
with  eyes  enjoy : 
ever  constantly 
these  ornaments  of  heaven 


32.  rrejler- 
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peop$ian  palbenb  • 
pibe  3 pbe« 

3 mib  hypa  pi)?pum. 
ppean  aalmihti;ep. 
onpyne  peap®* 
ecan  bpyhtnep* 

3 ymb  J?eoben-ptol* 
}>pin;a®  ;eopne* 
hpylc  hypa  nehpt  mae;e* 
uj-pum  nepjenbe. 
plihte  lac  an. 
ppr®-;eapbu  in. 
lopa®  leoplicne* 

*5  in  leohte  him* 

}>a  popb  cpejia®  • 

3 pulbpia®* 
serine  opb-ppuman* 
ealpa  jepceapra* 
hali;  eapfc  Jm  hah;* 
heah-enjla  bpe;o* 
po®  p;opep  ppea* 
pimle  jm  bipt;  ball;* 
bpyhtna  bpyhten . 
a jun  bom  puna®  * 
eop®lic  mib  aelbu- 
in  aelce  mb* 
pibe  ;epeopjiab* 
pu.  eapfc  peopoba  ;ob* 
popjmn  jm  ;epylbept- 
polban  -J  pobopap* 
pi;enbpa  hleo- 
pulbpep  pin ep* 
helm  alpihca* 
pe  pe  in  heanneppum. 

1.  j?eoji$iafc? 


worship  the  Supreme 
wide  and  far, 
and  with  their  wings 
the  Lord  Almighty’s 
countenance  protect, 
th*  eternal  Lord’s ; 
and  around  the  throne 
press  fervently, 
which  of  them  nearest  may 
io  about  our  Saviour 
sport  in  flight, 
in  the  courts  of  peace. 
They  praise  the  beloved, 
and  in  light  to  him 
these  words  utter, 
and  glorify 
the  noble  origin 
of  all  creatures : 

Holy  art  thou,  holy, 
so  Lord  of  archangels, 
true  Lord  of  triumph ; 
ever  thou  art  holy. 

Lord  of  lords ; 
thy  power  for  ever  lasteth 
earthly  with  men, 
in  every  time, 

• widely  rever’d ; 

thou  art  God  of  hosts, 
for  that  thou  hast  filled 
30  earth  and  heavens. 
Safeguard  of  warriors ! 
with  thy  glory, 

Patron  of  all  beings  ! 
be  to  thee  in  the  highest 

5.  peajibiatf? 
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ece  haelo- 
‘j  m eopjmn  lo}i- 
beophfc  mib  beopnum. 
Jm  jebletpab  leopa- 
\>e  in  bpyhtnep  noman* 
buje)mm  cpome* 
heanum  to  hpoJ>pe  * 

]>e  m heah)?um  pe* 
a butan  enbe  • 
ece  hepemp  :• 


eternal  health, 
and  on  earth  praise, 
bright  with  men. 

Live  thou  blessed, 
who,  in  the  Lord’s  name, 
with  power  comest, 
in  comfort  to  the  humble ; 
to  thee  in  the  heavens  be, 
ever  without  end, 

10  eternal  praise. 


ON  THE  NATIVITY. 


Gala  hpaet  * 

O what  * 

* * * 

* * * 

J>aet  ip  ppaeclic  ppixl* 

that  is  a wondrous  change 

in  pepa  lipe* 

in  the  life  of  men. 

)?aette  mon-cynnep* 

that  of  mankind 

milbe  pcyppenb* 

the  benign  Creator 

onpenj  set  paemnan* 

receiv’d  from  a damsel 

plaepc  unpemme* 

flesh  immaculate, 

1 po  pepep  ppija. 

and  of  man’s  love  she 

pihfc  ne  cume- 

so , nothing  knew ; 

ne  |>uph  paeb  ne  cpom* 

nor  through  deed  came 

pjopep  ajenb* 

the  Lord  of  triumph 

monnep  opep  molban* 

of  man  on  earth. 

ac  j>aet  paep  ma  cpaept* 

but  that  was  greater  craft 

j?on  hit  eop'S-buenb* 

than  it  earth’s  dwellers 

ealle  cufan* 

all  know, 

)>uph  jepyne* 

through  mystery. 

hu  he  pobepa  )>pim* 

how  he,  Glory  of  the  skies. 

11.  here  more  than  a line  is  wanting.  SO.  MS.  mht. 
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heopona  heah  ppea- 
helpe  jeppemebe- 
monna  cynne- 

\ruji h hi p moboji  hpip.  [14  a.] 
j ppa  pop?  jonjenbe. 
polca  nepjenb- 
hip  popjipneppe- 
jumum  to  helpe- 
baeleS  bogpa  jehpam. 
bpyhten  peopoba-  10 

popj>on  pe  hine  bom-hpate- 
b sebum  3 popbum- 
hepjen  holblice- 
J>aet  ip  heahc  paeb- 
monna  jehpylcum- 
pe  jemynb  hapaft- 
pset  he  pymle  opfcopt- 
3 mlocapt- 
J jeopnhcopt. 

job  peopjnje-  90 

he  him  psejie  hppe* 

lean  pop jilbeS . 

pe  jehaljoba- 

hselenb  jylpa- 

epne  m J?am  eSle- 

jwp  he  aep  ne  cpom- 

in  lipjenbpa- 

lonbep  pynne- 

J?aep  he  jepaelij- 

pppBJi  eapbaS-  30 

ealne  piban  peoph- 

puna$  butan  enbe  :•  Amen. 


the  heavens’  high  Lord 
fram’d  help 
to  the  race  of  men, 
through  his  mother’s  womb, 
and  so  forthcoming. 

Saviour  of  people 
his  forgiveness, 
in  help  to  men, 
dealeth  each  day, 
the  Lord  of  hosts ; 
therefore  we  him  strenuously* 
in  deeds  and  words, 
praise  faithfully. 

That  is  high  counsel 
to  every  man 
that  hath  mind, 
that  he  ever,  most  often, 
and  most  inwardly, 
and  most  zealously, 

God  worship, 
he  him  for  that  affection 
the  reward  will  pay, 
the  hallow’d 
Saviour  himself, 
even  in  that  country 
where  he  ere  came  not* 
in  Me  joy 

of  the  land  of  the  living ; 
where  he  happy 
afterwards  shall  dwell 
for  evermore, 
rest  without  end.  Amen. 


Digitized  by 


Google 


28 


ON  THE  NATIVITY  AND  ASCENSION. 


Nu  Jm  jeopnlice. 
jaepc-jepynum. 
mon  ye  maepa- 
mob-cpaepte  pec« 

]?uph  pepan  pnyttpo. 

Jraet  pu  po*S  pice, 
hu  paet  jeeobe. 
pa  pe  aelmihcija- 
acenneb  peapft. 

J?uph  claenne  hab.  10 

pi];j>an  he  mapian. 
maej$a  peolman. 
maeppe  meoplan. 
munb-healf  jeceap. 
p&t  J>aep  m hpicum. 
hpaejlum  jepepebe. 
enjlap  ne  o'Seopbun- 
pa  ye  ae)>elinj  cpom* 
beopn  in  beclem. 
boban  paepon  jeappe-  ao 

pa  }mph  hleo)>op-cpibe . 
hypbum  cyJSbon. 
paejbon  po$ne  jepean- 
f>aetce  punu  paepe. 
in  mibban-jeapb. 
meocubep  acenneb. 
m betleme. 

hpae^pe  in  bocum  ne  cpi$. 

J?aet  hy  in  hpicum  J?aep. 
hpaejlum  o'Sypben.  30 

in  pa  d&pelan  cib. 
ppa  hie  ept  by  bon. 


Now  do  thou  earnestly, 
in  spiritual  mysteries, 
thou  great  man, 
with  mental  skill  seek, 
through  wisdom  of  mind, 
that  thou  may’st  truly  know, 
how  that  came  to  pass, 
when  the  Almighty 
was  born, 

through'  state  of  purity, 
after  that  he  Mary, 
of  maidens  choice, 
illustrious  damsel, 
for  mother  chose, 
that  there,  in  white 
robes  clad, 
angels  appear’d  not, 
when  the  Prince  came, 
the  Chief  in  Bethlem  ? 
Messengers  were  ready, 
who  through  revelation 
to  the  shepherds  announced, 
told  real  joy, 
that  a son  was, 
in  mid-earth, 
of  the  Creator  born, 
in  Bethlem ; 

yet  in  books  it  saith  not, 
that  they  there  in  white 
robes  appear’d, 
in  that  glorious  tide, 
as  they  did  after. 


Digitized  by  Google 


ON  THE  NATIVITY  AND  ASCENSION. 


29 


J m pe  bjiejo  maepa* 
to  bethama* 

feoben  jjpympaept*  [14  &.] 

hip  jrejna  jebpyht* 

jelaSabe  leop  peojiub. 

hy  }>aep  lapeopep* 

on  j^arn  pil-baeje* 

popb  ne  jehyppbon. 

hypa  pnc-jiepan. 

pona  paepon  jeappe*  10 

hsele'S  nnb  hlapopb- 

to  jraepe  haljan  bypj* 

Jwp  him  tacna  pela* 

tipep  bpytta* 

onppah  pulbpep  helm* 

popb-jepynum* 

sep}>on  up-ptije* 

an-cenneb  punu* 

epen-ece  beapn* 

ajnum  paebep*  so 

Jraep  ymb  peopeptij* 

pe  he  op  polban  »p* 

ppom  beafte  apap* 

bajena  jnmep* 

haepbe  pa.  jepylleb* 

ppa  aep  bipopan  pun  jon  * 

pitjena  popb* 

jeonb  populb  innan* 

fmph  hip  Jjpopmja. 

fejnap  hepebon*  30 

lupebun  leoppenbum* 

lipep  ajenb. 

paebep  ppum-pceapta* 

he  him  psejpe  Jraep* 

1 . MS.  bpega. 


when  the  great  Prince, 

in  Bethany, 

the  majestic  Lord, 

his  band  of  disciples 

assembled,  the  dear  company. 

They  the  Teacher's, 

(on  that  welcome  day), 
words  despised  not, 
their  benefactor's. 

Soon  were  ready 
men  with  Lord, 
for  that  holy  town. 

There  to  them  many  signs 
the  Lord  of  empire 
show'd,  the  Chief  of  glory, 
in  oral  mysteries, 
ere  that  ascended 
the  one-begotten  Son, 
the  co-eternal  Child, 
to  his  own  Father, — 
after  he  forty 
(that  he  ere  from  earth, 
from  death  arose,) 
number’d  days 
had  then  fulfill’d, 
as  ere  of  old  had  sung 
the  words  of  prophets, 
throughout  the  world, — 
through  his  passion. 

His  disciples  lauded, 
prais’d  the  dear 
Lord  of  life. 

Father  of  creations. 

He  to  them  kindly  therefore, 

Sl.  lojredun?  see  p.  31. 1. 31. 
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leopum  jepijmm* 
lean  aepfcep  jeap* 

*]  J?aet  popb  acparti* 
palbenb  enjla* 
jep^peb  ppea  mihtij* 
to  paebep  pice* 

3epeo$  je  on  pejvSSe. 
naeppe  ic  ppom-hpeoppe* 
ac  ic  lupan  pymle* 
laepte  prS  eopic*  10 

*3  eop  meaht  jiepe* 

*3  mib-pumje* 
apa  to  ealbpe* 

J^aet  eop  aeppe  ne  br$* 

|?uph  jipe  mine* 
jobep  onpien 
# * * 

* * * 
papaS  nu  jeonb  ealne* 
ypmenne  jpuub*  20 

jeonb  pibe  pejap* 
peopebum  cy'Sa’S* 
bobia'S  -3  bpemaft* 
beophtne  jeleapan* 

1 pulpiaS* 

pole  unbep  pobepum* 
hpeoppaft  to  heoponum* 
hep  jap  bpeotaj?* 
pyllaiS  *3  peojaft* 
peonbpeype  bpaepcaS*  30 

pibbe  papaS* 
on  pepan  manna* 

|mph  meahta  ppeb* 
ic  eop  mib-pumje* 


to  his  lov’d  comrades, 
recompense  after  gave, 
and  these  words  spake 
the  Ruler  of  angels, 
the  mighty  Lord,  hastening 
to  his  Father’s  kingdom  : 
Rejoice  ye  in  spirit, 

I will  never  from  you  depart 
but  I love  ever 
will  show  towards  you, 
and  will  give  you  might, 
and  with  you  stay 
for  evermore, 

that  from  you  shall  never  be, 
through  my  grace, 

God’s  countenance 
* * # 

* * * 
go  now  over  all 
the  spacious  earth, 
through  the  wide  ways, 
announce  to  multitudes, 
preach  and  proclaim 
bright  belief, 
and  baptize 

the  people  under  the  firmament, 
to  heaven  turn  them , 
idols  break, 

cast  down  and  hold  in  hate, 
extinguish  enmity, 
sow  peace 

in  the  minds  of  men, 
by  virtue  of  your  powers  : 

I will  stay  with  you. 


13.  MS.  apo.  16.  Here  two  or  more  lines  are  obviously  wanting.  21.  MS.  pib. 
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jzojvS  on  ppoppe- 
*3  eop  pprSe  healbe* 
ptpenjSu  pca)>ol-p«ptpe- 
on  ptope  gehpape.  [15  a.] 
Da  peajrS  pemmnga- 
ppeg  on  lypfce. 
hlub  gehypeb- 
heopon-engla  }>peat. 
peojiub  plice  pcyne. 
pulbpep  apap  • to 

cpomun  on  cop*Spe. 
cyning  upe  gepac* 

)?uph  pa ey  templep  hpop- 

paejv  hy  to-pejun- 

pa  pe  leopep  }>a  gen- 

lapt  peapbebum- 

on  ]?am  Jnnj-pfcebe* 

fejnap  gecopene. 

jcpcjon  hi  on  heah)?u- 

hlapopb  ptigan.  20 

gob-beapn  op  gpunbum* 

him  paep  geomop  pepa. 

hat  set  heoptan* 

hyge  mupnenbe. 

paey  pe  hi  ppa  leopne. 

leng  ne  moptun. 

gepeon  unbep  ppegle. 

pong  ahopun- 

apap  upancunbe* 

seeding  hepebum.  30 

lopebun  lip-ppuman  • 

leohte  gepegun. 

pe  op  pa ep  haelenbep. 

heapelan  lixte- 


still  in  comfort 
and  in  peace  hold  you, 
with  firm  strength, 
in  every  place. 

Then  was  suddenly 
in  the  air  a sound 
loud  heard ; 

a band  of  heavenly  angels, 
a company  of  beauteous  aspect, 
messengers  of  glory, 
came  in  a body. 

Our  King  departed 
through  the  temple’s  roof ; 
there  they  beheld, 

(those  who  had  yet  the  beloved’s 

traces  watched, 

in  that  meeting-place, 

the  chosen  disciples,) 

they  saw  on  high 

the  Lord  ascending, 

the  divine  child  from  earth ; 

their  mind  was  sad, 

hot  were  they  at  heart, 

in  spirit  mourning, 

because  they  one  so  dear 

longer  might  not 

see  under  the  sky. 

Rais’d  a song 
the  celestial  messengers, 
prais’d  the  Prince, 
lauded  Life’s  origin, 
in  the  light  rejoiced, 
which  from  the  Saviour’s 
head  gleam’d. 


S.  1.  jtpeng$e,  unless  the  word  be  sometimes  indecliuable. 
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3ere50n  hy  ael-beophte. 

They  saw  all-bright 

enjiap  tpegen* 

angels  twain 

pae jpe  yinb  f ppum-beapn. 

fairly  about  that  first  born 

ppaefcpum  blican  • 

glittering  resplendently, 

cynin ja  pulbop. 

Glory  of  kings. 

cleopebon  op  heahjm* 

From  on  high  they  cried. 

popbum  pjuethcum. 

in  wondrous  words. 

opep  pepa  menju. 

over  the  multitude  of  men, 

beophtan  peopbe. 

with  clear  voice : 

hpaet  biba’b  je« 

10  c Why  bide  ye 

jalilepce* 

Galilean 

juman  on  hpeappte- 

men  about  ? 

nu  je  ppeocule  jepeoS* 

now  ye  see  manifestly  - 

po*Sne  bpyhten. 

the  true  Lord 

on  ppejl  papan  • 

into  heaven  going : 

pijopep  ajenb. 

the  Lord  of  triumph 

pile  up  heonan  • 

will  up  from  hence 

eapb  jejtijan- 

his  habitation  enter, 

aepelinja  opb* 

(the  Chief  of  Princes, 

mib  J?ap  enjla  jebpyht* 

20  with  this  train  of  angels. 

ealpa  polca  ppuma- 

Creator  of  all  people,) 

paebep  e^el-j-toll  :• 

his  Father’s  kingdom/ 

ON  THE  ASCENSION,  AND  THE  HARROWING 

OF  HELL  * 

Pe  mib  Jjyphce. 

We  with  such 

J?peace  pillaS- 

a company  will. 

opep  heopona  jehlibu* 

over  heaven’s  vaults. 

hlapopb  pepjan* 

the  Lord  conduct 

• This  poem  evidently  forms  a continuation  of  the  one  preceding. 
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co  paejie  beopbtan  bypj 

to  the  bright  city. 

mib  pay  blrSan  jebpyt. 

with  this  joyous  host — 

Calpa  pge-beapna* 

Of  all  the  sons  of  triumph 

p&t  pelepte- 

the  best. 

*3  aeJjelej'be. 

[15  b .] 

and  noblest, 

pe  je  hep  onptapia$. 

whom  ye  here  gaze  on, 

J m ppoppe  gepeo$. 

and  in  comfort  see, 

ppaetpu  blican  . 

glittering  resplendently. 

pile  ept  ppa-J>eah. 

will  yet  again 

eopSan  maegSe. 

10 

the  tribe  of  earth 

pylpa  gepecan. 

seek  himself, 

pbe  hepge. 

with  ample  train, 

j f>on  gebeman- 

and  then  judge 

baeba  gehpylce- 

each  deed 

]?apa  $e  geppemebon  • 

that  have  perform'd 

pole  unbep  pobepum. 

the  nations  under  heaven. 

Da  paep  pulbpep  peapb. 

Then  was  glory’s  Guardian 

polcnu  bipengun. 

taken  in  clouds, 

heah-engla  cyning. 

th’  archangels'  King, 

opep  bpopap  upp. 

30 

up  on  high. 

haligpa  helm* 

the  Patron  of  the  holy ; 

hybe  paep  genipab. 

joy  was  renewed, 

blip  in  bupgum. 

bliss  in  the  cities. 

Jmph  psey  beopnep  cyme. 

through  the  Chief's  coming. 

gepaet  pge-hpemig. 

Sat  victorious, 

on  pa  ppi}>pan  hanb* 

on  the  right  hand, 

ece  eab-ppuma. 

th9  eternal  Source  of  bliss. 

agnum  paebep. 

of  his  own  Father. 

gepiean  him  pa.  gongan* 

Then  went  journeying 

to  hiepupalem* 

30 

to  Jerusalem 

haeleft  hyje-pope* 

the  noble-minded  men, 

m *Sa  halgan  bupg. 

into  the  holy  city, 

geomop-mobe. 

sad  in  spirit ; 

18.  bipmgen? 

30.  Lit.  over  roojg . 
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t?onan  h^  job  nyhpe* 

up-pnjenbe  • 

eajum  pejun* 

hypa  pil-jipan. 

pxji  paep  popep  hpinj* 

topne  bitolben* 

paep  peo  tpeop  lupu. 

hat  set  heoptan. 

hpe*3ep  mnan  peoll- 

beojin  bpeopt-pepa.  10 

bibon  ealle  |?aep. 

J?ejnap  }>pympulle* 
feobnep  jehata* 
m p&jie  tophtan  bypij* 
tyn  mht  }?a-jen* 
ppa  him  pylp  bibeab* 
ppejlep  ajenb. 

»p  pon  up-ptije* 
eallep  palbenb* 

on  heopona  jehylb*  » 

hpifce  cpoman* 
eopla  eab- jiepan  • 
enjlap  tojeanep. 

Daet  ip  pel  cpeben* 

ppa  jeppitu  pecjaS* 

f him  ael-beojihte. 

enjlap  tojeanep. 

in  pa  haljan  tib. 

heapum  cpoman* 

pijan  on  ppejle.  so 

pa  paep  pymbla  maept* 

jepopben  in  pulbpe. 


whence  they  God  last 
ascending 
saw  with  eyes, 
their  Benefactor. 

There  was  the  weeping  circle 

o’erwhelm’d  with  anger ; 

their  true  love  was 

hot  at  heart ; 

their  spirit  boil’d  within, 

bum’d  their  breast’s  thoughts. 

There  awaited  all 

his  glorious  followers 

their  Lord’s  behests, 

in  that  bright  city, 

yet  ten  nights, 

as  had  himself  commanded 

the  Lord  of  heaven. 

Ere  ascended 
the  Prince  of  all 
into  heaven’s  vault, 
came  white 
angels  towards 
men’s  Benefactor. 

That  is  well  spoken 
as  the  Scriptures  say, 
that  him  all-bright 
angels  towards, 
in  that  holy  tide, 
in  legions  came, 
descending  in  the  firmament. 
Then  of  feasts  the  greatest 
took  place  in  glory. 


2.  more  correctly  up-jri^enbne.  See  Kemble's  Beowulf,  vol.  ii,  note  on  ver.  92. 
Appendix. 

9.  MS.  h/ieteju  20.  jehljd? 
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pel  pset  jebapenaS. 
peet  to  psejxe  blippe. 
beophte  jepepebe. 
m paey  }?eobnep  bupj. 

J^ejnap  cpoman. 
peopub  plite  pcyne. 
jepejon  pil-cuman. 
on  heah-petle. 
heoponep  palbenb- 
polca  peoph-pepan*  10 

ppaecpum  eallep  palbenb.  [16  a.] 
mibban- jeapbep . 

3 maejen-^pymmep. 
hapa$  nu  pe  hal;a* 
belle  bipeapob. 
eallep  pB ep  japolep* 
pe  hi  jeap-bajum- 
tn  pxt  opleje- 
unpyhte  ppealj. 

Nu  pnb  popcumene*  so 

3 in  cpic-puple- 

jehynbe  3 jehaepte- 

in  helle  jpunb. 

bujujmm  bibaeleb  • 

beopla  cempan. 

ne  meahtan  piJ>ep-bpojan. 

pje  ppopan. 

paepna  pyppu- 

pppan  pulbpep  cynmj- 

heopon-picep  helm-  *> 

hilbe  jeppemebe. 

y\p  hip  ealb-peonbum- 

anep  meahtum. 

Jraep  he  op  hsepte  ahlob* 
huj?a  maepte* 
op  peonba  b^pij- 


Well  it  befitteth, 
that  to  that  bliss, 
brightly  clad, 
into  the  Sovereign's  city, 
came  his  ministers, 
a band  in  aspect  beauteous, 
they  saw  the  lov'd  Guest 
on  his  throne, 
heaven's  Ruler, 

Giver  of  life  to  nations, 
ruling  in  splendour  all 
mid  earth 
and  majesty. 

Now  hath  the  holy  one 
hell  bereft 
of  all  the  tribute, 
that  it  in  ancient  days, 
into  that  den  of  death 
unjustly  gorged. 

Now  are  prevented, 
and  in  live  sulphur 
humbled  and  bound, 
in  hell's  abyss, 
of  honours  reft, 
the  devil's  champions. 

The  adversaries  might  not 
in  battle  prosper, 
in  the  hurlings  of  weapons, 
when  the  King  of  glory, 
heaven’s  kingdom’s  Chief 
waged  war, 

against  his  ancient  foes, 
with  his  solo  might, 
where  from  captivity  he  drew 
of  spoils  the  greatest,  [forth 
from  the  foes'  city, 

> 2 
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polcep  unjiim* 

Jnpne  llcan  jjpeat- 
pe  je  hep  onpnapiaS. 
pile  nu  jepecan. 
papla  nepjenb* 

^aepta  jiep-ptol. 

jobep  ajen  beapn- 

fiepcep  joS-plejan. 

nu  je  jeape  cunnon* 

hpaet  pe  hlapopb  ip.  10 

pe  piyne  hepe  laebe$. 

nu  je  ppomlice. 

ppeonbum  tojeanep.  . 

jonjab  jlaeb-mobe* 

jeatu  ontynab- 

pile  into  eop- 

eallep  palbenb* 

cyninj  on  ceaptpe. 

copbpe  ne  lytle* 

pypn-peopca  ppuma-  20 

pole  jelaeban* 

m bpeama  bpeam  • 

be  he  on  beoplum  jenorn. 

|mph  hij*  j-ylpej-  ryjop. 

pib  pceal  jeemaene- 

enjlu^  aelbum* 

a popb  heonan- 

pepan  pibe-peph. 

paep  ip  aetpomne. 

jobep  j monna.  so 

jaept-halij  tpeop- 

lupu  lipep  hyht* 

j eallep  leohtep  jepea. 

hpaet  pe  ntf  jehypban  • 


people  numberless, 
this  same  band 
which  ye  here  look  on. 

Now  will  seek 
of  souls  the  Saviour 
the  spirits’  throne  of  grace, 
God's  own  child, 
after  the  martial  play. 

Now  ye  well  know 

who  that  Lord  is, 

that  this  host  leadeth ; 

now  do  ye  boldly, 

towards  your  friends, 

go  glad  of  mood, 

your  gates  unclose ; 

will  into  you 

the  Ruler  of  all, 

the  King,  into  his  city, 

with  no  little  train, 

the  Author  of  deeds  of  old, 

the  people  lead 

into  joy  of  joys, 

whom  he  from  the  devils  took, 

through  his  own  victory. 

Peace  shall  in  common, 
to  angels  and  to  men, 
from  henceforth  evermore 
to  all  ages  be. 

A covenant  is  together 
of  God  and  men, 
a spiritual  holy  compact 
of  love,  life’s  solace, 
and  of  all  light  joy. 

Yes  ! we  now  have  heard, 


Stf.  luj:e? 


Digitized  by  Google 


AND  THE  HARROWING  OF  HELL. 


37 


hu  poet  baelu  beapn- 
Jmjih  hip  hybep-cyme* 
half  epc  popjeap. 
jeppeobe  j jeppeo)>abe. 
pole  unbeji  polcnum* 
maepe  meocubep  punu- 
p nu  monna  jehpylc- 
epic  }>enban  hep  puna's* 
jeceopan  mot* 
ppa  helle  hienjm. 
ppa  heoponep  maepjm* 
ppa  f leohce  leoht- 
ppa  'Sa  la]?an  mht. 
ppa  Jjpymmep  J?paece* 
ppa  }?pyft:pa  ppaece- 
ppa  mib  bpyhten  bpeam 
ppa  mib  beoplum  hpeam 
ppa  pite  mib  ppaj?um  • 
ppa  pulbop  mib  apum* 
ppa  lfp  ppa  beaS- 
ppa  him  leoppe  brS* 
co  jeppemmanne* 
}>enben  plaepc  *3  jsept. 
punufS  m populbe- 
pulbop  J>aep  aje- 
J>pynyjre  J»pym- 
pone  butan  enbe  :• 

3.  healx-hsejrtr? 


how  that  Saviour  child, 
through  his  advent, 
restor’d  the  captive, 
freed  and  protected 
the  people  under  the  clouds, 
the  great  Son  of  the  Creator ; 
so  that  now  every  man, 

[16  -6.]  while  here  he  living  dwells, 
may  choose 

io  either  hell’s  disgraces, 
or  heaven’s  glories ; 
either  the  light  light, 
or  the  hateful  night ; 
either  power  of  dignity, 
or  the  vengeance  of  the  daring ; 
* either  with  the  Lord  joy, 

. or  with  devils  wail  5 

either  torment  with  fiends, 
or  glory  with  honours ; 

70  either  life  or  death, 
as  to  him  shall  liefer  be 
to  act, 

while  flesh  and  spirit 
dwell  in  the  world  : 
therefore  be  glory 
to  the  majesty  of  the  Trinity, 
thanks  without  end. 


8.  MS.  puna*. 


Digitized  by 


Google 


38 


HYMN  OF  PRAISE  AND  THANKSGIVING. 


©set  if  jraep  pyjvSe- 
pte  pep-J>eobe. 
pecjen  bpyhtne  )?onc. 
bujuSa  jehpylcpe. 
pe  up  prS  *3  aep- 
pimle  jeppemebe- 
Jrnph  monrjpealbpa- 
maejna  jepyno. 
he  up  set  jiepe®* 

3 aehta  ppeb-  10 

pelan  opep  pib  lonb. 

3 pebep  hpe» 

unbep  ppejlep  hleo. 

punne  *3  mona- 

«J?elapt  tunjla- 

eallu  pcina*S - 

heopon-conbelle - 

haelejmm  on  eopftan- 

bpeopeS  heap  3 pen- 

buju*Se  peccap  - *> 

to  peoph-nepe  • 

ppa  cynne- 

ieca$  eop^-pelan- 

psey  pe  eallep  pculon- 

pecjan  J?onc  j lop- 

Jjeobne  uppu- 

3 hupu  Jrape  haelo- 

pe  he  up  to  hyhte  popjeap- 

$a  he  pa,  ypm$u- 

ept-oncjTibe-  so 

«t  hip  up-ptije- 


It  is  therefore  fitting, 
that  the  nations  of  men 
say  to  the  Lord  thanks 
for  every  good 
which  to  us  late  and  ere 
he  hath  ever  render’d, 
through  of  manifold 
miracles  the  mysteries. 

He  us  food  giveth, 

and  in  possessions  happiness, 

wealth  o’er  the  wide  earth, 

and  mild  weather, 

under  heaven’s  shelter. 

Sun  and  moon, 
noblest  of  stars, 
shine  for  all 
(heaven’s  candles,) 
men  on  earth ; 
dew  and  rain  fall, 
raise  up  abundance 
for  life’s  salvation, 
to  the  race  of  men, 
increase  earth’s  riches ; 
therefore  we  surely  ought 
to  give  thanks  and  praise 
to  our  Lord, 

and  above  all  for  the  salvation 
which  he  in  hope  hath  given  us, 
when  he  the  miseries 
averted, 

at  his  ascension. 


si.  MS.  ij. 
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HYMN  OF  PRAISE 

pe  pe  ®p  bpujon- 

T jejunjabe- 

j>eob-buenbum  • 

prS  psebep  ppaepne- 

pehj?a  maepce. 

cyninj  anbopen. 

cpibe  epc-onhpeapp* 

paulum  co  pbbe- 

pe  pe  ®p  punjen- 

)roph  yjrne  hyje-  10 

aelbu  co  popje- 

Ic  pec  ojpeji  eopftan  jepophte- 
on  p&jie  }?upcealc  ypm}>um  lipjan 
puman  in  jepinne. 

1 ppaece  bpeojan-  [17  a.] 
peonbum  co  hpopop* 
pup-leoS  jalan- 
"]  co  psepe  llc&n  pcealt- 
epc-jepeopJ^an. 

pypmum  apeallen*  90 

ponan  peep  pyp- 
op  Jrcepe  eop^San  pceak* 
epc  jepecan. 

J>paec  up  Jnp  pe  »pehn^ 

y*Spe  jeppemebe- 

pa  he  leoraum  onpenj- 

3 lic-homan- 

monnep  maju-cubpe- 

ppp an  meocobep  punu- 

engla  epeb  so 

up-jepcijan. 

polbe  peopoba  job- 

fip  pe  pilla  bicpom* 


AND  THANKSGIVING.  39 

that  we  ere  had  suffer’d ; 
and  appeased 
for  mankind; 
with  his  dear  Father, 
the  greatest  feud ; 
the  only-begotten  King 
the  lay  averted, 
in  peace  to  souls, 
which  had  ere  been  sung, 
in  angry  mood, 
for  men’s  sorrow : 

‘ I thee  wrought  on  earth, 

on  which  thou  sbalt  in  miseries 

in  toil  continue,  [live, 

and  exile  suffer, 

in  solace  to  thy  foes, 

the  death  song  sing, 

and  to  the  same  shalt 

again  be  turn’d, 

bursting  with  worms ; 

thence  the  penal  fire 

from  the  earth  shalt 

after  seek.’ 

Lo  1 for  us  this  the  noble  one 
easily  perform’d, 
when  he  limbs  receiv’d, 
and  body, 

for  man’s  offspring, 

when  the  Creator’s  Son 

the  land  of  angels 

would  ascend, 

the  God  of  hosts  : 

for  us  the  will  him  enter’d. 


9.  paej  add?  17.  See  Kemble's  Gloss,  to  Beow.  vol.  ii.  voce  leotf. 

IS.  eojt&an,  soil. 
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heanum  to  helpe* 
on  )?a  haljan  tub* 
bi  )>on  jiebb  appaec* 

10b  ppa  he  cube* 
hepebe  helm  pepa* 
haelenb  lopebe* 

*3  mib  pb-lupan* 
punu  palbenbep* 
ppeo  noman  cenbe* 

*3  hine  pujel  nemhe*  10 

}?one  mbeap  • 
onjiecan  ne  meahtan- 
m baepe  jobcunban* 
jaeptep  ptpenybu. 
paep  J?aep  pujlep  plyht* 
peonbum  on  eop]?an* 
bypne  j bejol* 

)>am  )>e  beopc  jepit* 
baepbon  on  hpejjpe- 
heoptan  ptaenne*  20 

nolban  hi  J?a  cophtan . 

* fcacen  oncnapan* 

]>e  him  bepopan  ppemebe* 

ppeo-beapn  jobep* 

monij  mij'l  ic  • 

jeonb  mibban-  jeapb. 

ppa  pe  paela  pujel* 

plyjep  cunnobe. 

hpilu  enjla  eapb* 

up  jepohte*  30 

mobij  me  ah  turn  ptpanj* 

}>one  mapan  ham* 
lipilum  he  to  eopjmn* 
ept  jeptylbe* 


in  help  to  the  humble, 
at  that  holy  tide ; 
of  whom  his  lay  recited 
Job,  as  he  well  could, 
prais'd  men’s  Protector, 
the  Saviour  lauded, 
and  with  congenial  love, 
for  the  Powerful's  Son 
a noble  name  devis'd, 
and  a bird  him  named, 
which  the  Jews 
might  not  understand, 
in  the  divine 
strength  of  the  spirit. 

That  bird’s  flight  was 

to  his  foes  on  earth 

hidden  and  secret, 

to  those  who  a dark  understanding 

had  in  their  breasts, 

a stony  heart : 

these  would  not  the  splendid 

signs  acknowledge, 

that  before  them  wrought 

the  noble  Child  of  God, 

many,  various, 

throughout  mid-earth. 

Thus  the  faithful  bird 
his  flight  assay’d, 
now  the  abode  of  angels 
sought  on  high, 
proud,  strong  in  might, 
that  noble  home ; 
now  he  to  earth 
again  descended, 

22.  r,  tracnu  or  tracnrf. 


8.  juna  ? 20.  contr.  for  jxanene. 
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Jmjih  gaeptep  giepe* 
gpunb-pceat  pohte. 
penbe  to  populbe* 
hi  fon  pe  pifcga  pong* 
he  paep  upp-hapen* 
engla  pae’Smum. 
in  hip  j?a  miclan  - 
meahta  ppebe* 
heah  *3  halig* 

opeji  heopona  Jqiym.  10 

ne  meahtan  }>a  }>aep  puglep* 
plyht  gecnapan . 
pe  }wer  up-jnjer-  [17  *•] 
^jpsec  ppemebon* 

3 jraet  ne  gelypbon* 

pee  lip-ppuma* 

in  monnep  hip* 

opeji  maegna  Jqiym* 

halig  ppom  hjiupan* 

ahapen  pujibe.  20 

Da  up  gepeojvBabe* 

pe  pay  poplb  gepcop* 

gobep  gaept-punu* 

*3  up  giepe  pealbe* 
uppe  mib  englum* 
ece  pcaj>elap* 

•3  eac  momgpealbe* 
mobep  pnyttpu* 
peop  *3  pette* 

geonb  pepan  monna.  so 

pumum  popb-lajw* 
pipe  penbe'S.* 
on  hip  mobep  gemynb* 

Jmph  hip  mupey  gaepfc* 

SI.  pojib-lace? 


through  the  spirit’s  grace 

this  lower  region  sought, 

to  the  world  turn’d, 

of  whom  the  prophet  sang : 

‘ He  was  uprais’d, 

in  angels’  arms, 

into  his  great 

plenitude  of  power, 

high  and  holy, 

above  heaven’s  grandeur.’ 

They  might  not  that  bird’s 

flight  know, 

who  of  the  ascension 

made  denial, 

and  believ’d  not, 

that  life’s  Author, 

in  form  of  man, 

above  the  hosts  celestial, 

holy  from  earth 

was  rais’d. 

Then  us  honour’d 

he  who  this  world  created, 

God’s  spirit-Son, 

and  gave  us  grace 

above  with  angels, 

seats  eternal, 

and  also  manifold 

wisdom  of  mind 

sow’d  and  set 

in  the  minds  of  men. 

To  one  eloquence 
he  wisely  sendeth 
into  his  intellect, 
through  his  mouth’s  guest, 

34.  i.  e.  the  tongue . 
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»J?ele  3 jiet. 
pe  maej  eal  pela* 
pmjan  3 pecjan* 

J?am  br8  pnytfcpu  cpaept* 
bipolen  on  pep$e* 

Sum  maej  pinjpu  pel* 
hlube  pope  haelejmm  • 
beappan  ptipjan* 
jleo-beam  jpefcan* 

Sum  maej  jobcunbe*  10 

peccan  pyhce  a?* 

Sum  maej  pyne  tunjla* 
pecjan  pibe  jepceapt* 

Sum  maej  peapobce* 
popb-cpibe  ppitan* 

Sumu  pijep  ppeb* 
jiepeiS  aet  juJje* 

J?on  jap-jeqium* 
opep  pcilb-hpeaban* 
pceotenb  penba$*  20 

placop  plan-jepeopc* 

Sum  maej  ppomlice* 
opep  pealfcne  pa?* 
punb-pubu  bpipan* 
bpepan  holm-)?paece* 

Sum  maej  heanne  beam* 
ptaeljne  jeptijan* 

Sum  maej  ptyleb  ppeopb* 
paepen  jepypean* 

Sum  con  ponja  bijonj*  so 

pejap  pibjielle. 

Spa  pe  palbenb  up* 


noble  understanding. 

He  can  all  things  abundantly 
sing  and  say, 

to  whom  the  power  of  wisdom  is 
in  soul  committed : 

One  can  with  fingers  well, 

loud  before  men, 

the  harp  awake, 

the  c glee-beam  * greet : 

One  can  divine 
law  rightly  expound : 

One  can  of  the  stars  course 
tell,  the  vast  creation : 

One  can  cunningly 
verbal  utterance  write : 

To  one  success  in  battle 
he  in  war  givetb, 
when  the  shaft-shower, 
over  the  shield’s  defence, 
warriors  send, 
flickering  arrow-work : 

One  can  boldly 
over  the  salt  sea 
the  vessel  drive, 
move  the  waters’  force ; 

One  can  the  tree,  lofty 
steep  ascend : 

One  can  a steeled  sword, 
a weapon  work : [fields. 

One  knowetb  the  course  of  the 
the  spacious  ways. 

Thus  to  us  the  Mighty, 


19.  r.  hjieoffan.  See  Kemble's  Glossary  to  Beow.,  v.  i.  p.  244. 
21.  Perhaps  akin  to  O.  N.  flacka,  pervagari,  dispalarL 
24.  Lit.  the  sea-wood. 
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job-beapn  on  jpunbum* 
hip  jiepe  bpyttaS. 
nyle  he  aenjum  anum* 
ealle  jepyllan* 
jaeptep  pnyttpu- 
fy  lsey  hi  jielp  pceffe. 
fuph  hip  anep  cpaept* 
opep  ofpe  pop®  :• 


the  divine  Child  on  earth 
his  grace  dispensed ; 
he  will  not  to  any  single  one 
give  all 

wisdom  of  spirit, 
lest  him  pride  injure, 
being  through  his  own  craft, 
forth  beyond  others. 


HYMN  IN  CONTINUATION  OF  THE  FOREGOING. 


Du y job  meahcij*  [18  a.] 

Thus  mighty  God, 

jeopum  unhneapum  • 10 

by  his  unsparing  gifts. 

cymnj  alpihta* 

King  of  all  creatures. 

cpsepcum  peopSaf  • 

greatly  honoureth 

eopfan  tubbop* 

earth's  progeny  \ 

ppylce  eabjum  blaeb* 

so  to  the  blessed  glory 

pele$  on  ppejle. 

in  heaven  he  giveth. 

pbbe  paepef  • 

peace  established. 

ece  to  ealbpe- 

throughout  all  ages. 

enjla  j metma- 

to  angels  and  to  men : 

rpa  he  hip  peopc  peopfaS- 

so  he  his  work  honoureth. 

bi  fon  pe  picja  cp&S*  so 

of  which  the  prophet  said. 

f ahaepen  paepen- 

that  were  rais’d 

halje  jimmap. 

holy  gems, 

haebpe  heopon-tunjol* 

the  stars  serene  of  heaven. 

healice  npp* 

up  on  high. 

punne  y mona. 

sun  and  moon. 

hpaet  pmban  fa* 

What  are  those 

jimmap  ppa  pcyne* 

gems  so  sheen 

bucon  job  jylpa. 

but  God  himself? 

6.  MS.  hi. 
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he  if  fe  foftpaejta- 
funnan  leoma* 
enjlu  3 eopS-papum* 
«}>ele  fcima* 
opep  mibban-jeapb. 
mona  lixe$- 
jaepelic  cunjol- 
fpa  feo  jobep  cijice. 
Jmph  jepomninja* 
po$ep  *3  pyhtep  • 
beophte  blice*8« 
fpa  hie  on  bocum  cpijj* 
fij?j>an  op  jpunbum* 
job-beapn  apeaj. 
cyninj  claenpa  jehpaef  • 
J?a  peo  cipce  hep* 
65-pyllenbpa* 
eahcnyjye  bab. 
unbep  hae)?enpa- 
hypba  jepealbu. 

J?aep  *Sa  pyn-f  ceaftan  • 
foJ?ef  ne  jiembon- 
jaeptep  )>eappe- 
ac  hi  jobep  cempel* 
bpaecan  J baepnbon* 
blob-jyte  pophean- 
peoban  3 pylbon  • 
hpaej?pe  pop$  bicpom* 
Jmph  jaeftef  jiepe- 
jobef  J?ejua  blaeb. 
aeptep  up-ftije-  • 
ecan  bpyhenep  • 
bi  j>on  falomon  pon  j* 

6.  MS.  lixob. 

30.  MS.  bl®&. 


He  is  the  righteous 
beam  of  the  sun 
to  angels  and  earth-dwellers, 
the  noble  brightness 
over  mid  earth. 

The  moon  shineth, 
a spiritual  star, 
so  the  church  of  God, 
through  congregations 
10  of  truth  and  right, 
brightly  gleameth ; 
as  it  saith  in  books, 
when  from  earth 
the  Child  divine  ascended. 

King  of  all  purity, 
then  the  church  here 
of  the  faithful 
awaited  persecution, 
under  the  heathen 
20  pastors’  sway. 

There  the  sinful 
heeded  not  truth, 
the  spirit’s  need, 
but  they  God’s  temple 
brake  and  bum’d, 
bloodshed  wrought, 
hated  and  destroy’d ; 
yet  came  forth, 
through  the  Spirit’s  grace, 
so  the  prosperity  of  God’s  servants, 
after  the  ascension 
of  the  eternal  Lord, 
of  whom  Solomon  sang, 

17.  Lit.  fiilfillen  of  the  law. 
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punu  bauij>ep  • 

jiebba  jeapo  pnottop- 

jaept-sepyau. 

palbenb  pep-feoba- 

y f popb  acpaeb- 

cirS  J?aet  jepeop$e$- 

fte  cyninj  enjla- 

meotub  meahtu  ppiiS- 

munt  jeptylleft- 

jehleapeiS  hea-bune-  10 

hyllap  *3  cnollap- 

bepprS  mib  hip  pulbpe. 

populb  alypeS- 

eall  eop$-buenb-  [18  A.] 

Jmph  pone  m )?elan  ptyll. 

Paep  ye  popma  hlyp- 

}?a  he  on  paemnan  aptaj. 

rnaejeS  unmaele- 

*3  J?aep  mennipc  hip- 

onpenj  butan  pipenum-  ao 

f to  ppoppe  jepeap $ . 

eallu  eop'S-papu. 

P«p  pe  o]?ep  ptiell- 
beapnep  jebyjiba- 
J>a  he  m bmne  paep. 
m cilbep  hip. 
claj^um  bipunben- 
ealpa  Jjpymma  j>pym. 

Paep  pe  Jjpibba  hlyp- 
pobop-cynmjep  paep-  30 

}?a  he  on  pobe  aptaj- 
paebep  ppoppe  jaept. 

Paep  pe  peopSa  pfciell, 
m bypjenne- 
J?a  he  J>one  beam  opjeap- 
polb-aepne  paepc. 


son  of  David,  • 
wise  of  old  in  song, 
in  the  spirit’s  mystery, 
ruler  of  nations, 
and  the  words  said : 
f That  shall  be  known, 
that  the  King  of  angels, 
the  Creator  great  in  might, 
a mount  shall  spring, 
leap  the  high  downs, 
hills  and  knolls 
wreathe  with  his  glory, 
the  world  redeem, 
all  earth’s  inhabitants, 
through  that  noble  spring.’ 

The  first  leap  was, 

when  into  the  damsel  he  descend- 

the  maid  immaculate,  [ed, 

and  there  a human  form 

without  sins  assum’d; 

that  was  in  comfort 

to  all  earth’s  dwellers. 

Was  the  second  spring, 
the  infant’s  birth, 
when  in  the  bin  he  was* 
in  a child’s  form, 
with  clothes  enwrapt, 
of  all  majesties  the  Majesty. 

The  third  leap  was 
the  Heaven-king’s  course, 
when  on  the  cross  he  mounted, 
the  Father’s  comfort  Spirit. 

The  fourth  spring  was 
into  the  tomb, 
when  he  the  tree  resign’d, 
in  the  earth  house  fast. 
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P»y  ye  fifth  hlyp. 

\h  he  hell-pepena. 
heap  popbyjbe. 
m cpic-yuyle. 
cyninj  inne  ;ebonb. 
peonba  yope-yppecan* 
yypnum  teagum* 
gpom-hybigne. 

Jwp  he  gen  kge®. 
in  capcepne.  10 

clommum  geyaeytnab* 
yynnu  geyaeleb. 
paey  ye  pexfca  hlyp. 
haligey  hyht-plega- 
\h  he  to  heoyonum  ayfcag. 
on  hiy  ealb  cy'S'Se* 

J?a  paey  engla  Jrpeat. 
on  }>a  halgan  tib* 
hleahtpe  bli)?e. 

pynnu  gepopben-  so 

geyapon  pulbpey  }*pym- 

se]?elinga  opb. 

ejdey  neoyan. 

beophtpa  bolba. 

pa  peap$  bupg-papil. 

eabgu  ece  geyea* 

«)>elingey  plega. 

Jmy  hep  on  gpunbum  • 

gobey  ece  beapn» 

oyep  heah  hleojm.  30 

hlypu  ytylbe. 

mobig  aeytep  muntum. 

ypa  pe  men  yculon  • 

heopcan  gehygbum. 

hlypum  ytyllan. 

of  maegne  in  maegen* 


The  fifth  leap  was, 
when  of  hell’s  inmates  he 
humbled  the  multitude ; 
in  quick  sulphur 
bound  their  king, 
the  prince  of  fiends, 
with  fiery  fetters, 
the  fierce  of  spirit, 
where  he  yet  iieth 
in  prison, 

fastened  with  bonds, 
bound  with  sins. 

The  sixth  leap  was, 

the  Holy’s  joyous  solace, 

when  he  to  heaven  ascended, 

into  his  ancient  home; 

then  did  the  host  of  angels, 

at  that  holy  tide, 

with  laughter  blithe, 

with  joys  become ; 

they  saw  the  glorious  Majesty, 

the  Chief  of  princes, 

his  country  visit, 

his  brighter  dwellings. 

Then  was  to  the  happy 
inmates  eternal  joy, 
the  Prince’s  solace. 

Thus  here  on  earth, 

God’s  eternal  child 

over  high  steeps 

sprang  by  leaps, 

bold,  from  mount  to  mount $ 

so  we  men  should, 

in  our  heart’s  thoughts, 

Spring  by  leaps 
from  virtue  to  virtue. 
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maepjmm  tiljan. 
f pe  Co  j>am  hyhptan* 
hpope  jeptijan. 
halju  peojicu- 
Jwji  ip  hyht  ‘J  blip. 
jeJmnjen  )>ejn-peopub. 

If  uf  J^eapp  micel. 
f pe  mib  heopcan* 
hselo  pecen. 

pKji  pe  mib  jaepte-  10 

jeopne  jetypa®.  [19  a.] 

pxt  hselo-beapn* 
heonan  up-ptaje* 
mib  uppe  lic-homan* 
lipjenbe  job. 
pop}>on  pe  a pculon* 
lble  luftap . 
pyn-punbe  poppeon. 

-j  prny  pellpan  jefeon. 

habbaS  pe  up  to  ppoppe-  » 

paebep  on  pobepum. 

aelmeahtijne. 

he  hip  apap  J>onan. 

hahj  op  heah'Su* 

hibep  onpenbe®. 

pa  up  jepcilba}>. 

prS  pcej^fenbpa* 

enjlum  eaphpapum* 

pi  hey  unholban* 

pun  be  jepypcen*  so 

)?on  ppoht-bopa- 

m pole  jobep. 

popIS  onpenbeS- 


strive  after  glory, 

that  we  may  to  the  highest 

summit  rise, 

through  holy  works, 

where  is  joy  and  bliss, 

an  illustrious  band  of  ministers. 

Great  is  the  need  to  us, 

that  we  with  heart 

salvation  seek, 

that  we  with  spirit 

fervently  believe, 

that  that  Child  of  salvation 

may  hence  ascend 

with  our  bodies, 

the  living  God : 

therefore  we  should  ever 

idle  lusts, 

sin-wound  despise, 

and  in  the  more  excellent  rejoice, 

have  for  our  eomfbrt, 

the  Father  in  the  skies, 

almighty. 

He  his  angels  thence 
holy  from  above 
will  hither  send, 
who  us  shall  shield 
against  the  enemies4 
noxious  quivers 5 
lest  the  fiends 
a wound  inflict, 
when  the  accuser, 
among  God's  folk, 
sendeth  forth, 


10.  ptee  ? 90.  ft  letmi  redundant  94.  MS.  heahtfa. 

98.  eglum? 
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op  hip  bpaejb-bojan* 

bicepne  pcpael* 

popfon  pe  paepce  pculon  • 

pr5  fam  paep-pcyce* 

pymle  paeplice* 

peapbe  healban  • 

py  lsep  pe  accpep  opb* 

jn-jebuje* 

bicep  bopb-jelac* 

unbep  ban-locan*  10 

peonba  paep-peapo  • 

faec  bvS  ppecne  punb* 

blacaj’t  benna* 

utan  up  beopjan  fa* 

fenben  pe  on  eop$an* 

eapb  peapbijen* 

utan  up  co  paebep* 

ppeofa  pilnian* 

bibban  beapn  jobep* 

-]  fone  blrSan  jaepc*  no 

f he  up  jepcilbe* 

pr$  pceafan  paepnum* 

lafpa  lyje-peappum- 

pe  up  lip  popjeap* 

leomu  he  y jaepc* 

p him  lop  pymle* 

fuph  populb  populba* 

pulbop  on  heopnu  :• 


from  his  drawn  bow, 
the  bitter  shaft ; 
therefore  we  firmly  should, 
against  that  sudden  shot, 
ever  cautiously 
hold  ward, 

lest  the  envenom’d  point 
enter  in, 

the  bitter  shield-play, 

among  men's  bodies, 

of  foes  the  sudden  artifice ; 

that  is  a perilous  wound, 

of  sores  most  deadly : 

let  us  then  ourselves  secure 

while  we  on  earth 

a habitation  hold ; 

let  us  from  our  Father 

desire  peace, 

pray  the  Son  of  God, 

and  that  kind  spirit, 

that  he  shield  us 

against  the  spoiler’s  weapons, 

the  false  snares  of  foes ; 

he  who  gave  us  life, 

limbs,  body  and  spirit : 

ever  to  him  be  praise, 

throughout  all  ages, 

glory  in  heaven. 
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I. 


Ne  )>eapp  him  onbpaeban. 

beopla  ptpaelap . 

aenij  on  eopftan  • 

aelba  cynnep . 

jpompa  jap-pape* 

jip  hme  job  pcilbe)?. 

bujnSa  bpyhten- 

ip  J^am  borne  neah. 

f pe  jehce  pceolon. 

leanu  hleotan.  10 

fpa  pe  pibe  peoph- 

peopcu  hlobun* 

jeonb  pibne  jpunb- 

up  pecjaS  bee- 

hu  aec  aepeptan* 

eabmob  aptaj.  [19  i.] 

in  mibban-jeapb* 

maejna  jolb-hopb. 

in  paemnan  paeSm- 

ppeo  beapn  jobep . 20 

halij  op  heahjm. 

hupu  ic  pene  me. 

3 eac  onbpaebe. 
bom  $y  pe)?pan. 

$6 nn  ept  cyme$. 
enjla  j>eoben* 
pe  ic  ne  heolb  teal  a • 
f me  haelenb  min- 
on  bocum  bibeab. 


Need  not  dread 
the  shafts  of  devils, 
any  on  earth, 
of  the  race  of  men, 
the  armed  course  of  foes, 
if  him  God  shieldeth, 

Lord  of  virtues. 

It  to  the  doom  is  near, 
so  that  we  alike  shall 
share  in  the  rewards, 
as  we  for  ever 

by  works  shall  have  deriv'd, 
o’er  the  wide  world. 

Books  us  tell 
how  at  first 
humble  descended 
on  mid-earth 
that  treasury  of  might, 
into  a damsel’s  womb, 
the  noble  Son  of  God, 
holy  from  on  high. 

I at  least  expect, 
and  eke  dread, 
a doom  the  sterner, 
when  again  shall  come 
the  Lord  of  angels, 
for  that  I held  not  well 
what  me  my  Saviour 
in  books  commanded : 


21.  MS.  heahj>u. 


E 


24.  MS.  byjiefjian. 
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ic  p&y  bpojan  jceal  • 

I shall  therefore  terror 

jepeon  pyn-ppaece- 

see,  vengeance  for  sin. 

psey  pe  ic  po$  talje  • 

From  what  I truly  judge, 

pseji  monij  beo*S* 

many  there  shall  be 

on  jemoc  laebeb* 

to  the  meeting  led, 

pope  onjyne. 

before  the  face 

ecep  beman. 

of  the  eterhal  Judge : 

pon  . cpacaS  • 

then  the  bold  shall  quake, 

jehype*5  cyninj  maeftlan  • 

shall  hear  the  King  harangue, 

pobepa  pyhcenb* 

io  the  Ruler  of  the  skies 

pppecan  pej?e  popb. 

speak  angry  words 

J?am  pe  him  aep  m populbe- 

to  those  who  him  ere  in  the  world 

pace  hypbon. 

weakly  obey'd ; 

J»enban  -fo,*  t 

while  misery  and  need 

yj?apt  meahtan  • 

might  easiest 

ppoppe  pinban* 

comfort  find. 

J?aep  j ceal  popht  monij. 

There  many  a fearful  one  shall 

on  J?aponj-j'tebe* 

on  that  plain 

pep  13  biban. 

weary  await  [deeds, 

hpaec  him  aeptep  baebum  • 

ao  what  he  to  him,  according  to  his 

beman  pille. 

will  judge 

ppajjpa  pita. 

of  wrathful  punishments. 

* * # 

* # * 

* * * 

* * * 

hip  ye  .p.  pcaecen. 

the  wain  shall  have  departed 

eopj?an  pjiaetpa- 

of  earth’s  treasures. 

J);  paep  lonje. 

Of  old  was  long 

p.  plobum  bilocen. 

with  water-floods  enclos’d 

lijz-pynna  bael. 

the  region  of  life’s  joys, 

J.  on  polban. 

men's  wealth  on  earth  : 

J?on  ppaetpe  pculon. 

so  then  shall  their  treasures 

bypnan  on  bade. 

30  burn  on  the  pile. 

2.  Perhaps  jin-pjuece,  eternal  vengeance.  5.  MS.  laebatf. 

22.  The  absence  of  the  rune  , and  the  want  of  connexion  in  the  sense,  prove 
the  loss  of  a couplet  between  1.  22.  and  23.  (See  note  at  the  end  of  the  volume.) 
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blacpa  petteft. 

dusk  shall  crackle : 

i 

( 

t 

pecen-peaba  lij- 

the  smoke-red  flame  i 

i 

pe)>e  pcpi)>e$. 

shall  fiercely  wander 

jeonb  populb  pibe« 

wide  o’er  the  world  : 

ponjap  hpeopaS . 

the  plains  shall  sink  down. 

bupj-pcebe  beppfcaS* 

the  city-holds  shall  burst 

: : 

bponb  brS  ontyhte* 

the  brand  shall  be  kindled. 

aeleft  ealb-jeptpeon. 

old  treasure  shall  consume 

unmupnbce- 

unpityingly, 

jaejra  jippapt. 

10  (greediest  of  guests  !) 

f jeo  juman  heolban* 

what  of  old  men  held, 

Reuben  him  on  eop]?an. 

while  to  them  on  earth 

onmebla  paep. 

was  pride. 

popJ>on  ic  leoppa  jehpone* 

Wherefore  I each  dear  one 

laepan  pille- 

will  exhort, 

\>&t  he  ne  ajaele. 

that  he  delay  not 

jaeptep  f>eappe  • 

his  spirit’s  need, 

ne  on  jylp  jeote- 

nor  in  pride  waste  it. 

Jjenben  job  pille. 

whilst  God  willeth 

p he  hep  in  populbe- 

20'  that  he  here  in  the  world 

i 

punian  mote. 

may  dwell, 

pomeb  p)?ian. 

together  journey 

papel  m lice. 

soul  in  body 

in  J?am  japt-hope- 

in  the  guest-house. 

pcyle  jumena  jehpylc- 

Each  man  should. 

on  hip  jeap-bajfi- 

in  his  course  of  years. 

jeopne  bij?encan* 

well  consider, 

•p  up  milbe  bicpom  • 

that  to  us  came  benignantly 

meahta  palbenb* 

the  Lord  of  might. 

set  aepeptan*  [20  a.  ] 

30  at  first. 

Jrnph  J?sep  enjlep  popb- 

through  the  angel’s  word. 

brS  nu  eopnepte* 

Now  will  he  be  earnest 

pan  ept  cymeft- 

when  he  again  shall  come 

pefce  j pyhtpip. 

stem  and  just. 

pobop  brS  onhpepeb. 

The  firmament  shall  be  shaken, 

1.  blac  jw/eettefi. — K. 
K 2 
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■j  pa. p miclan  jemetu- 

and  these  great  communities 

nnbbau-jeapbep- 

of  middle  earth 

beheopiaS- 

shall  wail,  [requite, 

}/on  beopht  cyninj  leanaft* 

when  the  bright  King  shall  them 

pa ey  pe  hy  on  eopJ?an. 

for  that  they  on  earth 

eapjum  baebum- 

in  wicked  deeds 

lipbon  leahcpum  pa- 

liv'd,  with  crimes  stain’d ; 

p&Y  hi  lonje  pculon- 

therefore  they  must  long 

pepB-pepije  onpon- 

life-weary  receive, 

m pj^i-ba'Se-  io 

in  the  fire-bath, 

paelmum  bippecene- 

cover’d  with  flames. 

ppajdic  ‘jlean- 

dire  retribution. 

pon  maejna  cynmj- 

When  the  King  of  might 

on  jemot  cyme$- 

into  the  meeting  cometh, 

)>pymma  maepte- 

with  greatest  majesty, 

J?eob-ejpa  br3- 

mighty  terror  shall  be 

hlub  jehypeb- 

heard  aloud 

bi  heopon-poman- 

through  heaven’s  corners. 

cpanenbpa  cipm- 

The  mourners’  cry 

cepje  peotaS-  ao 

sadly  shall  resound 

pope  onpyne- 

before  the  face 

ecep  beman- 

of  the  eternal  Judge ; 

pa  pe  hyjia  peopcum- 

those  who  in  their  works 

pace  tpupiaft- 

faintly  trust. 

ftaep  bip  oftypeb- 

There  shall  be  shown 

ejpa  mapa- 

terror  greater 

J?on  ppom  ppum-jepceape* 

than  from  the  first  creation 

jeppaejen  pupbe- 

had  been  heard  of, 

aeppe  on  eoptian- 

ever  on  earth. 

paejx  bi’S  aejhpylcum-  30 

There  it  shall  be  to  every 

pyn-pypcenbpa- 

worker  of  sin. 

on  pa  pnuban  fcib- 

at  that  sudden  time, 

leoppa  micle- 

much  more  desirable 

j?on  eall  peoy  laene  jepceapt- 

than  all  this  frail  creation, 

10.  MS.  jpyp  babe.  11.  bipju^ene  or  bipjiojene? 

19.  MS.  cpanienbjia.  i superscripto. 
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peep  he  hine  pylpne. 

where  he  himself. 

on  }>am  pje-Jqieate. 

in  that  triumphant  band, 

behyban  maeje. 

may  hide, 

pda  hepja  pyiuma  • 

when  of  hosts  the  Leader, 

aefrelinja  opb. 

of  princes  Chief, 

eallum  heme's. 

to  all  shall  doom, 

leopum  je  laSum. 

both  friends  and  foes, 

lean  aeptep  pyhte. 

reward  according  to  right 

^eoba  jehpylcpe- 

to  every  people. 

ip  up  J?eapp  micel. 

10  Us  it  much  behoveth, 

f pe  jaepcep  plire* 

that  we  the  spirit’s  beauty, 

«p  )?am  jpype-bpojan  • 

ere  that  grisly  terror, 

on  J?ap  jaepnan  tib. 

in  this  barren  time, 

jeopne  bij?encen . 

earnestly  bear  in  mind. 

Nu  1 p pon  jelicopt- 

Now  is  it  to  that  likest 

ppa  pe  on  laju-plobe- 

as  if  we  on  the  liquid  flood,  ; 

opep  calb  paetep. 

over  the  cold  water,  j 

ceoluliSan* 

in  vessels  journey,  ■ 

jeonb  pbne  j^e. 

through  a wide  sea, 

punb-henjeprum . 

20  on  ocean-horses 

plob-pubu  pepjen  • 

the  flood-wood  traverse. 

ip  pxt  ppecne  ptpeam* 

That  is  a perilous  stream 

ySa  opepmaeca. 

of  boundless  waves. 

pe  pe  hep  onlacaS* 

on  which  here  we  are  toss’d 

jeonb  J?ap  paean  populb. 

through  this  weak  world, 

pinbje  holmap. 

windy  seas, 

opep  beop  jelab. 

over  a deep  path. 

paep  pe  bpohtaS  ptponj. 

Hard  was  our  condition, 

aep  J?on  pe  to  lonbe* 

ere  that  we  to  land  j 

jeliben  haepbon*  [20  i.] 

30  had  sail’d,  ’ 

opep  hpeone  hpycj. 

over  a troubled  main,  1 

pa  up  help  bicpom* 

when  to  us  help  came, 

p&t  up  Co  haelo* 

that  us  to  safety 

hype  jelaebbe* 

led  in  port, 

jobep  jaept-punu. 

God’s  Spirit-son, 

J up  pepe  pealbe- 

and  us  grace  gave, 
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J>aet  pe  oncnapan  majun. 

opep  ceolep  bopb. 

hpaep  pe  paelan  pceolon* 

punb-henjeptap  • 

ealbe  yS-meapap- 

ancpum  paepte* 

uean  up  to  |?aepe  hy$e* 

hyht  ptaj^elian- 

*5a  up  jepymbe* 

pobepa  palbenb.  10 

halje  on  heahjm* 

J?a  he  heoponum  aptaj  :• 


Donne  mib  pepe- 

polb-buenbe- 

pe  micla  bsej- 

meahtan  bpyhtnep. 

aet  mibpe  mht. 

maejne  bihlaeme‘8* 

pcipe  jepceapte. 

ppa  opt  pcea$a  paecne-  » 

J?eop  J?piptlice» 

]>e  on  J>yjxpe  paepe'S  • 

on  ppeaptpe  mht. 

popjleape  haeleiS  . 

pemninja  poppehft  • 

plaepe  jebunbne. 

eoplap  unjeappe* 

yplep  jenaeje'S . 

ppa  on  pyne  beopj« 

pomob  up  cyme#-  30 


that  we  may  know 
from  the  vessel’s  deck, 
where  we  must  bind 
our  ocean-horses, 
old  coursers  of  the  wave, 
with  anchors  fast. 

Let  us  in  that  port 
found  our  hope 
which  to  us  hath  assign’d 
the  Sovereign  of  the  skies 
holy  on  high, 

when  he  to  heaven  ascended. 


II. 

When  with  its  coming, 
earth ’8  habitants 
the  great  day, 
by  the  Lord’s  might, 
at  midnight, 
shall  strongly  strike, 
the  bright  creation  : 

(as  oft  with  robbers’  guile, 
the  thief  daringly, 
who  in  darkness  goeth, 
in  swart  night, 
careless  mortals 
suddenly  surprizeth, 
bound  in  sleep 
men  unprepar’d 
with  evil  assaulteth ;) 
so  on  Sion’s  hill 
together  shall  come  up 


18.  bihlemmett? 
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maegen-folc  micel* 
meombe  jetpype* 
beopht  3 blife. 
him  peopJ?e-5  blaeb  ypen. 

J?onne  ppom  peopepum* 
polban  pceatum. 

]>am  ycemeptum. 

eop)?an  picep- 

enjlap  ael-beophte- 

on  epen  blapa$-  10 

by  man  on  bpehrme  • 

beopab  mibban-jeapb. 

hpupe  unbep  haelej?um  • 

hlybaft  topomne* 

tpume  tophte  • 

pi“$  cunjla  jonj. 

pinja®  ppmpa}>* 

puj?an  3 nop)?an  • 

eapcan  3 peptan- 

opep  ealle  jepceapt*  20 

pecca$  op  beabe- 

bpyht-jumena  beapn- 

eall  monna  cynn- 

to  meotubpceapte.  [21a.] 

ejephc  op  |*aepe  ealban  molban* 

liata^S  hy  upp-ajxanban* 

pneome  op  plaepe  }?y  paejxan  • 

J>aep  mon  maej  popjenbe  pole* 

jehjTian  hyje  jeomop- 

heapbe  jepypeb.  30 

ceapum  cpij?enbe* 

cpiepa  jepyphtu* 

jrophte  Spaepbe. 

p brS  pope-tacna  maept. 


a mighty  people  vast, 
to  the  Lord  faithful, 
bright  and  blithe. 

To  them  shall  reward  be  given. 

When  from  the  four 

corners  of  the  world, 

the  outermost 

of  earth’s  kingdom, 

angels  all-bright 

shall  together  blow 

the  trumpet  suddenly, 

mid- earth  shall  quake, 

the  land  under  men 

shall  at  the  same  time  resound : 

the  stout  and  the  illustrious 

towards  the  stars’  course 

shall  sing  and  sound, 

from  south  and  north, 

from  east  and  west, 

over  all  creation ; 

shall  from  death  awake 

the  sons  of  men, 

all  mankind, 

to  the  Godhead ; 

terrific  from  the  old  mould 

shall  bid  them  up  arise 

forthwith  from  that  fast  sleep ; 

there  may  the  sorrowing  people 

sad  in  mind  be  heard, 

sternly  urged  on, 

woefully  bewailing 

their  deeds  when  living, 

with  fright  afraid. 

That  of  foretokens  shall  be  greatest 


15.  i.  e.  the  angels. 


20.  MS.  healle. 
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J>ajia  j>e  »p  oJ>J?e  pr$. 
aeppe  jepupbe- 
inonnum  o}>ypeb« 

|>ap  jemenjbe  beo$. 

onhaelo  jelac* 

enjla  3 beopla* 

beophtpa  *3  blacpa- 

people?  beja  cyme. 

hpitpa  -j  ppeapcpa* 

ppa  him  ip  ham  pceapen.  10 

unjehce. 

englum  3 beoplu. 

]?on  pemninga* 
on  pyne  beopg. 
puj?an  eajran- 
punnan  leoma- 
cyme^S  op  pcyppenbe. 
pcynan  leohtop. 

J?on  hit  men  maegen. 
mobum  ahycgan.  20 

beophte  blican- 
}?6n  beapn  gobep. 

];uph  heopona  gehleobu. 
hibep  o$ype$. 
cyme$  punboplic* 
cpiptep  onpyn* 
jB^el-cynmjep  plite* 
eaptan  ppam  pobepum- 
on  pepan  ppete- 

j-inum  polce-  30 

bitep  bealopullum- 

gebleob  punbpum. 

eabgum  j eapmu* 

ungelice- 

he  bi*S  }?am  gobum- 
jlaeb-mob  on  gejih];e. 


of  those  which  ere  or  since 
have  ever  been 
to  men  display’d. 

There  shall  be  mingled 
an  unsound  assemblage 
of  angels  and  of  devils, 
of  bright  and  black ; 
of  both  shall  be  a coming, 
of  white  and  swart : 
so  to  them  a home  is  shapen 
unalike, 

for  angels  and  for  devils. 
Then  suddenly, 
on  Sion’s  hill, 
from  the  south-east, 
a sun-beam 

shall  from  the  Creator  come, 
shining  more  brilliantly 
than  men  may  it 
in  mind  conceive, 
brightly  gleaming, 
when  the  Son  of  God, 
through  the  heavens’  vaults, 
hitherward  shall  appear, 
wonderful  shall  come 
Christ’s  countenance, 
the  noble  King’s  aspect, 
east  from  the  firmament, 
sweet  in  mind 
to  his  people, 
bitter  to  the  baleful, 
wondrously  colour’d ; 
to  the  bless’d  and  wretched 
unalike. 

He  to  the  good  shall  be 
joyful  in  sight. 
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plicij  pynpumlic- 

peopube  )?am  haljan- 

on  jepean  pajjep- 

ppeonb  *j  leoptael- 

luppum  “3  li|?e- 

leopum  monnum- 

co  pceapianne- 

)?one  pcynan  plice- 

pe®ue  mib  pillum- 

palbenbep  cyme-  io 

maejen-cymnjep  - 

)?am  him  on  mobe  aep- 

popbum  3 peopcum- 

pel  jecpembun- 

he  bi®  }?am  yplum- 

ejeplic  *3  jpimlic- 

to  jepeonne- 

pynnejum  monnum- 

]?am  faep  mib  ppenu  cuma®- 

pop®  poppophce-  [21  A.]  20 

J>aec  maej  picep  to  peapnmja- 

)?am  j?e  hapa®  pipne  je)?ohc- 

^ pe  him  eallunja- 

opilic  ne  onbpaebe®- 

pe  pop  ®aepe  onpyne- 

ejpan  ne  people®- 

pophc  on  pep®e- 

Jmn  he  ppean  jepih®- 

ealpa  jepceapca- 

jpeapbne  papan-  30 

mib  maejen-pun bpum  • 

moiijum  co  junje- 

onb  him  on  healpa  jehpone- 

heopon-enjla  J>peac- 

SI.  j-eaiininge? 


beauteous,  winsome ; 
to  the  holy  company, 
fair  in  delight, 
friendly  and  gracious, 
kind  and  gentle 
to  his  dear  people, 
to  behold 

the  beauteous  aspect, 

mild  with  good-  will, 

the  Sovereign’s  advent, 

the  mighty  King’s, 

to  those  who  him  ere  in  mind, 

by  words  and  works, 

well  had  pleas’d. 

He  shall  to  the  evil  be, 
dreadful  and  grim 
to  see, 

to  sinful  men,  [crimes 

to  those  who  thither  come,  with 

ever  fordone.  [warning  be 

That  may  of  punishment  for  a 

to  those  who  have  wise  thought, 

that  he  entirely 

dread  nothing : 

he  before  that  countenance 

shall  not  with  dread  become 

fearful  in  soul, 

when  he  seeth  the  Lord 

of  all  creatures 

coming  present 

with  mighty  wonders 

in  judgment  to  the  many  5 

and  on  each  side 

a band  of  heavenly  angels 

S3.  MS.  jehpojie. 
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ymb-ufcan  papaft. 
aelbeophtpa  pcolu  • 

* hepjap  halijpa. 
heapum  jeneahhe. 
byne*S  beop  jepceapt. 
y pope  bpyhtne  paepeS. 
paelm-pypa  maept. 
opep  pibne  jpunb- 
hlemmeS  hata  lej* 
heoponap  beppcaft-  10 

tpume  *3  tophfce. 
tunjol  op-hpeopa$. 

J?on  people#  punne. 
ppeapt  jepeubeb. 
on  blobep  hip. 
peo  $e  beophte  pcan . 
opep  aep-populb- 
selba  beapnum. 

CDona  f pylpe. 

]?e  aep  mon-cynne*  *> 

mhtep  lyhte . 
mj?ep  jehpeopeft. 

J pteoppan  ppa  pome. 
ptpebaS  op  heopone. 
jmph  $a  ptponjan  lypt. 
jtopmum  abeatne. 

Pile  aelmihtij. 

mib  hip  enjla  jebpyhr* 

maejen-cymnja  meotob* 

on  jemoc  cuman*  30 

]?pympaept  j>eoben  • 

br3  J?aep  hip  J?ejna  eac- 

hpeJ?-eabij  heap. 

halje  paple* 


around  him  move, 
a legion  of  all-bright  ones , 
companies  of  the  holy, 
in  bands  abundant. 

The  great  creation  shall  resound, 
and  before  the  Lord  shall  go 
of  fires  intense  the  greatest, 
over  the  wide  ground 
hot  flame  shall  roar, 
the  heavens  burst, 
strong  and  bright, 
the  stars  shall  fall. 

Then  the  sun  shall  be 
turn’d  swart 
to  hue  of  blood, 
which  brightly  shone 
over  the  former  world, 
for  the  sons  of  men. 

The  moon  the  same, 

she  who  to  mankind  erst 

gave  light  by  night, 

shall  fall  down, 

and  the  stars  also 

shall  from  heaven  be  scatter’d 

through  the  strong  tempest, 

beaten  by  storms. 

The  Almighty  will, 
with  his  tram  of  angels, 
of  mighty  kings  Creator, 
to  the  meeting  come, 
majestic  Lord ! 

There  of  his  followers  shall  also  be 
a proudly  happy  band, 
holy  souls, 


19.  re  rylpa? 


34.  r.  rapla. 
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mib  hypa  ppean  papaS- 

f6n  pole  a peapb- 

fuph  ejpan  fpea- 

eop*8an  maeySe- 

pylpa  jepece'S. 

peopfeS  jeonb  pibne  jpunb- 

hlub  jehypeb- 

heopon-byman  ptepn- 

1 on  peopon  healpa- 

ppoja*S  prnbap  • 10 

blapaft  bpecenbe. 

beaphtma  maepte- 

peccaS  J poma$- 

populb  mib  ptopme- 

pyllaS  mib  peope.  [22  a.] 

polban  jepceapte- 

Donne  heapb  jebpec* 

hlub  unmaete- 

ppap  ‘j  pprSlic- 

ppej-bynna  maept.  20 

aelbum  ejeplic- 

eapeb  peopfeS- 

faep  maejen-pepje- 

monna  cynnep- 

popnum  hpeoppafc- 

on  pibne  lej- 

fa  faep  cpice  meteft- 

cpelmenbe  pyp* 

fume  up  pume  mfep- 

aelbep  pulle-  so 

fon  bi$  unepeo* 

faefc  faep  abamep. 

c^n  ceapena  pull- 

cpifeS  jepapjab- 

30.  jpylle  ? 


they  with  their  Lord  shall  go. 
When  the  people’s  Guardian 
with  dread  of  punishment 
the  tribe  of  earth 
himself  shall  visit, 
shall  through  the  wide  ground 
loud  be  heard 

the  heavenly  trumpet’s  voice, 
and  on  seven  sides 
winds  shall  howl, 
crashing  blow, 

(greatest  of  sounds  !) 
shall  agitate  and  impair 
the  world  with  storm, 
with  their  breath  shall  fell 
the  earth’s  creation. 

Then  a hard  crash 
loud,  immense, 
heavy  and  violent, 
greatest  of  roaring  dins, 
dreadful  to  men, 
shall  be  sent  forth. 

There  the  most  accursed 
of  the  race  of  men 
shall  in  multitudes  depart 
into  wide  flame ; 
who  living  shall  there  find 
destroying  fires, 
some  above  some  beneath, 
a glut  of  fire. 

Then  shall  be  the  faithless, 
that  there  (Adam’s 
race  of  sorrows  full) 
lament,  afflicted 

34.  MS.  sej-aji£afc,  see  p.  60. 1.  18. 
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nalep  pope  lytlum  • 
leobe  ^eompe- 
ac  pope  ]?am  mseptan  • 
maejen-eappejmm  • 

Don  eall  |?peo- 
on  epen  mine's, 
pon  pypep  paelm* 
pibe  topomne- 
pe  j-peapta  hj- 
paep  mib  hypa  pipcum. 
eop)?an  mib  hipe  beopjum. 
3 up-heopon. 

cophcne  mib  hip  tunjlum- 
fceon-lej  pomob- 
)?py];um  baepneS  • 

]?peo  eal  on  an- 
jpimm6  tojaebpe- 
jpopna«  jej-apjab. 
eal  mibban-jeapb- 
on  J?a  maepan  tib  :• 


not  before  a little 
people  sad ; 
but  before  the  greatest 
dire  afflictions. 

When  all  three 
equally  shall  seize 
pale  fire’s  heat, 
widely  together, 
the  swart  flame, 

10  the  seas  with  their  fishes, 
earth  with  her  hills, 
and  heaven  above, 
bright  with  its  stars ; 
the  hostile  flame  together 
vehemently  shall  burn 
three  all  in  one, 
grimly  together, 
shall  mourn  afflicted 
all  mid-earth, 

20  at  that  awful  time. 


8pa  pe  jippa  jsept. 
jpunbap  jeonb-peceS- 
hifenbe  lej- 
heah-jetimbpo  • 
pylleS  on  polb-ponj- 
pypep  ejpan- 
pib-maepe  blaept- 
populb  mib-ealle- 
hat  heopo-jippe- 
hpeopaS  jeneahhe 


III. 


So  the  greedy  guest 
* shall  earth  pervade ; 
the  destroying  flame 
the  high  structures 
on  earth’s  plain  shall  fell 
with  fire’s  horror ; 
the  wide- spreading  blast, 
the  whole  world  together, 
hot,  all-devouring. 

30  Shall  fall  abundantly, 


Digitized  by 


Google 


ON  THE  DAY  OF  JUDGMENT. 


61 


tobpocene  bupj-peallap. 
beopjap  jemelca*8« 

*3  heah-cleopu* 

fa  piiS  holme  aep* 

paepte  jnS  plobu. 

polban  pcehbun- 

Pci'S  y ptaeSpaejn:* 

jtafelap  piS  paeje. 

paetpe  pinbenbum« 

fon  pihca  jehpylce*  10 

beopa  j pujla. 

beaS-lej  mmeS* 

paepeS  aeptep  polban- 

pyp-ppeapta  leg- 

peallenbe  pija  • [22  A.  ] 

ppa  aep  paetep-pleopan . 

plobap  apypbe- 

foo  on  pyji-baSe. 

ppelaS  pae-ppcap. 

punbep  jetpaepbe-  20 

paej-beopa  jehpylc- 

pepij  ppelceS. 

bypnef  paecep  ppa  peax- 

faep  biS  punbpa  ma- 

fon  hie  aemj  on  mobe- 

maeje  afencan- 

hu  faet  jeptun  j pe  ptopm- 

j peo  pcponje  lypfc- 

bpecaS  bpabe  jepceapt- 

beopnap  jpetaS.  30 

pepaS  panenbe- 

pepjum  pcepnum- 

heane  hyje  jeompe- 

hpeopum  gebpeahte- 


in  pieces  broken,  the  city-walls  ; 

the  hills  shall  melt, 

and  the  high  cliffs, 

that  against  ocean  erst, 

firm  against  floods, 

the  earth  had  shielded, 

stem  and  stedfast, 

bulwarks  against  the  wave, 

th 9 encircling  water. 

Then  each  creature, 

beasts  and  fowls, 

the  death-flame  shall  seize ; 

shall  pass  along  the  earth 

the  fire-swart  flame, 

a* burning  warrior; 

as  of  old  the  rivers, 

the  floods  he  drove, 

so  then  in  a fire- bath, 

the  sea  fishes  shall  be  burn’d, 

cut  off  from  ocean, 

each  animal  of  the  wave 

weary  shall  die ; 

water  shall  burn  as  wax ; 

there  shall  more  wonders  be 

than  in  mind  any 

may  conceive  : 

how  the  stun  and  the  storm, 

and  the  strong  blast 

shall  break  the  broad  creation ; 

men  shall  wail, 

shall  moaning  weep 

with  abject  voices, 

humble,  sad  in  mind, 

with  penitence  afflicted. 

9.  pinnenbum? 


4.  MS.  >u.  6.  jcelbun  (jcylbon)  ? 
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8eoJ>e$  ppeapta  lej* 
pynne  on  popbonum* 
jolb-jqiaecpe. 
jleba  popppeljaS . 
eall  ®p-jeptpeon* 
ej^el-cyninja* 

Daep  brb  cipm  ‘j  ceapu* 

3 cpicpa  jepin* 
jehpeop  3 hlub  pop* 
bi  heopon-poman*  10 

eapmlic  aelba  jebpeaj* 

]>onan  aenij  ne  maej* 

pipen-b&bum  pah* 

ppr8  jepinnan* 

lej-bpyne  lopian* 

lonbep  opep* 

ac  J?aec  pyp  mme$* 

j?uph  polban  jehpaer* 

jpaepe®  jpimlice* 

jeopne  apeceft*  90 

innan  3 ucan* 

eopfcan  pceatap* 

ojtyaet  eall  hapaS* 

aelbep  leoma* 

populb-piblep  pom* 

paelme  popbaepneb* 

Don  mihfcij  job* 

on  J?one  maepan  beopj* 

mib  J?y  maeptan* 

maejen-|?pymme  Cyme'S-  ao 

heopon-enjla  cyninj* 

halij  pcmeS  - 

pulboplic  opep  pepebum* 

palbenbe  job* 

onb  hine  ymb-utan* 

&J?el-buju$  betapt* 


The  swart  flame  shall  seeth 
on  the  fordone  with  sin, 
and  the  gold  ornaments 
gleeds  shall  devour, 
all  ancient  treasure 
of  the  kings  of  earth. 

There  shall  be  cry  and  care, 
and  of  the  living  strife, 
rue  and  loud  lament 
through  heaven’s  corners, 
a sad  band  of  men. 

Thence  may  not  any  one 
stain’d  with  sinful  deeds 
gain  peace, 

• the  flame’s  heat  escape 
anywhere ; 

but  the  fire  shall  seize, 
everything  on  earth, 
shall  fiercely  delve, 
eagerly  seek, 
within  and  without, 
the  tracts  of  earth, 
till  that  hath  all 
the  beam  of  fire 
stain  of  world-pollution 
with  heat  burned  up. 

Then  the  mighty  God, 
on  that  vast  hill, 
with  the  greatest 
majesty  shall  come, 
heaven’s  angels’  King 
holy  shall  shine, 
glorious  o’er  the  hosts, 
the  powerful  God ; 
and  around  him 
chiefs  most  excellent, 
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halje  hepe-pe$an« 
hlutpe  blicaS* 
eabij  enjla  jebpyht- 

m"5el?oncum* 

pophte  beopia'S* 

pope  paebep  ejpan« 

pop]?on  nip  aenij  punbop* 

hu  him  populb-monna. 

peo  nnclaene  jecynb- 

ceapum  popjenbe*  10 

heapbe  xmbpebe* 

•Son  po  halje  jecynb. 

hpit  3 heopon-beopht*  [23  a.] 

heaj-enjla  maejen- 

pop  ’Saepe  onpyne  beoS. 

ejj'an  apyphte* 

bibaS  beopenbe* 

beophte  jepceapte* 

bpyhtnep  bomep. 

baja  ejeplicajt:.  20 

peopj?eS  m populbe- 

]>dn  pulbop-cymnj. 

jmph  J?pym  j?peaS* 

]?eoba  jehpylce* 

haceS  apipan  • 

peopb-bepenbe- 

op  polb-jpapum. 

pole  anpa  jehpylc. 

cum  an  to  jemote. 

mon-cynnep  jehpone.  30 

J?6n  eall  hpaSe. 

abamep  cynn* 

onpehS  plaepce* 

peop^eS  polb-paejre* 

eapbep  aet  enbe. 

pceal  J>on  anpa  jehpylc* 


holy  martial  bands, 

shall  brightly  shine, 

a train  of  blessed  angels : 

they  inwardly 

tremble  with  fear, 

for  terror  of  the  Father ; 

therefore  His  not  any  wonder, 

how  of  worldly  men 

the  impure  race, 

sadly  sorrowing, 

shall  sorely  dread, 

when  the  holy  race, 

white  and  heaven-bright, 

th ’ archangel  host, 

before  that  countenance  is 

with  dread  affrighted. 

Trembling  await 

the  bright  creations 

the  Lord’s  doom  $ 

a day  most  terrible 

in  the  world  shall  be, 

when  the  Glory  King, 

by  his  power  shall  punish 

every  people, 

shall  bid  arise 

those  with  speech  endow’d 

from  their  earth  graves, 

each  folk 

come  to  the  meeting, 
every  of  mankind  j 
then  all  quickly 
Adam’s  kin 
shall  flesh  receive, 
shall  be  of  their  earth-rest, 
their  dwelling  at  the  end. 
Shall  then  each  one. 
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pope  cpiptep  cyme, 
epic  apfpan. 
leoftum  onpon. 

•]  lic-homan. 
ebjeonj  pepan. 
hapa'S  eall  on  him. 

J?aep  J>e  he  on  polban* 
m pypn-bajum* 
jobep  op]>e  jalep. 
on  hip  jaepte  jehlob. 
jeapa  jonjum . 
hapa$  aetjaebpe. 
bu  tfc  “3  j aple. 
pceal  on  leoht  cuman. 
pinpa  peopca  plice- 
‘j  popba  jemynb- 
3 heopcan  jehyjb. 
pope  heopona  cyninj . 
Donne  bij>  jeyceb. 

T jeebnipab. 
mon-cyn  )mph  meocub. 
micel  apipe$- 
bpyhc-polc  to  borne. 
pi]?j?an  beaj^ep  benb. 
tolepeS  hp-ppuma- 
lypt  brS  onbaepneb. 
hpeopaB  heopon-pteoppan. 
hy^aft  pibe. 
jippe  jlebe- 
jaeptap  hpeoppaft  • 
on  ecne  eapb. 
opene  peopjraft. 
opep  mibban-jeapb. 
monna  baebe. 


before  Christ’s  coming, 
living  arise, 
members  receive, 
and  body, 
be  again  young, 
have  in  him  all 
of  that  which  he  on  earth, 
in  former  days, 
of  good  or  evil, 
io  on  his  soul  loaded, 
in  course  of  years ; 
have  together 
both  body  and  soul : 
into  light  shall  come 
the  image  of  his  works, 
and  memory  of  his  words, 
and  his  heart’s  thoughts, 
before  the  heavens’  King. 
Then  shall  be  increas’d, 
ao  and  renew’d 

mankind  by  their  Creator ; 
shall  arise  a great 
multitude  to  judgment, 
after  the  bond  of  death 
life’s  Author  shall  unbind. 
Air  shall  be  burned, 
heaven’s  stars  shall  fall, 
widely  shall  destroy 
the  greedy  fire ; 
so  souls  shall  depart 

to  their  eternal  dwelling ; 
open  shall  be, 
over  mid-earth, 
men’s  deeds. 


25.  MS.  lif-jrjuiman. 
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Ne  magon  hopb  pepa* 
heopcan  je]?ohcap* 
pope  palbenbe* 
pihce  bemi^an* 
ne  pn bon  hi  baeba  bypne* 
ac  )>aep  bi*8  bpyhcne  cir$- 
on  ]?am  miclan  baeje* 
hu  monna  jehpylc* 
aep  eapnobe. 

ecep  lipep*  10 

*3  eall  *3peapb. 

f hi  aep  oppe  prS* 

pojihcun  in  populbe. 

ne  brb  )>aep  pihc  popholen*  [23  A.] 

monna  jehyjba- 

ac  ye  maepa  baej* 

hpejrep-locena  hopb* 

heopcan  je)?ohcap* 

ealle  aecyj>e$* 

aep  pceal  jefencan*  20 

jaeptep  J?eappe* 
pe|?e  jobe  mynceft* 
bpmjan  beojihcne  plice* 

J?onne  bpyne  cojxaS* 
hac  heopu  pppe* 
hu  jehealbne  pmb* 
paple  pi  $ pynnum* 
pope  jije-beman* 

$on  po  byman  pcepen* 
y pe  beophca  pejn-  30 

j pset  hace  pyp* 

•3  peo  hea  buju$* 

■ j re  en5la  to1 y • 

1 re  e?ran  hiea* 


Men  may  not  their  cogitations, 

their  heart’s  thoughts, 

before  the  Supreme, 

in  aught  conceal : 

deeds  are  not  dark  to  him, 

but  there  shall  be  known  to  the 

on  that  great  day,  [Lord, 

how  every  man 

shall  ere  have  merited 

eternal  life  ^ 

and  all  be  present, 

that  they  early  or  late 

wrought  in  the  world. 

There  shall  be  naught  conceal’d 

of  men’s  cogitations, 

but  the  great  day 

the  mind’s  recesses, 

the  heart’s  thoughts, 

shall  all  disclose. 

Ere  should  meditate 

on  his  soul’s  need, 

he  who  to  God  intendeth 

to  bring  a bright  aspect, 

when  the  burning  proveth, 

hot,  all-devouring, 

how  abstinent  have  been 

souls  from  sins, 

before  the  judge  triumphant ; 

when  the  trumpet’s  voice, 

and  the  bright  sign, 

and  the  hot  fire, 

and  the  high  thieftains, 

and  the  angels’  grandeur, 

and  the  pain  of  terror. 


1.  pejias?  hojrt>,  «.  e.  bjieoj-t-hoj\b,  = heojitan  je>ohca/,  1.  2. 

P 


Digitized  by  Google 


66 


ON  THE  DAY  OF  JUDGMENT. 


•j  pe  heapba  baej- 
J peo  hea  pob- 
pyht  apsepeb- 
picep  to  beacne. 
polc-bpyht  pepa- 
bipopan  bonnaS  • 
j*apla  jehpylce- 
)?apa  pe  prS  oppe  aep- 
on  lic-homan- 

leojmm  onpenjen  • 10 

“Son  peopoba  maept- 
pope  palbenbe- 
ece  *3  ebjeonj. 

*3peapb  jaeiS. 
neobe  3 nybe- 
bi  noman  jehatne- 
bepaft  bpeopta  hopb- 
pope  beapn  jobep- 
peopep  ppaetpe- 

pile  paebep  eahtan-  20 

hu  jepunbe  puna- 

paple  bpinjen- 

op  J>am  eiSle- 

pe  hi  onlipbon- 

$on  beo$  bealbe- 

pa  pe  beophtne  plite- 

meotube  bpinjaS- 

brfc  hypa  meaht  3 jepea- 

pprSe  jepaehjlic- 

paplum  to  jielbe-  30 

pulbop-lean  peopca- 

pel  lj'  ]?am  pe  motun  • 

on  pa,  jpimman  tib- 

jobe  lician  :• 


and  the  stern  day, 

and  Ihe  high  rood, 

rais’d  erect, 

in  sign  of  sway, 

before  tli  assemblage  of  men, 

shall  proclaim, 

before  every  soul 

of  those  that  ere  or  late, 

in  body, 

members  receiv’d ; 
when  of  hosts  the  greatest 
before  the  Powerful, 
eternal  and  again  young, 
shall  present  go, 
by  force  and  need, 
call’d  by  name, 

shall  bare  their  breasts’  recesses 

before  the  Child  of  God, 

their  life’s  treasures, 

the  Father  will  observe 

how  healthy  his  sons 

bring  their  souls 

from  that  land 

in  which  they  liv’d. 

Then  will  be  bold 

they  who  a bright  aspect 

to  the  Creator  bring; 

their  might  and  joy  shall  be 

very  abundant, 

for  their  souls’  recompence, 

a glorious  reward  for  their  works. 

Well  is  it  for  those  who  may, 

at  that  awful  hour, 

to  God  give  pleasure. 


22.  Altered  from  j-apla.  The  pi.  termination  in  e for  a,  being  prevalent  through- 
out the  MS.,  will  not  hereafter  be  noticed.  32.  MS.  morum. 
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paep  him  pylpe  jepeo^S* 

foyija  maejre- 

pyn-pa  men* 

papij-pepfte* 

ne  brS  him  to  ape* 

paet  j?aep  pope  ell)?eobum  * 

uppep  bpyhcnep  pob* 

•^peapb  pconbe-S* 

beacna  beophtapc* 

blobe  beptemeb*  10 

heopon-cymnjep  * 

hlutpan  bpeope* 

bipeon  mib  ppate* 

past  opep  pbe  jepceapt* 

pcipe  pcineft* 

pceabu  beoS  bibypneb*  [24  a.] 
pae p pe  leohta  beam* 
leobum  byphte^S* 
paet  peah  to* 

teonum  peop^eS*  ao 

)?eobum  to  ]?pea* 

pam  pe  }>onc  jobe* 

pom-pypcenbe* 

pita  ne  cujmn* 

pa ep  pe  he  on  )?one  haljan  beam* 

ahonjen  paep* 

pope  mon-cynnep* 

man-poppyphtu* 

paeji  he  leoplice* 

lipep  ceapobe*  30 


There  themselves  shall  see 
of  sorrows  greatest, 
men  stain’d  with  sin, 
sad  in  soul ; 

it  shall  not  be  to  them  in  mercy, 

that  there  before  strange  nations 

our  Lord’s  rood 

present  standeth, 

brightest  of  signs, 

with  the  blood  bedew’d 

of  heaven’s  King, 

with  pure  gore ; 

shall  see  with  sweating, 

that  o’er  the  wide  creation 

it  clearly  shineth : 

shade  shall  be  bidden, 

where  the  light  beam 

to  nations  brighteneth : 

yet  that  to 

their  harm  shall  be, 

a chastisement  to  nations, 

to  those  who  thanks  to  God, 

(workers  of  sin) 

knew  not, 

for  that  he  on  the  holy  tree 

was  hanged, 

for  mankind’s 

evil  misdeeds, 

where  he  dearly 

sold  his  life, 


IS.  bijeotf?  23.  j?om-pyj\cendum? 

F 2 
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]?eoben  mon-cynne* 
on  J>am  baeje* 
mib  py  people* 
pe  n6  pom  bybe* 
hip  lic-homa* 
leahtpa  pipena* 
mib  py  upc  alypbe* 
he  ept-lean  pile* 
jmph  eopnepte* 

eallep  jenomian  • 10 

$dn  pio  peabe* 

pob  opep  ealle* 

ppejle  pcme'S* 

on  )>aepe  punnan  jylb* 

on  pa  pophdice* 

pipenum  popbone* 

ppeapte  pyn-pypcenb* 

popjum  plitaS* 

gepeoft  him  to  bealpe* 

p him  betpt  bicpd*  20 

J?sep  hy  hit  to  jobe* 

onjietan  polban* 

•3  eac  pa  ealban  punbe* 

3 pa  openan  bolj* 

on  hypa  bpyhtne  jepeo'8- 

bpeopij-pepfte* 

ppahim  mib  naejlum  )mph-bpipan 

nrS-hycjenbe* 

pa  hpitan  honba* 

■3  pa  haljan  pet*  30 

*3  op  hip  piban  ppa  pome* 
ppat  popletan* 

|>aep  blob  3 paetep* 
butu  aet-pomne* 

6.  teahroji-j:? 


the  Lord,  for  mankind, 
on  that  day, 
with  that  price, 
whose  body 
no  crime  committed, 
wicked  sins, 

with  which  he  us  redeem'd  5 

for  this  he  will  a recompense 

sternly, 

surely  take, 

when  the  red 

rood  over  all 

the  heaven  shineth, 

in  the  sun's  stead, 

on  which  fearfully 

the  lost  in  crimes, 

dark  workers  of  sin, 

shall  sorrowfully  look, 

shall  see  to  their  own  harm, 

that  it  had  best  become  them, 

that  they  it  to  good  purpose 

would  have  understood  : 

and  also  the  old  wounds, 

and  the  open  sores, 

on  their  Lord  shall  see, 

sad  of  soul ; 

how  of  him  pierced  with  nails 
the  devisors  of  evil 
the  white  hands, 
and  the  holy  feet, 
and  from  his  side  also 
the  gore  let  out, 
where  blood  and  water, 
both  together, 

21.  paet? 
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ut  bicpoman* 
pope  eajna  jepyhft . 
pitman  pope  pincu* 

)?a  he  on  jiobe  paep  • 

6all  Jnp  majon* 
him  pylpe  jepeon  • 

JhJd  open  opjece* 
f he  pop  aelba  lupan  • 
pipen-ppemmenbpa . 
pela  Jqiopabe*  10 

majun  leoba  beapn* 
leohte  oncnapan* 
hu  hme  lyjnebon. 
leape  on  jejwmcu. 
hyppcun  heapm-cpibum. 
y on  hip  hleop  pomob- 
hypa  ppafcl  ppeopbon . 
pppaecon  him  ebpit. 

3 on  J?one  eabjan* 

^phcan  ppa  pome.  20 

hel-pupe  men. 
honbum  plojun- 
polmum  apeahcum. 

1 pyptum  eac. 

3 ymb  hip  heapob- 

heapbne  jebijbon- 

beaj  Jjypnenne. 

him  be  on  jejjoncum*  [24  A.] 

bypje  *3  jebpealbe- 

jepejun  J?a  bumban  jepceapc. 

eop$an  eal-jpene*  31 

y up-pobop. 

pophte  jepelan  • 

ppean  J?popmja« 

J mib  ceapum  cpi$bun . 
peah  hi  cpico  naepon. 


came  out, 

before  the  sight  of  eyes, 
running  before  men, 
when  he  was  on  the  rood. 

All  this  may 

themselves  feee 

then  plainly  manifest, 

that  he  for  love  of  mortals, 

framers  of  crime, 

much  suffer’d ; 

the  children  of  men  may 

easily  know 

how  him  belied 

the  false  in  their  thoughts, 

scoff  d with  maledictions, 

and  on  his  face  also 

their  spittle  spat ; 

spake  to  him  reproach, 

and  on  the  blessed 

visage  also, 

hell- prone  men 

with  their  hands  struck, 

with  outstretched  palms, 

and  with  fists  eke, 

and  about  his  head 

bent  a hard 

thorny  crown, 

blind  in  their  thoughts, 

foolish  and  erring. 

They  saw  the  dumb  creation, 

the  earth  all-green, 

and  heaven  above, 

fearfully  feel 

the  Lord’s  sufferings, 

and  sorrowfully  they  mourn’d, 

though  quick  they  were  not. 
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)>a  pe  h^jia  pcyppenb. 
pceaj?an  onpenjon* 
jynju  honbum* 
j*unne  peap8  abpaepceb* 

J>peam  a)>pypmeb. 

|?a  pio  J?eob  jepeah. 

in  hiepupalem* 

jobpebba  cyjt. 

p&t  sep  ‘8am  haljan. 

hupe  pceolbe*  10 

ro  peopjmnja* 

peopub  pceapian. 

upan  eall  popbaepj-fc. 

j?aec  hit  on  eop]?arj  laej. 

on  tpam  jtyccum* 

pd ep  templep  pejl* 

punbop-bleom  jepoplit- 

to  phte  pvey  hupep. 

jylp  plat  on  tu. 

jyylce  hit  peaxep  ecj.  to 

pceapp  Jmph-pobe* 
pcipe  bupptan* 
mupap  “3  jTanap* 
monje  a'ptep  polban* 

“3  peo  eop^Se  eac- 
ejpan  mypbe. 
beopobe  on  beaphtme* 

) 1 J'e  bpaba  p«. 

\ cy8be  cpaeptep  meaht* 

^ 3 op  clomme  bpsec-  so 

iuP  yppmja. 

\ on  eop)?an  pae8m« 
je  on  ptebe  pcynum* 
jreoppan  popleton* 


when  their  Creator 
the  impious  seiz’d, 
with  sinful  hands. 

The  sun  was  extinguish’d, 
with  sufferings  obscur’d. 

Then  the  people  saw, 
in  Jerusalem, 
of  textures  choicest, 

(that  ere,  to  that  holy 
house 

in  reverence, 

the  multitude  should  behold,) 

from  above  all  burst, 

so  that  on  earth  it  lay 

in  pieces  twain ; 

the  temple’s  veil  itself, 

with  wonder-colours  wrought, 

for  beauty  of  that  house, 

in  twain  was  rent, 

as  if  it  a faulchion’s  edge 

sharp  had  pass’d  through. 

Burst  the  bright 

walls,  and  stones 

many  over  earth, 

and  the  earth  eke  * 

was  mindful  of  that  terror, 

trembled  instantly  $ 

and  the  broad  sea 

show’d  its  power’s  might, 

and  from  durance  brake 

angrily  up, 

on  to  earth’s  bosom : 

yea,  in  their  beauteous  place 

the  stars  forsook 


26.  myube  ? — K. 
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hypa  ppaepne  phte. 
on  ]>&  pylpan  cib. 
heopon  hluttpe  onjeac. 
hpa  tune  healice. 
cophtne  jetpemebe. 
tun  jol- jimmum  • 
poppon  he  hip  boban  peube. 

J>a  paep  jebopen  aepept. 
jepceapta  pcip-cynmj. 
hpoet  eac  pcylbje  men.  10 

jepejon  Co  po$e« 

}?y  pylpan  baeje- 
tye  on  |?popabe. 

}>eob-punbop  micel. 

■pee  eop*8e  ajeap. 

}>a  hype  on  laejun* 
ept  lipjenbe. 
up-aptoban. 

}>a  )>e  heo  aep  paepte. 

bipenjen  haepbe.  oo 

beabe  bibypjebe- 

J?e  bpyhtnep  bibob. 

heolbon  on  hpe)?pe. 

hell  eac  onjeat. 

pcylb-ppeccetbe. 

f ye  peyppenb  epo* 

palbenbe  job. 

pa,  heo  f peopub  ajeap. 

hloJ?e  op  $am  hatan  hpej?pe. 

hyje  peap$  monju  blippab.  30 

paplum  popje  to-jlibene.  [25  a 

hpaet  eac  pae  cyftbe* 

hpa  hine  jepette- 

on  pibne  jpunb* 


their  sweet  aspect : 

at  that  same  time, 

the  clear  heaven  felt, 

who  it  on  high, 

bright,  had  adorn’d 

with  starry  gems  5 

therefore  its  messengers  it  sent, 

when  first  was  born 

of  creatures  the  bright  King. 

Aye,  also  guilty  men 

saw  in  sooth, 

on  the  same  day 

on  which  he  suffer’d, 

a mighty  wonder  great, 

that  the  earth  gave  up 

those  who  in  her  lay  : 

living  again 

stood  up 

those  whom  ere  she  fast 
had  enclos’d, 
had  buried,  dead, 
who  the  Lord’s  command 
had  held  in  mind. 

Hell  also  understood, 
the  sin-avenging, 
that  the  Creator  was  come, 
the  powerful  God ; 
when  she  the  multitude  gave  up, 
the  band  from  her  hot  bosom, 
the  mind  was  bless’d  of  many 
] souls,  their  sorrows  pass’d  away. 
Yea,  eke  the  sea  declar’d  r 
who  had  set  it 
on  the  broad  ground, 


20.  MS.  bi jpcxi. 
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tip-meahtij  cynmj- 

pop)>on  he  hme  tpebne- 

him  on  jean  jypebe- 

]>dn  job  polbe- 

opep  pine  ySe  jan- 

eah-ptpeam  ne  boppte- 

hip  ppean  pec. 

plobe  bipencan- 

je  eac  beamap  onbubon. 

hpa  hy  mib  blebum  pceop-  10 

monje  nalep  pea- 

$a  inihcij  job- 

on  hipa  anne  jejtaj- 

J?aep  he  eappejm- 

je)?olabe  pope  j?eappe- 

J?eob-buenbpa- 

lafthcne  bea$- 

leobu  to  helpe. 

Da  peapft  beam  monij- 
blobijum  teapum-  20 

bipunnen  unbep  pobepum- 
peabe  3 )ncce- 
paep  peapft  to  ppate  • 

J?aet  apecjan  ne  majun  - 
polb-buenbe- 
jmph  ppob  jepit* 
hu  pela  ]?a  onpunbun  • 

J?a  jepelan  ne  majun- 

bpyhtnep  )>popinja- 

beabe  jepceapte  - 30 

)?a  ]>e  aejjelapt  pinb- 

eopfcan  jecynba- 

3 heoponep  eac- 

heah- jetimbpo  • 

3.  r-  ZyPPet>e  (^eajipobe). 


the  glorious  mighty  King, 
therefore  it  itself  passable 
towards  him  made; 
when  God  would 
over  its  wave  go, 
the  water-stream  durst  not 
his  Lord’s  feet 
sink  in  the  flood. 

Yea,  the  trees  eke  proclaim’d 
who  had  with  branches  shap’d 
many  not  few,  [them, 

when  mighty  God 
on  one  of  them  ascended, 
where  he  pains 
endur’d  for  need 
of  earth’s  inhabitants, 
a loathly  death, 
in  help  to  mortals. 

Then  was  many  a tree 
with  bloody  tears 
suffus’d  under  the  heavens ; 
red  and  thick 

their  sap  was  turn’d  to  gore : 
so  that  may  not  say 
earth’s  habitants,  % 
through  wise  knowledge, 
how  many  then  perceiv’d, 
which  could  not  feel, 
the  Lord’s  sufferings, 
dead  creatures. 

Those  that  noblest  are 
of  earthly  natures, 
and  of  heaven  eke 
the  lofty  structures, 

7.  MS.  pfieam.  24.  MS.  ma&um. 
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eall  pope  )?am  aim* 
unpot;  jepeapft* 
popht;  aponjen* 

}>eah  hi  pepS-jepit* 
op  hypa  ae)?elum  • 
aemj  ne  cujjen* 
penbon  ppa  J>eah  punbpum* 

\2l  hypa  palbenb* 

pop  op  lic-homan* 

leobe  ne  cu)?an*  10 

raob-blinbe  men* 

meotub  oncnapan* 

plintum  heapbpan* 

p hi  ppea  nepebe* 

ppam  hell-cpale* 

haljum  meahtum- 

alpalba  job* 

p set  aepejran  • 

pope-Jnmcle  men* 

ppom  ppuman  populbe*  ao 

Jmph  pip  jepit* 

pitjan  bpyhtnep* 

halje  hije-jleape* 

haele)?um  paejbon* 

opt  nalep  aene* 

ymb  p ae)?ele  beapn* 

■Saet  pe  eapcnan  ptan* 
eallum  pceolbe* 
to  hleo  } to  hpoJ?ep* 
haele{>a  cynne*  [25  A.]  30 

peopISan  in  populbe* 
pulbpep  ajenb* 
eabep  opb-ppuma* 

Jmph  j>a  ae|?elan  cpenn  :• 


all  for  that  alone 
became  sad, 
seiz’d  with  fear; 
though  they  mental  wit, 
by  their  natures 
knew  not  any, 
ween’d  yet  wondrously, 
when  their  Sovereign 
from  body  parted. 

The  nations  could  not, 

men  blind  of  mind, 

their  Lord  acknowledge, 

harder  than  flints, 

that  them  the  Lord  had  sav’d 

from  hell-torment, 

by  his  holy  powers, 

all-powerful  God, 

what  at  the  first 

sagacious  men, 

from  the  world’s  beginning, 

through  wise  understanding, 

prophets  of  the  Lord, 

holy  prudent- minded 

said  to  men, 

oft  not  once, 

about  that  noble  child  : 

that  he  a precious  stone 

should  to  all, 

for  refuge  and  for  comfort 
to  mankind, 
be  in  the  world, 
the  Lord  of  glory, 

Origin  of  happiness, 
through  that  noble  woman. 
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Dpaep  pene$  pe* 
pe  mib  jepitte  nyle. 
jemunaii  pa,  milban * 
meocubep  lajie* 

^ eal  *$a  eappeftu* 
pe  he  pope  aelbum  abpeaj- 
pop)?on  pe  he  polbe* 
pset  pe  puibpep  eapb. 
in  ecneppe. 

ajan  mopten*  10 

Spa  pam  bi*S  jpopne* 

on  )?am  jpimman  baeje. 

borne]*  paey  miclan  * 

pam  pe  bpyhcnep  pceal* 

bea$  ppenum  popben. 

bolj  pceapian* 

punbe  3 pice* 

on  pepijum  pepan* 

jepeoS  popja  maepte* 

hu  pe  pylpa  cyninj.  ao 

mib  pme  hc-horaan . 

lypbe  op  ppenum* 

)?uph  miibe  mob* 
f hy  moptun. 
man-peopca* 
come  hpjan.  • 

•3  tipep  blaeb- 

ecne  ajan* 

hy  pa ep  eftlep  )>onc* 

hypa  palbenbe.  so 

pica  ne  cu)>on. 


What  thinketh  he, 

who  with  understanding  will  not 

be  mindful  of  the  mild 

lore  of  the  Creator, 

and  all  the  pains 

that  he  for  men  endur’d, 

because  he  would 

that  we  th9  abode  of  glory 

for  ever 

might  possess  ? 

So  to  them  it  shall  be  sad, 

on  that  grim  day 

of  the  great  doom, 

whom  the  Lord’s  death 

shall  for  their  crimes  foredo, 

to  behold  the  scars, 

wounds  and  punishment, 

in  their  sad  mind : 

they  shall  see  of  sorrows  greatest, 

how  them  the  King  himself, 

with  his  body 

releas’d  from  sins, 

through  benignant  mind, 

that  they  might 

from  evil  deeds 

live  exempt, 

and  of  glory  fruit 

possess  eternal. 

They,  for  this  land,  thanks 
to  their  Sovereign 
knew  not ; 


31.  pilite? 
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pop}>on  {raeji  to  teonum  )?a« 

tacen  jepeoS* 

opjeatu  on  jobe. 

unjepaelje* 

j>on  cpipt  pite$. 

on  hip  cyne-pcole* 

on  heah-pede* 

heopon-maejna  job. 

paebep  aelmihtij* 

polca  jehpylcum.  10 

pcyppenb  pcinenbe. 

pcpipeiS  bi  jepyphtum  • 

eall  aeptep  pyhte* 

pobepa  palbenb. 

J?on  beo$  jepomnab. 
on  \a  fpi)?pan  honb* 

)>&  clsenan  pole* 
cpipfce  pylpum* 
jecopene  bi  cyptum. 

J?a  aep  pnne  cpibe-  20 

jeopne  luptu  laeptun. 
on  hypa  lip-bajum. 

Onb  J?aep  pom-peea)>an. 

on  J>one  pyppan  bael. 

pope  peyppenbe* 

peypebe  peopjwS* 

hate^  him  jepitan . 

on  \a  pinptpan  honb. 

pijopa  poS-cymnj- 

pynpulpa  peopub.  30 

Jweji  hy  apapabe- 

peotaS  3 beopiaS.  [26  a .] 

pope  ppean  pophte. 

ppa  pule  ppa  j65t. 

unpyppe  pole- 

apna  ne  penaS. 


therefore  there  to  their  harms 

signs  shall  see , [these 

manifest  in  God, 

unpropitious, 

when  Christ  shall  sit 

on  his  kingly  throne, 

on  his  lofty  seat, 

God  of  the  heavenly  powers, 
Father  almighty, 
to  every  people 
the  Creator  shining 
shall  by  their  works  adjudge, 
all  according  to  right, 
the  Sovereign  of  the  skies. 

Then  shall  be  assembled, 
on  the  right  hand, 
the  pure  people, 
by  Christ  himself 
chosen  by  bands, 
who  had  before  his  word 
joyfully  perform’d, 
in  their  life-days. 

And  there  the  wicked 
into  the  worse  part, 
before  the  Creator 
shall  be  separated ; 
shall  bid  depart, 
on  the  left  hand, 
the  just  King  of  triumphs 
the  band  of  sinful, 
there  they  detected 
shall  wail  and  tremble, 
before  the  Lord  afraid, 
as  foul  as  goats, 
an  impure  folk,  » 
no  mercies  they  expect. 
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Don  br3  gaepca  bom- 

pope  gobe  pceaben . 

pejia  cneopip'um- 

ppa  hi  gepophcun  se p- 

)?aep  bi'S  on  eabgum- 

e3  gepyne- 

j>peo  tacen  pomob- 

)?aep  j?e  hi  hypa  }?eobnep  pel  • 

popbum  *5  peopcum- 

pillan  heolbou . 10 

TCn  ip  sepept- 

opgeate  j?aep- 

J?aet  hy  pope  leobum- 

leohce  blica)?- 

blaebe  j byphte- 

opep  bupga  gepetu- 

him  onpcinaS* 

eep-jepyphcii- 

on  pylppa  gehpam- 

punnan  beophtpan-  20 

Ctyep  ip  to-eacan- 

lZete  ITa  r<>me. 

f hy  him  in  pulbpe  piton- 

palbenbep  giepe- 

3 onpeoft- 

eagum  to  pynne- 

)?aet  hi  on  heopon-pice . 

hlutpu  bpeamap  • 

eabge  mib  englum- 

agan  mo  tun-  so 

Don  br3  ]>pibbe- 

hu  on  J?yptpa  bealo. 

p gepaelige  peopub- 

gepbS  J?aet  popbone- 

22,  opjete  ? 


When  the  doom  of  spirits  shall  be 

before  God  decided 

to  the  generations  of  men, 

as  they  ere  wrought, 

there  among  the  bless’d  shall  be 

easily  seen 

three  signs  at  once,  * 

for  that  they  well  their  Lord’s, 
by  words  and  works, 
will  observed : 

One  is  first, 

there  manifest, 

that  before  people  they 

with  light  shall  shine, 

with  glory  and  with  brightness, 

over  the  cities*  dwellings ; 

on  them  shall  shine 

their  former  deeds, 

on  each  one, 

than  the  sun  brighter. 

The  second  also  is 

manifest  likewise, 

that  they  for  them  in  glory  know 

the  grace  of  the  Supreme, 

and  shall  see, 

to  their  eyes’  delight, 

that  they,  in  heaven’s  kingdom, 

pure  joys, 

happy  with  angels, 

may  possess. 

Then  shall  be  the  third, 
how,  in  the  calamity  of  darkness, 
that  blessed  company 
shall  see  that  the  foredone 

30.  MS.  mot  urn. 
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rap  J>popian* 
pynna  to  pite. 
peallenbne  lij« 

•5  pypma  plite. 
bitpum  ceaplum* 
bypnenbpa  pcole- 
op  )?am  him  apeaxe$* 
pynpum  jepeS* 

J*5n  hi  pset  ypel  jepeo$. 
o$pe  bpeojan*  10 

J>aet  hy  jmph  miltpe* 
meotubep  jenaepon* 

Don  hi  py  jeopnop- 
jobe  JranciaS  • 
blaebep  y blippa. 
pe  hy  bu  jepeo$- 
p he  hy  genepebe. 
ppom  nr$-cpale» 

3 eac  popjeap. 

ece  bpeamap*  20 

bilS  him  hel  bilocen. 
beopon-pice  ajiepen. 
ppa  pceal  jeppixleb. 

J>am  pe  sep  pel  heolbon- 
Jmph  mob-lupan- 
meotubep  pillan- 
Donne  biS  p&m  oJ>pum. 
unjehce- 
pilla  jepopben. 

magon  peana  to  pela*  30 

jepeon  on  him  pelpum* 
pynne  jenoje. 
atol-  eappofta- 
aep  jebenpa* 

J?aep  him  popjenbum* 


shall  suffer  pain, 

in  punishment  of  sins, 

boiling  flame, 

and  serpents  * bite, 

with  bitter  jaws  5 

the  shoal  of  those  burning : 

from  which  to  them  shall  wax 

winsome  delight, 

when  they  that  evil  see 

others  suffering, 

that  they  through  mercy 

of  the  Lord  are  saved. 

Then  they  the  more  fervently 

God  shall  thank, 

for  their  enjoyments  and  delights, 

when  they  see  both, 

that  he  hath  them  preserv’d 

from  evil  torment, 

and  them  hath  also  given 

eternal  joys ; 

to  them  shall  hell  be  lock’d, 
heaven’s  kingdom  given. 

So  shall  be  allotted  [served, 
to  those  who  ere  have  well  ob- 
through  their  mind’s  love, 
the  Creator’s  will. 

Then  will  to  the  others 
unlike 

the  disposition  be : 

they  may  too  many  woes 

see  in  themselves, 

sins  enough, 

dire  afflictions, 

for  their  former  deeds ; 

there  to  them  sorrowing 
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pap  o$clipe$. 

)?poht  J?eob-bealu.  [26  A«] 
on  Jjpeo  healpa* 
an  if  )?apa. 

f hy  him  ypm)?a  to  pela« 
jpim  helle  pyp. 
jeapo  to  pite. 

■jpeapb  peo$. 
on  ]?a  hi  apo  pculon- 
ppaec-pmnenbe*  10 

paepjSu  bpeojan  • 

)*5n  ip  him  o|>ep. 
eappejm  ppa  pome, 
pcylbjum  to  pconbe. 
p&t  hi  J>eep  pcoma  maepte. 
bpeojaft  popbone. 
on  him  bpyhten  jepih'S . 
nalep  peapa  pum. 
pipen-bealu  labile  • 

3 p aell-beophte.  90 

eac  pceapiai). 
heopon-enjla  hepe. 
j haele)?a  beapn* 
ealle  eopiS-buenb. 

‘j  atol  beopol. 
mipcne  maejen-cpaept. 
man-pomma  jehpone. 
majon  ]?uph  )?a  lic-homan- 
leahtpa  pipene. 

jepeon  on  )?am  paplu*  so 

beoS  )>a  pynjan  plaepc* 
pcanbum  Jniph-paben* 
ppa  )?aet  pcipe  jlaep. 


pain  shall  cleave, 
suffering,  mortal  ill, 
on  three  sides : 

One  of  them  is, 
that  they  too  many  miseries, 
hell’s  grim  fire 
ready  for  punishment 
shall  present  see, 
in  which  they  ever  shall, 
vengeance  suffering, 
curses  endure. 

Then  is  to  them  the  second 
misery  also, 

in  shame  to  the  guilty,  [tumely 

that  they  there  the  greatest  con- 

foredone  shall  suffer : 

in  them  the  Lord  shall  see, 

not  of  few  one 

loathly  sinful  evil : 

and  that  the  all-bright 

band  of  heaven’s  angels 

eke  shall  behold, 

and  the  sons  of  men, 

all  earth’s  habitants, 

and  the  fell  devil ; 

dark  powerful  craft, 

each  blot  of  sin, 

they  may  through  the  body’s 

pernicious  vices 

see  in  the  souls  $ 

the  sinful  flesh  shall  be 

with  scandals  penetrated, 

as  the  clear  glass, 

29.  leahtrop-p  ? 


9.  The  usual  orthography  for  a pa  in  this  MS. 
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Jraet  mon  ypteyt  m aej- 
eall  )?uph-pliCan* 

Don  biS  pset  )?pibbe* 
]?eappenbum  popj* 
cpij?enbe  ceapo* 
f hy  on  jra  claenan  peo$* 
hu  hi  pope  job-bqebum* 
jlabe  blippab* 

J>a  hy  unpaelje* 

aep  pophojbun-  10 

to  bonne- 

J?on  him  bajap  laepCun- 

'j  be  hypa  peopcum- 

pepenbe  pap* 

p hi  aep  ppeolice* 

ppemebon  unpyhc- 

jepeoft  hi  )?a  becpan* 

blaebe  pcinan- 

ne  brtS  him  hypa  ypmftu* 

an  to  pice*  so 

ac  )>apa  o)?eppa* 

eab  co  popjum- 

J>aep  pe  hy  j*pa  paejpe  jepeon- 

on  pypn-bajum* 

*3  ppa  aenlice- 
an-poplecun* 

Jmph-leaplice* 

licep  pynne* 

eapjep  plaepc-homan- 

ibelne  lupc*  so 

Jraep  hi  apcamobe- 

peon  bum  jebpeahee- 

ppiciab  on  ppiman* 

pyn-bypj>enne- 


so  that  men  most  easily  may 
all  see  through. 

Then  shall  be  the  third 
sorrow  to  the  miserable, 
wailing  care, 

that  they  in  the  pure  shall  see, 
how  they  for  their  good  deeds 
gladly  rejoice, 
which  they  unhappy 
ere  neglected 
to  do, 

when  their  days  lasted, 

and  for  their  works 

sorely  weeping, 

for  that  they  ere  readily 

perpetrated  wrong : 

they  shall  see  the  better 

in  glory  shining : 

nor  shall  to  them  their  misery  be 

alone  a torment, 

but  of  the  others 

the  happiness  shall  be  as  sorrows, 

for  that  they  so  fairly  rejoice 

in  their  former  days, 

and  so  exemplarily 

forsook 

the  all-deceiving 
joys  of  body, 
of  the  slothful  carcase 
the  idle  lust. 

There  they  abash’d, 
shamefully  tormented, 
wander  in  giddiness, 
their  sin-burthen, 


34.  r.  byjifene. 
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pipen-peopc  bejiaft. 
on  f pa  pole  pec's. 

Paepe  him  j>on  betpe. 

pxt  hy  bealo-baebe.  [27  a.] 

aelcep  unpyhtep. 

aep  jepcomeben. 

pope  anum  men* 

eapjpa  peopca. 

jobep  boban  paejbon. 

p&t  hi  to  jypne  pipton.  • 10 

pipen-baeba  on  him. 

ne  maej  )mph  p&t  plaepc. 

pe  pcpipt  jepeon. 

on  psejie  paple. 

hpaej?ep  him  mon  poS. 

}»e  lyje  raja«. 

on  hme  pylpne. 

jjon  he  pa  pynne  bijaeS* 

maeg  mon  ppa  ]?eah  jelacnijan. 

leahtpa  jehpylcne-  20 

ypel  unclaene. 

jip  he  hit  anum  jepejIS. 

j naenij  bihelan  mse^- 

on  ]?am  heap  ban  baeje. 

pom  unbeteb. 

“Saep  hit  pa  peopub  jepeoft  • 
eala  pseji  pe  nu  majon  • 
ppa)>e  pipene. 
jepeon  on  uppum  j*aplu. 
pynna  punbe.  30 

mib  lic-homan. 
leahtpa  jehyjbu* 
eajum  unclaene- 
m-jejwncap. 


their  wicked  works,  they  bear, 
on  which  the  people  look. 

Then  were  it  for  them  better, 
that  they  for  sinful  deeds, 
for  each  unrighteousness, 
had  before  felt  shame 
before  one  man, 
for  their  evil  works. 

God’s  messengers  said, 
that  they  too  well  knew 
wicked  deeds  in  them. 

Through  the  flesh  cannot 
the  confessor  see 
into  the  soul, 

whether  to  him  a man  sooth 
or  falsehood  say 
of  himself, 

when  they  sins  commit ; 

yet  can  man  heal 

every  sin, 

unclean  evil, 

if  he  it  saith  to  one  : 

and  none  may  conceal, 

on  that  stern  day, 

crime  unrepair’d, 

where  it  the  multitudes  shall  see. 

Alas  that  we  now  may 

hateful  crimes 

see  in  our  souls, 

wounds  of  sin, 

with  the  body’s 

wicked  cogitations ; 

with  eyes,  impure 

inward  thoughts ! 


26.  r.  peojiuba r.  27.  >»*?  32.  leahtoji-xehyjbu? 
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ne  Jwet  aenij  maej. 

That  may  not  any 

o)?pum  jepecjan. 

to  other  say 

mib  hu  micle  elne. 

with  how  great  courage 

aejhpyle  pille- 

every  one  will, 

)mjih  ealle  lipt* 

through  all  knowledge, 

lipep  cilijan- 

life  cultivate, 

peopep  pophclice* 

life  fearfully ; 

pop?  a$olian . 

henceforth  endure, 

pyn-pupt  )>pean* 

sin-rust  wash  away. 

*]  hine  j-ylpne  J>pean- 

10  and  himself  chastise. 

3 f pom  aeppan* 

and  that  former  stain. 

pun  be  haelan. 

that  wound  heal. 

}?one  lyclan  pyppfc. 

the  little  term 

)?e  hep  lipep  py. 

that  of  life  is  here  j 

f he  maeje  pope  eajum* 

that  he  may  before  the  eyes 

eopft-buenbpa- 

of  earth’s  inhabitants 

unpcomienbe  • 

without  shame, 

eSlep  mib  monnum* 

the  world  with  men 

bpucan  bypmepleap. 

enjoy  blamelessly. 

)?enban  bu  pomob. 

20  while  both  together, 

be  J paple. 

body  and  soul, 

lipjan  mote  :• 

may  live. 

II. 


Nu  pe  pceolon  jeopne. 

Now  we  ought  earnestly, 

jleapbee  Jmph-peon. 

and  skilfully  to  see  through 

uppe  hpe J?ep-copan  • 

our  mind’s  coffer, 

heoptan  ea^um* 

with  eyes  of  heart, 

mnan  uncypee- 

our  sin  within : 

pe  mib  |?am  o$pum  ne  majun* 

we  may  not,  with  the  other 

heapob-  jimmum  • 

head-gems, 

hyje-^oncep  pepti-  30 

our  soul’ 8 thought, 

G 
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eaju  )mph-plican* 

with  eyes,  see  through, 

aenjeJunja* 

in  any  way ; 

hpaejjep  him  ypel  }?e  job* 

whether  evil  or  good 

unbeji  punije* 

dwell  under  it. 

p he  on  )?a  jpimman  cib* 

so  that  at  the  dread  time  it 

jobe  hcie* 

may  to  God  be  pleasing. 

)?on  he  opep  peopuba  jehpylc 

when  he  over  each  multitude 

pulbpe  pcmeft*  [27  A.]  shall  with  glory  shine 

op  hip  heah-pecle* 

from  his  lofty  throne, 

hlutpan  leje* 

10  with  pure  flame  $ 

J?aep  he  pope  enjlum* 

where  he  before  angels. 

~j  pope  etyeobum* 

and  before  nations, 

co  ]?am  eabjepcum* 

to  those  most  blessed. 

aepepc  mae$le$* 

first  shall  speak, 

j him  ppaeplice* 

and  to  them  kindly 

pibbe  jehace$* 

shall  promise  peace, 

heopona  heah-cynmj* 

the  heavens’  high  King, 

haljan  peopbe* 

with  holy  voice ; 

ppeppeft  he  paejpe* 

he  shall  fairly  comfort  them, 

hi  ppi)>  beobeft* 

20  and  peace  to  them  announce. 

hace$  hy  jepunbe* 

shall  bid  them,  safe 

3 jepenabe* 

and  blessed. 

on  e|>el  papan* 

go  into  the  land 

enjla  bpeamep* 

of  angels’  joy, 

j )?aep  to  piban  peope* 

and  it  for  evermore 

pillum  neocan. 

at  will  enjoy : 

OnpoB  nu  mib  ppeonbum* 

c Receive  now  with  my  friends 

minep  paebep  pice* 

my  Father’s  realm. 

p eop  paep  aep  populbum* 

that  was  for  you  ere  worlds 

pynlice  jeapo* 

30  joyfully  prepar’d, 

blaeb  mib  blijyum. 

glory  with  delights, 

beophc  eftlep  phce* 

the  land’s  bright  beauty, 

hponne  je  j?a  bp-pelan  * 

when  ye  those  vital  blessings, 

mib  )?am  leopcum* 

with  the  most  beloved, 

ppape  ppejl-bpeamap* 

sweet  heavenly  joys, 

14.  MS.  maeblefr.  3*.  beojihtne?  34.  r.  l«oj:ej-t:um. 
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jepeo n mopten  • 
je  jraep  eapnebon* 

J>a  je  eapme  men* 
populb-)?eappenbe  • 
pillum  onpenjun* 
on  mil  bum  pepan* 

#on  hy  him  )mph  mmne  noman* 
eaSmobe  to  eop* 
apna  baebun* 

}>6n  je  hjpa  hulpon*  10 

3 him  hleoft  jepon* 
hmjpenbum  hlap* 

3 hpaejl  nacebum* 

3 p&  pe  on  pape* 

peoce  lajun* 

aepbon  unpopte* 

able  jebunbne* 

co  }>am  je  holblice* 

hyje  ptaJ>elabon* 

mib  mobep  myne-  20 

eall  je  p me  bybon* 

$on  je  hy  mib  pbbum  pohcun* 

3 hypa  pepan  tpymebon* 
pop$  on  ppoppe* 

Jwep  je  paejpe  pceolon  • 
lean  mib  leopum* 
lanje  bpucan* 

OnjinneS  pon  to  |?am  yplum* 
unjelice* 

popbum  maeSlan*  30 

pe  him  br5  on  pa  pynptpan  honb* 
pujxh  ejpan  )?pea* 
alpalba  job* 

ne  Jmppon  I11  pon  to  meocube* 
milcpe  jepenan* 

5.  MS.  onjren^um.  16.  i 


may  see. 

Ye  this  merited, 

when  ye  poor  men, 

the  world's  needy, 

willingly  receiv’d, 

with  tender  soul ; 

when  they,  in  my  name, 

humbly  to  you 

pray’d  for  compassion, 

then  ye  helped  them, 

and  them  shelter  gave, 

bread  to  the  hungry, 

and  a garment  to  the  naked ; 

and  those  that  in  pain 

lay  sick, 

suffer’d  painfully, 

bound  by  disease, 

of  them  ye  kindly 

sustain’d  the  spirit, 

with  love  of  mind ; 

all  that  ye  did  for  me, 

when  in  peace  ye  sought  them, 

and  their  souls  strengthen’d 

ever  in  comfort ; 

for  this  ye  fairly  shall 

reward  with  my  beloved 

long  enjoy.’ 

Then  will  he  begin  to  the  evil, 
unalike, 

in  words  to  speak, 

(who  shall  be  on  his  left  hand) 
through  terror’s  pain, 
tW  all-ruling  God : 
they  may  not  then  at  the  Lord 
mercy  expect, 

•pnbon  ? tee  p.  84,  1.  7.  and  p.  87,  1.  24. 
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lipep  ne  lippa. 
ac  paejx  lean  cuma®. 
pepum  bi  jepyphcum. 
popba  y baeba- 
peopb-bepenbura. 
pceolon  |>one  pyhcan  bom. 
aenne  jeaepnan- 

ejpan  pulne.  [28  a.] 

br$  paeji  peo  miccle- 

milcp  apyppeb.  10 

)>eob-buenbu. 

on  J?am  baeje. 

pa ep  aelmihcijan- 

pon  he  yppinja- 

on  p ppaece  pole* 

pipene  pcaeleft. 

lafmm  popbu. 

hace$  hypa  lipep  pihc. 

*}peapb  yftan. 

p he  him  aep  popjeap.  20  * 

jynjum  Co  paelu* 
onjmneft  pylp  epeftan. 
ppa  he  co  anum  pppece* 

-j  hpaefyie  ealle  maeneft. 
pipen-pynmj  pole, 
ppea  aelmihcij. 
ftpaet  ic  pec  mon . 
minum  honbu- 
aepepc  jepophee. 

*3  pe  ^pec  pealbe.  30 

op  lame  ic  pe  leo)?e  jepecce. 
geap  ic  *$e  lipjenbne  jaepc* 
apobe  pe  op ep  ealle  jepceapce. 
jebybe  ic  p }m  onpyn  haepbepc- 
map^-plice  me  jelicne- 


life  nor  favours ; 

but  there  shall  retribution  come 

to  men,  according  to  their  works, 

for  words  and  deeds, 

to  those  with  speech  endow’d. 

They  shall  the  one 

righteous  doom  suffer, 

of  terror  full ; 

there  shall  be  the  great 

mercy  cut  off 

from  the  dwellers  among  nations, 

on  that  day 

of  the  Almighty, 

when  he  angrily 

on  that  impious  people 

crimes  shall  charge, 

in  hostile  words, 

shall  command  their  course  of  life 

present  to  flow, 

which  he  them  ere  had  given, 

for  happiness  to  sinners ; 

shall  begin  himself  to  speak, 

as  if  to  one  he  spake, 

and  yet  shall  mean  all 

the  sinful  people, 

the  Lord  almighty : 

‘ Lo  I thee  man, 
with  my  hands, 
first  wrought, 

and  to  thee  understanding  gave ; 
of  loam  I form’d  thy  limbs, 

I thee  a living  spirit  gave, 
over  all  creatures  honour’d  thee  : 
I did  so  that  thou  shouldst  have  an 
a form  like  to  myself : [aspect, 


18.  fiihr  = ratio. 
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jeaj:  ic  pe  eac  rneabca  ppeb. 
pelan  opep  pib-lonba  jehpylc. 
nyrrer  ]*u  Pean  aenijne  bael. 

•Syptpa  pset  pu  J^olian  pceolbe- 
pu  ) pone  ne  pij'j-ej*  - 
pu  ic  pe  ppa  pcienne- 
jepceapen  haepbe  • 
pynlicne  jepopht  3 pe- 
pelan  popjypen . 
p iSu  mopcep  pealban . 10 

populbe  jepceaptum. 

ISa  ic  pe  on  pa,  pejpan* 
polban  jepetce- 
to  neocenne. 
neopxna  ponjep. 
beophtne  blaeb-pelan* 
bleom  pcmenbe- 
*$a  pu  lipep  popb. 
laeptan  nolbep. 

ac  min  bibob  bpaece  • 20 

be  Jnnep  bonan  popbe. 
pecnum  peonbe  • 
pipj>op  hypbep. 
pce]?J?enbum  pcea}>an. 

Jn5n  |?inum  pcyppenbe. 

Nu  ic  $a  ealban  pace, 
an-poplaete- 
hu  )m  set  aepeptan. 
yple  jehojbep. 

ppen-peopcum  poplupe*  so 

pset  ic  pe  co  ppenum  pealbe. 
pa  ic  pe  joba  ppa  pela. 
poppepen  haepbe. 

3 pe  on  )?am  eallum- 


OF  JUDGMENT. 

I gave  thee  eke  of  powers  abun- 
weal  over  each  wide  land  : [dance, 
thou  knewest  no  portion  of  afflic- 
tion, [suffer ; 

of  the  darkness  that  thou  hadst  to 
thou  for  this  wast  not  grateful. 
When  I thee  so  fair 
had  shapen, 

so  beauteous  made,  and  to  thee 
weal  had  given, 
that  thou  mightest  rule 
o’er  the  world’s  creatures, 
then  I thee  on  the  fair 
earth  set, 
to  enjoy 
Paradise’s 

bright  blooming  riches, 

with  colours  shining : 

then  thou  the  word  of  life 

wouldst  not  fulfil, 

but  my  command  didst  break, 

through  the  word  of  thy  bane  : 

a treacherous  foe 

rather  didst  thou  obey, 

a pernicious  spoiler, 

than  thy  Creator. 

Now  the  old  story  I 
let  pass, 

how  thou  at  first 
evilly  didst  devise, 
by  sinful  works  didst  lose 
what  I to  thee  for  comfort  gave. 
When  I to  thee  of  good  so  much 
had  given, 

and  to  thee,  in  all  that. 


SI.  jppejrpunje  or  jrpojppe  for  ppenum? 
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eabep  to  lyt- 

mobe  fuhte. 

jip  fu  meahte  j'peb* 

epen-micle  jobe-  [28  A.] 

ajan  ne  moptre- 

*Sa  fu  op  fan  jepean. 

ppembe  pupbe- 

peonbu  to  pillaii’ 

peop  apoppen. 

neopxna  ponjep  plite.  10 

nybe  pceolbep. 

agiepan  jeomop-mob- 

jaejra  efel. 

eapg  3 unpot. 

eallum  bibaeleb. 

bujefum  j bpeamuni. 

*3  fa  bibpipen  pupbe* 
on  fap  feoptpan  peojiulbe. 
f sep  f u f olabep  pif  f an  • 
maejen-eappefu.  ao 

micle  ptunbe. 
j ap  j J'pap  jepin. 
y j peaptne  bea*$. 
j aeptep  hm-jonje. 
hpeopan  pceolbep- 
hean  in  helle* 
helpenbpa  leap. 

Da  mec  ongon  hjieopan. 
f<et  mm  honb-gepeopc. 
on  peonba  gepealb.  30 

pepan  pceolbe. 
mon-cynnej*  tubbop- 
man-cpealm  peon, 
j ceolbe  uncuSne- 

3.  r.  mcahua. 


too  little  happiness 
to  thy  mind  seem’d, 
if  thou  of  powers  abundance 
equally  great  with  God 
mightst  not  possess, 
then  thou  to  that  delight 
becamest  alien, 
at  the  will  of  foes 
far  cast  away, 

Paradise’s  beauty 

must  by  compulsion, 

sad  of  mind  resign, 

the  land  of  spirits, 

wicked  and  sorrowful, 

depriv’d  of  all 

blessings  and  joys ; 

and  then  wast  driven 

into  this  dark  world, 

where  thou  didst  suffer  afterwards 

hardships  severe, 

for  a long  season, 

pain  and  heavy  toil, 

and  swart  death ; 

and  after  thy  departure 

shouldest  fall 

abased  into  hell, 

of  helpers  void. 

Then  it  began  to  rue  me, 
that  my  hand-work 
into  the  power  of  fiends 
should  go, 

the  progeny  of  mankind 
sin-death  see; 
should  an  unknown 

24.  MS.  mgonge. 
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eapb  cunnian- 
fape  pJ>aj'- 
J>a  ic  j-ylp  jeptaj. 
maja  in  mobop  • 

}>eah  paep  hype  maejben-hab. 
sejhpaep  onpalj- 
peap'S  ic  ana  jebopen  • 
polcum  co  ppoppe. 
mec  mon  polmum  biponb- 
bif’eahte  mib  )?eappan  paebum* 

*3  mec  p&  on  J?eoptpe  alejbe.  11 
bipun benne  nnb  ponnum  cla)mm* 
hpaec  ic  f pop  populbe  jefolabe- 
lycel  Jmhce  ic  leoba  beapnum  • 
laej  on  heapbum  ptane. 
cilb  jeonj  on  cpybbe. 
mib  py  ic  pe  polbe  cpealm  apyp- 
hac  helle  bealu*  [pan- 

psB c )m  mopce  halij  pcinan- 
eabij  on  )>am  ecan  lipe.  ao 
pop$on  ic  poet  eappej?e  ponn  :• 


dwelling  prove, 
painful  fortunes. 

Then  I myself  enter’d, 
a son  into  his  mother, 
yet  was  her  maidenhood 
of  every  one  inviolate. 

I was  born  alone 
for  comfort  to  mankind. 

They  with  hands  inwrap’d  me, 
decked  me  with  thrifty  weeds, 
and  then  in  darkness  laid  me, 
in  dusky  clothes  inwrap’d. 

Aye,  that  for  the  world  I suffer’d ; 
little  seem’d  I to  the  sons  of  men, 
on  the  hard  stone  I lay, 
a young  child  in  a crib, 
when  I from  thee  would  death 
hell’s  hot  misery : [remove, 

that  thou  mightest  holy  shine, 
blessed  in  th’  eternal  life, 
therefore  did  I that  hardship  suffer/ 


ON  THE  CRUCIFIXION,  ETC. 


Naep  me  pop  mobe. 
ac  ic  on  maju-jeojuSe* 
ypm)m  jeaepnbe. 
apleap  lic-pap  • 
f ic  Jmph  J?a. 
paepe  pe  jelic* 

3 pu  meahce. 
minum  peop)?an  • 
maej-plice  jelic* 


€ It  was  not  for  pride, 
but  I in  manly  youth 
miseries  suffer’d, 
disgraceful  body  pain, 
that  I through  that 
might  be  like  unto  thee, 
and  thou  mightest 
become  to  my 
30  fair  aspect  like, 
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mane  bibaeleb* 

■3  pope  mouna  lupan* 

mm  Jjpopabe* 

heapob  heapm-pleje* 

hleop  jejtolabe*  [29  a.] 

opr  lara. 

apleappa  ppacl  • 

op  mirbe  onpenj* 

man-ppemmenbpa* 

ppylce  hi  me  geblenbon*  io 

bitrpe  ropomne- 

unppetne  bpync* 

ecebep  *3  jeallan* 

*$6n  ic  pope  polce  onpenj 
peonba  jemSlan . 
pyljbon  me  mib  pipenum* 
paeh)>e  ne  pohtun- 
} mib  ppeopum  plojun  • 
ic  jraet  pap  pop  $e* 

Jmph  ea$mebu*  20 

eall  jeJjolabe* 
hopp  3 heapb  cpibe* 

)>a  hi  hpaepne  beag  • 
ymb  min  heapob* 
heapbne  jebyjbon* 

J>peam  biJ>pycton* 

pe  paep  op  )>opnum  jepopht* 

$a  ic  paep  ahonjen* 
on  heanne  beam* 
pobe  gepaejrnab*  30 

$a  hi  picene* 

mib  ppepe  op  minpe  piban* 
ppac  uc-jorun* 
bpeop  ro  polban* 


from  sin  detach’d ; 
and  for  love  of  men 
suffer’d  my 

head  the  baleful  stroke, 
my  face  endur’d, 
oft  and  late, 

the  spittle  of  the  impious, 
from  the  mouth  receiv’d 
of  the  evil-doers. 

So  for  me  they  mingled, 
bitterly  together, 
an  unsweet  drink 
of  vinegar  and  gall. 

Then  I for  mankind  receiv’d 

the  grudge  of  foes ; 

they  follow’d  me  with  injuries, 

reck’d  not  of  enmity, 

and  with  scourges  struck  me . 

I that  pain  for  thee 

humbly 

all  suffer’d, 

mockery  and  reproach. 

Then  they  a sharp  crown 
around  my  head, 
hard,  bent, 

with  reproaches  press’d  it, 
it  of  thorns  was  wrought. 

Then  I was  hang’d 
on  a high  tree, 
to  a rood  fasten’d. 

Then  they  forthwith, 
with  a spear,  from  my  side 
the  blood  out -pour’d, 
the  gore  to  earth, 


6.  late? 
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paet  pu  op  beoplep  Jrnph  jraec* 

nyb-jep^be* 

jenepeb  pupbe* 

$a  ic  pomma  leap* 

pice  Jmlabe* 

ypel  eappe]m  • 

opp&v  ic  anne-poplec* 

op  rninura  lic-homan* 

lipjenbne  jaepc* 

jepeoft  nu  pa,  peoph-bolj*  10 

pe  jeppemebon  aep* 

on  minum  polmum* 

■5  on  pocum  j*pa  pome* 

Jmph  pa  ic  honjabe* 
heapbe  jepsepcnab* 
meahc  hep  eac  jepeon* 
opjete  nu  jen* 
on  mmpe  pban* 
ppac-jepunbe* 

hu  J?aep  paep  unepen  pacu.  ao 

unc  jemaene* 
ic  onpenj  jnn  pap  p&t  Jm* 
mopte  jepaelij* 
mmep  e}>el-picep. 
eabij  neocan* 
pe  mine  bea$e* 
beope  jebohce* 
lonje  lip* 

pd&t  )m  on  leohce  p}>]?an. 
plicij  pomma  leap*  30 

punian  mopcep. 

Laej  mm  plaepc-homa* 
m polban  bijpapen* 
ni)?pe  jehybeb* 


that  thou,  thereby,  from  the  devil's 

violence 

might  be  sav'd. 

Then  I void  of  sins 
punishment  endur’d, 
evil  afflictions, 
till  that  I sent  forth, 
from  my  body, 
the  living  spirit. 

See  now  the  deadly  wounds, 

which  they  ere  inflicted 

on  my  palms, 

and  in  my  feet  also, 

by  which  I hung, 

strongly  fasten’d ; 

here  mayst  thou  also  see, 

yet  now  manifest 

in  my  side 

the  gory  wound. 

How  uneven  an  account  was 
to  us  in  common  ! [there 

I receiv’d  thy  pain,  that  thou 
mightest  blessed 
my  native  realm 
happy  enjoy, 

and,  by  my  death,  for  thee 
dearly  bought 
that  long  life, 

that  thou  in  light  afterwards, 
beauteous,  void  of  sins, 
mightest  abide. 

My  body  lay 
buried  in  earth, 
hidden  beneath, 


16.  r.  meahte. 
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■pe  $e  naenjum  pcob. 
m bypjenne. 
pa&t  jm  meahte  beophte. 
uppe  on  pobepum  pepan  • 
pice  mib  enjlum. 
pophpon  poplete  }m«  [29  i.] 

lip  past  pcyne. 
past  ic  pe  pop  lupan* 
mib  mine  lic-homan. 
heanum  to  helpe.  10 

holb  jecypte* 
pupbe  Jm  J?aep  jepitleap. 

J*aec  jm  palbenbe. 

Jnnpe  alypneppe. 

J?onc  ne  pippep. 

ne  aj  cije  ic  ntf. 

opiht  bi  )>am  bitpan. 

beafte  minum* 

pe  ic  abpeaj  pope  pe* 

ac  popjielb  me  J?m  Bp.  » 

paey  J?e  ic  iu  pe  min. 

Jmph  populb-pite. 

peopiS  jepealbe. 

ftaep  lipep  ic  inanije* 

pe  Jm  mib  leahtpum  hapapt. 

opj'lejen  pynlice  • 

pylpum  to  pconbe. 

Fophpan  Jm  past  pele-jepcoc* 
past  ic  me  ppaep  on  pe 
jehaljobe.  30 

hup  to  pynne. 

Jmph  ppen-luptap. 
pule  pynne. 
unpyppe  bipmite* 
pylpep  pillum* 
je  Jm  Jmne  lic-homan- 


(which  none  had  injur’d) 

in  the  sepulchre, 

that  thou  mightest  brightly, 

up  in  the  skies,  be 

with  angels  powerful. 

Why  hast  thou  forsaken 

that  beauteous  life, 

that  I for  thee  through  love, 

with  my  body, 

in  help  to  the  miserable 

kindly  bought  ? 

Thou  wast  so  witless, 
that  thou  to  the  Lord, 
for  thy  redemption, 
showedst  no  thanks. 

I ask  not  now 
aught  for  my  bitter 
death, 

which  for  thee  I suffer’d ; 

but  let  thy  life  requite  me, 

of  which  for  thee  I mine  of  yore, 

through  worldly  penalty, 

gave  as  price ; 

for  that  life  I exhort  thee, 

which  thou  with  vices  hast 

slain  sinfully, 

to  thine  own  shame. 

Why  didst  thou  the  tabernacle, 
which  I for  my  own  in  thee 
had  hallow’d, 
a house  for  joy, 
through  wicked  lusts, 
foul  sin, 
impurely  defile, 
with  thine  own  will  ? 

Yea,  thou  the  body. 
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pe  ic  alypbe  me. 
peonbum  op  pae$me. 

3 pa.  hun  pijiene  popbeab* 
pcylb-pypcenbe* 
pconbum  jepembept. 

Fophpon  ahenje  pu  mec  hepjop. 

on  }nnpa  honba  pobe* 

pda  m honjabe. 

hpaet  me  ]>eoy  heapbpa  )?ynce$  • 

nu  ip  ppseppa  mib  mec-  jo 

)?mpa  pynna  pob. 

pe  ic  unpillu  on  • 

beom  jepaepcnab. 

pda  peo  opejv  paep. 

pe  ic  aep  jeptaj  • 

pillum  minum. 

J>a  mec  }>in  pea  ppi)?aj*t. 
aet  heoptan  jehpeap. 
pa  ic  pec  ppom  helle  ateah* 
pa ep  }m  hit  polbe  pylpa.  20 

yippan  jehealban. 

Ic  paep  on  populbe  paebla. 

pact  $u  pupbe  pelij  on  heoponu. 

eapm  ic  paep  on  e$le  Jnnum. 

pact  pu  popbe  eabij  on  minum. 

Da  *5u  paey  eallep. 

aenijne  J?onc- 

)?inum  nepjenbe. 

nyppep  on  mobe* 

bibeab  ic  eop.  30 

paet  jebpo{?op  mine. 

in  populb-pice.  [30  a.] 

pel  apetten . 

op  pam  aehtum  pe  ic  eop. 

9.  r.  heajifcfie. 


that  I for  myself  redeem’d 
from  the  grasp  of  foes, 
and  it  then  sin  forbade, 
guilt- perpetrating, 
shamefully  didst  pollute. 

Why  hast  thou  crucified  me  more 
painfully 

on  the  cross  of  thy  hands, 

than  when  of  old  I suffer’d  ? 

yes,  this  to  me  the  harder  seemeth. 

Now  with  me  is  heavier 

the  cross  of  thy  sins, 

on  which  unwillingly  I 

am  fasten’d, 

than  the  other  was, 

which  I before  ascended, 

with  my  own  will, 

when  me  thy  misery  most 

rued  at  heart ; 

when  from  hell  I drew  thee, 
where  thou  thyself  wouldst 
afterwards  abide. 

I in  the  world  was  poor,  [rich, 
that  thou  in  heaven  mightst  be 
miserable  I was  in  thy  country, 
that  thou  in  mine  mightest  be 
Then  thou  for  all  this,  [happy, 
any  thanks 
to  thy  Saviour 
hadst  not  in  mind* 

I bade  you, 

that  ye  my  brethren, 

in  the  world’s  realm 

well  should  cherish ; [you 

from  the  possessions,  that  I to 

10.  r. 


Digitized  by  Google 


92  ON  THE  CRUCIFIXION,  ETC. 

on  eopftan  geap.  on  the  earth  gave. 


eapmpa  hulpen. 
eap5e  je  \>xt  laejrun* 

}?eappum  poppy pn bon . 
p hi  unbep  eoppum. 
j?aece  mojren* 
m-jebujan* 

j him  aeghpaep  opfcujon. 

Jmph  heapbne  byje* 
hpaejlep  nacebuni-  10 

mopep  mete-leapum* 

}?eah  hy  him  ]?uph  ramne  noman  • 
pepje  ponhale- 
paecan  baeban* 
bpyncep  jebpeahce* 
buju)*a  leape. 

Jrnppte  jeJ?ejebe. 
je  him  J?pipte  optujon. 

8apje  je  ne  pohton- 
ne  him  ppaeplic  popb.  20 

ppoppe  je  pppaecon* 
f hy  J>y  ppeopan  hyje* 
mobe  jepengen  • 

eall  je  paet  me  by  bon  to  hynjmm. 

heopon-cynmje. 

jjaep  je  pceolon  heapbe  abpeojan- 

pite  to  piban  ealbpe* 

ppaec  mib  beoplum  je)>olian. 

Don  )>aep  opep  ealle. 

ejeplicne  cpibe*  30 

pylp  pjopa  peapb. 

papep  pulne. 

opep  p paeje  pole* 

pop*®  poplaete®  • 

cpi®  to  }>apa  pynpulpa* 


that  ye  the  poor  should  help  : 
badly  ye  that  perform’d. 

The  needy  ye  forbade, 
that  they  under  your 
roof  might 
enter, 

and  everything  denied  them, 
through  cruel  mind, 
raiment  to  the  naked, 
food  to  the  meatless ; 
though  they,  in  my  name, 
weary,  sick, 
for  water  pray’d, 
for  drink  tormented, 
of  good  things  void, 
with  thirst  oppress’d, 
ye  harshly  them  denied. 

The  sorrowful  ye  sought  not, 

nor  a kind  word  to  them 

of  comfort  spake  ye, 

that  they  thereby  a gladder  spirit 

might  in  mind  receive : 

all  that  ye  did  in  scorn  to  me, 

heaven’s  King ; 

therefore  ye  shall  hardly  suffer 

torment  for  evermore, 

exile  with  devils  endure.’ 

Then  there  over  all, 

a dreadful  utterance, 

the  Lord  of  Victories  himself, 

of  affliction  full, 

over  the  fated  folk 

shall  send  forth, 

shall  say  to  the  bands 


17.  sepjiegede? 


32.  jrulne  agrees  with  cjibe  two  lines  above. 
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papla  pejjan* 
papa$  nu  apypjbe* 
pillum  bipcypebe* 
enjla  bpeamep • 
on  ece  pp. 
p&t  paep  pacane* 

3 hip  jep)mm  mib. 
beople  jejeappab. 

3 )>aepe  beopcan  pcole* 

hac  ‘j  heopo  jpim*  10 

on  f je  bpeopan  pceolan  • 

ne  majon  hi  J?on  jehynan* 

heopon-cynmjep  bibob’ 

paebum  bipopene* 

pceolon  paj?e  peallan . 

on  jpimne  jpunb- 

J?a  aep  pip  jobe  punnon* 

bi^S  ];6n  picep  peapb- 

pej^e  3 meahcij. 

yppe  ejej  pul*  ao 

•jpeapb  ne  maej* 

on  Jupum  polb-peje* 

peonb  jebiban  :• 


of  sinful  souls : 

€ Go,  now  accursed, 
wilfully  cut  off 
from  angels*  joy, 
into  eternal  fire, 

(that  was  for  Satan, 
and  his  associates  also, 
for  the  devil,  prepar’d, 
and  that  dark  shoal), 
hot  and  intensely  fierce, 
into  which  ye  shall  fall.’ 

They  may  then  not  despise 
heaven's  King’s  command, 
bereft  of  counsel : 
they  shall  fall  rapidly 
into  the  grim  abyss, 
who  ere  war’d  with  God. 

Then  will  the  kingdom’s  Guardian 
stem  and  mighty,  [be 

angry  and  terrible ; 
present  may  not 
on  this  earth’s  way 
foe  him  await. 


OF  SOULS  AFTER  DEATH,  ETC. 

I. 

SpapeS  pje-mece*  He  shall  sweep  the  victor  sword 

mib  faepe  pprSpan  honb.  with  the  right  hand, 

f on  Jmbc  beope  bael-  [30  £.]  so  that  into  the  deep  gulph 
beopol  jepeallaS*  devils  shall  fall 

m ppeaptne  lej«  into  swart  flame, 


25.  MS.  ppijian. 
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pynpulpa  hepe* 

unbep  polban  pceat* 

peje  jaeptap* 

on  ppa^pa  pic* 

pompulpa  pcolu* 

pepje  to  poppypbe  • 

on  pice  hup* 

bea$-pele  beopolep* 

nalep  bpyhcnep  jemynb* 

pi}>}?an  jepecaS*  10 

pynne  ne  apppinjaS* 

pxji  hi  leahcpum  pa* 

leje  jebunbne* 

ppylt  J>popia$  • 

br3  him  pyn-ppacu* 

^peapb  unbypne* 

f ip  ece  cpealm* 

ne  maeg  f hate  bael* 

op  heoloS-cynne- 

m pm-mhte*  ao 

pynne  popbaepnan* 

to  piban  peope* 

pom  op  psejie  paple* 

ac  p&ji  pe  beopa  peaS* 

bpeopje  pebe$  • 

jpunbleap  jiemeiS. 

jaepca  on  J>eoptpe* 

aelefc  hy  mib  py  ealban  hje* 

•5  mib  py  ejpan  poppte* 
ppa]?um  pypmum*  30 

3 mib  pita  pela* 
ppecnum  peoph-jomum* 
polcum  pcenbeft* 
pset  pe  majon  eahtan* 


the  band  of  sinful, 
under  earth’s  region, 
fated  spirits, 
into  the  camp  of  foes, 
the  shoal  of  wicked, 
accursed  to  perdition, 
into  the  house  of  torment, 
the  death-hall  of  the  devil. 

Not  the  Lord’s  remembrance 

shall  they  seek  afterwards, 

shall  not  emerge  from  sin, 

where  they  stain’d  with  crimes, 

bound  in  flame, 

shall  suffer  death ; 

shall  be  to  them  sin-vengeance 

present,  manifest, 

that  is  eternal  death. 

That  hot  gulph  may  not, 

from  the  race  of  men, 

in  all  eternity, 

burn  up  sin, 

throughout  all  time, 

stain  from  the  soul, 

but  there  the  deep  pit 

feedeth  the  dreary, 

groundless  holdeth 

the  spirits  in  darkness,  [flame, 

scorcheth  them  with  its  ancient 

and  with  the  frost  of  terror, 

with  fierce  worms, 

and  with  torments  many, 

with  rugged  fatal  gums 

afflicteth  people ; 

so  that  we  may  judge, 


15.  or  eternal  vengeance.  19.  r.  haeletf.  20.  MS.  pn-nehte. 


Digitized  by  Google 


OF  SOULS  AFTER  DEATH,  ETC. 


*3  on  an  cpe]?an* 
po$e  pecjan* 

}>aet  pe  paple  peapb* 

lipep  pipbom. 

poplopen  haebbe* 

ye  pe  nu  ne  jiemefl* 

hpaej>ep  hip  jaejx  pie* 

eajim  pe  eabij* 

psejx  he  ece  pceal* 

aeptep  hm-jonje*  10 

hampaepr  pepan* 

ne  bipopjaft  he* 

pynne  to  ppemman* 

ponhybij  mon* 

ne  he  pihte  hapaft* 

hpeope  on  mobe* 

. Jwt  him  halij  jaept* 
lojije  ]?uph  leahtpap* 
on  pay  laenan  tib* 

$6n  man-pcea$a*  ao 

pope  meotube  popht* 

beopc  on  pam  borne  ptanbeft- 

•3  beafte  pah* 

pommum  apypjeb* 

brS  pe  paep-loja* 

pypep  apylleb* 

peopep  unpypiSe* 

ejpan  jej?peab* 

*3peapb  jobe* 

pon  *3  phteleap*  30 

hapa$  pepjep  bleo* 
pacen  tacen  peopep* 

®on  pipena  beapn* 

reapum  jeotaS*  [31  a.] 

S3,  r.  f ijia. 


and  ever  declare, 

soothly  say, 

that  the  soul’s  guardian 

life’s  wisdom 

hath  lost, 

who  now  heedeth  not, 
whether  his  spirit  be 
miserable  or  happy, 
where  he  shall  for  ever, 
after  death, 
sojourn. 

He  careth  not 
sin  to  perpetrate, 
thoughtless  man ! 
nor  hath  he  aught 
of  grief  in  mind, 
that  his  holy  spirit 
perish  through  sins, 
in  this  fading  time. 

When  the  sinful  spoiler, 
fearful  before  his  Creator, 
sad  at  the  doom  standeth, 
and  with  death  foul, 
by  crimes  accursed, 
shall  the  faithless  be, 
with  fire  fill’d, 
of  life  unworthy, 
with  dread  tormented, 
present  to  God ; 
dusk  and  void  of  beauty 
shall  have  th'  accursed’s  hue, 
a false  sign  of  life ; 
then  the  children  of  men 
tears  shall  shed, 

S4.  teapar? 
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Jjonne  )?«y  cib  ne  bi)?* 

yynne  cpij>a$* 

ac  hy  to  p$  bo$* 

jaejTura  helpe* 

ftonne  faey  giman  nele* 

peopuba  palbenb* 

hu  pa  pom-pceajmn  • 

hypa  ealb-jej*tpeon. 

on  }>a  openan  tab- 

pape  jpeten*  10 

ne  bif  pset  popja  ttb. 

leobum  alypeb* 

J>aet  }>aep  laecebom* 

pin  ban  mote* 

ye  }?e  nu  hip  peope  nyle* 

haelo  jtpynan* 

jjenben  hep  leopa$* 

ne  br$  }>aep  aenjum  jobum* 

jnopn  aetypeb* 

ne  naenju  yplum  pel  • 20 

ac  J>aep  aejhpaeJjep* 
anpealbe  jepyphfc* 

•jpeapb  pijeft* 
popSon  pceal  onettan* 
ye  ]?e  ajan  pile* 
lip  aet  meotube* 

)>enben  him  leoht  jaeyt* 
yomob  paeyt  peon* 
he  hip  paple  plite* 
jeopne  bijonje*  30 

on  jobep  pillan* 

3 J?aep  people* 
popba  t baeba* 

23.  aery pets? 


when  for  that  time  shall  not  be ; 

shall  their  sins  bewail ; 

but  they  too  late  shall  do 

help  to  their  souls, 

when  that  will  not  heed 

the  Lord  of  Hosts, 

how  the  wicked  doers 

their  works  of  old, 

at  that  public  time, 

sorely  Bhall  bewail.  [rows 

That  shall  not  be  a time  for  sor- 

to  nations  granted, 

that  healing  there 

may  find, 

he  who  now  will  not  his  soul’s 
salvation  earn, 
while  he  here  liveth. 

There  shall  not  be  to  any  good 

affliction  shown, 

nor  to  any  evil,  joy ; 

but  there  each 

single  deed 

present  shall  appear ; 

therefore  must  hasten, 

he  who  will  hold 

life  from  his  Creator, 

while  to  him  light  and  soul 

are  together  fast : 

Let  him  his  soul’s  beauty 
earnestly  cultivate, 
after  God’s  will, 
and  there  so  become, 
in  words  and  deeds, 

28.  r.  jraejte. 
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J>eapa  *3  jejwraca. 

j?enben  him  peoj'  populb* 

pceabum  pcpi)?enbe- 

pcinan  mote* 

p he  ne  popleope* 

on  J?ap  lsenan  tib- 

hip  bpeamep  blaeb- 

j hip  bajena  pirn* 

j hip  peopcep  plite* 

j pulbpep  lean*  10 

|?aette  heoponep  cyning* 

on  Jra  haljan  tib* 

poSpaejt;  py  le®  • 

to  pjop-leanum- 

j?am  pe  him  on  jaeptum- 

jeopne  hypa®* 

pon  heopon  3 hel* 

haelefa  beapnum* 

ppa  peopum* 

pylbe  people®  • 20 

jpunbap  ppelja®. 

jobep  ^pacan. 

lacenbe  lej* 

la®penbe  men* 

)>pea®  J?eob-j  cea]?an  • 

•3  no  }>onan  laeta®* 

on  jepean  pap  an  • 

to  peoph-nepe* 

ac  pe  bpyne  bmbe®- 

bi®  paeptne  hepe*  30 

peo®  pipena  beapn* 

ppecne  me  Jnnce®* 

pset  )?ap  jaept-bepenb* 

jiman  nella®  • 


manners  and  thoughts, 
while  this  world  to  him 
in  shadows  passing 
may  shine, 
that  he  lose  not 
in  this  fading  time, 
bis  fruit  of  joy, 
and  his  days’  number, 
and  his  work’s  beauty, 
and  reward  of  glory, 
which  heaven’s  King, 
at  that  holy  tide, 
just,  giveth, 
as  glorious  rewards 
to  those  who  him  in  spirit 
fervently  obey, 
when  heaven  and  hell, 
with  the  sons  of  men, 
the  souls  of  mortals, 
shall  be  fill’d, 

when  th ’ abyss  shall  swallow 
the  deniers  of  God, 
bickering  flame 
hostile  men 

shall  chastise,  arch- spoilers, 

and  not  thence  let  them 

go  in  joy 

to  a refuge, 

but  the  fire  shall  bind, 

shall  bite  the  fast  multitude,  [men . 

hostilely  shall  afflict  the  sons  of 

Presumptuous  to  me  it  seems, 

that  those  bearing  spirit 

will  not  heed, 


S.  jcpifentmm  ? * For  man  wallceth  in  a vain  shadow SO.  bit  ? 
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men  on  inobe- 

}>on  man  hpsee- 

him  pe  palbenb  to- 

ppace  jepette-  [31  A.] 

laj?um  leobum- 

}>on  lip  -]  bea$. 

paplum  ppeljaft- 

br$  jupla  hup- 

open  3 o$eapeb* 

a$-lojum  on  jean-  10 

$aet  pceolon  pyllan- 

pipen-jeopne  men- 

ppeapfcum  paplu- 

)*on  pynna  pjiacu*. 

pcylbijpa  pcolu- 

apcypeb  peop}?e$- 

heane  ppom  baljum- 

on  heapm-cpale- 

$aep  pceolan  Jteapajr* 

■j  )?eob-pcea)?an  • ** 

leape  3 poplejene- 

hpep  ne  penan- 

-j  man-ppopan- 

mopj>op-lean  peon- 

heapb  j heopo  jpim- 

)?on  hel  nune'S- 

paepleappa  peopub- 

J hi  palbenb  jiepe$- 

peonbum  m poppypb- 

pa  ^popia'S  - ao 

ealbop-bealu  ejephc- 

eapm  hr$  pe  }e  pile- 

ppenum  jepypcan- 

J?aec  he  pah  pcyle- 

14.  ppace? 


(men  in  mind) 
when  any  evil 
on  them  the  Lord 
in  vengeance  may  impose, 
on  the  hostile  people. 

When  life  and  death 

souls  shall  gorge, 

shall  the  house  of  torments  be 

open  and  shown 

towards  the  perjurers ; 

that  shall  fill 

sinful  men 

with  their  swart  souls  : 

then,  in  punishment  of  sins, 

the  shoal  of  guilty 

shall  be  separated, 

the  base  from  the  holy, 

in  pernicious  death : 

there  shall  thieves, 

and  arch-spoilers, 

the  false  and  fornicators, 

for  life  hope  not  $ 

and  false  swearers 

the  reward  of  crime  shall  see, 

hard,  and  intensely  grim  : 

then  hell  shall  take 

the  host  of  faithless, 

and  the  Lord  shall  give  them 

in  perdition  to  their  foes ; 

hate  they  shall  suffer, 

vital  ill  terrific : 

miserable  shall  be  he  who  will 

work  by  crimes, 

so  that  he  a foe  shall 

24.  MS.  mopop. 
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ppom  hi]'  pcyppenbe- 
apcypeb  peojvSan. 
aefc  bom-baeje. 
co  beaSe  mj?ep. 
unbep  helle  cmn. 
m j?aet  hace  pyp* 
unbep  lijep  locan* 

)>aep  hy  leomu  psecaft. 
co  bmbenne* 

j to  baepnenne-  10 

3 to  ppinjenne- 

pynna  to  pite- 

ISonne  halij  jaept- 

helle  biluceft- 

mopfep-huj'a  maept* 

Jwph  meahc  jobep- 

pypep  pulle- 

y peonba  hepe. 

cymnjep  popbe * 

pe  bij?  cpealma  maepc-  20 

beopla  3 monna* 

f ip  bpeamleap  hup- 

•JSaep  aenij  ne  maej* 

o)?ep  iopian * 

calban  clomum- 

hy  bpaecon  cyninjep  popb* 

beopht  boca  bibob- 

pop)?on  hy  abiban  pceolon- 

in  pin-mhce* 

pap  enbe  leap-  30 

ppen-baebum  pa* 
pop^  ]>popian  • 

*Sa  J?e  hep  hojbun- 
heopon-picep  )?pym* 

24.  o]>ejuie  leoj an  ? 


from  his  Creator 

be  cut  off 

at  doomsday, 

to  death  beneath, 

among  heirs  race, 

in  the  hot  fire, 

under  locks  of  flame  : 

there  they  Me?>  limbs  shall  stretch, 

to  be  bound, 

and  to  be  burn’d, 

and  to  be  scourged, 

in  punishment  of  sins. 

When  the  Holy  Spirit 
hell  shall  lock, 
of  death-houses  greatest, 
through  might  of  God, 
of  fire  full, 

and  the  host  of  fiends, 

at  the  King’s  word, 

that  shall  of  plagues  be  greatest, 

of  devils  and  of  men. 

That  is  a joyless  bouse, 

there  not  any  may 

other  loosen 

from  the  cold  bonds  : 

their  King’s  word  they  brake, 

the  Scriptures’  bright  behest, 

therefore  they  must  abide, 

in  eternal  night, 

endless  pain, 

stain’d  with  crimes, 

thenceforth  suffer, 

they  who  here  despis’d 

heaven’s  kingdom’s  glory. 

29.  MS*  pnnehce. 
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J>on  )?a  gecopenan  • 

pope  cpijx  bepa$. 

beopbte  ppaecpe. 

hypa  blaeb  leopaS- 

set  bom-baege  agan> 

bpeam  mib  gobe. 

li)>ep  lipep.  [32  a.] 

pxy  pe  alyjzeb  bip- 

haligpa  gehpam. 

on  heopon-pice.  10 

•Saec  1 y pe  epe\- 

pe  no  geenbab  peop]?e$. 

ac  J?aep  pymle  pop$« 

pynna  Jeape. 

bpeam  peapbia'S- 

bpyhten  lopiaft* 

leopne  lipep  peapb. 

leohte  bipunbne* 

pibbum  bippeftebe. 

popgum  bipepebe*  ao 

bpeamum  gebypbe. 

bpyhtne  gelypbe. 

apo  to  ealbpe. 

engla  gemanan. 

bpucaft  mib  blippe  • 

beopht  mib  lippe  • 

ppeogaS  polcep  peapb. 

paebep  ealpa- 

gepealb  hapaft  ^ healbeS . 

haligpa  peopub.  30 

$aep  ip  engla  pong. 

eabigpa  blip. 

p&ji  ip  peo  bype* 

bpyhtnep  onpen. 


When  the  chosen 

before  ChriBt  shall  bear 

bright  treasures, 

their  fruit  shall  live, 

they  shall  at  doomsday  have 

joy  with  God 

of  the  soft  life, 

which  shall  be  allow’d 

to  every  of  the  holy, 

in  heaven’s  kingdom : 

that  is  the  land, 

w hich  shall  not  be  ended, 

but  there  ever  forth 

sinless 

they  shall  joy  possess, 

the  Lord  shall  praise, 

life’s  dear  Guardian, 

with  light  encircled, 

in  peace  inwrapt, 

from  cares  protected, 

by  joys  endear’d, 

to  the  Lord  faithful ; 

for  evermore 

angels’  fellowship 

shall  with  bliss  enjoy, 

bright  with  grace ; [kind, 

shall  love  the  Guardian  of  man- 

Father  of  all ; 

power  shall  have  and  hold 

the  host  of  holy. 

There  is  angels’  son g, 
bliss  of  the  blessed, 
there  is  the  dear 
face  of  the  Lord, 


33.  MS.  paej. 
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eallu  }>am  jepaeljum  • 
pin  nan  leohtpa. 

*Saep  if  leofjia  lupu. 
ltf  butan  enbe-bea^e. 
jlaeb  jumena  peopub. 

510508  butan  ylbe* 

heopon-buprSa  J?pym. 

haelu  butan  pape* 

pyht-ppemmenbum  • 

paept  butan  jepinne.  10 

bom-eabijpa- 

baej  butan  jreoptpu- 

beopht  blaebep  pull- 

blip  butan  poppim. 

ppi8  ppeonbum  bitpeon* 

pop8  butan  aepeptum* 

jeyaelju  on  ppejle* 

pb  butan  mj>e. 

halpim  on  5emon5e* 

nif  jrap  hunjop  ne  jnipjt*  20 

plaep  ne  ppap  lejep* 

ne  pinnan  bpyne* 

ne  cyle  ne  ceapo- 

ac  Jwep  cyninjep  jiepe. 

apo  bpuca8* 

eabijpa  jebpyht. 

peopuba  plite  pcynapt- 

pulbpef  mib  bpyhten  :• 


to  all  the  happy 

than  the  sun  brighter ; 

there  of  those  dear  is  love, 

life  without  final  death, 

a glad  host  of  men, 

youth  without  age, 

glory  of  the  heavenly  train, 

health  without  pain, 

to  the  right  doers  ; 

rest  without  toil 

of  the  blessed ; 

day  without  darkness, 

bright,  of  enjoyment  full, 

bliss  without  sorrows, 

peace  between  friends, 

ever  without  jealousies, 

to  the  blessed  in  heaven, 

amity  without  envy, 

among  the  holy : 

there  is  nor  hunger  nor  thirst, 

sleep  nor  grievous  ail, 

no  sun’s  burning, 

no  chill,  no  care, 

but  there  their  King’s  grace 

ever  enjoy 

the  company  of  the  bless’d, 
of  hosts  in  aspect  most  beauteous, 
glory  with  their  Lord. 


24.  MS.  pej:,  after  which  ia  an  erasure. 


Digitized  by 


Google 


102 


OF  SOULS  AFTER  DEATH,  ETC. 


II. 


8e  brS  jepeana  paejpajt*  [32  bJ] 
}>onne  hy  aefc  ppymiSe  jemetaiS* 
enjel  y yeo  eabje  papl* 
oppepe)?  hio  j?ap  eop)?an  pynne* 
poplaeteft  pay  lsenan  bpeamap* 

J hio  yip  )?am  lice  jebaeleft* 

■Son  cprS  pe  enjel* 
hapa$  ylbpan  hab* 
jpeteft  jaept  o)?epne  • 
abedbe'S  hi  jobep  eepenbe-  10 
nu  pu  mopt  pepan* 

Jnbep  ]?u  punbabept* 

lonje  ‘j  jelome- 

ic  pec  laeban  pceal* 

pejap  pe  pinbon  yepe- 

y pulbpep  leoht* 

tophfc  ontjmeb* 

eapt  nu  tib-papa* 

to  j?am  haljan  ham* 

p&ji  naeppe  hpeop  cyraeiS*  20 

ebep-jonj  pope  ypmjrii* 

ac  p&ji  bip  enjla  bpeam* 

pib  3 jepaelijnep* 

-j  papla  paept* 

j paey  a to  peope* 

jepeon  motun* 

bpyman  mib  bpyhten* 

pa,  pe  hip  bomap  hep* 

aepnab  on  eopfan* 

he  him  ece  lean*  30 

healbeft  on  heoponum* 


That  shall  of  joys  be  greatest, 
when  they  at  first  shall  meet, 
the  angel  and  the  happy  soul ; 
when  it  resigns  the  joys  of  earth, 
forsakes  these  frail  delights, 
and  from  the  body  it  shall  part. 
Then  shall  the  angel  6peak, 

(shall  have  an  elder  form) 
one  spirit  greet  the  other, 
announce  to  it  God's  errand : 
i Now  thou  may’st  go 
whither  thou  yearnedst 
long  and  often ; 

I shall  lead  thee ; 

the  ways  shall  be  pleasant  to  thee, 

and  glory’s  light 

bright  disclosed ; 

thou  art  now  a traveller 

to  that  holy  home, 

where  rue  never  cometh, 

a refuge  from  afflictions  5 

but  there  is  joy  of  angels, 

peace  and  happiness, 

and  souls’  rest  ; 

and  there  for  evermore 

may  be  glad, 

be  joyful  with  the  Lord, 

those  who  his  judgments  here 

fulfil  on  earth ; 

he  for  them  reward  eternal 

holdeth  in  heaven, 


26.  MS.  inotum. 
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\neji  j-e  hyhj-ta  ealjia- 

where  the  highest 

cyninja  cymnj* 

King  of  all  kings 

ceajrpu  pealbe# * 

o'er  the  cities  swajreth. 

‘Saet  pinb  pa  jetimbpu* 

Those  are  the  structures. 

pe  nd  fcybpia’S* 

which  shall  not  decay, 

ne  pam  pope  ypmjmm* 

nor,  through  sorrows,  to  them 

pe  J?a?p  m-pumaS* 

who  dwell  therein 

lip  apppinjeft* 

shall  life  fail, 

ac  him  br3  lenje* 

but  shall  to  them  be  length. 

hupel  jeojufe  bpucaS  * 

10 

*3  jobep  miltpa* 

and  God's  mercies. 

Jnbep  po$paeptpa* 

Thither  of  the  just 

j'apla  mo  tun* 

the  souls  may 

cuman  aepfcep  cpealme* 

come  after  death  \ 

pa  pe  aep  cpiptep  &• 

they  who  ere  Christ's  law 

laepaft  3 lseptaS* 

teach  and  fulfil, 

3 hip  lop  paepaS  * 

and  his  praise  exalt. 

opeppinna'S  pa  apypjban  jaepfcap* 

shall  overcome  the  cursed  spirits. 

bijytaS  him  pulbpep  paepte 

get  for  themselves  in  glory  rest, 

hpibep  pceal  )?aep  monnep* 

20 

thither  shall  of  man 

mob  aptijan* 

the  mind  ascend. 

aep  oppe  aeptep  • 

sooner  or  later. 

J>on  he  hip  senne  hep* 

when  he  here  his  own 

jseyt  bijonje. 

spirit  cultivates, 

f pe  ^obe  mote* 

that  he  may  into  God’s 

pomma  claene* 

(clean  of  crimes) 

m jepealb  cuman* 

dominion  come.' 

5.  ne  for  nu  ? 

20.  }ibep?  23.  a^enne? 
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ODonje  pinbon. 

[33  a.]  Many  there  are, 

jeonb  mibban-jeajib. 

throughout  mid- earth. 

habap  unbep  heoponum* 

conditions  under  heaven. 

}?a  \>e  unhalijpa- 

which  arise  from 

pim  apipaft  • 

the  number  of  unholy ; 

pe  J?aep  pyhc  majun* 

we  therefore  rightly  may 

set:  aejhpylcum. 

from  every 

anpa  jehypan* 

one  hear. 

jip  pe  lialij  bebobu. 

if  we  the  holy  commandments 

healban  pillaS* 

10  will  hold : 

maej  nu  pnottop  juma* 

now  may  the  wise  man 

paele  bpucan* 

enjoy  prosperity. 

jobpa  fciba* 

good  times, 

j hip  jaepte  pop$- 

and  for  his  spirit  hereafter 

pejep  pillian . 

desire  its  way. 

populb  ip  onhjiepeb. 

The  world  is  agitated, 

cola}?  cpiptep  lupu* 

cooleth  love  of  Christ, 

pinban  coptinja- 

temptations  are. 

jeonb  mibbau-jeapb. 

throughout  mid-eartli. 

monje  apipene- 

20  many  arisen, 

ppa  f jeapu  lfi. 

as  that  in  days  of  yore 

jobep  ppel-boban. 

God’s  messengers 

popbum  paejbon- 

in  words  said. 

j |?uph  pitebom. 

and  through  prophesy 

eal  anembon- 

all  declar’d, 

ppa  hit  nu  jonje^S . 

as  it  now  goeth. 

ealbaS  eop)?an  blaeb. 

Earth’s  produce  age  impairs 

ae)?ela  jehpylcpe. 

of  every  nature, 

■j  op  plite  penba'S- 

and  from  their  beauty  turns 

paeptma  jecynbu  • 

30  the  kinds  of  fruits ; 

bij?  peo  pi}?pe  tib. 

the  later  time  is 

5.  jiime? 
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paeba  jehpylcep. 
maetpae  in  maejne. 
pop}?on  pe  mon  ne  ]>eapp. 
co  Juppe  populbe. 
pyjipe  jebycjan. 
f he  up  paejpan. 
jepean  bpinje* 
opep  pa  mj^ap. 

J>e  pe  nu  bpeojaJS* 

aep{>on  enbien.  10 

ealle  jepceapce* 

$e  he  jepecce* 

on  pex  bajum* 

fta  nu  unbep  heoponum* 

habap  cennaS* 

micle  -j  maete. 

ip  J>ep  mibban-jeapb. 

balum  jebaeleb. 

bpyhten  pceapa$. 

hpaep  pa  eapbien.  ao 

pe  hip  & healben- 

jepifrS  he  pa,  bomap. 

bojpa  jehpylce- 

ponian  3 penban* 

op  populb-pyhte* 

$a  he  jepecce- 

)mph  hip  pylpep  popb. 

he  pela  pinbe®. 

pea  beoS  jecopene. 

pume  him  pmy  habep*  30 

hlipan  pillaft- 

pejan  on  popbum* 

•j  pa  peopc  ne  bo^. 
biS  him  eopiS-pela. 
opep  f ece  lip. 
hyhta  liyhpt. 

6.  pypp, 
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of  every  seed 

in  strength  more  limited ; 
therefore  man  should  not 
to  this  world's 
chance  his  thoughts  direct, 
that  he  to  us  fair 
joy  may  bring, 
above  th'  iniquities, 
which  we  now  suffer, 
ere  an  end  shall  have 
all  the  creatures, 
which  He  here  placed 
in  six  days, 

which  now  under  heaven 
conditions  generate, 
great  and  mean. 

This  mid-earth  is 
into  parts  divided ; 
the  Lord  beholdeth 
where  those  inhabit, 
who  his  law  hold ; 
he  seeth  the  decrees 
on  each  day 
wane  and  turn 
from  worldly  right, 
which  he  establish'd 
through  his  own  word : 

He  shall  many  find, 
few  shall  be  chosen. 

Some  their  condition’s 
fame  desire 
to  bear  in  words, 
and  these  works  do  not, 
to  them  is  earthly  wealth, 
above  th'  eternal  life, 
highest  of  hopes. 

Mt.jactiu. 
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pe  jehpylcum  pceal*  l$3  &.] 
polb-buenbpa* 
ppembe  jepeop)>an* 
pop)>on  hy  nu  hyppaiS* 
halijpa  mob* 

*Sa  pe  him  Co  heoponf  * 
hyje  pca^eliaiS. 
picon  f pe  ele$* 
ece  bibe$* 

ealpa  paejie  menju*  io 

pe  jeoub  mibban-jeapb* 
bpyhcne  J^eopiab. 

3 paey  beopan  ham* 
pilniab  bi  jepyphcum* 
j*pa  pay  populb-jepcpeon* 
on  pa,  maepan  job* 
bimutab  peopj?a$. 

$on  past  jejypna^S* 
pa  pe  him  jobep  ejpa* 
hleonaj?  opep.heapbum*  20 

hy  py  hyhpcan  beoft* 

J?pymme  jeJ>peabe* 

Juppep  lipep. 

Jrnph  bibobu  bpucaS* 
j pa ep  becpan  pop$* 
pypcaft  y yenap* 
pulbpep  hycjaft* 
pellaft  aelmejjan* 
eapme  ppeppaft  • 
beo$  pdm-mobe*  30 

pyhcpa  jepcpeona* 
lupiaS  mib  lacum* 
pa  pe  la ep  agun* 
baejhpam  bpyhcne  peoyxaty* 
he  hypa  baebe  pceapaS* 

1.  hi  sehpylcum  yceolon? 

17.  bemiften?  MS.  bimutab. 


they  shall  to  every 
inhabitant  of  earth 
become  strange, 
because  they  now  afflict 
the  minds  of  the  holy, 
those  who  on  heaven 
fix  their  thought : 
they  know  that  man 
eternal  bideth 
of  all  the  multitude, 
that  through  midiearth 
serve  the  Lord, 
and  that  dear  home 
desire  for  their  works  s 
(so  this  world’s  treasures, 
in  the  greater  good 
shall  be  hidden,) 
when  that  desire 
they  over  whose  heads 
fear  of  God  impendeth ; 
these  are  with  the  highest 
grandeur  afflicted ; 
this  life 

they  by  command  enjoy, 
and  for  the  better  ever 
wish  and  hope, 
strive  after  glory, 
give  alms, 
comfort  the  poor, 
are  liberal 
of  just  gains, 
love  with  gifts 
those  who  less  possess, 
daily  serve  the  Lord ; 

He  will  their  deeds  behold. 


8.  cleft  for  hoeleft,  for  the  sake  of  'the  alliteration 
27.  MS.  bycgaft.  29.  r.  jrjierjuaft 
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pume  pa  puma's, 
on  peptennum- 
pecaS  3 jepittaS . 
pylppa  pillum* 
hamap  on  heolptpum. 
hy  Saep  heoponcunban* 
bolbep  bibaS. 
ope  him  bpojan  to. 
laSne  jelaebeS- 

pe  pe  him  lipep  op~6nn»  10 
eapeS  him  ejpan  hpdu- 
ibel  pulbop  • 
bpaejb-pip  bona* 
hapaS  beja  cp®p$- 
eahteS  6n-buenbpa* 
pope  him  enjlap  peonbaS* 
jeappe  mib  jaepta  paepnum. 
beop  hypa  jeoca  jemynbje- 
healbaS  hahjpa  peoph* 
pieon  hypa  hyht  raib  bpyhten* 
p pinb  pa  jecopfcan  cempan*  ai 
pa  pam  cymnje  peo\>&&* 
pe  naeppe  pa  lean  alejeS- 
pa  pe  hip  lupan  abpeojeS  :• 


Some  who  dwell 

in  the  wastes, 

who  seek  and  occupy, 

with  their  own  wills, 

homes  in  caverns, 

these  the  heavenly 

dwelling-place  await: 

oft  to  them  dread 

hateful  bringeth 

he  who  them  life  grudgeth, 

sometimes  showeth  them  terror, 

sometimes  vain  glory, 

the  crafty  murderer 

hath  power  of  both, 

he  persecuteth  the  lone-dwellers  : 

before  them  angels  stand 

ready  with  spirits’  .weapons, 

they  are  of  their  safety  mindful, 

they  preserve  the  life  of  the  holy, 

they  know  their  hope  with  the  Lord. 

These  are  the  proved  champions, 

who  serve  the  King, 

who  never  wrongs  of  their  rewards 

those  who  bear  his  love. 


THE  LEGEND  OF  SAINT  GUTHLAC. 


GDajun  pe  nu  nemnan* 
p up  neah  jepeap®* 

Jmph  halijne. 

hab  jecy|>eb.  [34  a.] 

6.  MS.  heof  oncunbum. 

18.  ^eoce?  22.  r.  >eoj?iafc. 


I. 

We  now  may  name 
what  was  nigh  to  us 
through  holy 
state  made  known, 

10.  ojp-an?  11.  MS.  ej-an. 

23.  aleojeti  ? 24.  r.  abjicojatf . 
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hu  prSlac  hip 

m jobep  pillan. 

mob  jepehte. 

man  eall  poppeah. 

eopfllic  ae^elu- 

(Ipp  jemunbe. 

ham  m heoponum. 

him  paep  hyhc  Co  J?a- 

ji]?)>an  hme  mlyhce- 

yefye  lipep  pej.  10 

jaepcum  jeappa$. 

3 him  jiepe  pealbe. 
enjelcunbe* 
f he  ana  onjan* 
beopj-pejiel  bujan. 

^ hip  bla&b  jobe* 

)mph  eaftmebu* 
ealne  jepealbe* 

*8one  |?e  he  on  jeoju*8e. 
bijan  pceolbe.  20 

populbe  pynnum. 
hme  peapb  biheolb- 
halij  op  heoponum* 
pe  |wec  hluccpe  mob. 
m Jreep  jseptep  job. 
jeopne  tpymebe* 

Dpae c pe  hypbon  opc. 
f pe  halja  pep. 
m }>a  eepepcan. 

aelbu  jelupabe.  30 

ppecneppa  pela. 

pyppc  psep  ppa-J>eana- 

in  jobep  borne. 

hponne  juftlace . 

on  hip  onbjietan. 


how  Guthlac  his, 

after  God’s  will, 

mind  directed, 

all  sin  despis’d, 

earthly  grandeur, 

contemplated  on  high 

a home  in  heaven ; 

for  him  was  hope  to  that, 

when  him  had  enlighten’d 

he  who  life’s  way 

to  souls  prepareth, 

and  to  him  grace  had  given 

angelical ; 

so  that  he  alone  resolv’d 
a mountain  dwelling  to  inhabit, 
and  his  life  to  God, 
in  lowliness, 
all  gave, 

which  he  in  youth 
it  is  said  had  pass’d 
in  pleasures  of  the  world. 

Him  a guardian  held, 
holy  from  heaven, 
who  that  pure  mind, 
in  the  spirit’s  good, 
earnestly  confirm’d. 

Yes  ! we  oft  have  heard, 
that  the  holy  man, 
in  his  first 
age,  loved 

many  vicious  courses ; 
a time  was  nathless, 
in  God's  dispensation, 
when  to  Guthlac, 
into  his  understanding, 


22.  MS.  j«eap&. 
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enjel  pealbe . 
f him  ppeflpaben- 
pynna  lupcap- 
Tib  paep  topeapb- 
hme  tpejen  ymb* 
peapbap  pacebon  • 
pa  jeprn  bpujon  • 
enjel  bpyhtnep- 
3 pe  acela  jaept. 

Nalaep  by  him  jelice-  10 

lajie  baepon- 

in  hip  mobep  jemynb- 

monjum  cibum- 

OJ>ep  him  |?ap  eop)?an  ■ 

ealle  paejbe- 

laene  unbep  lypce- 

j pa  lonjan  job- 

hepebe  on  heoponum- 

paeyi  lialijpa- 

papla  jepiccaft-  ao 

m pjop-pulbpe- 
bpyhcnep  bpeamap- 
he  him  baeba  lean- 
jeopne  jielbefl- 
^am  pe  hip  jiepe  pilla^i- 
Jucjan  co  Jnmce- 
y him  pay  populb- 
uccop  laecan- 
J>on  ece  lip- 
Oj?ep  hme  pcyhte-  ao 

p&t  he  pceaSena  jemoc- 
mhcep  pohce- 
Jmph  nejnnje- 
punne  «ptep  populbe- 
ppa  boS  ppaec-maecjap. 

22.  bp  earner? 


an  angel  gave, 
what  in  him  stilTd 
lust  for  sins. 

The  time  was  at  hand — 
about  him  two 
guardians  watch’d, 
who  strife  maintain’d, 
an  angel  of  the  Lord 
and  the  fell  spirit. 

Not  they  to  him  like 
lore  convey’d, 
into  his  mind’s  memory, 
at  many  times : 

The  one  to  him  this  earth 
all  declar’d 

fading  beneath  the  sky, 
and  the  lasting  good 
prais’d  in  heaven, 
where  of  the  holy 
the  souls  sit 
in  triumphant  glory 
of  the  Lord’s  joy. 

He  to  them  their  deeds’  reward 

readily  payeth, 

to  them  who  will  his  grace 

with  thanks  accept, 

and  for  him  this  world 

leave  more  utterly, 

than  the  eternal  life. 

The  other  him  persuaded, 
that  he  a robbers’  meeting 
by  night  should  seek, 
and  through  villains 
strive  after  the  world : 
so  do  wretches, 

S3,  r.  infringe,  MS.  ne  fmige. 
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)>a  pe  ne  bimupnafc  • 

monnep  peope*  [34  £.] 

|?aep  pe  him  ro  honba* 

huj>e  jelaebe^S* 

buran  hy  py  peape- 

paeban  moran- 

Spa  hy  hme  tpymebon* 

on  tpa  healpa- 

opp&t  |>aep  jepmnep. 

peopoba  bpyhten-  10 

on  ]?aep  enjlep  bom* 

enbe  jepeahte. 

peonb  paep  jeplymeb* 

pijtyam  ppoppe  jeept* 

m juSlacep* 

jeoce  jepunabe- 

lupabe  hine  3 laepbe. 

lenje  hu  jeopnop* 

p lnm  leopeban. 

lonbep  pynne*  ao 

bolb  on  beophje. 

opt  J?aep  bpoja  cpom* 

ejeplic  J uncu$. 

ealb-peonba  nrb. 

peapo-cpaeptum  ppij?. 

hy  him  pylp  hypa  onpyn  ypbon* 

j J>aep  aep  pela  pecla  jepaeton. 

]?onan  pvS  tujoa- 

pibe  pabe. 

pulbpe  bypcypebe.  30 

lypt-lacenbe* 

paep  peo  lonbep  prop* 

bimij?en  pojie  monuurn* 

opp&t  meotub  onppah* 

beopj  on  beappe* 

pa  pe  byda  cpom* 


those  who  care  not  for 

the  man’s  soul, 

who  to  their  hands 

leadeth  the  spoil, 

but  that  they  of  the  plunder 

may  dispose. 

Thus  they  him  exhorted, 
on  two  sides, 
till  of  the  strife, 
the  Lord  of  Hosts, 
after  the  angel’s  judgment, 
an  end  directed. 

The  fiend  was  put  to  flight, 
after  which  the  spirit  of  comfort 
in  Guthlac’s 
aid  continued, 
lov’d  him  and  advis’d 
( the  longer  the  more  welcome) 
that  they  should  him  allow 
the  land’s  delight, 
a dwelling  in  the  mountain. 

Oft  there  terror  came 
dreadful  and  wonderous, 
the  malice  of  the  old  fiends, 
strong  in  guileful  arts,  [showed. 
They  to  himself  their  aspect 
and  there  before  had  many  seats 
thence  had  journey’d  [establish’d ; 
a wide  wandering, 
cut  off  from  glory, 
fluttering  in  air. 

That  spot  of  land  was 
hidden  from  men, 
till  that  God  disclos’d 
the  mountain  in  the  grove, 
when  the  builder  came. 
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fe  )>®p  haligne* 
ham  apaepbe. 
nalep  py  he  jiembe* 
j?uph  jitpunja. 
laenep  lip-pelan- 
ac  p&t  lonb  jobe. 
paejpe  jeppeo^obe* 
pi)?J>an  peonb  opeppon. 
cpiptep  cempa- 

he  jecoptab  peap$-  10 

in  jemynbijjia. 
monna  tibum* 
t>apa  pe  nu  jena* 

J?uph  jaepclicu- 
punbop  peop$ia8. 
y hip  pipbomep. 
hhpan  healbaS. 
f pe  halja  ]?eop« 
elne  je-eobe. 

pa  he  ana  jepefc*  ao 

byjle  pt ope. 

*5Saep  he  bpyhtnep  lop. 
peahte  y.  paepbe* 
opt  }>uph  peopbe  abeab* 
pam  pe  Jjpopepa* 
p eapap  lupebon. 
jobep  aepenbo* 
pa  him  jaejt:  onppah* 
hpep  pnyttpu. 

paet  he  hip  lic-homan.  30 

pynna  poppypnbe. 
y populb-blippa* 
peptpa  petla* 
y pymbel-baja. 

10.  MS.  xecojrvafc. 


who  there  a holy 
home  rear’d  up, 
not  because  he  car’d, 
through  covetousness, 
for  the  frail  goods  of  life, 
but  that  land  to  God 
would  fairly  set  apart, 
when  had  overcome  the  fiends 
Christ's  champion. 

He  was  tempted 

in  the  times 

of  men  remembering, 

of  those  who  yet 

him  for  his  spiritual 

miracles  honour, 

and  his  wisdom’s 

fame  preserve, 

which  the  holy  minister 

zealously  cultivated, 

when  alone  he  sate 

in  the  secret  plaee, 

where  he  the  Lord’s  praise 

recited  and  exalted. 

Oft  he  through  speech  announced, 
to  those  who  martyrs’ 
habits  lov’d, 

Gods  errands, 

when  to  him  the  spirit  reveal’d 

life’s  wisdom ; 

so  that  he  to  his  body 

pleasures  denied, 

and  worldly  joys, 

soft  seats, 

and  festive  days, 

13.  hine  seems  wanting  after  pc. 
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ypylce  eac  ibelpa* 
eajena  pynna- 
jiepelan  jielplicey*  [35 
him  peep  jobey  ejya* 
mapa  m jemynbum* 

]?on  he  menmycum* 

)?pyme  aeytep-)?once* 

|?ejan  polbe* 


so  also  the  vain 
pleasures  of  the  eyes, 
a.]  of  pompous  garb. 

To  him  was  fear  of  God 
great  in  mind, 
when  he  of  human 
grandeur  jealously 
would  partake. 


II. 


Dob  paey  prblac*  [35  a.] 

he  in  jaejte  beep*  10 

heoponcunbne  hyhc* 

haelu  jepaehce* 

ecan  lipey  * 

him  peep  enjel  neah* 

paele  ypeoSu-peapb* 

}>am  )?e  peapa  yum* 
meapc-lonb  jeyaet* 

}?aep  he  monpim  peapiS* 

byyen  on  bpytene* 

yij?}>an  biopj  jeytah*  so 

eabij  opetta* 

j pijey  heapb* 

jypebe  hine  geopne  mib* 

jaeytlicuin  peepnum* 

ponj  bletyabe* 

# # # 

him  co  aec-ytaelle* 
eepejr  apaepbe* 


Good  was  Guthlac, 
he  in  spirit  bare 
heavenly  hope, 
was  mindful  of  the  blessing 
of  eternal  life. 

Him  was  the  angel  nigh, 

(a  faithful  loving  guardian), 
him,  who  one  of  few 
the  march-land  occupied. 

There  he  to  many  was 
an  example  in  Britain, 
after  that  the  hill  ascended 
the  blessed  champion ; 
and,  bold  in  war, 
had  him  self  girded  zealously  with 
ghostly  weapons  $ 
bless’d  the  plain 
* * # 

for  his  refection  place, 
first  rear’d  up 


7.  ®j;)H>nce?  19.  MS.  bjiyjtene.  85.  Here  some  lines  are  wanting. 
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cpiptep  pobe. 

]>aep  fe  cempa  opeppon* 

ppecneppa  pela- 

ppome  pup  bum  monje* 

jobep  ^popepa. 

p e J>aep  prSlace. 

beoppyp^ne  bael. 

bpyhcne  cennaft- 

he  him  pje  pealbe- 

3 pnytcpu  cpaept-  10 

munbbjTib  meahta- 

J>on  menju  cpom« 

peonba  paep-pcycum- 

paeh^e  psepaii* 

ne  meahton  hy  aepejre . 

an-poplaecan  • 

ac  to  prblacep* 

japte  jelaebbun* 

ppapunja  pela- 

him  paep  pultum  neah-  20 

enjel  hme  elne  Cpymebe- 

|?on  hy  him  yppe  hpeopan- 
ppecne  pypep  pylrae- 
ptoban  him  on  peiSe- 

♦ * # * 

hpeappum  cpaebon  • 
paet  he  on  }>am  beopje. 
bypnan  pceolbe. 

■j  hip  lic-homan* 

I13  jioprpeljan-  so 

pset  hip  eappejm. 
eal  jelumpe- 


Christ’s  rood. 

There  the  champion  overcame 

divers  perils, 

by  his  bold  words  many, 

God’s  martyr ; 
we  therefore  Guthlac’s 
precious  lot 
to  the  Lord  ascribe  ; 

He  him  victory  gave, 
and  wisdom’s  craft, 
protection  of  his  powers. 

Then  a many  came 
of  foes  with  wiles, 
to  raise  up  strife  : 
they  could  not  envy 
forsake, 

but  to  Guthlac’s 
spirit  led 

temptations  many. 

To  him  support  was  nigh, 
the  angel  him  with  courage 
strengthen’d, 

when  they  to  him  angrily  cried  5 
audaciously  with  fire’s  heat 
stood  in  his  path  ; 

* * * * 

said  in  turns, 

that  he  on  that  mountain 

should  be  burnt, 

and  his  body 

flame  devour ; 

that  his  trouble 

all  would  fall, 


4.  pjiom-popoum?  5.  pjiopejie? 

24.  The  line  alliterating  with  hpeappum  cpaebon  is  wanting,  though  the  sense 
seems  unimpaired. 
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mob-ceapu  maejum  • 
jip  he  monna  bpeam. 
op  j?am  opleje* 
ept  ne  polbe* 
pylpa  jepecan* 

3 hip  pibbe  jiyht. 

mib  mon-cynne« 

mapan  cpaepte  pillum  • 

bepitijan  laetan . 

ppaece  ptille*  10 

Spa  him  yppabe. 

pe  pop  ealle  pppaec* 

peonba  menju- 

no  ]?y  pophtpa  paep. 

juftlacep  jaept. 

ac  him  job  pealbe. 

ellen  pij?  }?am  e jpan . 

^aet  pxy  ealb-peonbep. 

pcylbijpa  pcolu* 

pcome  J^popebon.  ao 

paepon  teon-pmr$ap. 

topnep  pulle  • 

cpaebon  f him  juSlac. 

eac  jobe  pylpum- 

eappej?a  maept. 

ana  jeppemebe. 

p]?J>an  he  pop  plence. 

on  peptenne- 

beopjap  bpaece. 

J?aep  hy  bibmje-  30 

eapme  *]pacan* 
aepop  moptun* 
aeptep  tintepjum* 
tibum  bpucan. 


his  sorrow,  on  his  kindred, 
if  he  the  joy  of  men, 
from  that  warfare, 
again  would  not 
himself  seek, 
and  his  right  of  kin, 
with  mankind, 
willingly,  with  greater  skill, 
let  be  administer’d ; 
ceasing  his  exile. 

So  him  provok’d 
he  who  spake  for  all 
the  multitude  of  foes. 

Not  the  more  fearful  was 
the  soul  of  Guthlac, 
for  to  him  God  had  given 
courage  against  that  terror, 
so  that  the  old  enemy’s 
shoal  of  guilty 
suffer’d  shame. 

The  evil-doers  were 
of  anger  full, 

said  that  to  them  Guthlac, 
and  eke  to  God  himself, 
the  greatest  troubles 
had  alone  occasion’d, 
since  that  he  for  pride, 
in  the  waste, 
the  mountain  occupied, 
where  a biding  they, 
miserable  apostates, 
might  formerly, 
after  torments, 
at  times  enjoy  5 


29.  beonsej*  bjieace  ? 


32.  MS.  mojtrum . 
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|>on  hy  op  pajnim* 

when  they  from  wanderings 

pepje  cpoman* 

weary  came, 

pepcan  pyne-jjpajum. 

rested  a space  of  time. 

pope  jepejon* 

in  repose  rejoiced, 

paep  him  peo  jelypeb* 

to  them  it  was  allow'd, 

J>uph  lycel  paec- 

for  a little  space. 

ptob  peo  byjle  pcop* 

The  secret  spot  stood 

bpyhcne  m jemynbum* 

(in  the  Lord’s  memory) 

ibel  3 semen* 

void  and  desolate, 

ej>el-piehce  peop* 

10  far  from  patrial  rights. 

bab  bij'aece. 

abode  the  visit 

becpan  hypbep* 

of  a better  keeper, 

co  ]>on  ealb-peonbap* 

at  which  the  ancient  foes 

on  ban  noman* 

took  umbrage. 

j*pa  hi  pinjalep* 

so  they  perpetual 

popje  bpeojaS* 

sorrow  suffer : 

ne  motun  hi  on  eopj^an* 

they  might  not  on  the  earth 

eapbep  bpucan* 

enjoy  a dwelling 

ne  hy  lypt  ppepeS  in* 

nor  doth  air  lull  them  in 

leoma-paeptum* 

20  its  embraces ; 

ac  hy  hleo-leape* 

but  they  shelterless 

hama  )>olia$* 

lose  their  homes. 

m ceapum  cp i)>a3* 

in  sorrows  mourn. 

cpealmep  pipcaS* 

* wish  for  death. 

pillen  Jwt  him  bpyhten* 

desire  that  the  Lord, 

)mph  beaSep  cpealm* 

through  pang  of  death, 

co  hypa  eappefca* 

to  their  troubles 

enbe  jepyme* 

would  grant  an  end. 

ne  mopcun  hy  juSlacep* 

They  might  not  Guthlac’s 

jsepce  pcej>j>an* 

so  spirit  injure. 

ne  Jmph  pap-pleje* 

nor  through  painful  stroke 

paple  jebaelan* 

his  soul  separate 

Pi'S  lic-homan* 

from  the  body, 

ac  hy  hje-peappum* 

but  they  with  lying  arts 

ahopun  heapm-pcapap* 

rais’d  up  mischief, 

20.  leomu-  ? 

25.  pillaM 

i 2 
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hleahtop  alejbon* 
pop5e  peopebon  • 

]?a  hi  j^piSpa  opepptaj- 
peapb  on  ponje- 
pceolbon  ppaec-maecjap- 
opjiepan  jnopnenbe- 
jpene  beopjap* 

hpaej>pe  hy  ]>a-jena-  [36  a.] 
jobej-  ;jpacan- 

pae^bon  pap-ptapum-  10 

jpi]?e  jeheton- 

p he  bea}?a  jebal* 

bpeojan  pceolbe- 

51  p he  lenj  bibe- 

]aj?)ian  jemotep- 

hponne  hy  nnb  menju- 

mapan  cpome- 

)?a  pe  pop  hip  lipe- 

lyt  popjebon- 

ju'Slac  him  onjean-Jnnjobe-  20 
cpaeS  j?aefc  hy  jielpan  ne  Jjopptan- 
baebum  pr3  bpyhtnep  meahtum- 

J?eah  pe  je  me  bea$  jehaten- 
mec  pile  prS  pa.m  ni]?um  jenepjan 
pe  pe  eoppum  nybum  pealbeft- 
an  ip  aelmihtij  30b. 
pe  mec  maej  ea$e  jepcylban  • 
he  min  peopj  ppeo)?a$- 
ic  eop  pela  pille- 
po]?a  jepecjan.  30 

maej  ic  jnp  peri  on  eop- 
butan  eappeftum  • 
ana  jebpinjan- 
ne  earn  ic  ppa  pealoj- 


laughter  laid  aside, 
with  sorrow  sigh’d,  [stronger 
when  them  had  overcome  a 
guardian  in  the  plain. 

The  exiles  must 
grieving  give  up 
the  green  hills ; 
yet  they  still 
(deniers  of  God) 
said  with  pain, 
vehemently  threaten’d, 
that  he  death 
should  undergo, 
if  he  longer  should  await 
a more  hostile  meeting, 
when  they  with  a many 
great  should  come, 
who  for  his  life 
car’d  little. 

Guthlac  them  answer’d, 
said  that  they  needed  not  to  vaunt 
of  deeds  against  the  powers  of  the 
Lord ; [threaten’d, 

f though  that  ye  death  to  me  have 
-me  will  against  that  malice  save 
He  who  perforce  over  you  swayeth. 
There  is  one  almighty  God, 
who  can  easily  shield  me, 
he  will  protect  my  life. 

I to  you  will  many 
truths  say, 

may  I this  seat  among  you, 
without  troubles, 
press  alone. 

I am  not  so  destitute 


S3,  sefjiinjan? 
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ppa  ic  eop  pope-ptonbe- 
monna  peopubep. 
ac  me  mapa  bael- 
in  jobcunbum- 
jae  jT-jepy  num  • 
punaft  3 peaxeft. 
ye  me  ppa)?e  healbefi* 
ic  me  anum  hep. 
eaSe  jecimbpe- 

hup  J hleonaS  me.  10 

on  heoponum  pmb* 
lape  jelonje- 
mec  |>aep  lyfc  tpeoj*. 

J?aet  me  enjel  to* 
ealle  jelaebeiS. 
ppopenbe  ppeb- 
pppeca  j baeba- 
jepitaS  nu  apypjbe- 
pepij-mobe* 

ppom  Jnppum  eapbe.  ao 

pe  je  hep  on-ptonbaS. 
pleoS  on  peop  pej. 
ic  me  ppi$  pille- 
aec  jobe  jejypnan  • 
ne  pceal  mm  ja eyt  mib  eop. 
jebpolan  bpeojan. 
ac  mec  bpyhtnep  honb- 
m unbaS  mib  maejne. 
hep  pceal  mm  pepan. 
eopSlic  epe\*  30 

nalep  eopep  lenj  :• 


(so  as  I stand  before  you) 
of  a host  of  men, 
but  a large  power  in  me, 
in  divine 

spiritual  mysteries, 

dwelleth  and  waxeth, 

which  me  as  with  a stay  sustaineth. 

I for  me  here  alone 

easily  will  build 

for  me  a house  and  resting  place. 
In  heaven’s  gift 
is  instruction, 

I therefore  little  doubt, 
that  to  me  the  angel 
will  bring  all 
prosperous  success, 
in  words  and  deeds. 

Depart  now  ye  accursed, 
in  mind  depraved, 
from  this  dwelling, 
in  which  here  ye  stand, 
flee  far  away ; 

I for  myself  will  peace 

desire  at  God, 

my  soul  shall  not  with  you 

error  endure, 

for  the  Lord’s  hand  me 

with  might  protecteth ; 

here  shall  be  my 

earthly  country, 

no  longer  your’s.’ 


3.  Lit.  part,  portion. 
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III. 


Da  peap$  bpeah&m  haepen- 

beopj  ymb  ptoban. 

hpeappum  ppaec-ma&cjap. 

po$  up-aptaj. 

ceappulpa  ciprn* 

cleopebon  momje.  [36  &.] 

peonba  pope-pppecan- 

pipenum  pilpon. 

opt:  pe  opeppejon* 

be  pae m tpeonum.  10 

J?eoba  J®apap- 

J?paece  mobijpa* 

J?apa  ]>e  m jelimpe* 
lipe  peolbon. 
no  $e  opephyjbu* 
anep  monnep. 
jeonb  mibban-jeapb. 
mapan  punbon  • 

$u  J?aet  jehafcept- 

\>&t  $u  ham  on  hup.  ao 

jejan  pille- 

eapfc  $e  jobep  ypnimj. 

bi  hpon  pcealc  j?u  lipjan. 

J>eah  |m  lonb  aje. 
ne  ]>ec  mon  hibep. 
mope  pebe$. 

beo$  ]>e  hunjop  J jmppt. 
heapbe  jepinnan. 

PF  K jepitejr. 

ppa  pilbe  beop.  30 


Then  a noise  was  rais’d ; 
around  the  hill  stood 
by  turns  the  exiles, 
a sound  ascended, 
a cry  of  the  anxious  ; 
exclaim’d  many 
leaders  of  the  foes, 
in  their  crimes  exulted, — 
c Oft  have  we  observ’d, 
between  the  seas, 
the  manners  of  nations, 
the  boldness  of  the  proud, 
of  those  who  in  mischance 
life  possess’d : 
not  the  arrogance 
of  any  man, 
throughout  mid-earth, 
have  we  found  greater. 

Thou  that  dost  threaten, 

that  thou  a home  with  us 

wilt  occupy ; 

thou  art  God’s  poor  one , 

by  what  art  thou  to  live, 

though  thou  the  land  possess  ? 

not  thee  here  any  one 

with  nourishment  will  feed : 

to  thee  will  hunger  be  and  thirst 

hard  adversaries. 

If  thou  withdrawest, 
like  the  wild  beasts, 

so.  uj?— K. 


15.  pefortfe?  16.  semgej*? 

22.  ft u?  or:  thou  art  poor  in  good. 
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ana  ppom  ej^ele 
nip  p&t  onjinn  pihfc- 

jej^pic  )?ijrer  recler- 

ne  maej  pec  pellan  paeb. 

mon  jelaepan- 

J>on  j?eop  menju  eall« 

pe  pe  beo$  holbe. 

jip  p\x  up  hypan  pilt. 

oppe  pec  un jeapo  • 

eft  jepecaS  • 10 

mapan  maejne* 

| mt  pe  mon  ne  J?eapp. 
honbum  hpinan* 
ne  }nn  hpa  peallan. 
paepna  punbum* 
pe  J?ap  pic  majun* 
potum  apyllan  • 
pole  mSpicefl. 
meapa  J?peatum* 

3 mon-papum  • 20 

beob  pa.  jeboljne* 
pa  pec  bpeobpiaB* 
tpebaft  pec  3 tepjaS- 
3 hypa  topn  ppecaS . 
tobepaS  |?ec  blobjum  laptum  • 
pp  pu  upe  biban  )?encept. 
pe  pec  mj>a  jenaejaft* 
onpn  pe  jenepep  pilnian* 
pap  p&ji  $u  pjieonba  pene. 
pp  $u  piney  peopep  pecce.  ao 
Ireapo  paep  juSlac* 
lune  job  ppemebe* 
on  onbppape* 

3 on  elne  ptponj- 


alone  from  home, 
that  resolve  is  naught. 

Retire  from  this  seat, 
thee  better  counsel  cannot 
any  one  advise, 
than  all  this  multitude. 

We  will  be  kind  to  thee, 
if  thou  us  wilt  hear, 
or  thee  unprepar'd 
again  will  seek, 
with  greater  force, 
so  that  thee  none  shall  need 
with  hands  to  touch, 
nor  thy  carcase  fell 
with  weapons’  wounds. 

We  this  dwelling  can 

with  our  feet  fell, 

the  folk  will  tread  it  down, 

with  troops  of  horses, 

and  passing  o’er  of  men : 

then  will  they  be  exasperated 

who  drive  thee  hence, 

will  tread  and  tear  thee, 

and  their  anger  wreak, 

remove  thee  with  bloody  traces ; 

if  thou  to  await  us  thinkest, 

we  will  with  hate  assail  thee. 

Resolve  to  desire  thy  safety, 

go  where  thou  hop’st  for  friends, 

if  for  thy  life  thou  reck.’ 

Prepar’d  was  Guthlac, 
him  God  fram’d 
in  answer 

and  in  courage  strong j 

32.  tjiymebe? — K. 


S3,  tejiatf? 


27. 
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ne  ponb  he  pop  popbe. 

ac  hip  pi)?ep-bpeocum- 

j opje  jej-aejbe- 

cu$e  him  po$  jenoj* 

pib  ip  )>ey  pepten- 

ppaec-peda  pela- 

eapbap  onhaele. 

eapmpa  jaepta. 

pmbon  paep-lojan- 

]>e  )?a  pic  bujab.  [37  «•]  10 

J?eah  je  J?a  ealle. 

ufc-abunne. 

*5  eop  eac  jepypce  • 

pibop  paece* 

je  hep  ateob* 

m J?a  fcopn-ppaece* 

pijeleapne  pi^S  • 

no  ic  eop  ppeopb  on  jean. 

mib  jeboljne  honb. 

obbepan  Jrence-  20 

populbe  paepen. 

ne  pceal  |>ep  ponj  jobe. 

)?uph  blob-jyce. 
jebuen  peopban- 
ac  ic  minum  cpipte. 
cpeman  J>ence* 
leoppan  lace* 
nu  ic  jnp  lonb  jeptaj. 
pela  je  me  eapba. 

)?uph  ibel  popb.  30 

aboben  habbab. 

nip  mm  bpeopt-pepa* 

pophc  ne  paeje. 

ac  me  ppibe  healbeb. 


he  for  words  fear’d  not, 
but  to  his  adversaries 
sorrowfully  said ; 

(he  could  to  them  truly  enough) 

6 Wide  is  this  waste, 

its  exile- seats  are  many, 

unhealthy  dwellings 

of  miserable  sprites ; 

they  are  faithless  ones 

who  these  cots  inhabit ; 

though  ye  them  all 

should  banish, 

and  for  yourselves  also  work 

hostility, 

ye  here  will  derive, 
in  that  vengeance, 
an  inglorious  journey. 

Not  I a 3word  against  you, 
with  wrathful  hand, 
purpose  to  bear, 
or  worldly  weapon, 
nor  shall  this  field  to  God, 
through  bloodshed, 
be  cultivated ; 
but  I my  Saviour 
purpose  to  please 
with  a dearer  gift. 

Now  I this  land  have  enter'd, 

ye  me  many  dwellings, 

through  idle  words, 

have  offer’d : 

my  mind  is  not 

afraid  nor  feeble, 

for  me  in  peace  holdeth. 


1 ponfcobe? 


5.  MS.  pih. 


14.  pitfeji-face  ? 
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opep  monna  cyn- 
pe  ye  maejna  jehpaep  • 
peojicum  pealbeft- 
nip  me  piht  aec  eop- 
leopep  jelonj- 
ne  je  me  la)>ep  pihr. 
jebon  mo  tun- 
ic  eom  bpyhtnep  )>eop- 
he  mec  )>uph  enjel- 
opt  appeppeS- 
popfton  mec  lonje  j?aep- 
lyt  jejpetaS- 
popje  peal  bun- 
nu  mec  papelcunb- 
hypbe  bihealbeft- 
ip  min  hyht  mib  job- 
ne  ic  me  eopft-pelan- 
opiht  pnne- 
ne  me  mib  mobe- 
miclep  jypne- 
ac  me  bojpa  jehpam- 
bpyhten  penbeS- 
)?uph  monnep  honb- 
mine  j?eappe- 
ppa  mobjabe- 
pe  prS  monjum  ptob- 
appefteb  peop^Slice  - 
pulbpep  cempa- 
enjla  maejne- 
jepat  eal  J?onan  • 
peonba  men  Ju- 
ne paep  pe  pypjt:  micel- 
le hi  juSlace- 
popjiepan  J?ohtan  * 


among  mankind. 

He  who  o’er  every  power 
holds  efficient  sway : 
along  of  you  to  me 
is  nothing  dear, 
nor  ye  me  hostile  aught 
can  do : 

I am  the  Lord’s  servant, 
he  me  through  his  angel 
10  oft  comforteth, 

therefore  me  long  since 
ye  little  welcome, 
but  sorrow  have  inflicted. 
Now  me  a spiritual 
shepherd  guardeth ; 
my  hope  is  with  God ; 
not  for  earth’s  wealth 
care  I aught, 
nor  for  me  earnestly 
go  much  desire, 

for  to  me  each  day 
the  Lord  sendeth, 
through  hand  of  man, 
my  need.’ 

Thus  he  exulted 
who  against  many  stood, 
supported  worthily 
(the  glorious  champion) 
by  angels’  might. 

30  Thence  departed  all 
the  multitude  of  foes ; 
nor  was  the  respite  great, 
that  they  to  Guthlac 
purpos’d  to  give. 


u.  MS.  >aj\ 


12.  Lit.  greet. 
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fre  paep  on  elne* 

‘j  on  eaftmebum* 

bab  on  beopje. 

paep  him  bofclep  neob* 

poplefc  lonje  pa. p* 

laenpa  bpeama* 

no  he  hine  pi*3  monna* 

miltpe  jebselbe. 

ac  jepynta  baeb* 

papla  jehpylcpe*  10 

jmn  he  to  eopftan* 

on  )?am  anabe* 

hleop  onhylbe*  [37  A.] 

him  op  heoponum  peapS- 

onbpypbeb  bpeopt-pepa- 

blrSe  jaepte* 

opt  eahtabe* 

paep  him  engel  neah* 

hu  Juppe  populbe. 

pjmna  J?oppte*  20 

mib  hip  lic-homan* 

laepapt  bpucan. 

no  him  pope  ejpan* 

eapmpa  jaepta* 

tpeop  jetpeobe. 

ne  he  tib  poppaet* 

pxy  j?e  he  pop  hip  bpyhtne- 

bpeojan  pceolbe* 

j>«t  hine  aepepte* 

elne  bin  Oman*  30 

plaepa  pluman  • 

oppe  paene  mob* 

ppa  pceal  opetta* 

a m hip  mobe* 


He  had  fortitude, 
and  humility ; 
he  remain’d  in  the  mount ; 
he  a dwelling  needed, 
he  had  long  forsaken  those 
of  transient  joys. 

He  himself  sever’d  not 

from  kindness  towards  men, 

but  for  the  prosperity  pray’d 

of  every  soul, 

when  he  to  earth, 

in  the  desert, 

his  face  inclin’d. 

From  heaven  was  his 
mind  stimulated, 
by  the  benignant  Spirit. 

He  oft  meditated 

(him  was  the  angel  near) 

how  this  world's 

delights  he  might 

with  his  body 

least  enjoy : 

not  in  him,  for  dread 

of  the  wretched  sprites, 

did  his  faith  doubt, 

nor  did  he  the  time  defer 

of  that  which  for  his  Lord  he 

had  to  undergo, 

lest  him  vigils 

of  vigour  might  deprive, 

sleep’s  slumbers, 

or  sluggish  mind. 

So  shall  a champion 
in  his  mind  ever 


31.  flapes? 
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jobe  compian* 

■j  hi]'  ja&pfc  bepan* 
opt  on  onban* 

]?am  pe  eahtan  pile* 
papla  jehpylcpe* 

Jraep  he  jepaslan  maej- 
pymle  hy  juftlac* 
in  jobep  pillan  • 
ppomne  punbon* 

]?oa  plyje  peope*  10 

jroph  mhta  jempu* 
neopan  cpoman* 

]>a  )>e  onhaele* 
eapbap  pepebon* 
hpaej>epe  him  p&y  ponjep* 
pyn  ppeSpabe* 
polbun  p&t  him  to  mobe* 
pope  mon-lupan* 

F°P5  jej-ohte- 

)?set  he  yip  tuje-  20 

ept  to  ejde* 

ne  paep  peet  onjin  ppylc* 

'Sonne  hme  enjel- 
on  pam  anabe- 
jeopnapt  jpette* 

•j  him  jiepe  pealbe* 

p&t  hme  ne  meahte* 

meotubep  pillan* 

lonjaS  jelettan* 

ac  he  on  p&y  lapeopep*  30 

paepe  jepunabe* 

opt  popbe  bicpaeS* 

hupu  psey  bihopaS* 

pe  Se  him  halij  5®pt* 


fight  for  God, 
and  his  spirit  bear 
oft  in  hate 

to  him  who  will  persecute 
every  soul, 

wherever  he  may  meet  with  it. 

They  Gutblac  ever 

in  God’s  will 

steadfast  found, 

when  in  flight  the  cruel  ones , 

through  the  clouds  of  night, 

came  to  explore,—* 

those  who  the  unhealthy 

habitations  watch'd* — 

whether  to  him  the  plain's 

delight  abated ; 

they  would  that  his  mind, 

for  love  of  man, 

care  would  seek, 

that  he  would  journey 

again  to  home ; 

such  was  not  his  design, 

when  him  the  angel, 

in  the  desert, 

greeted  most  fervently, 

and  him  grace  gave, 

that  him  might  not, 

in  the  Creator's  will, 

longing  obstruct ; 

but  he  in  his  teacher’s 

covenant  remain'd, 

oft  by  word  address'd. 

This  it  at  least  behoveth 
him,  whom  the  Holy  Spirit 


4.  eahtian  or  ehtian  ? 
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pipaft  on  pillan . 

J hip  peopc  cpymaS. 

la)?a$  hme  lijmm  popbum. 

jehaceft  him  lipep  paepte- 

J>aec  he  Jraep  lacceopep. 

lapum  hype. 

ne  lece  him  ealb-peonb. 

ept  oncyppan. 

mob  ppom  hip  meocube* 

hu  pceal  mm  cuman*  10 

jaepc  to  jeoce. 

nemne  ic  jobe  pylle. 

hjppumne  hije. 

}>aec  him  heopcan  jeJjonc- 

* m m 

m m * 

* * * 

* ♦ * 

aep  o]>]>e  yr&-  [38  a.] 

enbe  jepeopfte-  20 

J?aec  je  mec  Co  punbpe. 

paejan  mocun- 

ne  maej  mm  lic-homa. 

prS  ]?ap  laenan  jepceapc- 

beaft  jebaelan. 

ac  he  jebpeopan  pceal. 

ppa  )>eop  eop$e  eall- 

)?e  ic  hep  onj'Conbe* 

Seah  je  minne  plaepc-homan . 
pypep  pylme*  so 

popjpipen  jpom-hybje. 
jippan  lej ;e. 

naeppe  je  mec  op  Jnppum  pop- 
bum  onpenba®. 

14.  a leaf  apparently  wanting. 

29.  MS.  jrlaejhoman. 


directeth  willingly, 
and  his  work  strengtheneth, 
inviteth  him  with  gentle  words, 
promiseth  him  life's  rest, 
that  he  his  guide’s 
instructions  should  obey, 
nor  let  the  ancient  fiend 
turn  again 

his  mind  from  his  Creator. 

€ How  shall  come  my 
soul  unto  salvation 
unless  I give  to  God 
a mind  obedient, 
that  my  heart’s  thoughts  to  him, 
* * * 

* * # 
m m m 

mm* 
early  or  late 
be  at  an  end, 
that  ye  me  to  glory 
may  bear. 

My  body  may  not 
from  this  frail  creation 
by  death  be  sever’d, 
but  it  shall  fall, 
as  all  this  earth, 
that  I here  stand  on. 

Though  ye  my  carcase, 
with  fire’s  heat, 
assail,  ye  cruel-hearted, 
with  devouring  flame, 
never  ye  me  from  these  words 
shall  turn, 

21.  pulbjie?  25.  beatte? 
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)>enban  mec  min  jep it  jelaepte®- 
yeah  ye  je  hme  papum  poppaecen. 
ne  moran  je  mine  paple  jpetan- 
ac  je  on  betpan  jebpmjafi* 
popSan  ic  jebiban  pille. 

£aep  ye  me  mm  bpyhten  beraefi- 
nip  me  }?aep  beaj?ep  popj* 

'Seah  mm  ban  3 blob- 

butu  jepeop)>en. 

eopJ?an  to  eacan-  10 

mm  pe  eca  bael. 

m jepean  papeS- 

j?aep  he  paejpan- 

botlep  bpuceS. 

mp  jnjyep  beopjep  petl- 

meobumpe  ne  mapa- 

J^on  hit  men  buje- 

j*e  ye  m Jjpopinjum- 

feobnep  pillan- 

baejhpam  bpeojeiS-  ao 

ne  pceal  pe  bpyhtnep  {?eop- 

m hip  mob-pepan- 

mape  jelupian- 

eopjrnn  aeht-pelan* 

jmnne  hip  anep  jemet- 

Jwet  he  hip  lic-homan. 

labe  haebbe- 

Da  paep  ept  ppa  aep. 

ealb-peonba  nr$- 

ppoht  onpylleb-  30 

po $ ojjepne- 

lyt-hpon  leoiSobe- 

J?onne  in  lypt  aptaj- 

ceap-jepta  cipm- 

S.  jropj-aeten  ? — K.  16.  r. 

SO.  onj>eceb?  SI.  MS.  joff. 


while  me  my  intellect  attends ; 
though  ye  it  sorely  afflict, 
ye  may  not  my  soul  affect,  [it ; 
but  ye  to  a better  world  will  bring 
therefore  I will  await  [judge : 
that  which  for  me  my  Lord  shall 
to  me  therefore  is  of  death  no  care ; 
though  my  bones  and  blood 
both  become 
to  earth  an  increase, 
my  eternal  part 
into  joy  shall  go, 
where  it  a fair 
mansion  shall  enjoy. 

This  mountain-dwelling  is  not 
meaner  nor  greater, 
when  it  a man  inhabits, 
who  in  sufferings, 
for  the  Lord’s  sake, 
daily  liveth ; 

nor  shall  the  Lord’s  servant, 

in  his  mind, 

more  love 

earth’s  riches, 

than  his  own  conduct, 

that  he  his  body’s 

load  may  raise/ 

Then  was  again  as  ere 
the  old  fiends’  hate, 
their  vengeance  waken’d, 
one  sound  another 
a while  resounded, 
then  in  air  arose 
the  anxious  spirits’  cry. 

meofeumjia.  17.  hine  man  ? 

- 94.  MS.  ceajijefta,  r.  ceap-saejtra. 
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pymle  cpiptep  lop. 
in  ju®lacep . 
jobum  mobe. 
pe ox  J punabe. 
j hine  peojiuba  job. 
ppeo®abe  on  polban  • 
ppa  he  peopa  jehpylc  • 
healbe®  in  haelo* 

J?aep  pe  hypa  jaepc* 

Jnh®  in  Jjeapum.  10 

he  paep  J?eapa  pum« 

neponheaepceppopulbe.  [38  A.] 

ac  he  in  pulbpe  a hop. 

mobep  pynne. 

hpylc  paep  mapa  J?onne. 

pe  an  opetta. 

uppum  ci  bum  • 

cempa  je  cy®e®. 

}>aet  him  cpipt  pope, 
populbhcpa  ma.  20 

punbpa  jecy®be  :• 


Ever  Christ’s  love 

in  Guthlac’s 

good  mind 

waxed  and  dwelt, 

and  him  the  God  of  Hosts 

on  earth  protected, 

as  he  every  soul 

holdeth  in  safety, 

where  the  higher  spirit 

thriveth  in  morals, 

he  was  one  of  those ; 

he  strove  not  after  the  world, 

but  be  in  glory  rais’d 

his  joy  of  mind, 

which  was  greater  than 

he  whom  a hero, 

in  our  times, 

a champion,  ye  call, 

so  that  for  him  Christ 

more  worldly 

wonders  manifested. 


IV. 


fte  hme  pcilbe. 
pi®  pce®)>enpa. 
ejlum  onpenjom. 
eapmpa  jaepta* 
paepon  hy  peope. 
to  paepanne. 
jjppu  jpapum. 
no  job  polbe. 
j?aec  peo  papl- 


He  him  shielded 
against  the  injurers’ 
dire  designs, 
the  wretched  sprites’: 
they  were  fierce 
to  rush 

with  eager  grasps. 
God  would  not, 

30  that  the  soul 


9.  pajia  ]>e?— K. 


1 1.  r.  >apa. — K. 
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p&y  pap  ]?popabe. 

in  lic-homan* 

lypbe  pe-)>eana. 

p&t  hy  him  mib  honbum* 

hpman  mopten* 

3 p ppi®  pi®  hy. 
jeppeo}>ab  paepe. 

J>y  hme  )?a  hopun* 

on  pa.  hean  lypt. 

pealbon  him  meahce • 10 

opep  monna  cynn- 

pset  he  pope  eagum- 

eall  pceapobe. 

unbep  halijpa. 

hypba  jepealbum- 

in  mynptepum* 

monna  jebaepu- 

J?apa  pe  hypa  lipep. 

Jniph  lupt  bpucan* 

lblum  aehtum.  20 

*5  opep-plencum- 

pepelum  jielphcum. 

ppa  bi®  jeoju®e  }>eap. 

paayi  p&y  ealbpep. 

ejpa  ne  ptype®. 

no  peji  pa.  peonbap. 

jepeon  }>oppton. 

ac  ) rap  blaebep  hpa®e. 

jebpocen  haepbon* 

pe  him  alypeb  paep.  30 

lytle  hpile. 

pset  hy  hip  lic-homan* 
lenj  ne  moptan* 
pitum  pselan* 
ne  him  pihc  jepcob* 

Jrap  pe  hy  him  to  teonan* 


so  much  pain  should  suffer 
in  the  body, 
yet  he  allow’d, 
that  they  him  with  hands 
might  touch, 

and  that  peace  towards  them 
should  be  observ’d. 

They  him  then  rais’d 
into  the  high  air, 
gave  him  might 
above  the  race  of  men, 
that  he  before  his  eyes 
all  might  behold 
under  holy 
guardians’  power : — 
in  monasteries, 
men’s  bearings, 
those  who  their  life 
in  pleasure  pass, 
in  vain  possessions, 
and  in  excessive  pomps, 
proud  garments : 
so  is  the  wont  of  youth, 
where  of  the  elder 
fear  checketh  not. 

Not  there  the  fiends 

needed  to  rejoice, 

for  their  success  quickly 

they  had  enjoyed, 

which  was  allow’d  to  them 

a little  while, 

so  that  they  his  body 

longer  might  not 

with  pains  afflict, 

nor  did  him  injure  aught 

of  what  they  to  his  hurt 
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Jmphtojen  haepbon  • 
laebbun  hme  J?a  op  lypte* 

Co  )>am  leopepcan* 
eapbe  on  eopftan* 

J>aec  he  eye  jepcaj* 
beopj  on  beajipe. 
bonan  jnopnebon* 
maenbon  mupnenbe* 

)?aec  hy  monnep  beapn* 

)?peam  opep)mnje.  10 

•3  ppa  J>eappenblic* 

him  to  eappeSum* 

ana  cpome*  [39  a.] 

jip  hy  him  ne  meahce* 

mapan  pap  urn* 

jylban  jypn-ppaece* 

juftlac  pecce. 

hyhc  m heoponap* 

haelu  jecpeopbe* 

haepbe  peonba  penj*  ao 

feope  jebyjeb* 

peep  peo  aepepce* 

eapmpa  jaepca* 

copcunj  opepcumen* 

cempa  punabe- 

bli)?e  on  beopje* 

paep  hip  blaeb  mib  job* 

•Suhte  him  on  mobe* 

J?aec  pe  mon-cynnep* 
eabij  paepe*  30 

pej?e  hip  anum  hep* 
peope  jeppeoftabe* 

J?aec  him  peonbep  honb* 
set  J?am  ycmej-can* 


had  effected. 

They  led  him  then  from  air 
to  the  dearest 
dwelling  upon  earth, 
so  that  he  again  ascended 
the  mountain  in  the  grove . 

The  slayers  groan'd, 

moan’d  mourning, 

that  them  a child  of  man 

had  in  their  torments  overcome, 

and  so  needy, 

to  their  molestation, 

alone  had  come, 

if  they  him  might  not, 

with  greater  pains, 

pay  for  his  voluntary  exile. 

Guthlac  set 

his  hope  in  heaven, 

in  salvation  trusted ; 

he  had  from  the  fiends’  grasp 

with  life  escap’d : 

was  the  first 

of  the  wretched  spirits’ 

temptation  overcome : 

the  champion  remained 

blithe  on  the  mount, 

his  reward  was  with  God ; 

seem’d  to  him  in  mind, 

that  of  mankind  he 

were  bless’d 

who  here  for  his  own 

soul  taketh  care ; 

that  him  the  fiend’s  hand, 

at  the  last 


9.  MS.  >sp. 
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enbe  ne  pcobe* 
fonne  him  pe  bpyhtnep • 
bom  pipabe* 
co  pam  nyhjtran  • 
nyb-jebale* 

J>pae)>pe  him  pa  jena- 

jypna  jemynbje- 

ebpic  pppecan. 

epmjni  jeheton* 

copnum  teon-cpibum  • 10 

cpeop  paep  jecyjjeb. 

Jjaette  juSlace- 

job  leanobe. 

elleu  mib  apum- 

J>aet  he  ana  jepon- 

»im  pe  pepja  jaept. 

popbum  paejbe- 

no  pe  pe  Jmp  ppiSe- 

ppencan  |>opptan. 

paeji  pu  ppomlice-  so 

ppeonba  lapum- 

hyp  an  polbe- 

pa  pu  hean  3 eapm- 

on  )np  opleje. 

aepejt  cpome  • 

$a  pu,  jehete- 
past  pec  halij  jaepc* 
pi^S  eappejmm- 
ea$e  jepcilbe* 

pop  Jmm  mypcelpe*  30 

pe  pec  monnep  honb. 
ppom  Jnnpe  onpyne* 
ae]?elum  ahpyppbe- 
m ]?am  maej-plite. 


end  afflict  not, 
when  him  the  Lord’s 
doom  should  point 
to  the  most  near 
inevitable  separation. 

Yet  to  him  still, 
earnestly  mindful, 
they  spake  reproach, 
affliction  threaten’d, 
with  angry  insults : 
the  truth  was  manifested, 
that  on  Guthlac 
God  had  bestow’d 
courage  with  honours, 
so  that  he  alone  won. 

To  him  the  sprite  accurs’d 
said  in  words : 

€ We  not  thus  rigorously  thee 
might  afflict, 
if  thou  steadfastly 
the  lore  of  friends 
would’st  have  obey’d, 
when  thou  mean  and  poor, 
into  this  strife 
first  earnest, 

when  thou  didst  declare, 
that  thee  the  Holy  Spirit 
against  afflictions 
easily  would  shield, 
from  the  aim, 

which  thee  the  hand  of  man 
from  thy  face 
nobly  would  cast. 

In  a fair  aspect 


7.  syjine?  gpynna,  of  snares!—  K.  8.  r.  ppjisecon.  11.  tpeopS 
20.  Jrcep,  qu.  an  error  for  sip?  23.  MS.  beam. 

SI.  a couplet  apparently  wanting. 
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monje  lipjaft* 

jylcum  poppepene* 

nalep  jobe  JnjaS* 

ac  by  hc-homan  pope* 

lupan  cpemalS* 

pipta  pynnum- 

ppa  je  peopSmynbu- 

in  bolum  bpeame- 

bpyhtne  pelbaft-  9 

pela  je  pope  monnura  mi)?a$  • 

J?aep  }>e  je  in  mobe  jehycjaS- 

nebeofteoppebaebabypne*  [39A.] 

|>eah  \e  je  by  in  byjle  jeppemme* 

pe  |;ec  m lypt  jelaebbun  • 

optujon  )?e  lonbep  pynna- 

polbun  J?u  )?e  pylpa  jepape* 

J?aec  pe  )>ec  poS  onptaelbun* 
eallep  Jm  J?aep  pite  apunne. 

pop)?on  )m  hit  onpenban  ne 
Da  paep  ajonjen-  [meahtep- 
Jiaet  him  50b  polbe-  21 

aepfcep  Jqiopmja. 

)?onc  jejylban* 

)?aet  he  maptyphab  • 
mobe  jelupabe* 
pealbe  him  pnyttpu* 
on  pepan  jehyjbum- 
maejen-paepte  jemynb- 
he  prb  monjum  ptob. 
ealb-peonba-  30 

elne  jebylbeb- 
paejbe  him  ro  popje- 
J?aet  hy  jijeleape. 
j?one  jpenan  ponj* 
oppepan  pceolban* 


many  live, 
given  up  to  sins, 
good  receive  not, 
but  they  for  the  body’s 
love  delight 
in  festive  joys ; 
so  ye  reverence 
in  foolish  joy 
pay  to  the  Lord. 

Much  ye  before  men  conceal 
of  that  which  ye  in  mind  devise ; 
your  deeds  shall  not  be  hidden, 
though  ye  them  in  darkness  per- 
We  led  thee  into  air,  [petrate. 
withdrew  from  thee  the  land’s  de- 
lights, 

would  thou  thyself  should  Bee 
that  we  truth  ou  thee  impos’d, 
for  all  this  thou  hast  suffering 
gain’d, 

because  thou  could’st  not  avert  it/ 

Then  it  came  to  pass, 

that  him  God  would, 

after  sufferings, 

with  thanks  requite, 

for  that  he  martyrdom 

in  his  mind  loved : 

he  gave  him  wisdom 

in  his  breast’s  thoughts, 

a steadfast  mind. 

He  against  many  stood 
of  the  old  fiends, 
strongly  embolden’d : 
said  to  their  sorrow, 
that  they  ingloriously 
the  green  plain 
should  give  up : 
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je  pnb  poppcabene- 
on  eop  pcylb  pte$. 
ne  cunnon  je  bpyhten. 
bujuJ>e  bibban. 
ne  mib  eabmebum- 
ape  pecan* 

}>eah  pe  eop  alypbe. 

lytle  hpile* 

pBet  je  nnn  onpealb- 

ajan  mopten.  10 

ne  je  pset  je}>ylbu. 

jncjan  polban. 

ac  mec  yppinja- 

up-jelaebbon- 

pset  ic  op  lypte. 

lonba  jecimbpu* 

jepeon  meahte- 

paep  me  ppejlep  leoht* 

ropht  ontyneb* 

}>eah  ic  topn  bpuje*  20 

petcon  me  m ebpic- 
J>aet  ic  eabe  popbaep. 
pume  pejulap. 

■ 3 jiepe  mob* 

jeonjpa  monna- 

in  jobep  templum- 

polban  py  jehyppan- 

halijpa  lop. 

pohtun  pa  paempan- 

3 pa  pellan  no.  30 

bemban  aeptep  baebum- 

ne  beoiS  pa  bypne  ppa-J>eah. 

ic  eop  po $ p)?|?on . 

pecjan  pille- 

21.  jaebon? 


c Ye  are  scatter’d, 
on  you  guilt  sitteth ; 
ye  to  the  Lord  cannot 
pray  for  happiness, 
nor  humbly 
mercy  seek : 

though  that  he  allow’d  you, 

a little  while, 

that  ye  power  of  me 

might  possess, 

not  patiently  ye  that 

would  accept, 

but  me  angrily 

led  up, 

that  I from  air 

the  structures  of  the  lands 

might  see. 

To  me  was  heaven’s  light 
bright  disclos’d, 
though  I affliction  suffer’d 
ye  said  to  me  in  reproach, 
that  I readily  prefer'd 
the  lax  rules, 
and  the  rough  mind 
of  young  men. 

In  God’s  temples 
ye  would  blame 
the  praise  of  saints : 
ye  sought  the  worse, 
and  the  better  judg’d  not 
after  their  deeds ; 
yet  shall  they  not  be  hidden. 
I then  to  you  the  sooth 
will  say  s 

27.  je  for  ) >y  ? 

K 2 
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job  pcop  jeojirSe* 

*5  jumena  bpea* 

ne  majun  )?a  aeptep-ylb* 

m j?am  aepeptan* 

blaebe  jebepan* 

ac  hy  blippiaS* 

populbe  pynnum* 

o$$aec  pintpa  pirn* 

jejaefi  in  )>a  jeojuiSe*  [40  a.] 

J?aet  pe  jaept  lupa*$*  10 

onpyn  3 aetpipt* 

ylbpan  habep. 

•$e  jemete  monije* 

jeonb  mibban- jeapb . 

j?eopia$  m j?eapum  • 

feobum  ypa)?* 

pipbom  pepap- 

plencu  popleopaS* 

prSfian  jeoju$e  jea$* 

jaept  aplihb-  20 

Jjaet  je  ne  pcipafl* 

ac  je  pcylbijpa- 

pynne  pecjaft* 

poj?paeprpa  no* 

mob  j mon-j>eap* 

maepan  pillab* 

jepeoiS  in  pipenum* 

ppoppe  ne  pena“S  • 

J?aec  je  ppaec-pr$a* 
pyppe  jebiben*  30 

opt  je  in  jeptalum  ptonbaS* 
]?aep  cymeft  j teop  op  heoponum* 
me  )>onne  penbe?* 
pe  up  ic  pe  mon-paej* 

19.  29.  pxr? 


God  created  youth, 

and  joy  of  men ; 

the  young  generations  may  not 

at  the  first 

bear  fruit, 

but  they  rejoice 

in  the  world’s  pleasures, 

till  that  number  of  years 

entereth  into  youth, 

when  the  spirit  loveth 

the  aspect  and  substance 

of  elder  state, 

which  many  prudent, 

over  mid-earth, 

revere  in  conduct. 

To  people  manifest 
men  wisdom, 
pride  lay  aside, 
when  of  youth  goeth 
the  spirit,  fleeth  away : 
that  ye  discern  not, 
but  ye  the  sinfuls* 
sins  rehearse ; 
not  of  the  just 
the  mind  and  practice 
will  ye  magnify. 

Ye  rejoice  in  crimes, 
not  of  comfort  ween  ye, 
therefore  ye  exile’s 
lot  abide ; 

oft  among  thieves  ye  stand, 
therefore  comes  punishment  from 
but  me  sendeth  [heaven ; 

he  who ’s  to  us  man’s  way, 

34.  uj*ic  or  ur  if?  mon-pne*  = 
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pe  J >e  lipa  jehpaep. 
lenju  pealbeb* 

Spa  hleo)?pabe- 
hair;  cempa* 
paep  pe  maptype. 
ppom  mon-cynnep- 
pynnum  apunbpab. 
pceolbe  he  papep  J?a  jen  • 
bfiel  abpeojan. 

•be ah  pe  bpyhten  hip*  10 

pitum  polbe* 

hpaec  p&t  punbpa  pu. 

monnum  Jmhte- 

pmt  he  ma  polbe- 

appum  onpenjum* 

eapme  jaeptap. 

hpman  leton  • 

j p hpae)?pe  jelomp. 

paep  J?aBC  jen  mapa« 

J mt  he  mibban-jeapb.  20 

pylpa  jepohte- 

j hip  ppac  ajeat. 

on  bonena  honb. 

ahce  beja  jepealb. 

lipep  j beabep. 

J>a  he  luptum  bpeaj. 

eabmob  on  eopban. 

ehcenbpa  mb. 

popj^on  ip  nu  aplic* 

pddt  pe  ^paeptpa.  30 

baebe  bemen- 

j-ecjen  bpyhtne  lop. 

ealpa  Jmpa  bipena* 

pe  up  bee  pope* 

Jmph  hip  punbpa  jepeopc  • 
pipbom  cyj>ab 


he  who  of  each’s  life 
the  length  ordaineth.’ 

So  spake 

the  holy  champion. 

The  martyr  was 

from  mankind’s 

sins  detach’d, 

yet  must  he  of  pain 

a portion  suffer, 

although  his  Lord 

his  torments  held  in  controul. 

Yes  ! that  a wonder 

seem’d  to  men, 

that  He  would  longer, 

with  their  dire  attempts, 

the  miserable  sprites 

let  touch  him , 

and  yet  that  so  befell : 

that  was  even  more, 

that  he  mid-earth 

sought  himself, 

and  his  blood  shed 

by  murderers’  hands : 

he  of  both  had  power, 

of  life  and  death, 

when  he  spontaneously  endur’d, 

humble  on  earth, 

the  persecutors’  malice ; 

therefore  is  it  now  commendable, 

that  we  of  the  pious 

the  deeds  consider, 

say  to  the  Lord  praise, 

for  all  those  examples, 

which  to  us,  as  books, 

through  his  wonders’  works, 

his  wisdom  manifest. 


11.  r.  j?eolde. 
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Geopu  paej*  nub  ju$lac- 

m jobcunbum. 

maejne  jemereb- 

micel  ip  co  pecjan-  [40  A.] 

eall  aepcep  opbe* 

]>aec  he  on  elne  abpeaj- 
•JSone  pope-jenjan . 
paebep  aelmihtig. 
prS  onhaelum- 

ealbop-jepmnum  • 10 

jylpa  jepecce- 

)?aep  hip  papl  peajvS . 

claene  3 jecoptab* 

cuiS  1 p pibe- 

jeonb  mibban-jeapb. 

f hip  mob  je];ah  • 

m jobep  pillan- 

ip  )?a ep  jen  pela. 

ro  pecjenne- 

J?aej'  )>e  he  pylpa  abpeaj-  20 

unbep  m*S-jypca. 

neappum  clommu- 

he  )?a  j ap  pojij  eah- 

a )?aejie  j'aple- 

pel  faep  munb-bopan* 

J?e  j?aec  monb  jeheolb* 

j?aet  him  ne  jecpeobe- 

cpeop  in  bpeopcum. 

ne  him  jnopnunja* 

jsejre  peobun*  30 

ac  pe  heapba  hyje . 

7.  pojttf-jen jan  ? 


V. 

Grace  was  with  Guthlac 
in  divine 
vigour  found. 

Much  is  it  to  say, 

all  from  the  beginning, 

what  he  courageously  endur’d, 

whom,  a forthgoer, 

the  Almighty  Father, 

against  pernicious 

vital  adversaries, 

himself  had  placed, 

where  his  soul  became 

clean  and  prov’d. 

It  is  widely  known, 
over  mid-earth, 
that  his  mind  throve 
in  God’s  will : 
yet  there  is  much 
to  say 

of  what  he  himself  endur’d 
under  the  hostile  spirits* 
griping  clutches. 

He  the  pain  despis’d 
of  the  soul  ever, 
while  in  the  Protector, 
who  held  him  in  his  care, 
that  doubted  not 
faith  in  his  breast, 
nor  did  repinings 
• his  spirit  injure, 
but  his  steadfast  mind 

25.  hpile?  26. 
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hali;  punabe* 
otyp&t  he  )?a  bypju- 
opepbiben  haepbe* 

J>pea  paepon  J?eaple. 

)?ejnap  jpimme. 
ealle  hy  ]?am  peope* 
pyl  jehehton . 
no  hy  hine  to  beaiSe* 
beman  mopton  • 

pynna  hypbap.  _ 10 

ac  peo  papul  bab- 

m lic-homan- 

leoppan  tibe* 

jeopne  hy  onjeaton* 

f hyne  job  polbe- 

nepjan  pr$  nijmm* 

J hypa  nyb-pjiaece. 

beope  beman - 

ppa  bpyhcen  maej. 

ana  aelmihtij.  20 

eabijpa  jehpone. 

prfc  eappejmm. 

ea$  jepcilban* 

hpaeftpe  hme  jebpohton  • 

boljen-mobe. 

ppafte  ppaec-maecjap* 

pulbpep  cempan* 

halij  hupul-beapn. 

aet  hel-bope- 

Jwp  pipenpulpa*  ao 

paeje  jaeptap. 
aepcep  ppylt-cpale- 
pecan  onjinnaS* 
m-jon;  aepept- 

8.  MS.  *eatf. 


holy  continued, 
till  that  he  the  trouble 
had  surmounted. 

The  torments  were  intense, 
grim  the  ministers ; 
they  all  to  his  life 
destruction  threaten’d : 
not  they  him  to  death 
might  doom, 
the  ministers  of  sin, 
for  the  soul  awaited 
in  his  body 
a happier  time : 
well  they  understood, 
that  him  God  would 
preserve  against  their  hate, 
and  their  vengeance 
sternly  judge ; 
so  may  the  Lord, 
alone  Almighty, 
each  blessed  one 
against  afflictions 
easily  shield. 

Yet  they  brought  him, 
in  wrathful  mood, 
the  hostile  exiles, 
the  glorious  champion, 
the  holy  housel  child, 
to  hell  door, 
where  of  the  wicked 
the  fated  spirits, 
after  the  pang  of  death, 
begin  to  seek 
entrance  first, 

10.  Lit.  custodes  peccutorum. 
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in  p atrule  hup* 
nij>ep  unbep  naeppap* 
neole  jpunbap* 
hy  hme  bpejbon- 
bubon  opleje* 
ejpan  ‘j  onban- 
apleaplice* 
ppecne  pope* 
ppa  br8  peonba  )?eap* 

J?on  hy  poftpaeptpa*  [41  a.] 
paple  pillaiS*  n 

pynnum  beppican* 

*3  peapo-cpaeptu* 
onjunnon  jpom-heopte* 
jobep  opettan* 
in  pepan  ppencan* 
ppi)?e  geheton* 
pxt  he  in  )?one  gpimman 
gongan  pceolbe* 
hpeoppan  gehyneb. 
to  hel-papum* 

3 faep  m benbum* 
bpyne  )?popian- 
polbun  hy  geteon* 
mib  topn-cpibum* 
eapme  aglaecan* 
in  oppennyppe- 
meotubep  cempan* 
hit  ne  meahte  ppa* 
cpaebon  ceappulle*  30 

cpipce  la$e* 
to  gublace* 
mib  gpimnyppe* 
ne  eapt  jm  gebepe* 
ne  bpyhtnep  )?eop* 
clcTne  gecoptab* 


into  that  dire  house, 

down  under  earth’s  foundations, 

depths  profound. 

They  him  terrified, 
declar’d  war, 
terror  and  hate, 
impiously, 
a perilous  journey. 

So  is  the  wont  of  fiends, 
when  they  of  the  righteous 
the  souls  will 
with  sins  seduce, 
and  with  cunning  arts. 

They  resolv’d,  cruel- hearted, 
God’s  champion 
to  afflict  in  mind, 
vehemently  threaten’d, 
that  he  into  that  grim  horror 
should  go, 
pass  condemn’d 
to  hell’s  inhabitants, 
and  there  in  bonds 
burning  suffer : 
they  would  draw, 
with  maledictions, 

(miserable  wretches) 
into  despair, 
the  Lord’s  champion, 
but  so  it  might  not  be . 

Said  fill’d  with  care 
the  foes  of  Christ 
to  Guthlac, 
with  fierceness : 

‘ Thou  art  not  gentle, 
nor  the  Lord’s  servant 
thoroughly  prov’d, 


51We- 

90 
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ne  cempa  job- 

popbum  *5  peopcum- 

pel  jecy}?eb  • 

halij  m heoptan- 

nu  )m  in  helle  pcealc- 

beope  jebupan- 

nalep  bpyhtnep  leoht- 

habban  in  heoponum- 

heah-jetimbpu- 

pelb  on  ]*pejle-  10 

pop)?on  J/u  pynna  Co  pela- 

pacna  jeppemebep- 

in  plsep c-homan  • 

pe  )?e  nu  pillaiS- 

pomma  jehpylcep- 

lean  popjielban- 

j?aep  )?e  la]?ajr  bi^S- 

m *Sam  jpimmeptan- 

jaejt-jepinne- 

him  pe  eabja  pep-  20 

•3  ppapobe  • 

juSlac  m jaepte- 

mib  jobep  maejne- 

boiS  epen  ppa- 

jip  eop  bpyhten  cjupc- 

lipep  leoht-ppuma- 

lypan  pylle- 

peopuba  palbenb- 

fsec  je  hip  pep-jenjan- 

in  )?one  laban  lej-  30 

laeban  motan- 

p ip  m jepealbum- 

pulbop-cynm  jep  • 

pe  eop  jehynbe- 


nor  a champion  good, 

in  words  and  works 

well  manifested, 

holy  in  heart : 

now  into  hell  thou  shalt 

deeply  dive, 

not  the  Lord’s  light 

have  in  heaven, 

high  structures, 

in  the  firmament  a seat, 

for  that  thou  sins  too  many 

and  guiles  hast  perpetrated 

in  the  body. 

We  will  thee  now 

for  every  crime 

pay  retribution, 

that  to  thee  shall  be  most  loth, 

in  the  grimmest 

ghostly  strife.’ 

Them  the  blessed  man 
answer’d, 

Guthlac,  in  spirit, 
with  God’s  power : 
c Do  even  so, 
if  you  the  Lord  Christ, 
bright  Source  of  life, 
will  allow, 
of  hosts  the  Ruler, 
that  ye  his  recluse 
into  the  hostile  flame 
may  lead ; 
that  in  the  power  is 
of  the  Glory -King, 
who  you  condemn’d, 


17.  (for  >«ji)  to  agree  with  lean? 
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*3  in  haepe  bibpap- 
unbep  neapone  clorn- 
nepjenbe  cpipt- 
eom  ic  ea*$mob  hip. 
ombieht-hepa- 
J’eop  jefylbij. 
ic  je|?apian  pceal- 
aejhpaep  eallep- 
hip  anne  bom- 
3 him  jeopnlice- 
jaepc-  jemynbum  • 
pille  pibe-peph- 
pepan  unbep J?ybeb* 
hypau  holblice- 
mmum  haelenbe- 
feapum  *3  je)?yue3um- 
3 him  foncian- 
ealpa  J?apa  jipena- 
pe  job  jepcop  • 
enjlum  aepepc- 
j eopiS-papu. 

*3  ic  bletpije- 
blrSe  mobe- 
lipep  leoht-ppuman  • 

•3  him  lop  pinje- 
)mph  jebepne  bom- 
baejep  3 mhtep- 
hepje  m heoptum- 
heopon-picep  peapb- 
pset  eop  aeppe  ne  br3- 
upan  alypeb- 
leohtep  lippum- 
p je  lop  moten- 
bpyhcne  pecjan- 

7.  MS.  jcaal. 


and  into  durance  drove, 
under  a pinching  bond, 
the  Saviour  Christ. 

I humble  am  his 
minister, 

a patient  servant ; 

I shall  submit  to, 
everywhere  wholly, 
his  one  doom, 

10  and  to  him  zealously, 
in  my  spirit’s  thoughts, 

[41  A.]  will  ever 

be  subjected, 
faithfully  obey 
my  Saviour, 

in  practices  and  thoughts, 
and  him  thank 
for  all  the  gifts 
which  God  created, 

20  for  angels  first, 

and  earth’ 8 inhabitants  \ 
and  I will  bless 
with  joyful  mind 
life’s  bright  Origin, 
and  to  him  sing  praise, 
with  fitting  judgment, 
by  day  and  night, 
glorify  in  my  heart 
heaven’s  kingdom’s  Guardian. 
30  That  to  you  shall  never  be 
from  above  allow’d, 
in  the  joys  of  light, 
that  ye  may  praise 
say  to  the  Lord ; 

16.  jefeahtum?  28.  r.  lieojitan. 
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ac  je  beaSe  pceolon* 

but  ye  shall  in  death 

peallenbe  pean* 

burning  torment 

pope  bepmjan  • 

with  weeping  bewail, 

heap  m helle* 

lament  in  hell, 

nalep  hepenippe* 

not  the  praise 

halje  habban- 

holy  have 

heopon-cynmjep . 

of  heaven’s  King. 

Ic  )>one  bernan. 

I the  Judge, 

in  bajum  min  uni* 

in  my  days, 

pille  peopjnan  • 

io  will  worship. 

popbum  baebum  • 

by  words  and  deeds, 

lupian  m lipe* 

will  love  in  life/ 

ppa  ip  lap  *5  ap* 

(So  are  lore  and  honour 

to  ppopenbpe. 

to  happy 

pppaece  jelaebeb. 

speech  conducted, 

J>a  pe  in  hip  peopcum. 

by  him  who  in  his  works 

pillan  paepnaft* 

willingly  persevereth.) 

pin  bon  je  paep-lojan  * 

‘ Ye  are  faith-breakers, 

ppa  je  in  ppaec-prSe- 

thus  ye  in  exile 

lonje  lipbon* 

30  long  have  lived, 

leje  bipcencte* 

with  flame  for  drink. 

ppeapte  beppicene  • 

dark,  deluded. 

ppejle  benumene* 

of  heaven  depriv’d, 

bpeaine  bibpopene* 

from  joy  cast  down. 

beaSe  bipolene* 

to  death  consign’d. 

ppenum  biponjne* 

with  sins  surrounded, 

peopep  oppenan* 

of  life  hopeless, 

past  je  blinbneppe* 

that  ye  of  your  blindness 

bote  punbon* 

might  expiation  find. 

je  pa  paejpan  jepceapt* 

so  Ye  the  fair  creation. 

m pypn-bajum* 

in  days  remote. 

japtlicne  job-bpeam- 

spiritual  joy  divine, 

jeapo  poppejon- 

of  old  defam’d, 

pa,  je  prShojbun . 

when  ye  despis’d 

4.  heajre?  21.  Lit.  having  flame  served  to  them  for  drink. 

34.  MS.  pifchoxfcum. 
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haljum  bpyhtne- 
ne  mopcun  je  a punian- 
in  pyn-bajum- 
ac  mib  pcome  pcylbum  • 
pcopene  pupbon- 
pope  opephyjbum- 
in  ece  pyp- 

$sep  je  pceolon  bpeojan- 
bea*S  *5  )>ypcpo- 

pop  to  ptban  ealbpe-  10 

naeppe  je  jraep  pyppe  jebiba$- 
j ic  )>aet  jelype-  [42  a.] 

in  lip-ppuman- 
ecne  onpealban- 
ealpa  gepceapta- 
)?aec  he  mec  pop  miltpu- 
maejen-ppebum- 
nrtS'Sa  nepjenb- 
naeppe  pille- 

jmph  ellen-peopc-  ao 

an-poplaecan- 

fam  ic  lonje- 

m lic-homan- 

j m milium  jaepte- 

jobe  campobe- 

)mph  momjpealbpa- 

maejna  jepynu- 

pop'Son  ic  jetpype  • 

in  fone  tophtejran- 

fpyneppe  )?py-  30 

pe  je)?eahtinjum- 

hapaft  m honbum- 

heopon  J eopSan- 

f je  mec  mib  ni)?u. 

4.  rcomu-? 


the  holy  Lord : 
ye  might  not  for  ever  be 
in  joyful  days, 

but  with  your  shameful  crimes 

were  thrust, 

for  your  pride, 

into  eternal  fire ; 

where  ye  shall  suffer 

death  and  darkness, 

weeping  for  evermore ; 

never  of  this  may  ye  await  a change. 

And  I that  believe, 

in  life's  Origin, 

eternal  Ruler 

of  all  creatures, 

that  he  me  in  his  mercies, 

and  power. 

Saviour  of  men, 
never  will 
through  violence 
forsake, 

against  which  I long, 
in  body 

and  in  my  spirit, 
for  God  have  fought, 
through  manifold 
miracles’  mysteries ; 
therefore  I trust 
in  the  brightest 
glory  of  the  Trinity, 
who  by  his  counsels 
holdeth  in  his  power 
heaven  and  earth, 
that  ye  me  with  malice 

32.  lit.  bath  in  hands. 


Digitized  by  Google 


THE  LEGEND  OF  SAINT  GUTHLAC. 


141 


naeppe  motan  • 
copn-mobe  ceon* 
m cincepju* 
mine  mypSpan* 

3 man-pcea)?an* 
ppeapte  pijeleape* 
eom  ic  f O’Shee* 
leohte  jeleajian* 
mib  lupan  bpyhtnep* 
F®5Pe  jepylleb- 
m annum  peoph-locan* 
bpeoptum  mbpypbeb* 
to  fam  betpan  ham* 
leomum  mlyhceb* 
co  ^ain  leopeptan* 
ecan  eapbe* 

]?aep  ip  efel-lonb* 
paejep  J jepealic. 
in  paebep  pulbpe* 

Saep  eop  naeppe. 
pope  nepjenbe* 
leohcep  leoraa* 
ne  hpep  hyhc* 
in  jobep  pice* 
ajiepen  peopfeS* 
pop  yS.  opephyjbu* 
ye  eop  m mob  aptaj* 
yu ph  ibel  jylp* 
eallep  co  ppiSe* 
penbun  je  y polbun* 
piJ?ep-hycjenbe  * 

P 5e  peyppenbe* 
pceolban  jelice* 
pepan  in  pulbpe* 


never  can 
wrathfully  draw 
into  torments. 

My  murderers, 
and  sinful  destroyers  ! 
swart,  triumphless ! 

I am  soothly 
with  bright  belief, 
and  with  the  Lord’s  love, 
10  fairly  filled ; 

in  my  soul’s  coffer, 
in  my  breast,  impel’d 
to  that  better  home, 
with  his  beams  lighted 
to  that  dearest 
eternal  dwelling, 
where  is  a country 
fair  and  joyous, 
in  the  Father’s  glory, 
ao  where  to  you  never, 
before  the  Saviour, 
nor  beam  of  light, 
nor  joy  of  life, 
in  God’s  realm, 
will  be  given, 
for  the  presumption, 
that  in  your  mind  arose, 
through  vain  arrogance, 
all  too  greatly, 
so  Ye  hop’d  and  would, 
rebellious, 

that  ye  to  the  Creator 
should  like 
be  in  glory ; 


so.  MS.  pofrwm. 
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eop  ]?sep.  pypp  jelomp. 

*$a  eop  pe  palbenb. 
ppafte  bipencte- 
in  ^ ppeapte  pupl. 

)?aep  eop  pS*San  paep- 

ab  maeleb* 

afcfcpe  jeblonben- 

]>uph  beopne  bom. 

bpeam  apyppeb. 

enjla  jemana-  io 

ppa  nu  apa  pceal. 

pepan  pibe  peph- 

f Ze  paepnyppe. 

bpyne-pylm  haebben. 

nalep  bletpunja- 

ne  Jmppuri  je  penan.  [42  b .] 

pnlbpe  bipcypebe* 

f ge  mec  pynpulle. 

mib  peapo-cpaeptum- 

unbep  pcaeb  pconbe.  20 

pcupan  motan- 

ne  in  b3el-blaepan. 

bpejbon  on  hinbep. 

m helle  hup. 

)?aep  eop  ip  ham  pceapen . 
ppeapt  pn-nehte. 
pacu  butan  enbe- 
jpim  jaept-cpalu* 

J?aep  je  jnopnenbe . 

beaft  pceolon  bpeojan.  30 

*5  ic  bpeama  pyn. 

ajan  mib  enjlum- 

in  fa  uplican  • 

pobepa  pice- 


to  you  there  worse  befell, 
when  you  the  Supreme 
wrathfully  cast  down, 
into  the  swart  torment, 
where  for  you  was  afterwards 
a pile  kindled, 
with  venom  blended, 
through  stern  doom, 
joy  remov’d, 
angels*  converse. 

So  now  shall  always 
be  for  evermore, 
that  ye  malediction, 
burning  heat  have, 
not  blessings. 

Ye  may  not  hope, 

cut  off  from  glory, 

that  ye  sinful,  me, 

with  cunning  arts, 

under  shade  ignominiously 

may  thrust, 

nor  into  fire’s  blaze 

might  backwards  drag, 

into  hell’s  house, 

where  for  you  a home  is  shapen 

swart  in  eternal  night, 

strife  without  end, 

grim  ghostly  death, 

where  ye  wailing 

shall  death  endure, 

and  I joy  of  joys 

possess  with  angels, 

in  the  lofty 

kingdom  of  the  skies. 


13.  r.  pejiinej-je  or  pejiijnejre. 
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J>aep  if  pyht  cyninj. 

where  is  a righteous  King, 

help  } haelu* 

help  and  salvation 

haele)?a  cynne. 

to  the  race  of  men, 

bujub  } bpohtab* 

virtue  and  converse/ 

ba  cpom  bpyhcnep  ap* 

Then  came  the  Lord’s  messenger. 

halij  op  heoponum- 

holy  from  heaven. 

pe  ]?uph  hleo)>op  abeab- 

who  through  voice  announc’d 

upancunbne  eje- 

terror  from  above 

eapmum  jaeptnm- 

to  the  wretched  sprites, 

hec  ept  hpabe* 

10  bade  them  again  forthwith 

unpcylbijne* 

the  guiltless, 

op  J>am  ppaec-pibe- 

from  that  exile. 

pulbpep  cempan- 

the  champion  of  glory, 

laeban  lim-halne- 

lead  whole  of  limb. 

f ye  leopepta* 

that  the  dearest 

jaejr  jejeappab- 

spirit  prepar’d. 

in  50b ey  paepe* 

in  God’s  safeguard, 

on  jepean  pepbe. 

into  joy  might  go. 

ba  peapb  peonba  )?peat. 

Then  was  the  band  of  fiends 

acol  pop  ’bam  ejpan. 

20  chill  with  that  terror  : 

opep  maecja  pppaec- 

proudly  spake 

bype  bpyhtnep  ]?e^n. 

the  Lord’s  dear  minister. 

baej  hluttpe  f can  • 

Day  brightly  shone. 

haepbe  jublacep  • 

Had  Guthlac’s 

jaepc  in  jepealbu. 

soul  in  power 

mobij  munb-bopa- 

his  high  protector. 

meahtum  ppebij. 

in  might  abounding ; 

feoptpa  fejnap  • 

he  the  ministers  of  darkness 

J?pea-nieblum  bonb« 

by  compulsion  bound, 

nyb  onpette* 

30  force  on  them  impos’d,  [ed  : 

* 3 jeneahhe  bibeab. 

and  them  sufficiently  command- 

Ne  yy  him  banep  bpyce. 

c Let  be  on  him  no  break  of  bone, 

ne  blobij  punb. 

nor  bloody  wound, 

licep  laela- 

scar  of  body, 

21.  ojrejimettum  ? 
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lie  laj?ep  pihc* 

)?aep  pe  ge  hnn  co  bape* 
gebon  mocan* 

ac  ge  hine  gepunbne  apecta}?. 
p&j\  ge  hine  pylpne  genoman* 
he  pceal  py  pon ge  pealban . 
ne  inagon  ge  him  pa.  pic  pop- 
peon  ban* 
ic  eom  pe  bema* 
pe  mec  bpyhcen  hehc* 
pnube  gepecgan*  10 

p ge  him  papa  gehpylc* 
honbu  gehaelbe* 
j him  heappume* 
on  hip  pylpep  bom* 
pi|?)?an  paepon  • [43  a .] 

ne  pceal  ic  mine  onpyn* 
pope  eopepe* 
mengu  mijran* 
ic  eom  meocubep  J?egn* 
eom  ic  pajia  Cpelpa  pum*  ao 

pe  he  getpeopepte* 
unbep  monnep  hip* 
mobe  gelupabe* 
he  mec  op  heoponum* 
hibep  onpenbe* 
gepeah  j?aet  ge  on  eopSan  * 
pope  aepptum* 
on  hip  pep-gengan* 
pice  legbon* 

ip  j?aec  min  bpoj?op*  30 

mec  hip  bypgu  gehpeap* 
ic  pset  geppemme* 

)?aep  pe  ppeonb  punaS* 


nor  of  injury  aught, 
from  what  ye  to  his  harm 
may  have  done ; 
but  do  ye  him  place  sound 
there  whence  ye  himself  took  : — 
he  shall  rule  o'er  the  plain, 
ye  may  not  prohibit  him  the 
dwellings  5 
I am  the  judge, 

whom  the  Lord  hath  commanded 

quickly  to  say, 

that  ye  each  sore  of  him 

with  hands  should  heal, 

and  to  him  obedient, 

at  his  own  disposal 

be  afterwards. 

I shall  not  my  countenance 
before  your 
multitude  conceal ; 

I am  the  Lord's  minister ; 

I of  the  twelve  am  one 
whom  he  most  faithfully, 
under  form  of  man, 
in  his  mind  lov'd. 

He  me  from  heaven 
hath  hither  sent  $ 
he  saw  that  ye  on  earth, 
for  envy, 
on  his  recluse 
laid  torment. 

That  is  my  brother, 
me  his  affliction  griev'd ; 

I will  that  effect, 

(where  the  friend  dwelleth, 


27.  MS.  nejrtum. 
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on  J>aepe  pocne* 

\>e  ic  j?a  pbbe  pr$  hine. 

healhan  pille. 

nu  ic  hip  helpan  mot- 

f je  min  onpynn* 

op:  pceapiaft. 

nu  ic  hip  jeneahhe. 

neopan  pille- 

pceal  ic  hip  popb  j hip  peopc- 
m jepitneppe-  10 

bpyhfcne  laebon* 
he  hip  baebe  conn  :• 


in  that  sanctuary, 
towards  whom  I peace 
will  preserve, 

now  that  I him  may  help,) 
that  ye  my  countenance 
shall  oft  behold : 
now  I him  frequently 
will  visit ; 

I shall  his  words  and  his  works. 

in  witness, 

bring  to  the  Lord, 

he  his  deeds  shall  know/ 


Da  paep  prSlacep- 

jaejT  jeblippab. 

yity an  baptholomeup  • 

aboben  haepbe- 

jobep  aepenbu. 

jeappe  peobun. 

haepeap  heappume* 

j?a  ]>xy  halgan  popb.  so 

lye  opepleopbun- 

onjon  J>a  leopne  pr$. 

bpajan  bom-eabij. 

bpyhenep  cempa. 

to  J?am  onpillan. 

eopftan  baele. 

hy  hine  baepon. 

3 him  bpyce  heolbon- 
hopon  hine  honbu- 
3 him  hpype  bupjun-  so 


VI. 

Then  was  Guthlac*s 
spirit  gladden’d, 
after  Bartholomew 
had  announc’d 
God’s  messages. 

Ready  stood 
the  thralls  obedient, 
who  the  saint’s  words 
little  transgress’d. 

Began  then  his  dear  way 
to  go,  with  power  endow’d, 
the  Lord’s  champion, 
to  the  wish’d-for 
spot  of  earth. 

They  him  bare, 

and  him  from  hurt  preserv’d, 

rais’d  him  with  hands, 

► and  from  fall  secur’d  him. 

L 
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paepon  hypa  jonjap. 

unbep  jobep  ejpan* 

pmej?e  j jepepfce* 

pije-hpeihj  cpo* 

bytla  to  )?ain  beopje* 

hine  blefcpabon  • 

monje  maej-plitap* 

meajlum  popbu- 

tpeo-pujla  tubbop. 

tacnum  cy$bon-  10 

eabjep  ept-cyme* 

opt  he  him  aete  heolb- 

)>on  hy  him  hunjpije* 

ymb  honb  plujon* 

jpaebum  pppe* 

jeoce  jepejon.  [43  A.] 

ppa  faet  milbe  mob* 

Pi'S  mon-cynnep- 

bpeamu  jebaelbe* 

bpyhtne  )?eopbe.  20 

jenom  him  to  pilbeopum  pynne* 

j*i]?)?an  he  )?ap  populb  pophojbe- 

pmolt  paep  pe  pije-ponj* 

j pele  mpe* 

paejep  pujla  peopb- 

polbe  jeblopen* 

jeacap  jeap  bubon* 

juSlac  mopte- 

eabij  onb  onmob* 

eapbep  bpucan*  30 

ptob  pe  jpena  ponj- 

in  jobep  paepe* 

haepbe  pe  heopbe* 

pe)?e  op  heoponu  cpom. 


Their  ways  were, 
under  fear  of  God, 
smooth  and  soft. 

Triumphant  came 
the  builder  to  the  hill ; 
him  bless’d 
many  species, 
in  strenuous  words. 

The  tree-fowls’  offspring 
by  signs  made  known 
the  blessed  man's  return  : 
oft  had  he  held  them  food, 
when  they  hungry  his 
hand  dew  round, 
greedily  voracious : 
they  in  the  aid  rejoiced. 

Thus  that  benignant  spirit, 

from  mankind’s 

enjoyments  sunder’d, 

serv’d  the  Lord,  [light, 

took  to  him  in  the  wild  beasts  de- 

after  that  he  this  world  despis’d. 

Serene  was  the  glorious  plain, 

and  his  dwelling  new ; 

sweet  the  birds’  song, 

the  earth  flowery, 

cuckows  announced  the  year. 

Guthlac  might, 

happy  and  steadfast, 

the  dwelling  use. 

The  green  plain  stood 
in  God’s  safeguard ; 
the  guardian  had, 
who  from  heaven  came, 


15.  spaebsura  (zjitttoigum)  ? 
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peonbap  apypbe. 
hpylc  paep  pa3jeppa* 
pilla  jepopben- 
in  pepa  lipe- 
payia  pe  ylbpan. 
urre  jemunbe* 
oppe  pe  pelpe* 
pppan  cu)?en- 
hpaet  pe  Juppa  punbpa- 
jepitan  pmbon-  10 

eall  pa. y je-eobon- 
m uppepa  ciba  timan* 
popj>on  pxy  cpeojan  ne  j?eapp* 
aemj  opep  eopiSan- 
aelba  cynnep* 
ac  ppilc  job  pypceiS* 
jaepta  lipep- 
co  tpumna]*e- 
py  laep  pa  cybpan  mob  • 
pa  jepitneppe-  20 

penbaii  Jmppe- 
pon  hy  in  jeph|?e* 
yopey  bpucaft  • 
ppa  pe  aelmihcija. 
ealle  jepceapce  • 
lupa$  unbep  lypce. 
m lic-homan- 
monna  maejBe- 
jeonb  mibban-jeapb- 
pile  pe  palbenb-  30 

pxt  pe  ppbom  a- 
pnytcpum  ppeljen* 
p hip  po$  pope  up- 
on hip  jiepena  jylb- 
jenje  people- 


the  fiends  expel’d. 

What  fairer  will 
has  been 
in  life  of  men, 
of  those  our  elders 
have  commemorated, 
or  we  ourselves 
since  have  known  ? 

Yes,  of  these  wonders  we 

are  witnesses ; 

all  these  things  happen’d 

in  the  period  of  our  times, 

therefore  of  this  needs  not  doubt 

any  on  earth 

of  the  race  of  men ; 

but  so  God  worketh 

of  vital  souls 

to  the  strengthening, 

lest  weak  minds 

the  testimony 

may  pervert, 

when  they  in  sight 

enjoy  the  truth. 

So  the  Almighty 
all  the  creation 
loveth  under  heaven, 
in  body, 

the  tribe  of  men, 
throughout  mid-earth. 

The  Supreme  will, 
that  we  wisdom  ever 
wisely  imbibe  5 
that  his  truth  before  us, 
in  his  gifts’  stead, 
be  current. 


6.  r.  semunben  (^emunbon). 
L 2 
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$a  he  up  to  ape* 

3 to  onbjiece* 
pyle$  j penbeft. 
paplum  pyme$. 
li)?e  lip-pejap. 
leohte  jejiaehte* 
nip  J?aet  hupu  laepapt. 
fast  peo  lupu  cy  j>e*S . 

J?on  heo  m monnep* 

mobe  jetimbpeft*  10 

jaeptcunbe  jipe.  [44  a.] 

8pa  he  jufilacep* 

bajap  y baebe- 

Jmph  hip  bom  ahop* 

paep  pe  pjiuma  paepclic  • 

peonbum  on  onban* 

jepeteb  pi^S  pynnum* 

pxjt  he  pi}?}>an  lyt. 

paepe  jeponabe* 

opt  hip  popb  jobe.  ao 

Jrnph  eabmebu. 

up  onpenbe* 

let  hip  ben  cuman. 

m pa,  beophtan  jepceapt. 

)?oncabe  ]>eobne* 

pvsy  pe  he  m fpopmjum- 

biban  mopte* 

hponne  him  betpe  lip* 

]?uph  jobep  pillan  • 

agypen  popbe.  30 

Spa  paep  juftlacep- 

jaept  jelaebeb* 

enjla  pae$mum« 

in  up-pobop. 


which  he  to  us  in  mercy, 
and  for  understanding, 
giveth  and  sendeth ; 
for  souls  cleareth 
smooth  paths  of  life, 
brightly  defin’d: 
that  is  indeed  not  least 
what  love  manifesteth, 
when  it  in  man’s 
mind  formeth 
spiritual  grace. 

So  he  Guthlac’s 
days  and  deeds, 
through  his  power  exalted. 
The  holy  man  was  firm 
in  hatred  to  the  fiends, 
fix’d  agaiust  sins, 
where  he  afterwards  little 
wan’d  in  his  covenant. 

Oft  he  his  words  to  God 

humbly 

sent  up, 

let  his  prayer  come 
into  the  bright  creation, 
thank’d  the  Supreme, 
for  that  he  in  sufferings 
might  await, 

when  to  him  a better  life, 
through  God’s  will, 
should  be  given. 

So  was  Guthlac’s 
spirit  led, 

in  th ’ embrace  of  angels, 
into  the  firmament  above ; 


5. 1 . e.  eternal  life 


15.  Lit.  the  chief,  or  prince. 
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pope  onpyne* 
ecep  beraan. 
laebbon  leoplice* 
him  paep  lean  jepealb. 
feel  on  fpejle* 
faep  he  pymle  mot. 
apo  to  ealbpe* 
eapbpaept  pefan. 
blrJSe  biban * 
if  him  beapn  jobep  • 
milbe  munb-bopa* 
meahcij  bpyhten* 
halij  hypbe* 
heopon-picep  peapb. 
Spa  fo'bpaej'tpa. 
fapla  moeun* 
in  ecne  jeapb* 
np-jefrijan. 
pobepa  pice- 
fa  fe  paepnaS  hep* 
popbum  3 peopeum* 
pulbop-cynm  jef  * 
lape  lonjfiime* 
on  hypa  lipep  tib* 
eapmaS  on  eopSan* 
ecan  lipep* 
hamep  in  heahfu* 
f beo$  hupul-pepaf  * 
cempan  jecopene* 
cpifte  leope* 
bepa'S  m bpeoftum  • 
beophtne  jeleapan* 
halijne  hyht* 
heoptan  claene* 


before  the  face 
of  the  eternal  Judge 
they  led  him  lovingly. 

To  him  reward  was  given, 
a seat  in  heaven, 
where  he  always  may, 
for  evermore, 
an  inmate  be, 
blithely  abide : 

10  to  him  is  the  Son  of  God 
a kind  protector, 
the  mighty  Lord 
a holy  shepherd, 
the  Guardian  of  heaven's  realm. 
So  of  the  righteous 
may  the  souls 
into  th’  eternal  home 
ascend, 

the  kingdom  of  the  skies, 
no  those  who  here  obey, 
in  words  and  works, 
the  Glory-king's 
lasting  lore, 
in  their  life's  time, 
they  shall  earn  on  earth 
eternal  life, 
a home  on  high ; 
those  are  communicants, 
chosen  champions, 

30  to  Christ  dear ; 

they  in  their  breasts  bear 
bright  belief, 
holy  hope, 
a clean  heart ; 


28.  lit.  housel-men. 
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peop'SiaS  palbenb- 
habbaS  pipne  je}?ohc. 
pupne  on  pop'S-pcj. 
co  paebep  eftle* 
jeappej?  jaepcep  hup. 
j mib  jleapneppc. 
peonb  opep-peohcaiS. 
j ppen-lupcap. 

popbepa$  m bpeopcum.  [44  i.] 

bpoj?op-pibbe.  to 

jeopne  bijonjaS* 

m jobep  pillan* 

ppencaft  hi  pylpe. 

paple  ppaecpab. 

haljum  jeliyjbum. 

heopon-cymnjep  bibob. 

ppemmaft  on  polban . 

paepcen  lupia$- 

beopja^S  him  bealo-m]>. 

J jebebu  pecaft.  so 

ppinca'B  piS  pynnum. 
bealbaft  po$  j pyhc. 
him  }>aet  ne  lipeopeft. 
aeptep  hin-jonje. 

ISon  hy  hpeoppaS . 
m |>a  halgan  bupj- 
jonja«  jcjnutiga. 

Co  hiepupalem* 

)>aep  hi  co  populbe* 

pynnum  motun-  ao 

jobep  onpyne. 

jeopne  bihealban. 

pibbe  } jepihiSe. 


they  worship  the  All-powerful 

have  wise  thought, 

hastening  on  the  onward  way 

to  their  Father’s  home  ; 

they  prepare  the  spirit’s  house, 

and  with  prudence 

the  fiend  overcome, 

and  sinful  lusts 

abstain  from  in  their  breasts, 

brotherly  love 

diligently  cultivate, 

after  God’s  will ; 

mortify  themselves, 

their  souls  adorn 

with  holy  meditations, 

the  heavenly  King’s  behest 

execute  on  earth, 

love  fasting, 

secure  themselves  from  baleful 
and  prayers  seek,  [malice, 

strive  against  sins, 
observe  sooth  and  right. 

Them  it  shall  not  rue, 
after  departure  hence, 
when  they  pass 
into  the  holy  city, 
go  forthwith 
to  Jerusalem, 
where  they  for  ever 
may  in  joys 
God’s  countenance 
freely  behold, 
peace  and  happiness. 


5.  The  body,  with  fasting  and  penance.  SO.  MS.  morum. 

35.  jeyseltte? 
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J?aep  heo  po$  puna$* 
plitij  pulboppaept. 
ealne  piban  peph. 
on  lipjenbpa* 
lonbep  pynne  :• 


where  they  shall  truly  dwell, 
beauteous,  glorious, 
to  all  eternity, 
in  the  joy 

of  the  land  of  the  living. 


VII. 


Daet  ip  pibe  cub* 
pepa  cneopippum* 
polcum  jeppaeje. 
faec  te  ppyrnjw  job. 

J>one  aepeptan*  10 

aelba  cynnep. 
op  Jwpe  claeneptan. 
cyninj  aelmihtij. 
polban  jepophce. 

Da  paep  ppuma  mpe. 

aelba  tubpep. 

onptael  pynlic* 

paejep  j jepeahc* 

paebep  paep  acenneb* 

abam  aepept.  20 

}>uph  ejt;  jobep. 

on  neopxna-ponj* 

*8aep  him  naenjep  paep. 
pillan  onpyn- 
ne  pelan  bpopnunj. 
ne  lipep  lype. 
ne  Jicep  hpype* 

1.  jritfftan  pumatt  ? 


That  is  widely  known 
to  the  tribes  of  men, 
to  nations  manifest, 
that  the  God  of  origins 
the  first 

of  the  race  of  men 
from  the  purest 
(the  Almighty  King) 
earth  wrought. 

Then  was  the  beginning  new 
of  the  progeny  of  men, 
the  disposition  pleasant, 
fair  and  joyous. 

The  father  was  brought  forth, 
Adam,  first, 
through  grace  of  God, 
in  Paradise, 

where  to  him  was  not  any 
madness  of  desire, 
nor  wealth’s  decay, 
nor  loss  of  life, 
nor  fall  of  body, 

S.  MS.  ealbne. 
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ne  bpearaep  bpype- 
ne  beaSep  cyme- 
ac  he  on  J?am  lanbe- 
hpgan  mopce- 
ealpa  leahcpa  leap- 
lonje  neocan- 
mppa  jepeana- 

J>aep  he  no  J>oppce-  [45  o.] 
lipep  ne  lippa- 

m |?am  leohcan  ham-  10 

Jmph  aelba  cib- 
enbe  jebiban- 
ac  aepcep  pyppce- 
co  Jjam  paejpej*can  - 
heopon-picep  jepean- 
hpeoppan  mopcan- 
leomu  lie  pomub- 

i hFer  5*rc- 

3 ]>aep  ppp an  a- 

m pm-bpeamum-  ao 

co  piban  peope- 

punian  mopcuri- 

bpyhene  on  jepihfte- 

bucan  bea?e  pop?- 

jip  hy  haljep  popb- 

healban  polbun- 

beophe  m bpeopeura- 

3 hip  bebobu  laejTan- 

aepnan  on  e?le- 

hy  co  aep  ajjpeac-  30 

J>aec  hy  palbenbep- 
pillan  laepcen- 
ac  hip  pip  genom  • 
pypmep  lapum- 


nor  joy’s  decline, 

nor  coming  of  death, 

but  he  in  that  land 

might  live, 

void  of  all  sins, 

long  enjoy 

the  new  delights, 

where  he  needed  not 

of  life  nor  comforts, 

in  that  bright  home, 

through  time  of  age, 

an  end  await, 

but  after  a season 

to  the  fairest 

joy  of  heaven’s  realm 

might  depart, 

limbs,  body  together, 

and  life’s  spirit  $ 

and  there  ever  after, 

in  delights  eternal, 

to  all  ages, 

might  continue, 

in  their  Lord’s  presence, 

without  death,  thence  forth ; 

if  they  the  Holy’s  word 

would  have  holden, 

bright,  in  their  breasts, 

and  his  behests  perform’d, 

executed  in  the  land. 

They  too  soon  disdain’d 
that  they  their  Sov’reign’s 
will  should  execute ; 
for  his  wife  took, 
through  the  worm’s  counsels. 


1 1 . r.  aelbe  tribe. 


14.  MS.  jraejiej^ran. 
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blebe  popbobene. 

3 op  beame  ahneop* 
paejtm  bipepebne* 
opep  popb  jobep- 
pulbop-c  yninjep  • 
j hype  pepe  pealbe* 
J?uph  beoplep  peapo* 
bealS-bepenbe  jypl« 
J?aec  15a  pin-hipan* 
co  ppylte  jeceah* 
pijtyan  pe  ej>el. 
ulSjenje  peaplS- 
abame  j euan* 
eapb-pica  cypt. 
beophc  olSbpoben. 

T hypa  beapnum  ppa. 
eapepum  a*pcep« 

}>a  hy  on  uncylSlSu* 
pcomum  pcubenbe* 
pcopene  pupbon. 
on  jepin-populb- 
peopcep  onjulbon* 
beoppa  pipena* 

Jmph  bealSep  cpealm. 
J>e  hy  unpnyccpu. 
aep  jeppemebon- 
Jraepe  pyn-ppaece. 
pi)?)?an  pceolbon. 
maej®  3 maecjap* 
mopj?pep  onjylbon. 
job-j  cylbje  jypn- 
)?uph  japc-jebal. 
beoppa  pipena* 
bealS  m-jeJ^ponj* 

3.  MS.  yaeyeen.  l 


the  forbidden  produce, 
and  from  the  tree  nip’d  off 
the  fruit  prohibited, 
against  the  word  of  God, 
of  the  Glory-king, 
and  to  her  husband  gave, 
through  the  devil’s  guile, 
the  death-bearing  fruit, 
which  the  consorts 
10  drew  unto  death. 

Then  the  land 
alien  became 
to  Adam  and  to  Eve, 
the  flower  of  habitations, 
bright,  withdrawn, 
and  to  their  children  also, 
their  future  progeny. 

Then  they  into  a strange  country, 
in  shame  departing, 

30  were  thrust, 

into  a world  of  toil : 
they  for  their  work  aton’d, 
for  their  deep  crimes, 

(through  pang  of  death) 
which  they  unwisely 
before  had  perpetrated : 
that  penalty  of  sin 
must  afterwards, 

(tribe  and  kinsmen,) 

30  of  deadly  crime,  must  pay, 

the  guilty  towards  God,  severely, 
through  death, 
their  deep  crimes. 

Death  rush’d  in 


1.  jceabenbe?  jrcjufcenbe? — K.  30.  r.  ongylban. 
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pipa  cynne* 

to  the  race  of  men. 

peonb  juxabe. 

the  fiend  prevail’d 

jeonb  mibban-jeapb* 

over  mid-earth : 

naemj  monna  paep  • 

no  man  has  been, 

op  J>am  pije-tubpe* 

of  that  glorious  offspring. 

p]>)?aii  aeppe* 

ever  after, 

jobep  pillan  pxy  jeopn* 

so  mindful  of  God’s  will, 

ne  jynn  pipeft* 

nor  yet  so  directed. 

)?aet  he  bibujan  maeje- 

that  he  may  escape 

J?one  bifcpan  bpync* 

10 

the  bitter  drink, 

Jrone  eue  pypn* 

[45  4.] 

which  Eve  of  old 

abame  jeap* 

to  Adam  gave, 

bypelabe  bpyb  jeonj* 

the  young  bride  serv’d 

f him  bam  jepcob* 

that  which  them  ruin’d  both. 

m j?am  beopan  ham* 

in  that  dear  home. 

bea^  picpabe* 

Death  prevail’d 

opep  polb-buenb* 

o’er  earth’s  inhabitants. 

J?eah  \e  pela  paepe* 

though  many  were 

jaept-halijpa* 

holy  spirits. 

J?aep  hi  jobep  pillan* 

20 

where  they  God’s  will. 

on  miplicum* 

in  the  various 

monna  jebihjmm* 

abodes  of  men. 

aepcep  ptebe-ponju* 

from  place  to  place 

ptopum  ppemebon* 

journeying  executed ; 

pume  aep  pume  prS* 

some  before,  some  after, 

pume  m uppa* 

some  in  the  memory 

aeptep  tael-meapce* 

(according  to  reckoning) 

tiba  jemynbum* 

of  our  times. 

pjop-lean  pohtun. 

sought  a glorious  reward. 

Up  pecjaS  bee* 

30 

To  us  books  say 

hu  juSlac  peapS* 

how  Guthlac  became. 

]?uph  jobep  pillan* 

through  God’s  will. 

eabij  on  enjle* 

blessed  in  England : 

he  him  ece  jeceap* 

he  chose  to  himself  th*  eternal 

meahfc  j munbbypb* 

power  and  protection ; 

8.  ne  gen  pirob  ? 

22.  gerih&um?—  K.  23.  MS.  ponga. 
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maepe  pupbon- 

great  were 

hip  punbpa  jepeopc- 

his  wonders*  works, 

pibe  J pbe- 

wide  and  far 

bpeme  aeptep  bupjum- 

fam*d  from  town  to  town, 

jeonb  bpyten  mnan- 

throughout  Britain ; 

hu  he  monje  opt- 

how  he  many  oft. 

puph  meaht  jobep. 

through  might  of  God, 

jehaelbe  hyje  geompe- 

heal’d,  sad  of  soul. 

hepjpa  pita- 

of  heavy  pains, 

pe  hme  unpopte- 

10  who  him,  with  grievous 

able  gebunbne- 

malady  oppress’d. 

papje  gepohtun- 

sought  sorrowful. 

op  prB-pejum- 

from  distant  ways. 

ppeopig-mobe- 

with  trembling  mind ; 

pymle  ppoppe  paep- 

they  ever  comfort  there. 

set  pam  jobep  cempan  • 

with  that  God’s  champion. 

jeappe  punbon- 

ready  found, 

helpe  3 haelo- 

help  and  health. 

naenij  haelepa  ip* 

No  man  there  is. 

pe  apeccan  maege- 

oo  that  reckon  may, 

oppe  ptm  pite- 

or  the  number  know 

ealpa  papa  punbpa- 

of  all  the  wonders 

pe  he  in  populbe  hep- 

that  he  in  the  world  here, 

puph  bpyhtnep  giepe- 

through  the  Lord’s  grace, 

bugepum  geppemebe  :• 

nobly  perform’d. 

VIII. 


Opt  to  pam  picum- 

Oft  to  those  dwellings. 

peopube  cpomun- 

in  a band  came 

beopla  beaS-maegen- 

a deadly  power  of  devils. 

bugupa  bepcypebe- 

of  happiness  bereft. 

is.  pb-j>ejum? 
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hlojmm  J?junjan- 
]?aep  pe  halga  feop* 
elnep  anhybij. 
eapb  peapbabe- 
];aep  hy  miphce- 
monjum  peopbum* 
on  |?am  pepcenne- 
po$e  hopun. 
hlubne  hepe-cijun* 
hipep  bmotene*  10 

bpeamum  bibpopene-  [46  a.] 
bpyhcnep  cempa. 
ppom  polc-toja* 
peonba  ]?peafcum. 
pr$j*tob  ptponjlice. 
naep  peo  jtmnb  latu- 
eapmpa  gaepta. 
ne  ]?aet  onbib  long. 

)?aet  J>a  ppoht-pmrBap. 
pop  ahopun* 
hpeopun  hpeftleape* 
hleoJ>pum  bpugbon. 
hpilum  pebenbe* 
ppa  pilbe  beop- 
cipmbon  on  copftpe* 
hpilum  cypbon  ept* 
mmne  man-pceaj?an. 
on  mennipc  hip. 
bpeahtma  maepte* 
hpilum  bpugbon  epe* 
apypjbe  paep-logan. 
on  pypmep  bleo- 
eapme  abloman. 
atrpe  ppiopbon. 


in  troops  thronging, 
where  the  holy  servant, 
in  courage  steadfast, 
his  habitation  held ; 
there  they  a varied 
(in  many  tongues, 
in  that  waste,) 
cry  rais’d, 
a loud  war- shout, 
they  of  form  bereft, 
of  joys  depriv’d. 

The  Lord’s  soldier, 
the  bold  leader, 
the  bands  of  foes 
strongly  withstood. 

The  moment  was  not  slow 
of  the  wretched  sprites, 
nor  the  respite  long, 
till  the  criminals 
rais’d  a whoop, 
howl’d  piteously, 
sounds  utter’d ; 
now  raging 
like  wild  beasts 
they  in  a body  cried, 
now  turn’d  again, 
the  base  destroyers, 
into  a human  form, 
with  greatest  clamour, 

30  now  again  changed 
the  cursed  false  ones 
to  a worm’s  hue, 
the  miserable  tools, 
venom  spat. 


] 9.  paet  for  o)>)>aer  ? 


27.  maene? 


33.  anbloman 
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pymle  hy  juftlac* 
jeapone  punbon  • 

}>oncep  jleapne* 
he  je)?ylbum  bab* 

J?eah  him  peonba  hlo$* 
peoph-cpealm  bube. 
frpilum  him  to  honba* 
hunjpe  jej^peatab* 
pleaj  pujla  cyn* 

J?aep  hy  peoph-nepe*  10 

pitube  punbon* 

3 hme  peop^Sebon  • 
meajlum  pcepnum  • 
hpilum  menmpce* 
apap  eaSruebum- 
ept  neopebon. 

3 J?aep  pft-ppome* 

on  )?am  jije-ponje. 

set  j?am  haljan  ]?eopan* 

helpe  ^emetton.  20 

pep$J?ep  ppoppe. 

naenij  pop)?um  paep* 

J?aet  he  aepipc-mob* 
ept  prSabe* 
hean  hyhta  leap* 
ac  pe  halja  pep* 
selba  jehpylcep* 

Jmph  j?a  aej^elan  meaht* 

pe  hme  peoplije* 

pohtun  on  ‘Seappe*  30 

haele*8  hyje  jeompe* 

hselbe  butu* 

lie  3 paple* 

|?enben  lipep  peapb* 


They  Guthlac  ever 

ready  found, 

in  thought  sagacious ; 

he  patiently  awaited, 

though  to  him  the  band  of  fiends 

death  threaten’d. 

Sometimes  to  his  hand, 
by  hunger  forced, 
flew  the  race  of  birds, 
where  they  a refuge 
certain  found, 
and  him  prais’d 
with  powerful  voices. 

Sometimes  human 
messengers  humbly 
him  visited, 

and  there  those  on  journey  bent, 
in  the  glorious  plain, 
with  that  holy  servant, 
found  help, 
soul’s  comfort. 

None  indeed  was, 
that  he  abash’d 
return’d, 

depress’d,  void  of  hopes, 
for  the  holy  man 
of  every  mortal, 

(through  that  noble  power) 

who,  afflicted,  him 

sought  in  need, 

men  of  spirit  sad, 

heal’d  both 

body  and  soul, 

while  life’s  Guardian 


2.  MS.  ^eajiene. 


19.  MS.  peopon. 
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ece  aelraihng. 
unnan  polbe- 
peet  he  blaebep  hep* 
bpucan  [mopte]* 
populbe  lipep* 
paep  jepinnep  J>a* 
ypmjrn  pop  eopBan* 
enbe-bojop* 

)>uph  nyb-jebal- 
neah  jejjpunjen*  [46  A.] 

yippan  he  on  pepcenne*  n 
pic-eapb  jeceap* 
piptynu  jeap* 

)?a  paep  Fpoppe  ja ept* 

eabjum  £e-boban* 

upan  onpenbeb* 

habj  op  heah)m* 

hpej>ep  mnan  bopn- 

apypeb  on  popB-piB * 

him  paepmja*  20 

abl  m-jepob. 

he  on  elne  ppa-j?eah* 

unjeblyjeb  bab* 

beophtpa  jehafca* 

bb}?e  in  bupjum* 

paep  |?am  ban-copan- 

aepcep  mht-jlome* 

neah  geftiunjen* 

bpeopt-hopb  onbopen  • 

paep  pe  bhj?a  gaept*  30 

pup  on  popB-peg* 

nolbe  paebep  engla* 

m Juppe  ponpaelgan* 

populbe  lipe* 


eternal,  almighty, 
would  grant 
that  he  existence  here 
might  enjoy, 
worldly  life. 

Was  of  his  labour  then, 
of  afflictions,  for  earth 
the  final  day, 

through  inevitable  separation, 
near  at  hand. 

After  he  in  the  waste 
had  a dwelling  chosen 
fifteen  years, 

then  was  the  spirit  of  comfort 
to  the  blessed  preacher 
sent  from  above, 
holy  from  heaven. 

His  spirit  burn'd  within, 

bent  on  departure ; 

him  suddenly 

disease  invaded, 

he  with  courage  still, 

with  unchang'd  hue  awaited 

the  bright  behests, 

blithe  in  his  dwelling-place : 

he  was  in  body, 

after  nightly  gloom, 

sorely  oppress'd, 

his  heart  enfeebled ; 

the  kind  spirit  was 

eager  for  departure ; 

the  Father  of  angels  would  not, 

in  this  unhappy 

worldly  life. 


4.  mojrte  is  supplied  from  conjecture. 
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leahcjia  leapne. 

lonj  pyppt  opep  paefc. 

puman  leton  • 

pe  him  on  peopcum  hep. 

on  hip  bajena  nb- 

baebu  jecpembe. 

elne  unplape- 

*Sa  pe  aelmihtija- 

let  hip  honb  cuman- 

p%]\  pe  halja  )?eop.  10 

beopmob  on  begle* 

bom-eabij  bab. 

heapb  ‘j  hyje-pop. 

hyht  pa ep  jenipab. 

blip  in  bpeopcu. 

paep  pe  ban-copa- 

able  onaeleb- 

in  benbum  paept. 

lic-hopb  onlocen* 

leoinu  hepejebon*  so 

papum  jepohte* 

he  f po?>  jecneop. 

pact  hme  aelmihcij. 

upan  neopabe* 

meotub  pope  miltpum- 

he  hip  mob-pepan- 

pr $ pam  paep-hajan. 

paepte  tpymebe. 

peonba  jepinna- 

nsep  he  popht  pe-J?eah-  30 

ne  peo  abl-jjpacu- 

enjle  on  mobe* 

ne  beaS-jebal- 

ac  him  bpyhtnep  lop- 


him  void  of  sins, 
a long  space  beyond  that, 
let  remain, 

who  him  by  his  works  here, 
in  his  days’  time, 
by  deeds,  had  pleas’d, 
by  his  active  courage. 

When  the  Almighty 
let  his  hand  come 
where  the  holy  servant, 
the  beloved,  in  obscurity, 
the  powerful,  dwelt, 
firm  and  renown ’d, 
hope  was  renew’d, 
bliss,  in  his  breast : 
his  body  was 
with  disease  inflam’d, 
in  bonds  fast, 
his  frame  relax’d, 
his  limbs  wax’d  heavy, 
sorely  afflicted ; 
he  that  truly  knew, 
that  him  the  Almighty 
from  above  had  visited, 
the  Lord  in  his  mercies ; 
he  his  mind 
against  the  peril 
firmly  strengthen’d 
of  the  fiends’  hostilities ; 
yet  was  he  not  afraid, 
nor  the  disease’s  force 
oppressive  to  his  soul, 
nor  deathly  separation, 
for  the  Lord’s  praise 


3.  r.  laetan.  8 MS.  haelmihtija.  32.  enje?  ejle. — K. 
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bopn  m bpeojtmm. 
bponb-hac  lupu* 
pijop-paejt:  in  pepan  • 
peo  him  papa  jehpylc* 
pymle  popj-priSebe* 
naep  him  popj-ceapu* 
on  }>ap  laenan  tib* 

)?eah  hip  lie  ‘j  jaept* 

hypa  pom-pipte. 

pm-hipan  fcfi.  10 

beope  jebaeleb*  [47  «.] 

bajap  pojift-pepibun- 

niht-helma  gempu* 

paep  neah  peo  eib* 

paet  he  pypn-jepypht- 

pyllan  pceolbe. 

Jmph  bea Sep  cyme* 

bomep  hleotan* 

epne  }?aep  llcan  }>e* 

ujye  ylbpan  pypn*  ao 

ppecne  onpenjon* 

ppa  him  bipopan  popheon  • 

{?a  aepejran . 
aelba  cynnep  :• 


burn’d  in  his  breast, 
brand-hot  love 
triumphant  in  his  mind, 
which  his  every  pain 
constantly  o’ercame. 

To  him  no  anxious  sorrow  wa* 

at  this  fading  time, 

though  his  body  and  spirit 

their  union 

(the  two  companions 

dear)  should  part. 

Days  pass’d  on, 

the  darkness  of  the  clouds  of  night : 

the  time  was  near 

that  he  his  former  deeds 

should  close, 

through  death’s  coming, 

judgment  share, 

even  the  same  that 

our  parents  of  old 

harsh  received, 

as  they  before  had  wrought, 

the  first 

of  the  race  of  men. 


IX. 

Da  paep  prSlace* 
on  J?a  jeoepan  tnb* 
maejen  jemeftjab* 
mob  pp ij>e  heapb* 
elnep  anhybij* 
paep  peo  abl  ]?eapl* 

11.  jebaelbon? 


Then  was  Guthlac’s 
(at  that  grievous  time) 
strength  impair’d, 
his  mind  very  firm, 
in  courage  steadfast ; 

30  the  disease  was  violent, 
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hat  3 heojio  jpim- 

hpej>ep  innan  peol- 

bojin  ban-loca- 

bpyj^en  p aep  onjunnen. 

paette  abame- 

eue  jebypmbe- 

aet  ppuman  populbe- 

peonb  byplabe- 

aepejn;  J?aepe  ibepe. 

y heo  abame-  10 

hype  ppaepum  pepe. 

p]?{?an  pcencte. 

bittop  baebe-pej- 

pa ep  pa  bype  f ippan . 

gpimme  ongulbon* 

japul-paebenne. 

Jmph  aep-jepypht* 
p&tte  aenij  ne  paep 
pypa  cynnep. 

ppom  ppuman  prSSan.  20 

mon  on  molban  • 
p&tte  meahte  him- 
gebeopgan  j bibugan  • 

Jn>ne  bleatan  bpync- 

beopan  bea$-pegep. 

ac  him  bupu  pylpa. 

on  pa  plrSnan  tib. 

pona  ontyne*S. 

in-gong  geopenaft- 

ne  maeg  aemg  |>am-  ao 

plaepce  bipongen. 

peope  prSptonban- 

picpa  ne  heanpa. 

ac  hme  paepe$  on. 


hot,  and  intensely  fierce 
his  heart  was  hot  within, 
his  body  burned : 
the  cup  was  prepar’d, 
which  for  Adam 
Eve  brew’d, 

at  the  world’s  beginning. 

The  fiend  gave  to  drink 

first  to  the  woman, 

and  she  to  Adam, 

her  own  consort, 

afterwards  pour’d  out 

the  bitter  cup, 

for  which  the  children  since 

cruelly  have  paid 

the  tax, 

for  that  deed  of  old 5 
so  that  there  was  not  any 
of  the  race  of  men, 
from  the  beginning  since, 
no  man  on  earth, 
that  might  himself 
secure,  and  avoid 
the  livid  drink 
of  the  deep  deadly  cup, 
but  to  him  the  door  itself, 
at  that  baleful  time, 
forthwith  uncloseth, 
entrance  openeth. 

Not  any  may, 
with  flesh  invested, 
death  withstand, 
high  nor  low, 
but  he  on  him  rusheth 


4.  bpyj?en  ? 


6.  Lit.  harmed. 
M 


26.  r.  jryljr. 
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jippum  jpapum- 

ppa  paep  juftlace. 

enje  anhoja- 

aet  pyhte  ]?a* 

aeptep  niht-pcuan  • 

neah  je]?ybeb. 

pija  pael-jippe. 

hine  punabe  mib. 

an  ombeht-^ejn. 

pe  hine  aejhpylce.  10 

baja  neopabe. 

Onjan  $a  beop-hybij* 
jleap-mob  jonjan* 
co  Gobep  temple. 

J?aep  he  e]?el-boban. 
mne  pipte*  [47  b .] 

]?one  leopejran* 
lapeop  jecopenne. 

J?a  m-eobe. 

eabjum  to  pppaece.  ao 

polbe  hypcnijan. 

haljep  lapa- 

milbep  me)?el-cpiba- 

ponbe  pa.  hip  mon-bpyhten. 

abl-pepijne* 

him  Sset  m-jepeol. 

hepij  sec  heopcan. 

hyje-fopje  paej. 

micle  mob-ceape* 

ongan  pa  hip  rna^u  ppijnan*  30 

hu  jepeapft  pe  ]?up. 

pine-bpyhten  min. 

paebep  ppeonba  hleo- 

Pep«-3ebyj-jab. 

neappe  jenaejeb. 

ic  naeppe  J>e- 


with  greedy  grasps. 

So  was  to  Guthlac, 

the  close  recluse, 

regularly  then, 

after  shade  of  night, 

nearly  associated 

the  slaughter-greedy  warrior. 

With  him  dwelt 

one  disciple, 

who  him  on  each 

day  visited : 

resolv’d  then  thoughtful, 

prudent,  to  go 

to  God’s  temple, 

where  he  the  land’s  apostle 

knew  to  be  within, 

the  dearest 

chosen  teacher ; 

and  then  enter’d, 

for  speech  with  the  blessed  man. 

He  would  hearken  to 

the  doctrines  of  the  holy  one , 

the  kind  one's  discourses ; 

found  then  his  master 

with  sickness  weary ; 

him  that  struck 

heavy  at  heart, 

sorrow  he  bare, 

great  mental  care  : [ask  : 

he  began  then  his  companion  to 
‘ How  hast  thou  thus  become, 
my  friend  and  master, 
my  father,  refuge  of  his  friends, 
in  soul  afflicted, 
sorely  assail’d  ? 

I thee  never. 
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Jreoben  leopepca. 

)?yj  licne  aep. 

jemette  ]?up  me$ne* 

meahr  Jm  meiSel-cpibum- 

popba  jepealban. 

ip  me  on  pene  jejmhc- 

]>&t  ]>e  untpymnep. 

able  jonjum- 

on  Juppe  nyhptan. 

mht  bypjabe.  10 

pap-bennum  jepoht. 

Jwe  me  popjna  ip. 
hatopc  on  hpe)?pe. 
aep  )m  byje  minne- 
pep$  appeppe. 
paj*c  )?u  ppeo-bpyhten. 
hu  )?eop  able  pcyle- 
enbe  jepetcan. 

»im  ]>&  pi$  oncpaeS* 

pona  ne  meahce*  so 

opo$  up-jeteon. 

paep  him  mbojen. 

biccop  ban-co)m. 

bealb  peopbabe. 

eabij  on  elne* 

^cpip  ajeap. 
ic  pille  pecjan- 
p me  pap  jehpan. 
paepc  m-jepob. 

in  -Sijye  ponnan  mhe*  ao 

lic-hopb  onleac* 

leomu  hepejiaS. 

papum  jepohce. 

pceal  )>ip  papel-hup* 

paeje  plaepc-homa- 

polb-aepne  bij?eaht- 


dearest  lord, 
in  this  guise  before 
have  found,  thus  feeble ; 
could ’st  thou  in  discourse 
words  command  ? 

To  me  from  conjecture  it  seems, 

that  thee  infirmity, 

through  fits  of  disease, 

in  this  last 

night  hath  afflicted, 

sought  thee  with  painful  wounds : 

that  is  to  me  of  sorrows 

hottest  at  heart, 

ere  thou  my  mind, 

my  soul  shalt  comfort. 

Knowest  thou,  beloved  master, 
how  of  this  disease  shall 
an  end  be  set  ? ' 

Him  he  then  slowly  address'd, 

he  could  not  instantly 

his  breath  draw  up, 

fixed  in  him  was 

a bitter  malady : 

boldly  he  spake, 

happy  in  courage 

answer  gave : 

{ I will  say, 

that  me  pain  hath  touch'd, 
suffering  invaded, 
in  thi£  dusk  night, 
my  body  relaxed ; 
my  limbs  wax  heavy, 
sorely  visited. 

This  soul-house  must, 
this  fated  fleshly  covering, 
in  its  earth-dwelling  deck’d, 

i 2 
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leomu-lamep  je]?acan  • 
lejep-bebbe  paept- 
punian  pael-paepte- 
pija  nealaece#- 
unlaec  lacep- 

ne  Li'S  ]?aep  lengpa  ppice- 
papel-jebalep- 
pon  peopon-mht- 
pypjt>5emeapcer  • 
f mm  peoph  heonan-  10 

on  )>ippe  ealitejran  • 
enbe  jepeceS- 
baej  pcpij?enoe. 

|>on  dojop  beo$-  [48  a.] 

on  molb-peje- 

min  pop$-pcpi)?en. 

r°PJ  jej-peSpab. 

j ic  pi]?]?an  mot- 

pope  meotubep  cneopum- 

meopba  hleocan-  20 

5,njpa  jeapena- 

3 jobep  lombep. 

m pn-bpeamum- 

pi)?J>an  apo. 

pop^S  poljian- 

ip  nu  pup  ftibep- 

jaejx  ji)>ej’  jeopn- 

nu  Jm  jeappe  conpt. 

leoma  lip-jebal- 

lonj  i)‘  jnp  onbib.  30 

populbe-lipep- 

$a  paep  pop  j heap- 

jeonjum  jeocop  pepa- 

jeompenbe  hyje- 


with  covering  of  clay, 
fast  in  its  bed, 
remain  in  deadly  rest. 

The  warrior  approacheth, 

not  slow  of  duty  \ 

evasion  will  not  longer  be  of  this 

soul -separation 

than  seven  nights 

of  space, 

so  that  my  life  hence, 

on  this  eighth 

passing  day, 

its  end  will  seek  : 

then  will  be  my  day 

on  earth's  way 

forth  departed, 

my  sorrow  still’d, 

and  I may  after, 

before  the  knees  of  my  Creator, 

share  the  rewards, 

the  young  gifts, 

and  the  Lamb  of  God, 

in  joys  eternal, 

ever  after 

follow  forth. 

Now  is  bent  thither 

my  soul  yearning  for  its  journey; 

now  thou  well  perceivest 

my  limbs’  decease ; 

long  is  this  tarrying 

of  worldly  life.’ 

Then  was  wail  and  sighing 
to  the  young  man,  his  spirit  sad, 
his  soul  grieving, 


1.  12  and  13  are  transposed  in  the  translation. 
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p}>J?an  he  gehypbe* 
p&t  pe  halga  paep* 
pop’S-pJjep  pup. 
he  Jraep  pep-ppellej  * 
pope  hip  mon-bpyhtne  • 
mob-pop je  paeg* 
hepige  aec  heoptan  • 
hpepep  moan  ppeapc 
hyge  hpeop-ceapig* 

}wp  pe  [he]  hip  hlapopb  gepeah* 

ellop-pupne*  n 

he  jrcep  onbsepu* 

habban  ne  meahte  • 

ac  he  hate  let* 

topn  }H)henbe. 

teapap  geotan* 

peallan  paej-bpopan. 

pypb  ne  meahte 

in  paegum  leng* 

peopg  gehealban*  20 

beope  ppaetpe. 

}*3n  him  gebemeb  paep  :• 


when  he  heard, 
that  the  holy  man  was 
on  departure  bent ; 
he  for  this  sad  discourse, 
for  his  master, 
mental  sorrow  bare 
heavy  at  heart ; 
his  soul  darken’d  within, 
his  mind  was  sorrowful, 
for  that  he  saw  his  lord 
on  departure  bent : 
he  for  this  resignation 
might  not  have, 
but  he  let  hot 
(trouble  suffering) 
tears  fall, 
wave-drops  roll. 

Fate  might  not 

in  the  destin’d  longer 

life  preserve, 

the  dear  treasure, 

than  had  to  him  been  doom’d. 


X. 


Ongeat  gaepfca  balig* 
geomop  mobep- 
bpupenbe  hyge 
ongan  ]?a  buguj?a  hleo* 
glaeb-mob  gobe  leop* 
geongpan  pecan* 

10.  he  is  added  to  complete  the  sense. 


The  holy  in  soul  felt, 

sad  of  mind, 

his  sinking  spirit ; 

began  then  the  refuge  of  the  good, 

joyful,  dear  to  God, 

to  the  youth  to  recount, 

23.  r.  saerte.  25.  r.  bjiujenbne. 
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pine  leopejt;an. 
popbum  nejan. 
ne  beo  Jm  unpot. 

•Seah  J>eop  abl  me- 
mnan  aele* 
nip  me  eappefte  - 
to  jej^olianne. 

J^eobnep  pillan. 

bpyhtnep  mine]'. 

ne  ic  Jwp  beaftep  hapu*  10 

on  J>ap  peocnan  tib. 

popje  on  mobe* 

ne  ic  me  hepe-hkriSe* 

helle  )>ejna« 

ppiBe  onpitte. 

ne  ma&£  pynne  on  me. 

pacnep  ppum-beapn . 

pypene  jejtaelan . 

licep  leahtop. 

ac  in  lije  pceolon.  [48  &.] 

popj-pylmu  poben.  21 

pap-panian* 

ppasc-prtS  pepan. 

pilna  bipcipebe- 

m )?am  beaS-pele. 

buju*Sa  jehpylcpe* 

lupena  j lippa* 

mm  J?aet  leope  beapn- 

ne  beo  pu  on  pepan  to  peoc« 

ic  eom  yipey  pup.  30 

up  eapb  ruman. 

ebleanan  jeopn* 

m ]?am  ecan  jepean. 

aep- jepyphtum  • 

jepeon  pjopa  ppean* 

11. 


his  dearest  friend 
in  words  address ; 
f Be  thou  not  sad, 
though  me  this  disease 
burneth  within  5 
it  is  not  hard  for  me 
to  undergo 

the  will  of  the  Supreme, 
of  my  Lord, 
nor  for  death  have  I, 
at  this  sick  time, 
care  in  mind, 

nor  do  I myself  for  the  band 
of  hell's  ministers 
greatly  afflict. 

May  not  sin  to  me 
the  firstborn  of  fraud, 
or  crime  impute, 
vice  of  body  5 
but  they  in  flame  must, 
in  grievous  fires  sodden, 
sorely  wail, 
exile  weep, 
from  desires  cut  off, 

(in  the  death-hall,) 
from  every  good, 
love  and  kindness. 

My  beloved  child, 

be  thou  not  in  mind  too  sad ; 

I on  my  way  am  hastening, 
to  take  a dwelling-place  on  high, 
desirous  of  reward, 
in  that  eternal  joy, 
for  my  former  works, — 
to  see  the  Lord  of  triumphs, 
jreocan  ? 
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min  p ppiepe  beapn. 
nip  me  pjiacu  ne  jepin- 
p ic  pulbpep  job. 
pece  ppejel-cynmj. 

Jrcep  ip  pb  J bbp. 
bompaepcpa  bpeatn. 
bpyhcen  ^peapb* 

Jram  ic  jeopne. 
jaepc-jepynum- 

m p bpeopjan  cib*  10 

baebu  cpembe* 

mobe  j maejne. 

ic  )?a  meopbe  pat- 

leahtop-leape. 

lean  unhpilen* 

halij  on  heali)?u. 

pxyi  mm  hyht  myne^S- 

co  jepecenne- 

papul  punbaft* 

op  lic-pate-  20 

co  pam  lonjan  jepean* 

in  eab-pelan - 

nip  pey  epe\  me* 

ne  pap  ne  popj. 

ic  me  jylpum  pat- 

aeptep  licep  hpype  • 

lean  unhpilen* 

•Sa  pe  pulbop-maja* 
popba  jeptilbe* 

pop  pun -pita.  30 

paep  him  paepce  neob* 
peom  j-mobum  • 
pobop  ppamobe* 
opep  nr$5a  beapn* 
nihc-pim  pcpibon. 


My  dear  son, 

to  me  it  is  not  exile  nor  affliction; 

that  I the  God  of  glory 

seek,  the  King  of  heaven, 

where  is  peace  and  bliss, 

joy  of  the  exalted, 

the  Lord  present, 

whom  I have  earnestly, 

with  ghostly  mysteries, 

in  this  darksome  tide, 

with  deeds  propitiated, 

with  mind  and  strength. 

I the  reward  know 
to  be  faultless, 
a lasting  recompense, 
holy  on  high ; 
there  my  hope  thinketh 
to  visit, 

my  soul  tendeth 
from  its  body 
to  that  lasting  joy, 
into  happiness. 

This  land  has  not  for  me 
pain  or  sorrow ; 

I for  myself  know, 
after  my  body’s  fall, 
a lasting  recompense/ 

Then  the  illustrious  man 
ceased  from  words, 
the  sage  renown’d, 
he  had  need  of  rest, 
tired  in  spirit. 

Heaven  floated 
over  the  sons  of  men, 
a term  of  nights  had  pass’d 


22.  MS.  in  jeab  pel  an. 
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beopc  opep  buje)?um  • 

]?a  pe  baej  bicpom* 

on  )>am  pe  lipjenba* 

m lic-homan* 

ece  aelmihcij* 

aepipc  jeppemebe* 

bpyhcen  mib  bpeame- 

*5a  he  op  bea5e  apap* 

onpealb  op  eop5an  • 

in  }>a  eapcop-cib*  10 

ealpa  )>pymraa  )?pym* 

■Speaca  maepcne* 
co  heoponu  ahop* 

$a  he  ppom  helle  apcaj* 
ppa  pe  eabja  pep* 
m )>a  «|?elan  cib* 
on  ]?one  beophcan  baej* 
blippum  hpemij* 
milbe  J jemecpaejr* 
maejen  unpopce*  20 

elne  jeaepnbe*  [49  a .] 

apap  fta  eopla  pynn* 
heapb  hyje  pnoccop* 

)*pa  he  hpaJroj’C  meahce* 

me5e  pop  “Sam  miclan  byj-ju* 

onjon  J?a  hip  mob  )ta|?elian* 

leohce  jeleapan* 

lac  onpaejbe* 

beop-hycjenbe* 

bpyhcne  co  pillan*  30 

jaepc-jepynum* 

in  jobep  cemple* 

j hip  j>ejne  onjon* 

ppa  )?am  j?eobne  jepap- 


dark  o’er  mankind, 
when  the  day  came, 
on  which  the  Living, 

(in  body) 

Eternal,  Almighty, 

his  resurrection  accomplish’d, 

the  Lord  with  joy, 

when  he  from  death  arose, 

with  power  from  earth, 

in  the  Easter-tide, 

He,  Majesty  of  all  majesties, 
a band  innumerable 
to  heaven  rais’d, 
when  he  from  hell  ascended. 

So  the  blessed  man, 
at  that  glorious  time, 
on  that  bright  day, 
in  bliss  exulting, 
mild  and  temperate, 
his  hard  exertions 
strenuously  completed. 

Arose  then  the  delight  of  men 

severe,  of  mind  sagacious, 

as  he  quickest  might, 

weary  from  his  great  afflictions 

began  then  his  mind  to  confirm 

with  bright  belief, 

made  his  oblation, 

deeply  meditating, 

for  his  Lord’s  pleasure, 

on  ghostly  mysteries, 

in  God’s  temple ; 

and  to  his  servant  began, 

as  was  to  the  master  fitting. 


9.  onjealbe? 
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Jmjih  jaejrej'  pepe. 
job-ppel  bobian* 
pecjan  pijop-tacnum* 

J hip  pepan  fcpymman- 
punbpu  to  pulbpe* 
m fa  plitejan  jepceapt. 
to  eab-pelan. 
j*pa  he  aep  ne  prS. 
aeppe  to  ealbpe. 
oSpe  ppylce*  10 

on  fap  laenan  tib- 
lape  jehypbe. 
ne  ppa  beoplice. 
bpyhtnep  jepyne. 
fuphmenmpcne  • 
muS  apeccan  • 
on  pbum  pepan. 
him  paep  pofpa  jefuht. 
p hit  upancunbep. 
enjlep  paepe.  20 

op  ppejl-bpeamum. 
ppifop  micle- 
maejen-fejnep  popb- 
fonn  aenjep  monnep  lap* 
pepa  opep  eopSan* 
him  p punbpa  maept 
jepepen  fuhte* 
p ppylc  pnyttpo-cpaept. 
mnjep  haelefa  hep. 
hpefep  peapbabe*  30 

bpyhta  beapna* 
paep  faep  beoplic  eall. 
popb  pipbom. 
faep  pepep  ptihtunj. 


through  the  Spirit’s  grace, 
the  Gospel  to  preach, 
to  say  in  words  triumphant, 
and  to  confirm  his  mind, 
wonderously  to  glory, 
in  the  beauteous  creation, 
to  happiness, 

so  as  he  nor  ere  nor  since, 

ever  in  life, 

other  such, 

in  this  fading  time, 

doctrine  heard, 

nor  so  deeply 

the  mysteries  of  the  Lord, 

through  human 

mouth  explain’d, 

to  his  ample  mind ; 

to  him  it  seem’d  more  truly, 

that  it  a heavenly 

angel’s  were, 

from  the  ethereal  joys, 

much  rather, 

a divine  minister’s  words, 
than  the  lore  of  any  man, 
of  mortals  upon  earth. 

That  to  him  of  wonders  greatest 

seem’d  to  appear, 

that  such  power  of  wisdom 

any  mortal’s  here 

breast  could  hold 

of  the  sons  of  men, 

so  deep  were  all 

the  words  and  wisdom, 

and  the  man’s  foresight. 


3.  tacen,  lit.  sign. 


18.  jopoji ! 
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mob  3 maejen-cpaepfc- 
pe  him  meotub  enjla- 
jaepta  jeocenb. 
popjiepen  haepbe  :• 


mind  and  power, 

which  to  him  the  Lord  of  angels, 

Saviour  of  souls 

had  given. 


XI. 


Paepon  peopepe  fla- 

Were  then  four 

pop’S-jepitene. 

pass’d  forth 

bajaj'  on  pime* 

days  in  number. 

j?asp  pe  bpyhtnep  Qjejn] 

that  the  Lord’s  servant 

on  elne  bab. 

courageously  awaited, 

able  jebypjab- 

10 

with  disease  oppress’d. 

papum  jeppenceb. 

sorely  afflicted ; 

ne  he  popje  paej. 

he  bare  not  in  sorrow 

jeocopne  pepan- 

his  steadfast  mind, 

jaepc-jebalep. 

for  his  soul’s  separation. 

bpeojujne  hyje- 

a sad  spirit. 

beaft  nealaecte* 

Death  drew  nigh, 

ptop  ptal-jonjum- 

stept  with  iron  strides. 

pfcponj  3 hpeSe- 

[49  A.] 

strong  and  fierce 

pohce  papel-hup- 

sought  the  soul-house. 

com  pe  peopefta  baej- 

20 

The  seventh  day  came 

aelbum  *jpeapb- 

present  to  mortals 

)?aep  j?e  him  ui-jeponc- 

since  that  into  him  sank 

hat  heoptan  neah* 

hot,  near  the  heart. 

hdbe  pcupum. 

in  hostile  showers, 

placop  plan-)?pacu. 

the  roving  arrow’s  force. 

peoph-hopb  onleac- 

life’s  treasury  unlock’d, 

peapo-caejum  jepoht. 

visited  with  guileful  keys. 

onjon  *Sa  pnottop  haele 

Went  then  the  prudent  man, 

ap  onbeht-j?ejn- 

his  disciple,  early, 

aej?elep  neopan- 

30 

the  noble  one  to  visit. 

8.  >ejn  not  in  the  MS.,  but  added  from  conjecture.  24.  MS.  jcujiun. 
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co  J>am  halgan  hope* 
ponb  pa  hlinjenbne* 
jiujiie  on  pojvS-p)? . 
ppean  unpemne* 
gsejt  halijne- 
m jobep  temple* 
foben  pap-pylmum. 

Paep  pa  pihpce  cib* 
on  mibne  baej* 

paep  hip  mon-bpyhtne*  10 

enbe-bojop* 

aec  pyhce  pa- 

neappum  jenaejeb* 

nyb-coptmju* 

appecen  pael-pilum* 

plo  ne  meahte* 

opo$  up-jeceon* 

ellen-pppaece* 

hleo)7op  ahebban. 

Onjon  •Sa  hyje  jeomop*  » 

Fpeojuj  -j  pepiS-pepij- 

pupne  jpecan* 

me$ne  mob-jlaebne* 

baeb  hme  jmph  mihta  pcyppenb* 

jip  he  hip  popb-cpiba* 

pealban  meahte* 

pppaece  ahebban* 

paet  him  on  ppellum  jecyiSbe* 

onppije  popba  jonjum* 

hu  he  hip  pipna  cpupabe*  30 

bpohtep  on  ’Saepe  bimman  able* 

aepiSon  hme  beaS  onpaejbe* 
him  pe  eabja  pep* 
ajeap  tippape* 

4.  MS.  unpenne. 


at  that  holy  house : 

found  there  reclining, 

bent  on  departure, 

his  blameless  master, 

the  holy  spirit, 

in  God's  temple, 

vexed  with  painful  burnings. 

It  was  the  sixth  hour, 
at  mid-day, 
to  his  lord  it  was 
his  final  day. 

Rightly  then, 
painfully  assail’d 
with  inevitable  trials, 
with  darts  of  death  afflicted, 
the  high  of  soul  could  not 
his  breath  draw  up, 
his  powerful  speech, 
his  voice  raise. 

He  then  sad  in  mind  resolv'd, 
trembling  and  soul- weary, 
the  departing  one  to  greet, 
weary,  yet  glad  in  spirit ; 
besought  him  by  the  Creator  of 
if  he  his  words  [miracles, 

could  command, 

his  speech  raise,  [show, 

that  he  in  discourses  to  him  would 
reveal  in  course  of  words, 
how  he  in  his  morals  trusted, 
his  life-course,  in  that  hidden 
malady, 

ere  that  him  death  sacrificed. 

To  him  the  blessed  man 
gave  answer, 

16.  plonc  ne?  MS.  plone. 
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leop  mon  leopum* 
j?eah  he  late  meahte* 
eopl  ellen-heapb* 

°pej?e  jebpeban* 
mm  ]>8£t  ppaepe  beapn* 
nip  nu  ppi)>e  peop* 

J?am  y temejtan . 
enbe-bojop* 
nyb-jebalef  • 

J?aet  -Su  )?a  nyhptan  pcealt*  10 

m populb-lipe* 

popba  mmpa* 

naeppe  leana  bilopen  • 

lape  jehypan. 

noht  louje  opep  {np* 

laept  ealle  pell* 

paepe  3 pmepcype* 

popb  )?a  pit  pppaecon.  [50  a.] 

leopapt  manna* 

naeppe  ic  lupan  pibbe*  ao 

)>eoben  aet  feappe* 

June  poplaece* 
apaman* 

beo  ]m  on  prS  jeapu* 
yi]>]ton  lie  *3  leomu* 

1 }>ep  bpep  jaept. 
apunbpien* 
pompipt  hypa* 

];uph  Feopj-jebal* 

pyp  aeptep  )?on*  30 

]?aet  Jm  jepecje* 

ppeoptop  mmpe* 

]?aepe  leopeptan* 
on  lonjne  pej* 

21.  peobnejr  >eappe? 

30.  pep? 


the  beloved  man  to  the  beloved, 
though  he  but  slowly  could, 
the  energetic  man, 
draw  breath : 

4 My  dear  son, 

’tis  now  not  very  far 
to  the  utmost 
final  day 

of  inevitable  separation, 

when  thou  the  last  shalt, 

in  worldly  life, 

from  my  words 

(never  of  rewards  depriv’d) 

instruction  hear : 

Not  long  after  this, 
fulfil  well  all 

our  covenant  and  friendship, 

the  words  that  we  have  spoken, 

dearest  of  men ; 

never  I thy  love  of  my  kin, 

for  thy  master’s  need, 

will  permit 

to  languish : 

be  thou  for  journey  ready, 
when  body  and  limbs, 
and  this  spirit  of  life 
sunder 

their  fellowship 
through  death : 
go  after  this, 
that  thou  may’st  say 
to  my  sister 
the  most  beloved, 
on  a long  way, 

23.  appaman? 

34.  1.  2.  p.  173  should  be  read  before  this. 
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co  )>am  paejpan  jepean- 
popft-prS  rainne. 
on  ecne  eapb- 
1 hype  eac  jecyft- 
popbum  minuin- 
p ic  me  papnabe- 
hype  onpyne- 
ealle  Jjpaje- 
m populb-lipe- 

popSy  ic  pilnobe-  10 

J>aet  pic  unc  epc- 

in  ]?am  ecan  jepean- 

on  ppejl-pulbpe* 

jepeou  mopnin- 

pope  onpyne. 

ecep  beman. 

leahcpa  leape- 

)?aep  pceal  lupu  uncep. 

paeppaepc  puman  • 

j>aep  pic  pilna  a-  ao 

in  Saepe  beophcan  bypij- 

bpucan  mocun- 

eabep  mib  enjlum- 

$u  hype  eac  paja* 

p heo  Jnp  ban-paefc- 

beopje  bipaepce- 

lame  biluce- 

lie  oppaple- 

in  J?eopCop-copan- 

J?aep  hie  Jjpaje  pceal-  30 

m ponb-hope- 

p}?j?an  puman. 

Da  peapS  mob-je)>anc- 
miclum  jebij'jab- 


to  the  fair  joy, 

my  departure 

to  an  eternal  dwelling, 

and  to  her  eke  make  known, 

in  my  words, 

that  I myself  denied 

her  presence, 

at  all  times, 

in  worldly  life, 

for  that  I desir’d 

that  we  again  each  other 

in  the  eternal  joy, 

in  heavenly  glory, 

might  see, 

before  the  face 

of  the  eternal  Judge, 

sinless, 

where  our  love  shall 
faithful  continue, 
where  we  our  wishes  ever, 
in  the  bright  city, 
may  enjoy, 

happiness  with  angels. 

Thou  to  her  also  say, 
that  she  this  bone-case 
to  the  tomb  commit, 
with  clay  inclose 
this  souUess  body 
in  its  dark  chamber ; 
there  it  shall  a while, 
in  its  earth-house 
after  remain/ 

Then  was  the  mind 
greatly  moved, 


28.  MS.  on  r&fle. 
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]?peam  popjqiycceb. 

pu]\h  ps ep  J?eobnef  popb. 

ombehfc-Jjejne* 

pa.  he  aebpe  oncneop. 

ppean  peoph-jebal- 

f hit  peop  ne  paep- 

eiibe-bojop* 

onjon  pa.  opoptlice- 

to  hip  pine-bpyhtne* 

popbum  maettlan*  10 

ic  pec  halpije. 

haelej>a  leopopfc. 

jumena  cynnep. 

)mph  jaepta  peapb* 

pset  Jm  hyje-popje. 

heoptan  minpe. 

jee)>e  eopla  pyn- 

nip  pe  enbe  peop. 

ps ep  pe  ic  on  jalbpum* 

onjieten  haebbe*  20 

opt  mec  jeomop-pepa. 

jehJ^a  jemanobe. 

hat  aet  heoptan. 

hyje  jnopnenbe*  [50  A.] 

mhtep  neappe* 

y ic  naeppe  pe • 

paebep  ppopop  nun. 

ppijnan  boppte- 

pymle  ic  jehypbe. 

]?on  heoponep  51m . so 

pyn-conbel  pepa. 
pept  onhylbe- 
ppejl-beopht  punne* 
petl-jonjej'  pup. 


with  afflictions  press’d, 
through  his  lord’s  words, 
of  the  disciple ; 
then  at  once  he  knew, 
that  his  master’s  death 
was  not  far, 
his  final  day. 

Then  began  he  quickly 
to  his  friend  and  master 
in  words  to  speak  : 

* I thee  beseech, 
dearest  of  men, 
of  human  race, 
by  the  Guardian  of  spirits, 
that  thou  the  sorrow 
of  my  heart 

alleviate,  delight  of  men  ! 

Thy  end  is  not  far  off, 

from  what  by  thy  forebodings  I 

have  understood. 

Oft  me  my  sad  spirit, 
my  soul,  hath  monish’d, 
hot  at  heart, 
my  sorrowing  mind, 
by  night  oppress’d, 
and  I never  thee, 
father,  my  comfort, 
durst  question : 

I have  always  heard 
when  heaven’s  gem, 
men’s  joyous  candle, 
westward  declin’d, 
the  heaven-bright  sun, 
hast’ning  to  setting. 


22.  jelijm? 
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on  aepen-tib. 

at  even-tide. 

oj^epne  mib  ]?ec. 

with  thee  another 

Jjejn  aet  je)?eahce. 

minister  in  council ; 

ic  J>aef  )?eobnej*  popb. 

I this  lord’3  words. 

apep  uncujjep 

this  unknown  messenger’s, 

op:  neopen  bep. 

oft  visiting  thee , 

baej-poman  bicpeon. 

between  the  rush  of  day. 

Jraepe  beopcan  mhc- 

and  the  dark  night, 

me]?el-cpibe  maecjep. 

thy  friend’s  discourse. 

j on  mopjne  ppa- 

10  and  so  at  morn. 

onjeat  jeomop  mob. 

have  heard,  sad  in  mind, 

jaepcep  pppaece. 

a spirit’s  speecli 

jleapep  in  jeapbum. 

wise,  in  the  dwelling ; 

hupu  ic  jiet  ne  pac* 

but  yet  I know  not. 

aep  ]m  me  ppea  mm. 

ere  thou  me,  my  master, 

fupJ?oji  cySe* 

further  declarest. 

Jmph  cpibe  Jnnne. 

through  thy  saying. 

hponan  hip  cyme  pinbon  :• 

whence  his  coming  is.’ 

XII. 

Da  pe  eabja  pep. 

Then  the  blessed  man 

ajeap  ^ppape. 

20  gave  answer 

leopum  aeptep  lonjpe  hpile. 

to  his  friend,  after  long  while, 

ppa  he  lace  meahte* 

as  he  slowly  could 

elnep  uncySij . 

(of  strength  devoid) 

opeJ?e  jepealban. 

his  breath  command : 

hpaec  jm  me  pme  mm. 

( Verily  thou  me,  my  friend. 

pop  bum  naejejr. 

in  words  addressest. 

pupne  ppijnept. 

me  departing  askest, 

J?aep  )>e  ic  pupjmm  aep. 

that  of  which  I indeed  before, 

aeppe  on  ealbpe. 

ever  in  life, 

1.  MS.  h&j:en. 

18.  jy? 
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aenjum  ne  polbe- 
monna  opep  mol  ban* 
melba  peopftan- 
Jjejne  on  J?eobe- 
buran  pe  mrSa- 
|?y  laep  ]?aec  punbpeban- 
pepap  j ibepa- 
j on  jeaS  jufcan- 
jiebbum  maenben- 
bi  me  lipjenbum-  10 

hupu  ic  nolbe  pylp- 
Jmpli  jielp-cpibe 
jaeptep  mmep- 
ppoppe  jelettan- 
ne  paebep  nnnep  - 
aeppe  jeaapnan- 
aebylj  jobep- 
pymle  me  onpenbe- 
pije-bpyhten  mm- 
polca  peoph-jiepa-  ao 

pij>j?an  ic  pupjnim  onjon- 
on  )>one  aeptepan- 
anpelb  bujan- 
jeap- jemeapcep  • 
jaept  halijne- 
enjel  upancunbne- 
j'e  mec  epna  jehpam- 
meahtij  meotubep  J?ejn- 
on  mopjne  ept- 
pjoppaept  gepohte-  [51  a.] 
me  j-apa  jehpylc-  31 

jeh»lbe  hyje  popje- 
3 me  m hpe]?pe  bileac- 
pulbpep  pil-boba- 

9.  Lit.  in  songs — jehjmm  ? 


would  not  to  any 

man  on  earth 

be  the  narrator, 

any  mortal  in  the  nation, 

save  to  thee  now, 

lest  thereat  should  wonder 

men  and  women,  [streets, 

and  should  pour  it  forth  into  the 

in  their  talk  mention  it, 

during  my  life ; 

at  least  I would  not  myself, 

through  vaunting  speech, 

my  spirit’s 

comfort  hinder, 

nor  of  my  Father 

ever  suffer 

the  anger,  of  my  God. 

Always  to  me  sent 
my  glorious  Lord, 

Giver  of  life  to  people, 

(after  I had  first  begun 
in  this  second 
hermitage  to  dwell, 
a year’s  space) 
a holy  spirit, 
an  angel  from  above, 
who  me  each  evening, 

(a  mighty  minister  of  the  Lord) 
and  again  at  morn, 
glorious,  sought, 
and  my  every  pain 
heal’d,  each  mental  sorrow, 
and  in  my  breast  enclos’d 
( the  messenger  of  glory) 

10.  no  alliteration  with  1.  11. 
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pipbomep  jiepe- 
micle  monigpealbpan . 
pon  aenij  mon  • 
pite  m lipe  hep- 
pe  me  alypeb  nip- 
to  jecyJjerine. 
cpicpa  aenjum- 
on  polb-peje- 
pipa  cynnep- 

f me  ne  meahte-  10 

monna  seoij- 

bibeajlian. 

hpaet  he  beapnmja- 

on  hyje  hojbe- 

heoptan  je)?oncum- 

ppp&n  he  me  pope  eajum- 

onj-yne  peap$- 

a ic  on  mobe  ma$- 

monna  jehpylcne- 

}>eobnep  Jjpym-cyme-  ao 

o%  piyne  baej- 

leopapt  monna- 

nu  ic  pop  lupan  Jnnpe* 

T jepeppcype- 

pxt  pit  pypn  mib  unc- 

lonje  laej'tan- 

nelle  ic  laetan  j?e- 

aeppe  unpotne- 

aeptep  ealbop-leje- 

me$ne  mob-peocne-  so 

minpe  jepeopftan- 

poben  popj-paelmum* 

a ic  pibbe  pip  pe» 

healban  pille- 


the  gift  of  wisdom, 

by  much  more  manifold 

than  any  man 

may  know  here  in  life, 

which  it  is  not  allow’d  me 

to  make  known 

to  any  living 

on  earth’s  way, 

of  the  race  of  men  ; 

so  that  from  me  might  not 

any  man 

conceal 

what  he  secretly 
in  his  mind  meditated, 
in  his  heart’s  thoughts, 
after  that  he  before  my  eyes 
became  visible. 

Ever  I in  mind  have  hidden, 
from  every  man, 

the  glorious  coming  of  the  angel, 
until  this  day, 
dearest  of  men ! 

Now  I for  thy  love, 
and  for  the  fellowship, 
which  we  of  old  together 
long  have  evinced, 

I will  uot  let  thee 
ever  sad, 
after  my  death, 
faint,  sick  in  mind 
remain, 

afflicted  with  care- burnings ; 
ever  I peace  towards  thee 
will  hold. 


4.  MS.  lijpejr. 
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nu  op  hpe}>ep-locan« 
to  pam  fo)?an  jepean* 
fapel  punbaS* 
nip  peo  cib  lacu« 
cybpaS  ]nf  ban-paec* 
jpeoc-hopb  jnopnaS- 
jaepc  hme  pypeiS  • 
on  ecne  jeapb* 
uc-pi|jep  jeopn- 

on  pellan  jepecu*  10 

nu  ic  j*pr5e  eom- 
peopce  jepcpjab* 

•<Sa  to  pam  page  jepaj- 

heapelan  onhylbe* 

hypbe  pa  jena- 

ellen  on  innan- 

opo*5  pcunbum  ceah- 

maejne  mobij. 

him  op  mu*5e  cpom* 

ppecca  fpecaj-c*  20 

ppylce  on  pumepep  Cib. 

jtnncaS  on  pcopum. 

pcaj>elum  paepce. 

pynnum  aepcep  ponjum  • 

pypca  jeblopene- 

humj-plopenbe. 

ppa  psey  haljan  paep- 

onblonjne  baej. 

op  aepen  popiS- 

opo5  up-hlaeben*  30 

j*a  pe  ae^ela  jlaem-  [51  &.] 
pecl-jonj  police. 
j*peapc  nop^-pobop. 
pon  unbep  polcnum- 
populb  mij'Ce  opep-ceah- 


Now,  from  my  breasts'  enclosure, 

to  the  true  joy 

my  soul  tendeth, 

the  time  is  not  slow  5 

this  bone-case  groweth  weak, 

this  dust-heap  sorroweth, 

my  soul  hasteneth 

to  an  eternal  mansion, 

desirous  of  its  exit 

to  better  dwellings : 

now  I greatly  am 

with  pain  exhausted/ 

Then  to  the  wall  he  sank, 

his  head  inclin'd, 

yet  retain'd 

his  strength  within  ; 

his  breath  from  time  to  time  he 

in  power  bold  : [drew, 

from  his  mouth  came 

of  odours  sweetest, 

such  as  in  summer’s  tide 

fragrance  send  forth  in  places, 

fast  in  their  stations, 

joyously  o'er  the  plains, 

blown  plants, 

honey-flowing ; 

so  was  this  holy  mmi's, 

the  livelong  day, 

until  even  forth, 

breath  drawn  up. 

When  the  noble  gleam 

its  setting  sought, 

darken’d  the  northern  firmament, 

dusk  amid  clouds, 

o'er  veil'd  the  world  with  mist, 


35.  r.  yopulbe. 


Digitized  by  Google 


THE  LEGEND  OF  SAINT  GUTHLAC. 


179 


Jjyjtjium  bij>eahce. 

J^ponj  mhc  opep- 
cihc-lonbep  ppaecpa* 

■JSa  cpom  leohca  maepc. 
halij  op  heoponum  • 
haebpe  pcman* 
beophc  opep  bupj-palu- 
bab  pe  pe  pceolbe. 
eabij  on  elne- 

enbe-bojop.  10 

appecen  pael-j*cpaelum. 
pulbpep  j cima- 
vepele  ymb  »)?eliie. 

^lonje  mhc- 

pcan  pcip-pepeb. 

pcabu  j*peJ?pebon . 

colypeb  unbep  lypce. 

paep  pe  leohta  jlaem  • 

ymb  Jraec  halje  hup* 

heoponlic  conbel*  oo 

ppom  aepen-jlome* 

opp&t  eaptan  cpom- 

opep  beop-jelab. 

baejpeb  poma* 

pebep-cacen  peapm- 

apap  pe  pulbop-majo. 

eabij  elnep  jemynbij. 

pppaec  Co  hip  onbehc-^ejne. 

cophc  co  hip  tpeopum  jep]?e. 

tib  ip  f pu  pepe-  ao 

3 pa  aepenbu. 

eal  bijrence* 

opepcum  laebe* 

ppa  ic  pe  aep  bibeab. 

lac  to  leoppe. 

nu  op  lice  ip. 


with  darkness  cover’d, 

when  night  clos’d  over 

the  cultur’d  land’s  adornments ; 

then  came  of  lights  the  brightest, 

holy  from  heaven, 

serenely  shining, 

bright  o’er  the  city-dwellings. 

Awaited  he  who  must, 

happy  in  courage, 

his  final  day, 

harass’d  with  darts  of  death. 

A light  of  glory 
noble  about  the  noble, 
the  livelong  night, 
shone  brightly  soft, 
the  shadows  disappear’d, 
dissolv’d  amid  the  air. 

The  light  gleam  was 
around  that  holy  house, 
the  heavenly  candle, 
from  even-gloom, 
till  from  the  east  there  came 
o’er  the  deep  way, 
the  rush  of  dawn, 
a warm  weather-token. 

Arose  the  glorious  man, 
happy,  mindful  of  fortitude, 
spake  to  his  disciple,  [rade : 
th’  illustrious  to  his  faithful  cora- 
c Time  is  that  thou  goest, 
and  the  errands 
all  bear  in  mind  ; 
with  speed  conduct, 
as  I before  commanded  thee, 
the  gift  to  my  dear  sister : 
now  from  its  body  is, 
n 2 
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job-bpeama  jeojm- 
jaepc  j'pi'Se  pup. 

TChop  J?a  hip  honba* 
huple  jepeopbeb. 
eaftmob  \>y  ae)?elan  jyple* 
ppylce  he  hip  eajan  oncynbe  • 
halje  heapbep  jimmap. 
bipeah  }>a  co  heopona  pice, 
jlaebmob  co  jeopona  leanum- 
•j  j?a  hi p jaejT  onpenbe-  10 
peopcuin  plicijne. 
m pulbpep  bpea:« 


yearning  for  joys  divine, 
my  spirit  hastening  rapidly/ 
Rais’d  then  his  hands, 
with  th*  eucharist  refresh’d, 
the  humble,  with  the  noble  food, 
also  he  his  eyes  unclos’d, 
his  head’s  holy  gems, 
look’d  then  to  heaven’s  realm, 
glad  to  the  rewards  of  grace, 
and  then  his  spirit  sent, 
by  its  works  beauteous, 
into  the  joy  of  glory. 


XIII. 


Da  paep  juSlacep. 
jaepc  jelaebeb. 
on  up-peje. 
enjlap  pepebon . 

Co  )>am  lonjan  jepean . 

he  colobe. 

belipb  unbep  lypce* 

■Sa  J?aep  leohca  pcan.  20 

beama  beopheape. 
eal  pace  beacen  paep. 
ymb  }>aec  halje  hup- 
heoponhc  leoma*  [52  a .] 

ppom  polban  up. 
ppylce  pypen  cop. 
pyhc  apaepeb. 


Then  was  Guthlac’s 
spirit  led 
on  upward  way ; 
angels  bare  him 
to  the  lasting  joy  ; 
the  corpse  grew  cold, 
remaining  under  air. 

Then  there  shone  of  lights, 
of  beams  the  brightest, 
all  that  beacon  was, 
around  the  holy  house, 
the  heavenly  ray, 
up  from  earth, 
like  a fiery  tower, 
rightly  rear’d 


15.  MS.  pe^.  19.  belijren?  20.  MS.  leoht  apean. 
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0*8  pobepa  hpop. 
jepepen  unbep  ppejle. 
punnan  beophtpa* 
aejjel-tungla  plite* 
enjla  }>peafcap. 
pije-leoS  punjon* 
ppej  paep  on  lypfce- 
jehypeb  unbep  heoponuin* 
halijpa  bpeam  • 

ppa  pe  bupj-pcebe  paep*  10 
blippum  jepylleb. 
pperum  ptencum* 

1 ppejl-punbpum* 
eabjep  yppe-ptol* 
enjla  hleoftpep* 
eal  mnanpeapb  J?aep* 
paep  aenlicpa* 
j pynpumpa* 

)>on  hit  m populbe  maeje* 
ptepn  apeccan*  20 

hu  pe  ptenc  y pe  j'pej- 
heoponlic  hleo}>op* 
j pe  halga  ponj* 
jehypeb  paep. 
heah-)?pym  jobep* 
bpeahtem  aeptep  bpeahtme* 
beopobe  J>aet  ealonb* 
polb-ponj  on}>ponj. 

Da  apyphteb  peapS * 

ap  elnep  bilopen*  30 

jepat  pa  opeptlice  • 

beopn  unhybij* 

p&t  he  bat  jeptaj* 

paej-henjept  ppaec- 

26.  or  crash  after  crash. 


unto  heaven’s  roof, 
seen  beneath  the  sky, 
than  the  sun  brighter, 
the  aspect  of  the  noble  stars. 
Hosts  of  angels 
a song  of  triumph  sung, 
music  was  in  the  air 
heard  under  heaven, 
the  melody  of  saints. 

So  was  his  habitation 

filled  with  joys, 

with  sweet  odours, 

and  heavenly  wonders, 

the  blessed’s  dwelling-place, 

with  angels’  sound ; 

all  there  within 

was  more  excellent, 

and  more  pleasant, 

than  it  in  the  world  may 

voice  relate, 

how  the  fragrance  and  the  melody, 

heavenly  sound, 

and  the  holy  song 

were  heard, 

high  praise  of  God. 

Moment  after  moment 
trembled  that  island, 
rush’d  towards  the  land. 

Then  affrighted  was 
the  messenger,  of  courage  ’reft ; 
departed  then  most  speedily 
the  man,  unheedful, 
so  that  he  a boat  ascended, 
the  wave-horse  urged ; 

32.  MS.  unhyfcis. 
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paefcep-Jnppa  pop* 

pnel  unbep  popjum- 

ppejl  hate  pcan* 

blac  opep  biip^-palo- 

bpim-pubu  pcynbe. 

leoht  labe  pup* 

laju-meapj  pnypebe* 

jehlaepteb  ro  hySe* 

pset  pe  haepn-plota- 

aeptep  punb-plejan*  10 

ponb-lonb  jeppeapn* 

jponb  pi"S  jpeote* 

jnopn  popje  paej* 

hate  set  heoptan* 

hyje  jeomupne* 

me®ne  mob-pepan* 

]*e  pe  hip  mon-bpyhten  • 
lipe  bihbene* 
lapt  peapbian* 

pipte  pine  leopne*  20 

him  pay  popep  hpinj. 
topne  jemonabe. 
teajop  y®um  peol- 
hate  hleop-bpopan- 
3 on  hjiepjie  pae^. 
micle  mob-ceape* 
he  paye  maeje®  pceolbe. 
lace  jelaeban. 

la®  ppel  to  po®.  [52  b .] 

Cpom  pa  ppeopij-pep®.  30 

pa  peo  paemne  paep* 
pulbpep  pyn-maej* 
he  pa  pypb  ne  ma®* 
paejep  pop®-pi®- 


the  water  courser  far’d 
quickly  under  his  sorrows, 
the  firmament  shone  hot, 
pale  o’er  the  city-dwellings. 
Hasten’d  the  ocean-wood 
light,  hurrying  its  course, 
the  water-horse  sped  rapidly, 
laden  to  the  hithe, 
so  that  the  floater  of  the  surge, 
after  its  ocean-play, 
spurn’d  the  sandy  land, 
ground  ’gainst  the  gravel. 

Sad  sorrow  bare, 

hot  at  heart, 

a mournful  spirit, 

a weary  mind, 

he  who  his  lord, 

from  life  departed, 

behind  remaining 

knew,  his  beloved  friend ; 

him  of  this  a burst  of  weeping 

sadly  reminded, 

tears  roll’d  in  waves, 

hot  cheek-drops, 

and  in  his  breast  he  bare 

great  mental  care. 

He  to  the  maiden  must 
the  gift  convey, 
th*  unwelcome  tale  too  true. 
Came  then  with  trembling  soul 
to  where  the  damsel  was, 
the  noble  kinswoman. 

He  the  event  conceal’d  not, 
the  dying  one’s  departure, 


1.  MS.  Jujpa.  18.  r.  belibennc. 

19.  Lit.  vestigium  servare.  31.  )>aeji? 
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pup-leoS  ajol* 
pine  }?eappenbe. 

3 f pojib  a cpse$. 

Gllen  bij?  pelajr* 

Jram  )?e  optopt  pceal* 
bpeojan  bpyhcen-bealu* 
beope  behycjan* 
j?pohc  Jjeoben-jebal* 
pon  peo  Jqiaj  cyme^S . 
pepen  pypb-ptapum*  10 

j?aec  pat  pe  J?e  pceal* 
appseman  papij-pepb* 
pac  hip  pnc-jiepan. 
holbne  bihelebne* 
he  pceal  hean  Jxraan* 
jeomop  hpeoppan* 

J?am  brS  jomenep  pana* 

■Se  )?a  eappeba* 

optopt  bpeojeb. 

on  papgum  pepan*  20 

hupu  ic  pprSe  ne  J^eapp* 

hin-pr$  behlehhan* 

ip  hlapopb  min* 

beopna  bealbop* 

3 bpojrop  ]nn* 
pe  pelejta* 
bi  paem  tpeonum* 

)?apa  J>e  pe  on  enjle* 

aeppe  jeppunen* 

acennebne*  30 

Jmph  cilbep  hab* 

jumena  cynnep* 

co  jobep  borne* 

pepijpa  ppajm* 


the  death-song  sang, 
needing  his  friend, 
and  the  word  said : 

‘ Courage  is  best 
for  those  who  oftest  must 
endure  evil  extreme, 
deeply  bear  in  mind 
trouble,  his  lord’s  decease, 
when  the  season  cometh 
woven  by  fate’s  decrees ; 
that  knows  he  who  shall 
pine  sorrowing  of  soul, 
who  knows  his  treasure  giver 
his  kind  master , hidden  in  earth  : 
he  shall  thence  depress’d, 
sad,  depart. 

To  him  shall  mirth  be  lacking, 
who  those  afflictions 
oftest  suffereth 
in  his  sorrowing  spirit; 

I at  least  may  not  greatly 
laugh  for  his  departure. 

My  lord  is, 

pride  of  men, 

and  thy  brother, 

the  most  excellent 

between  the  seas, 

of  those  whom  we  in  England 

have  ever  heard  of 

born, 

through  child’s  condition, 
of  the  race  of  men, 
to  God’s  judgment, 

(staff  of  the  weary) 


27.  i.  e.  betpeonum  jraem. 
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pojiulb-bjieamu  op* 
pine-maeja  pyn* 
in  pulbpep  }>pym. 
jepiten  ponja  hleo* 
pica  neopan* 
eapbep  on  up-pej* 
nu  pe  eopSan  bael* 
ban-hup  abpocen* 
bupjum  in  innan* 
punaS  pael-paepte*  10 

pe  pulbpep  bael- 
op  lic-paace* 
in  leoht  jobep* 
pijop-lean  police* 

1 pecjan  hec* 

pxt  51c  a mojren* 

in  |?am  ecan  jepean* 

mib  }>a  pib-jebpyht* 

pomub  eapb  niman* 

peopca  pulbop-lean*  20 

pillum  neocan* 

blaebep  3 blipj*a* 

eac  pe  abeoban  hec* 

pije-bpyhcen  nun- 

pa.  he  paep  pj?ep  pup* 

pset  pn  hip  lic-homan* 

leopapc  maejSa* 

eopCan  brSeahce  • 

nu  aebpe  conpc* 

pfB-paec  minne*  30 

ic  pceal  j apij-pep'S* 

hean-mob  hpeoppan* 

hyje  bpupenbne. 


from  worldly  joys, 

(his  friends'  delight) 
into  glory’s  splendour 
departed,  the  plains’  protector, 
dwellings  to  visit, 
a habitation  up  on  high. 

Now  he,  a part  of  earth, 
a broken  bone-house, 
within  his  dwelling  place, 
resteth  in  the  bed  of  death, 
and  the  part  of  glory, 
from  the  body, 
in  the  light  of  God 
its  reward  hath  sought ; 
and  he  to  thee  bade  say, 
that  ye  two  ever  may, 
in  the  eternal  joy, 
with  a kindred  company, 
together  habitation  take, 
glorious  reward  of  works, 
at  will  enjoy 
prosperity  and  bliss. 

Also  bade  me  to  thee  announce 
my  noble  master, 
when  he  was  on  departure  bent, 
that  thou  his  body, 
maiden  most  beloved, 
shouldst  with  earth  bedeck. 
Nowthou  atonce  dost  comprehend 
my  journey. 

1 sorrowing  in  soul  shall, 
dejected  go, 
my  sinking  spirit 


4.  MS.  pun^a.  33.  Here  the  upper  part  of  the  leaf  of  the  MS.  is  cut  off*. 
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)>im  fa  azapiap . 

[53  a.] 

Then  Azariah 

m-jefoncum- 

fervently 

hleofpebe  halij- 

cried,  holy ; 

fuph-hatne  lij- 

thorough-hot  flame 

bpeaj  bsebum  jeopn- 

endur’d,  ardent  in  deeds 

bpyhten  hepebe- 

prais’d  the  Lord, 

pip  in  peopcum- 

wise  in  his  works. 

j fap  popb  acpaeft- 

and  these  words  spake  : 

meotub  all-pihta- 

( Lord  of  all  creatures  ! 

fu  eapt  meahtum  pprS* 

10 

Thou  in  might  art  strong 

mfap  to  nepjanne- 

mortals  to  save. 

ip  fin  noma  maepe- 

thy  name  is  great, 

plitij  j pulboppaept- 

beauteous  and  glorious, 

opep  pep-feobe- 

throughout  mankind ; 

pinbon  fine  bomaj*. 

thy  judgments  are. 

on  baeba  jehpam- 

in  every  deed. 

po'Se  jepprSbe- 

true,  potent, 

j jepijepaepte- 

and  triumphant ; 

eac  fine  pillan- 

also  thy  fiats. 

in  populb-  ppebum  • 

70 

in  worldly  events 

pyhte  mib  paebe- 

right  with  judgment. 

pobepa  palbenb- 

Ruler  of  the  skies ! 

jeoca  up  jeopne- 

preserve  us  carefully. 

jaepta  pcyppenb- 

Creator  of  spirits ! 

1.  pim  omit  (These  various  readings  are  from  Caedmon). 

5.  bpeaj  omit.  7.  pep  pommaleaj*.  8.  fa. 

10.  hp»c  pu  eapt.  11.  nepjenne.  16.  m daga  jehpam. 

17.  pobe 

after  18.  eac  J7^FaeaPc  C.  adds,  though  incorrectly,  there  being 

no  corresponding  line  to  form  the  alliterative  couplet. 

19.  rj^bon  for  eac.  21.  3 jepume  for  mib  paebe. 

23.  add  nu  after  jeopne. 
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j puph  hylbo  help- 
halij  bpyhten- 
nu  pe  }?ec  pop  Jraappum- 
j pop  Jipea-nybum- 
3 pop  eaftmebum- 
apena  bibbap- 
leje  bilejbe- 
pe  paep  lipjenbe- 
pophcon  in  populbe. 
eac  pon  pom  by  bon*  io 

ylbpan  ujye- 
in  opephyjbu* 
pm  bibobu  bpaecon- 
bupj-piccenbe. 
hab  ojiephojebon- 
Italian  lipep. 
pupbon  pe  toppecene- 
jeonb  pibne  jpunb- 
heapum  tohpopjzne- 
hylba  leape*  20 

p«p  upe  lip  geonb- 
lonba  pela* 
ppacuS  J jeppaeje. 
polb-buenbu* 
nu  pu  upc  beppaece- 
m pap  pyppej^can- 
eopft-cymnja- 
aeht>jepeal  ba- 
in haept  heopo  jpimmep- 
pceolon  pe  paep  hsepenpa-  30 


and  through  thy  grace  help  us, 
holy  Lord ! 

now  we  thee  in  necessity 
and  in  oppression , 
and  humbly, 
pray  for  thy  mercies, 
with  flame  beset. 

We  for  this  living 

wrought  in  the  world ; 

also  then  did  evil 

our  forefathers, 

in  their  pride, 

brake  thy  commandments, 

while  in  their  cities  dwelling, 

the  state  despis’d 

of  holy  life. 

We  are  become  scatter’d 
o’er  the  wide  earth, 
dispers’d  in  bodies, 
favourless 

has  been  our  life,  through 
many  lands, 
vile  and  infamous 
to  earth’s  inhabitants. 

Now  thou  us  hast  exil’d 

into  this  worst 

of  earthly  kings’ 

oppressive  bondage, 

into  the  captivity  of  the  most  cruel, 

where  we  must  the  heathens’ 


3.  ppeaum.  7.  lije.  9.  on.  10.  byfee. 

11.  upep  ylbpan.  12.  pop. 

13.  bpaecon  bebofeo,  omit  pm,  for  which  r.  pme.  14.  pittenbum. 

17.  pienbon.  20.  bilfee.  21.  ip  upep. 

24.  polca  manejum.  25.  pa  up  ec  beppaecon.  26.  to  for  in. 

27.  Cod.  Ex.  cyninjep.  28.  aehta.  29.  on  and  jpimpa. 

30.  3 pe  nu  haepenpa. 
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}>pea-nyb  [j?okan. 
psey  pe  )?anc  pe* 
pepeba  pulbop  cynuij* 
f pu  up  J?ap  ppace  teobept. 
ne  poplet  pu  upic  ana. 
ece  bpihten  • 
pop  )?am  milcpum. 
pe  pec  men  hhjaS* 

J pop  )>am  tpeopum. 

pe  pu  tipum  paepc.  10 

nr$a  nepjenb. 

jenumen]  haepbep.  [53  A.] 
to  abpahame* 

•3  co  lj-ace* 

•j  rncobe* 
jaepta  pcyppenb. 
pu  him  jehete. 

)?uph  hleoJ?op-cpibap- 

p&c  pu  hypa  ppom-cynn. 

on  pypn-bajum.  20 

yean  polbe- 

pset  hit  aeptep  him* 

on  cyne-pyce. 

cenneb  pupbe. 

yceb  on  eopj^an . 

pdet  ppa  unpime* 

hab  to  hebban. 

ppa  heopon-pteoppan. 

bujaS  bpabne  hpeappt. 

0*5  bpim-plobap.  30 


oppression  [suffer. 

For  this  be  thanks  to  thee, 

Glory-King  of  hosts  ! [dain’d. 

that  thou  to  us  this  exile  hast  or- 

Forsake  thou  us  not, 

eternal  Lord ! 

for  the  mercies, 

which  thee  to  man  incline, 

and  for  the  covenants, 

which  thou  in  glories  fast, 

Saviour  of  men  ! 

hast  taken] 

with  Abraham, 

and  with  Isaac, 

and  Jacob, 

Creator  of  spirits  ! 

Thou  to  them  didst  promise, 
through  revelations, 
that  thou  their  offspring, 
in  distant  days, 
wouldest  increase, 
that  which  after  them, 
in  the  realm, 
should  be  brought  forth, 
increas’d  on  earth, 
that  as  numberless 
their  state  to  be  rais’d  J 
as  the  stars  of  heaven  ( 

encircle  the  broad  orb,  j 

unto  the  ocean-floods. 


1 . peop.  Here  the  Cod.  Exon,  is  defective,  the  top  of  the  leaf  having 
been  cut  off : the  part  wanting  is  supplied  from  Caedmon.  Caedm.  poliaC, 
but  the  preceding  pceolon  requires  here  the  alteration  to  the  infinitive. 

8.  hnijafc?  17.  add  f after  him.  18.  cpibe.  19.  ppum. 

20.  in.  22.  pte.  23.  on  cneopiffum. 

25.  3 jeo  muemjeo.  26.  maepe  paepe.  27.  hat  to  hebbanne. 

29.  bebujab  hpjrppt.  30.  oft  f bpim-papo. 
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j*pa  papula  ponb. 
ymb  pealt  paetep. 
ype  jeonb  eap-jpunb* 
paet  j*pa  unpime  • 
ymb  pmtpa  hpeappt* 
peopftan  pceolbe* 
pyl  nu  pa  ppum-pppaece. 
peah  pe  upep  pea  lipjen* 
plireja  pine  popb-cpibap* 

3 $in  pulbop  up-  10 

jecyS  cpaepc  3 meaht* 
nu  pec  cal  heap* 

* ] eac  pela  polca* 
jeppejen  habban . 
past  pu  ana  eapt* 
ece  bpyhten. 
pije-p°p  pectenb- 
3 yo%  meotob. 
pulbpep  palbenb. 

3 populb-pceapca.  20 

Spa  pe  halja  pep* 
hepjenbe  paep* 
meotubep  miltpe  • 

3 hip  mob-pepan* 
pehte  puph  peopbe. 

Da  op  pobepum  peap$ . 
enjel  sel-beophta* 
upon  onpenbeb* 


as  the  shores’  sand 

round  the  salt  water, 

the  waves  o’er  ocean’s  ground, 

that  so  numberless, 

after  a course  of  years, 

it  should  become. 

Fulfil  now  that  saying  of  old, 

though  of  us  few  live, 

realize  thy  words, 

and  to  us  thy  glory  [might. 

manifest,  thy  wisdom  and  thy 

Now  thee  the  Chaldeans, 

and  also  many  people, 

have  leam’d, 

that  thou  alone  art 

Lord  eternal. 

Arbiter  of  triumphs, 
and  true  Creator, 

Ruler  of  glory, 

and  of  worldly  creatures.* 

Thus  the  holy  man 
was  praising 
the  Creator’s  mercy, 
and  his  mind’s  thoughts 
express’d  by  voice. 

Then  from  the  firmament  was 
an  all-bright  angel 
sent  from  above. 


1.  peer  rw-FaP°Sa  ranb-  2.  jeonb  j*ealtne  paej. 

3.  me  ape  jpynbeft.  4.  p hip  unpima.  5.  m pmtpa  popn. 

7.  pa  omit.  8.  heopa  for  pe  upep.  9.  pmne;  -cpibe. 

10.  on  up.  11.  miht.  12.  p p for  nu  pec. 

13.  eac  omit. 

14.  jeppijen  habbaS.  After  14.  add  pa  pe  unbep  heopenum*  haipene 
lipjeafS. 

15.  3 p.  17.  pjopa  pettenb.  18.  fobfaejt;  metob. 

24.  3 hip  milita  rpeb.  26.  pa?j\  27.  aelbeopht. 
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phee  ycyne  pep- 
in  hip  pulbop-homan- 
cpom  him  pa  to  ape. 

to  ealbop-nepe- 
puph  lupan  3 puph  lippe- 
pe  pone  I13  topceap. 
halij  y heopon-beopht. 
hat  an  pypep. 
f pe  bittpa  bpyne- 
beopjan  j ceolbe . 10 

pop  paep  enjlep  eje- 
aepaejtum  ppim- 
coppeop  j toj'penjbe. 

]mph  pprSep  meaht*  [54  «.] 

lijep  leoman* 

ppa  hypa  hce  ne  pcob. 

ac  paep  m )?am  opne- 

pa  pe  enjel  cpom- 

pmbij  j pynpum. 

pebepe  onlicupt-  20 

pon  on  pumepep  tib. 

penbeb  peoppeft- 

bpopena  bpeopunj- 

imb  baejep  hpile. 

pe  paep  in  pam  pipe. 

pop  ppean  meahtum- 

haljum  to  helpe. 


a man  of  aspect  beauteous, 

in  his  garb  of  glory, 

came  to  them  then  in  mercy, 

and  for  their  life’s  salvation, 

through  love  and  through  grace, 

who  the  flame  scatter’d 

(holy  and  heaven-bright) 

of  the  hot  fire, 

so  that  the  bitter  burning 

should  avoid, 

for  the  angel’s  dread, 

the  pious  three. 

He  swept  away  and  scatter’d, 

through  the  Strong  One’s  might, 

the  beams  of  flame, 

so  it  their  bodies  injur’d  not, 

but  it  was  in  the  oven, 

when  the  angel  came, 

windy  and  winsome, 

to  the  air  most  like, 

when  in  summer’s  tide 

is  sent 

a fall  of  drops, 
in  the  day’s  season. 

He  was  in  the  fire, 
by  the  Lord’s  power, 
for  help  to  the  holy  men. 


2.  on.  3.  fe  him  cpom  Co  ppoppe.  4.  peoph-. 

5.  mib;  mib.  9-12.  omit.  13.  coppenbe. 

14.  puph  pa  ppiflan  xmht.  15.  leoma. 

16.  ■p  for  ppa;  paep  for  pcob.  After  16.  add:  opibc  jeejleb*  ac  be  on 
andan  ploh*  pyp  on  peonbap’  pop  pypen-baebum. 

17.  pa  for  ac ; on.  Cod.  Exon,  bopne.  18.  paep;  becpom. 

20.  jelicopc.  21.  add  hie  after  pon.  23.  bpeapunj. 

24.  on  for  mib.  After  24.  add : peapmlic  polcna  peup*  ppyle  bib  pebepa 

cyr*. 

25.  ppyle  paep  on.  26.  pop  omit. 
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peap#  pe  haea  lij* 
eobpipen  3 tobpaepceb* 
pseji  pa  baeb-hpatan* 
ppy  mib  jeponcum* 
peoben  hepebon* 
baebon  bleejmnje* 
beapn  in  populbe. 
ealle  jepceapte* 
ecne  bpyhten* 

peoba  palbenb*  10 

ppa  hi  ppy  cpaebon* 
mobu  hoppce* 
puph  jemaene  popb. 

Bletpije  pec* 
bilpit  paebep* 
populb-pceapta  pulbop* 

•5  peopca  jehpylc* 

heoponap  j enjlap* 

y hlueeop  paetep* 

y eal  maejen*  so 

eoppan  jepceapta. 

bletpije  pec  poftpaepe  cyninj. 

punne  3 monan. 

leohce  leoman * 

lipjenbe  job* 

haebpe  3 hluepe* 

j heopon-bpeame* 

paejrem  peopfcian* 

pul  opt  pu  pulbop-cymnj* 

Jmph  lypt  laeeept*  30 


The  hot  flame  was 
dispers’d  and  quench’d, 
where  the  energetic  men, 
the  three,  fervently 
prais’d  the  Lord, 
pray’d  him  to  bless 
the  children  in  the  world, 
all  creation, 
the  Lord  eternal, 

Ruler  of  nations : 

Thus  these  three  spake, 
in  mind  sagacious, 
with  united  words : 

‘ Thee  bless, 

benignant  Father ! 

the  glory  of  thy  world-creations, 

and  thy  every  work, 

heavens  and  angels, 

and  the  clear  water, 

and  all  the  power 

of  earth’s  creatures  2 

Thee  bless,  just  King  ! 

the  sun,  and  the  moon’s 

bright  beams, 

(living  God !) 
serene  and  pure, 
and  with  heavenly  joy 
earth’s  fruits  endow. 

Full  oft  thou,  glory- King ! 
through  the  air  sendest. 


After  3.  add : jeond  pone  open  eobon*  j j*e  engel  mib*  peoph-nepijenbe. 
pe  paep  peoptSa  paep*  annaniap*  j azapiap*  j mipael. 

3.  mob-.  4.  on.  6.  bletpian ; bletpunje  is  faulty. 

7.  beapn  ippaela.  8.  eall  lanb-jepceapt. 

14.  De  bleep je.  16.  -epaepea  plice.  19.  From  this  verse 

to  the  end  the  texts  differ  too  widely  for  collation. 
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leobum  to  ppeme- 

milbne  mopjen-pen- 

rnornj  j ceal  yippsui* 

pftit  onp&cnan- 

eac  Jwn  pubu-beappap- 

tanum  tybpaS- 

cpymaS  eopS-pelan- 

hleo*3  3 lilutfcpaS- 

naeppe  hlipan  ah- 

meotub  j?an  mapan-  10 

Jjon  he  prB  monna  beapii- 

pypce^S  pel-baebum- 

pip  br$  pe  pe  con- 

onjytan  jjone  jeocenb- 

pe  up  eall  joob- 

pyle$  pe  pe  habba$- 

)>enben  pe  hep  beo$- 

3 up  milbe  meotob- 

mape  jehate^S- 

jip  pe  jeeapmafc-  20 

elne  pillaft- 

•Son  pepan  pceal- 

Jmph  ppean  haepe-  [54  />.] 

punbop  anpa  jehpaep- 

papl  op  lice- 

3 pec  job  bpyhten- 

jaepfcap  hepjen- 

bypnenbe  pyp- 

•3  beopht  pumop- 

peapme  pebep-bajap-  30 

palbenb  manna- 

ppean  on  pepSe- 

ppemept  eopS-pelan- 

]mph  monijne  hab- 

milbe  bpyhten. 

•3  pec  baej  3 mht- 


for  men’s  prosperity, 
mild  morning  rain ; 

(then  shall  many 

a plant  spring  up, 

also  the  forest  groves 

with  branches  teem,) 

which  earth’s  riches  strengthened , 

fostereth,  and  purifieth. 

Never  hath  the  Creator 
greater  fame,  than 
when  he  towards  the  sons  of  men 
worketh  with  benefits. 

Wise  is  he  who  can 

the  Preserver  understand, 

who  to  us  all  good 

giveth  that  we  have, 

while  we  are  here, 

and,  a merciful  God,  to  us 

more  promised, 

if  we  it  merit, 

fervently  desire, 

when  shall  go, 

through  the  Lord’s  behest, 

apart  of  every  one 

the  soul  from  body. 

And  thee.  Lord  God ! 
all  spirits  praise, 
burning  fire, 
and  bright  summer, 
warm  weather  days, 

Ruler  of  men ! 
the  Lord,  in  spirit. 

Thou  causest  earth’s  riches, 
through  many  a form, 
benignant  Lord ! 
and  thee  day  and  night, 


Digitized  by 


Google 


THE  STORY  OF  HANANIAH, 


192 

bompaept  cynmj. 

lopjen  3 lipijen  • 

lux  3 tenebpe* 

fe  fap  pep-feoba- 

peapbum  healba®. 

beop  bpyhtnep  bibob. 

bpujon  hi  f lonje* 

j pec  cpipt  cyninj. 

ceolap  peop®ian- 

paebep  poppc  'j  pnap*  io 

polca  palbenb* 

pmtep  -bicep  pebep  • 

y polcna  jenipu. 

y pec  liexenbe. 

lijecca  hepjen  • 

blace  bpeahcum  lipace* 

bpycen-picep  peapb- 

bypne  bpyhcen. 

a fin  bom  py- 

job  jenje.  ao 

fu  fa ep  jeopnlice. 
pypcepc  pulbop-cynmj. 

* * * 

# # * 

paeptmum  hepje- 
blecpien  blebum* 
y fm  blaeb  pepe* 
a pop®  ece- 
aelmihcij  job. 

pepa®  j peaxa®.  30 

ealle  pep-feobe* 
lipja®  bi  fam  lippum. 
fe  up  pe  leopa  cynmj. 


powerful  King ! 

praise  and  love, 

light  and  darkness, 

that  these  nations 

hold  in  ward ; 

the  Lord’s  awful  command 

they  obey,  the  lasting  one . 

And  thee,  Christ  King! 
ships  adore, 

Father ! frost  and  snow. 

Ruler  of  nations ! 

bitter  winter  weather, 

and  the  welkin-clouds, 

and  thee  the  glittering 

lightnings  praise, 

pale  swiftly  darting,  [realm  ! 

thee,  Guardian  of  the  spacious 

beloved  Lord ! 

ever  be  thy  decree 

good  and  valid. 

Thou  thus  earnestly 
workest,  Glory-King ! 

* # * 

* # * 

in  their  fruits  praise, 
bless  in  their  leaves ; 
and  be  thy  glory 
ever  forth  eternal. 

Almighty  God ! 

Exist  and  wax 

all  tribes  of  men, 

live  by  the  blessings 

that  for  us  the  beloved  King, 


2.  r.  lupsen.  17.  j.  e.  the  earth. 

22.  Two  lines  or  more  are  here  wanting. 
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ece  bpyhten. 
aeji  jepette* 
j'inu  beapnu  to  bpice* 
bpemen  bpyhten* 
onb  fee  halja  job* 
hea  buna* 

jeonb  mibban-jeapb* 
milcpum  hepjen* 
paejep  polbe* 

*5  psebep-pice*  10 

pop$on  palbenb  pcop* 

pubije  mopap  • 

lope  leanije* 

leohtep  hypbe* 

bletpije  fee  poftpaept  cyninj* 

paep  y paetpa* 

hea  holmap* 

halijne  bpyhten* 

bomlice  beop  paetep* 

y bpyhtnep  bibob*  20 

jeopon-ploba  jehpylc* 

jeopne  bihealbe’S* 

fon  mepe-ptpeamap* 

meotubep  paeppum* 

paetep  onpealcaS* 

piton  ealb  jecynb* 

f aep  jep cop  • 

ece  bpyhten* 

Iaju*plo^a  bijonj* 
leohtep  hypbe*'  30 

on  fam  pum&S* 
pib-pepenbe* 

prSe  on  punbe*  [55  a.] 

pelbhcpa  pela* 


th*  eternal  Lord, 
ere  bestow’d, 

on  his  children  for  their  use, 
glorious  Lord ! 

And  thee,  holy  God  ! 

the  high  downs 

over  mid-earth 

for  thy  mercies  praise, 

the  fair  land, 

and  paternal  realm ; 

for  that  the  Supreme  created 

the  woody  mountains, 

with  praise  reward 

the  Lord  of  light* 

Bless  thee,  just  King ! * 

the  seas  and  waters,  ^ 

the  depths  profound, 

the  holy  Lord,  | 

fervently  the  deep  water : 

and  the  Lords  command 

each  ocean-flood 

strictly  controuls, 

when  the  sea  streams,  < 

through  the  Creator’s  ministersj 

the  waters,  onward  roll. 

The  old  generations  know,  . 

that  erst  created 

the  Lord  eternal 

the  course  of  water-floods, 

the  Lord  of  light, 

in  which  dwell, 

widely  faring 

by  journey  in  the  ocean,  ,, 
wonderous  creatures  many ^ 


7.  MS.  -jejib.  14.  Lit.  Guardian.  24.  Lit.  chieftains. 
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bletrpien  fee  fa  ealle- 
ece  bpyhten- 
fuph  fume  pillan- 
pulboppaejT  cyninj- 
*5  fee  ealle  3e-pppynje- 
ece  bpyhnen- 
heanne  hepjen- 
pul  ope  fu  hluetop  laetept- 
paeeep  pynlico- 

eo  populb-hyhte-  10 

op  clipe  claenum- 
f up  pe  cyninj  jepcop  • 
monnuin  eo  nnlcpe- 
■j  to  maejen-eacan- 
bleepien  fee  bilpie  paebep- 
pifcar  T pujlap 
pela-meaheijne  fe- 
ealle  fa  fe  onhpepa'S- 
hpeo  paejap- 

on  fain  bpaban  bpirne-  so 

bpemen  bpyhten- 

hepjen  halijne- 

‘j  heopon-pujlap- 

fa  fe  lacenbe- 

jeonb  lype  papa*S- 

bletpen  fee  bpyhten- 

beop  y nyten- 

meoeub  monna  beapn  • 

milepum  hepjen- 

*5  ecne  job-  30 

ippahela  cynn- 

bletpien  fe  fine  pacepbop- 

poftpoejt  cyninj- 

milbe  maeppepap- 


Bless  thee  these  all, 
eternal  Lord ! 
through  thy  will, 
glorious  King ! 

And  thee  all  river- springs. 
Lord  eternal ! 
exalted,  praise. 

Full  oft  thou  lettest  forth  clear 

pleasant  waters, 

for  worldly  joy, 

from  the  pure  cliff, 

which  for  us  our  King  created 

in  kindness  towards  men, 

and  for  strength’s  increase. 

Bless  thee,  benignant  Father  ! 

fishes  and  birds, 

thee,  Much  Powerful ! 

all  those  that  move  on 

the  rough  waves, 

on  the  broad  ocean. 

celebrate  the  Lord, 

praise  thee  Holy, 

and  the  fowls  of  heaven, 

those  which  sporting 

journey  through  air. 

Bless  thee,  Lord ! 

beasts  and  cattle, 

their  Creator  the  sons  of  men 

for  his  mercies  praise, 

and  the  eternal  God 

the  race  of  Israel. 

Bless  thee  thy  priests, 

just  King ! 

meek  mass-priests. 


4.  MS.  polboppeft. 


7.  r.  heahne. 
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maepne  bpyhten. 

;j  fine  fap. 
i>eoba  hyp  be* 
ppylce  halijpa- 
hluctpe  paule. 

3 ece  job. 
eaSmob-heopte. 

Nu  fee  an  a map* 

*5  azapiap* 

3 mipahel  meotub*  io 

miltpum  hepja®. 

nu  pe  jeonje  fpy. 

job  bletpaS. 

pela-meahtijne* 

pebep  in  heoponum* 

fone  poSan  punu* 

’j  fone  pjepaepfcan  jaejr. 
popfon  up  onpenbe  * 
pjopa  palbenb. 

enjel  co  ape*  20 

pefe  up  beapj. 
pyp  peonbap* 

-j  mib  pifpum  beppeah. 
jnS  bpyne  bpojan. 

Bpeahtmum  hpuppun* 

ymb  f haee  hup. 

hseSne  leobe- 

fa  f see  onjeaton* 

jobep  anbpacan* 

f hi  ne  meahtan-  30 

ne  meocob  polbe* 

acpellan  cnyhta  a?. 

ac  hy  cpipt  pcilbe* 

hpeapp  fa  to  healle* 

37a  he  hpafojt  meahee* 
eopl  acol-mob*  [55  A.] 


the  great  Lord, 
and  these  thine, 

Guardian  of  people ! 
also  of  the  holy 
the  pure  souls, 
and,  eternal  God ! 
the  humble-hearted. 

Now  thee  Ananiah, 
and  Azariah, 
and  Mishael,  Lord ! 
for  thy  mercies  praise : 
now  we  young  three 
bless  God, 
the  much  powerful 
Father  in  heaven, 
the  true  Son, 

and  the  triumphant  Spirit ; 
because  to  us  hath  sent 
the  Lord  of  triumphs 
an  angel  in  A?.?  mercy, 
who  hath  us  secur’d  against 
fire  and  foes, 

and  with  his  wings  us  cover'd 
against  the  fire’s  dread.’ 

Quickly  surrounded 
that  hot  house 
the  heathen  people, 
when  that  perceiv’d 
the  deniers  of  God, 
that  they  might  not, 

(nor  would  the  Lord  permit  them) 
destroy  the  young  men’s  law, 
but  that  them  Christ  shielded. 
Turn’d  then  to  the  hall, 
as  he  most  quickly  could, 
a chief  in  trembling  mood, 
o 2 
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faet  he  opep  hip  ealbjie  gepeob* 

abeab  fa  pop  faepe  buguSe* 
beop  aepenbe. 
haligpa  gehylb. 
hlypc  paep  faep-inne* 
gpom-hybig  guma* 
faec  ic  geape  pijre. 
faet;  pe  m.  haepbon . 
feoba  pipan- 

geonge  cniehtap*  10 

pop  geept-lupan. 

gebuuben  co  baele. 

in  bypnenbep* 

pypep  leoman  • 

nu  ic  faep  mi.  men- 

penbe  to  pi$e* 

nalep  me  pylpa  gepab- 

hpeoppaft  nu  aeptep  heop'Se- 

naengum  hat  pcefeft- 

opnep  aeleb-  to 

ac  him  ip  engel  mib- 

hapa$  beophtne  blaeb- 

ne  maeg  him  bpyne  pceffan- 

phtigne  pulbop-homan. 

$a  fam  popbum  ppealg- 
bpego  calbea- 

gepat  fa  to  fam  bpyne  gongan- 
anhybig  eopl- 

f he  opep  fam  abe  geptob- 
het  fa  op  fam  lige*  30 

lipgenbe  beapn- 
nabocobonoppop  • 


so  that  he  opposite  his  sovereign 
stood, 

announced  then  before  the  nobles 
the  awful  errand, 
the  holies’  preservation  : 
(Listening  was  therein 
the  fiercehearted  man) 

‘ That  I well  knew, 
that  we  had  three 
leaders  of  the  people, 
young  striplings, 
for  their  souls’  love, 
bound  to  the  pile, 
in  the  burning 
fire’s  beam, 
now  I four  men  there 
see  at  once ; 

I am  devoid  of  counsel. 

They  now  pass  o’er  the  hearth, 
not  one  hurteth  the  hot 
oven’s  fire, 

for  an  angel  is  with  them, 
he  hath  bright  glory, 
the  burning  may  not  hurt  his 
beauteous  garb  of  glory/ 

When  those  words  heard 

the  Chaldeans’  prince, 

went  then  to  the  fire 

the  stubborn  chieftain, 

so  that  against  the  pile  he  stood ; 

bade  then  from  the  flame 

the  living  children, 

Nebuchadnezzar, 


16.  jejeo  co  jo^e,  Ca-dm. 

1 7.  nec  mihi  ipsi  ratio  suppeditat — nalej  me  jelpa  leoge&,  Cadm . 
25.  Lit.  swallow'd. 
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neap  aet-jonjan* 
ne  pophojobon  faee  fa  haljan  • 
f if  fan  hi  hpaet-mobe* 
populb-cy  ninjep . 
peopn  jehypbon. 
ac  eobon  op  fam  pype* 
peoph  unpemme* 
pulbpe  jephtejab. 
ppa  hypa  psebum  ne  pcob* 
jippe  jleba*  10 

ac  hi  mib  jaept-lupan. 
pynne  jeppencton* 

1 jepjepaepton. 
mobum  jleape* 
m mon-feapap . 
fuph  pope-foncap- 
Hyp  sebyjbon  :• 


nearer  to  approach. 

That  slighted  not  the  holy  ones , 

after  they,  bold  in  spirit, 

the  world-king’s 

words  had  heard, 

but  from  the  fire  went, 

in  life  uninjur’d, 

with  glory  beautified, 

so  that  their  garments  hurt  not 

the  greedy  gleeds, 

but  they  with  their  souls’  love 

sin  outwearied,  • 

and  triumph’d, 

in  mind  sagacious, 

over  man’s  practices ; 

through  forethought 

from  the  fire  escap’d. 


THE  PHCENIX, 

A PARAPHRASE  OF  THE  CARMEN  DE  PHCENICE, 
ASCRIBED  TO  LACTANTIUS. 


I. 


ftaebbe  ic  jeppujnen* 
pte  ip  peop  heonan  • 
eapc-bselum  on* 
sefelapc  lonba* 
pip  um  jeppaeje* 


I have  heard  tell, 
that  there  is  far  hence, 
20  in  eastern  parts, 
a land  most  noble, 
amongst  men  renown ’d. 


5.  r.  pojib. 

Est  locus  in  primo  felix  orients  remotus , 
Qua  patet  eetemi  janua  celsa  poliy 
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nij*  ye  polban  pceat- 

That  tract  of  earth  is  not, 

opep  mibban-geapb* 

over  mid-earth, 

mongum  gepepe* 

fellow  to  many 

polc-agenbpa*  [56 

a.]  peopled  lands , 

ac  he  apyppeb  ip  • 

but  it  is  withdrawn, 

|?uph  meotubef  meaht* 

through  the  Creator’s  might, 

man-ppemenbum  • 

from  wicked  doers. 

plitig  ip  fe  pong  eall. 

Beauteous  is  all  the  plain, 

pynnum  geblippab- 

with  delights  bless’d. 

mib  J?am  paegpejtum. 

10  with  the  sweetest 

polban  ptencum* 

of  earth’s  odours : 

senlrc  if  lglonb. 

unique  is  that  island, 

aefele  fe  pyphta- 

noble  the  Maker, 

mobig  meahtum  j^pebig* 

lofty,  in  powers  abounding, 

fe  )?a  molban  gep ette  • 

who  the  land  founded. 

$aep  bvS  opt  open* 

There  is  oft  open, 

eabgum  to-geanef  * 

towards  the  happy, 

onhliben  hleo)?pa  pyn* 

unclos’d,  (delight  of  sounds  !) 

heofon-picef  bupu* 

heaven’s  kingdom’s  door. 

J?aet  i]'  pynpum  pong* 

20  That  is  a pleasant  plain, 

pealbap  gpene* 

green  wolds. 

pume  unbep  pobepum* 

spacious  under  heaven ; 

lie  maeg  }>aep  pen  ne  pnap* 

there  may  not  rain  nor  snow. 

ne  popftef  pnaeft* 

nor  rage  of  frost, 

ne  pypep  blaejx* 

nor  fire’s  blast, 

ne  haeglef  hpype* 

nor  fall  of  hail, 

ne  hpimef  bpype* 

nor  descent  of  rime. 

ne  funnan  hae tu- 

nor heat  of  sun. 

ne  pm  calbu* 

nor  perpetual  cold, 

ne  peapm  pebep* 

30  nor  warm  weather, 

ne  pmtep-fcup- 

nor  winter  shower. 

24.  MS.  pn®j:t. 

Nec  tamen  ccstivos  hiemisve  propinqum  adortus, 
Sed  qua  sol  verno  fundit  aJb  axe  diem . 
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pihte  jepypban- 
ac  pe  ponj  peomaS  • 
eabij  y onpunb- 
ip  paet  aej?ele  lonb- 
blojTmum  jeblopen- 
beopjap  j?aep  ne  muntap- 
jteape  ne  ptonbaS- 
ne  ptan-clipu  • 
heah  hlipia$- 

ppa  hep  mib  up-  10 

ne  bene  ne  balu- 

ne  bun-pcpapu- 

hlaepap  ne  hlincap- 

ne  )>aep  hleonaS  oo- 

unpmeftep  piht- 

ac  pe  aej?ela  pelb- 

ppibaft  unbep  polcnum- 

pynnum  jeblopen- 

ip  p tophte  lonb- 

tpelpum  heppa-  20 

polbe  pffi^m-pimep- 

ppa  up  jeppeojun  jleape- 

pitjan  J?uph  pipbom- 

on  jeppitum  cyj>ab- 

]?6n  aenij  ]?apa  beopja- 

pe  hep  beophte  mib  up- 

hea  hlipaS- 

unbep  heopon-cunjlum- 
pmylce  ip  pe  pije-ponj- 
j-un-beap  o lixe$  - 30 


aught  injure, 
but  the  plain  rests 
happy  and  healthful. 

That  noble  land  is 

with  blossoms  flower'd  : 

nor  hills  nor  mountains  there 

stand  steep, 

nor  stony  cliffs 

tower  high, 

as  here  with  us  ; 

nor  dells  nor  dales, 

nor  mountain-caves, 

risings  nor  hilly  chains ; 

nor  thereon  rests 

aught  unsmooth, 

but  the  noble  field 

flourishes  under  the  skies 

with  delights  blooming. 

That  glorious  land  is 
higher  by  twelve 
fold  of  fathom  measure, 

(as  us  the  skilful  have  inform'd, 
sages,  through  wisdom, 
in  writings  show,) 
than  any  of  those  hills 
that  brightly  here  with  us 
tower  high, 

under  the  stars  of  heaven. 
Serene  is  the  glorious  plain, 
the  sunny  bower  glitters. 


21.  jrcalbe? 


22.  MS.  jejpjieojum. 


lUic  planicies  tractus  diffundxt  apertos, 

Nec  tumulus  crescit,  nec  cava  vallis  hiat ; 

Sed  nostros  monies , quorum  jug  a celsa  putantur. 
Per  bis  sex  ulnas  eminet  ille  locus. 
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pubu-holfc  pynlic* 

paej'tmap  ne  bpeopaft . 

beophte  blebe* 

ac  )?a  beamap  a- 

jpene  ptonbaS* 

j-pa  him  job  bibeab* 

pmcpep  y pumepep- 

pubu  brS  jelice. 

blebum  jehonjen. 

naeppe  bpopma$.  10 

leap  unbep  lypce-  [56  A.] 

ne  him  lij  pce|?e$. 

seppe  to  ealbpe . 

sep  )?on  ebpenben* 

populbe  jepeopfte. 

ppa  iu  paetpep  J?pym- 

ealne  mibban-jeapb. 

mepe-plob  }?eahce. 

eop]?an  ymb-hpyppfc. 

J?a  pe  ae];ela  ponj.  20 

aejhpaep  onpunb. 

piiS  yft-pape. 

jehealben  ptob. 

hpeopa  paeja* 

eabij  unpemme* 

]?uph  ept  jobep. 
bibeiS  ppa  jeblopen. 

0$  baelep  cyme, 
bpyhtnep  bomep. 
j7on  bea$-paeceb.  30 

haelejui  heolptop -copan. 


the  woody  holt,  joyously ; 
the  fruits  fall  not, 
the  bright  products, 
but  the  trees  ever 
stand  green, 

as  them  God  hath  commanded  : 

in  winter  and  in  summer 

the  forest  is  alike 

hung  with  fruits, 

never  fade 

the  leaves  in  air, 

nor  will  flame  them  injure, 

ever  throughout  ages, 

ere  that  an  end 

to  the  world  shall  be. 

What  time  of  old  the  water’s  mass 
all  mid-earth, 
the  sea-flood  deck’d 
the  world’s  circumference, 
then  the  noble  plain, 
in  all  ways  secure, 
against  the  billowy  course 
stood  preserved, 
of  the  rough  waves, 
happy,  inviolate, 
through  God’s  favour : 
it  shall  abide  thus  blooming, 
until  the  fire’s  coming, 
of  the  Lord’s  doom ; 
when  the  death-houses, 
men’s  dark  chambers. 


14.  aec  enbe? 

Hie  solis  nemus  est , et  consitus  arbore  multa 
Lucus  perpetuce  frondis  honore  viret. 

Cum  Phaethonteis  flagrasset  ah  ignibus  axis , 
Ille  locus  Jlammis  inviolatus  erat ; 

Et  cum  diluvium  mersisset  Jluctibus  orbem , 
Deucalioneas  exsuperavit  aquas . 
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onhhben  peop]?aS. 
nip  J>aep  on  ]?am  lonbe* 
la$  jenrSla* 
ne  pop  ne  ppacu. 
pea-tacen  nan. 
ylbu  ne  ypmSu- 
lie  pe  enja  bea$. 
ne  bpep  lype* 
ne  la]?ep  cyme* 
ne  pynn  ne  pacu* 
ne  j*ap  ppacu. 
ne  paeble  jepin. 
ne  pelan  onpyn* 
ne  pop5  ne  plsep. 
ne  ppap  lejep. 
ne  pmcep  jepeopp. 
ne  pebpa  jebpejb. 
hpeoh  unbep  heoponum . 
ne  pe  heapba  poppc. 
calbum  cyle-jicelum. 
cnypeft  senijne* 
j?aep  ne  haejl  ne  hpim* 
hpeopaS  co  polban* 
ne  pinbij  polcen  • 
ne  faep  paetep  pealle)?. 
lyj.-ce  jebyrjab- 
ac  Jraep  laju-ptpeamap. 


shall  be  open’d. 

There  is  not  in  that  land 
hateful  enmity, 
nor  wail,  nor  vengeance, 
evil-token  none, 
old  age  nor  misery, 
nor  the  narrow  death, 
nor  loss  of  life, 
nor  coming  of  enemy, 

10  nor  sin  nor  strife, 
nor  painful  exile, 
nor  poor  one's  toil, 
nor  desire  of  wealth, 
nor  care  nor  sleep, 
nor  grievous  sickness, 
nor  winter’s  darts, 
nor  dread  of  tempests 
rough  under  heaven, 
nor  the  hard  frost 
so  with  cold  chill  icicles 
striketh  any. 

There  nor  hail  nor  rime 
on  the  land  descend, 
nor  windy  cloud, 
nor  there  water  falls 
agitated  in  air, 
but  there  liquid-streams 


21.  MS.  cnyyefc. 

Non  hue  exangues  morbi,  non  cegra  senectus , 
Nee  mors  crudelis,  nec  rnetus  asper  adit , 

Nee  scelus  infandum , nee  opum  vesana  cupido, 
Aut  Mars , aut  ardens  cadis  amore  furor; 
Luctus  acerbus  abest>  et  egestas  obsita  pannis , 
Et  cures  insomnesy  et  violenta  fames  ; 

Non  ibi  tempestasy  nec  vis  furit  horrida  ventiy 
Nec  gclido  terrain  rare  pruina  tegit ; 

Nulla  super  campos  tendit  sua  vellera  nubes, 
Nec  cadit  ex  alto  turbidus  humor  aepue. 
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punbpu  ppaetlice. 
pyllan  onpppinjaft  • 
paejpum  polb-pylmum* 
polban  leccaf  • 
paetep  pynpumu* 
op  ]?aep  puba  mible. 

|?a  mon)?a  jehpam* 

op  )?aepe  molban  trypp. 

bpim-calb  bpecaS- 

beapo  ealne  jeonb-papab*  10 

Jjpa^um  fpymhce* 

ip  ]?8et  J^eobnep  jebob. 

fte  cpelp  pjmm. 

f tippaepte  lonb- 

jeonb-lace. 

laju-ploba-pynn  • 

jinbon  j?a  beappap* 

blebu  jehonjene- 

plicijum  paejtmu* 

j?aep  no  panialS  o-  20 

halje  unbep  heoponum*  [57  «.] 

holtep  ppaetpe. 

ne  peallaS  Jwp  on  polban. 

pealpe  bloptman. 

pubu-beama  plifce* 

ac  J?sep  ppseclice- 

on  ]?a  tpeopum  pymle  • 

teljan  jehlabene. 

opecc  ebnipe* 


wonderously  curious, 

wells  spring  forth, 

with  fair  bubblings  from  earth 

o’er  the  soil  glide 

pleasant  waters, 

from  the  wood’s  midst ; 

there  each  month, 

from  the  turf  of  earth, 

sea-cold  they  burst, 

all  the  grove  pervade 

at  times  abundantly. 

It  is  God’s  behest, 
that  twelve  times 
the  glorious  land 
sports  over 

the  joy  of  water-floods. 

The  groves  are 
with  produce  hung, 
with  beauteous  fruits ; 
there  wane  not, 
holy  under  heaven, 
the  holt’s  decorations, 
nor  fall  there  on  earth 
the  fallow  blossoms, 
beauty  of  forest-trees, 
but  there  wonderously, 
on  the  trees  ever, 
the  laden  branches, 
the  renovated  fruit. 


20.  MS.  puuiatf. 

Sedfons  in  medio  est } quem  vivum  nomine  dicunty 
Perspicuus , lenis,  dulcibus  fiber  aquis , 

Qui  semel  erumpens  per  singula  tempora  memum , 
Duodecies  undis  irrigat  omne  nemus: 

Hie  genus  arboreum  procero  stipite  surgens , 

Non  lapsura  solo  mitia  poma  gerit. 
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in  ealle  tib. 
on  J?am  jpaep-ponje . 
jpene  ptonba}?* 
jehpoben  hyhclice. 
hahjep  meahcum* 
beophtapt  beappa* 
no  jebpocen  people®, 
holt  on  hipe* 

Jwp  pe  halja  ptenc- 
"puna]?  jeonb  pyn-lonb- 
p onpenbeb  ne  brS* 
aeppe  to  ealbpe- 
aep  ]?on  enbije* 
ppob  pyjin  jepeopc- 
pe  hit  on  ppym]?e  jpcop  :• 


at  all  times, 
on  the  grassy  plain, 
stand  green, 
gloriously  adorn’d, 
through  the  Holy’s  might, 
brightest  of  groves ! 

Not  broken  is 
the  wood  in  aspect : 
there  a holy  fragrance 
rests  o’er  the  pleasant  land  ; 
that  shall  not  be  changed, 
for  ever  throughout  ages, 
ere  that  shall  end 
his  wise  work  of  yore 
he  who  it  at  first  created. 


II. 


Done  pubu  peapba]?* 
punbpum  pejep- 
pijd  pefriu  fcponj. 
pe  ip  penix  haten« 

)>aep  pe  anhaja- 
eapb  bihealbej?- 
beopmob  bpohtaS* 
naeppe  him  bea|?  pcejwb. 
on  )?am  pill-ponje* 
]?enben  populb  ptonbe]?* 
pe  pceal  J?aepe  punnan* 
pi$  bihealban  • 


That  wood  inhabits 
wonderously  fair, 
a fowl  of  pinions  strong, 
that  is  Phoenix  hight ; 
there  the  lonely  bird 
its  dwelling  holds, 
its  beloved  haunt : 
never  shall  death  destroy  it 
in  that  pleasant  plain, 
while  the  world  stands. 

It  is  said  the  sun’s 
course  to  observe. 


Hoc  nemusy  hos  lucos  avis  incolit  unica  Phcenix9 
Unica,  sed  vivit  morte  refecta  sua  ; 
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*3  onjean-cuman  • 
jobep  conbelle. 
jlaebum  jimme* 
jeopne  bepitijan* 
hponne  up  cyme* 
aej>elapt  tunjla* 
opep  y$-mepe* 
epcan  hxan* 
paebep  pypn-jepeopc* 
ppaetpum  blican*  10 

tophc  cacen  jobep* 
tunjol  beo}>  ahybeb* 
jepiten  unbep  pajreman* 
pepfc-bselap  on* 
bibejlab  on  baej-peb* 

*5  peo  beopce  mhfc* 
pon  jepite'S* 

)?on  pa)mm  ptponj* 

pujel  pe]?pum  plonc* 

on  ppjen-ptpeam*  ao 

unbep  lypc  opep  laju* 

locals  jeopne* 

hponne  up  cyme* 

eapfcan  jKban* 

opep  pbne  y& • 

ppejlep  leoma* 

ppa  pe  aejrela  pujel* 

aet  jmm  ae-pppinje* 

plifcij  paep t punaS  * 

pylle-ptepamap*  30 


and  to  meet 

God’s  candle, 

joyous  gem, 

carefully  to  watch 

when  riseth  up 

of  stars  the  noblest 

over  the  billowy  main, 

from  the  east  shining, 

the  Father's  work  of  old, 

glittering  in  arms, 

bright  sign  of  God : 

when  the  stars  are  hidden, 

retir’d  under  ocean, 

into  the  western  parts, 

obscur’d  at  dawn, 

and  the  dark  night 

murky  departs, 

then,  strong  in  course, 

the  fowl,  exulting  in  its  plumes, 

into  the  mountain- stream, 

under  sky  over  water, 

looks  earnestly, 

when  shall  come  up, 

gliding  from  the  east, 

over  the  spacious  sea, 

heaven’s  beam. 

Thus  the  noble  fowl 
at  the  fountain, 
beauteous,  steadfast  dwelleth, 
the  welling  streams : 


85.  MS.  jitfne. 

Parety  et  obsequitur  Phoebo  memoranda  safeties. 

Hoc  natura  parens  munus  habere  dedit, 
Lutea  cum  primum  surgens  Aurora  rubescit. 
Cum  primum  rosea  sidera  luce  fugat , 
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p&ji  pe  tip-eabja* 
cpel p pjmm  hine. 
biba]?a3  m )?ain  bupnan*  [57 
aep  jraep  beacnep  cyme* 
ppejl-  conbelle. 

3 pyrnle  ppa  opc* 
op  ]?am  pilpuman* 
pyll-jej-ppynju. 
bpim-calb  beopjeiS* 
see  ba*Sa  jehpylcum  • 
pjtyan  hme  pylpne* 
aeptep  punb-ple^an* 
heah-mob  hepeft* 
on  heanne  beam* 

Jranan  yjrapt  maej* 
on  eapt-pejum* 
yr$  bihealban  • 
hponne  ppejlep  tapup* 
opep  holm-^paece* 
haebpe  blice* 
leohtep  leoma* 
lonb  beo$  jeppaetpab* 
populb  jeplicejab* 
pi]?J?an  pulbpep  jtm* 
opep  jeoponep  jonj* 

Apunb  jepcineJ>* 
jeonb  mibban-jeapb* 
maepojr  Cunjla* 


there  the  glorious  bird 
twelve  times  itself 
5.]  bathes  in  the  brook, 
ere  the  beacon's  coming, 
heaven’s  candle, 
and  ever  as  oft 
of  the  grateful 
welling  springs 
ocean-cold  tastes, 

10  at  every  bath  : 

- then  itself, 
after  its  watery  play, 
proudly  raises, 
on  to  a lofty  tree, 
whence  it  may  most  easily, 
on  the  east  ways, 
the  time  observe, 
when  heaven’s  taper, 
over  the  watery  main 
qo  serenely  shines, 
the  beam  of  light, 
when  land  is  adorn'd, 
the  world  beautified, 
after  glory’s  gem 
over  ocean’s  course 
the  ground  illumes 
throughout  mid-earth, 
greatest  of  stars ! 


14.  r.  heahne.  19.  MS.  pjiiece. 

Ter  quater  ilia  pias  immergit  corpus  in  undas , 

Ter  quater  e vivo  gurgite  libat  aquam  ; 

ToUitury  ac  summo  consedit  in  arboris  altm 
Vertice,  qtuB  totum  despicit  una  nemus  : 

Et  conversa  novos  Phcebi  nascentis  ad  ortus, 

Expectat  radios  et  jubar  exoriens  : 
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pona  ppa  peo  punne. 

Soon  as  the  sun 

pealte  ptpeamap* 

the  salt  streams 

hea  opep-hlipa8* 

high  over-towers. 

ppa  pe  happa  pujel* 

then  the  variegated  fowl 

beopht  op  j?aep  beappep. 

bright  from  the  grove’s 

beame  jepiteft  • 

tree  departs, 

papers  pef^pum  pnell* 

goes  with  pinions  swift 

plyhte  on  lypte. 

by  flight  in  air, 

ppmpa®  j pin^eS* 

warbles  and  sings 

j'pejle  to-jeanep* 

10  towards  heaven. 

•Son  brS  J7>a  pae^ep* 

Then  is  so  fair 

pujlep  jebaepu* 

the  bird’s  bearing, 

onbpypbeb  bpeoj-fc-pepa. 

his  spirit  inspir’d. 

blippum  pemij- 

in  bliss  exulting, 

ppixleft  po'S-cpaipce* 

it  chants  its  song 

punboplicop- 

more  wonderfully. 

beoph&an  peopbe* 

with  its  clear  voice. 

fon  aeppe  bype  monnep  • 

than  ever  child  of  man 

hypbe  unbep  heoponu* 

heard  under  heaven, 

pijtyan  heah  cyninj. 

20  since  the  high  King, 

pulbpep  pyphca. 

Creator  of  glory, 

populb  pcaj^elobe. 

founded  the  world, 

heopon  } eopfan. 

heaven  and  earth. 

bij?  Jjaep  hleoSpep  ppej. 

Its  voice’s  sound  is 

eallum  ponj-cpaeptum- 

than  all  vocal  music 

j-pecpa  plicijpa* 

sweeter  and  finer, 

j pynpumpa- 

and  more  delightful 

ppenca  jehpylcu. 

than  every  artifice : 

ne  majon  ]>a  bpeahtine. 

that  sound  may  not  equal 

by  man  ne  hopnap- 

30  trumpets  nor  horns, 

10.  MS.  -heaney. 

Atque  ubi  Sol  pepulit fulgentis  limina  portae , 
Et  primi  emicuit  luminis  aura  levist 
Incipit  ilia  sacri  modulamina  fundere  cantus , 
Et  mira  lucem  voce  ciere  novam , 

Quam  nee  aedonia  voces , nec  tibia  possit 
Musica  Cyrrhceis  assimulare  tnodts  ; 
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ne  heappan  Wyn- 
ne haele)?a  ptepn* 
senjep  on  eopj>an . 
ne  opjanon-fpej- 
leo}>pep  jeppin* 
ne  j'panep  peftpe* 
ne  aenij  J?apa  bpeama* 

J?e  bpyhten  jepcop* 
jumum  to  jlipe* 
m jra p jeompan  populb-  io 

pinje®  ppa  3 ppmpaS . 
pselum  jeblippab* 
o)>)>aet  peo  punne-  [58  a.] 
on  pufi-pobop* 
paejeb  peopj?e$* 

)?on  ppia$  he* 

•3  hlyr6  jepe«. 
heupbe  onbpyjbeS* 
j>pipt  j>oncep  jleap* 

•J  )?pipa  apcaeceft*  90 

pefpe  plyht-hpate  • 

pujol  brS  jeppijeb- 

pymle  he  tpelp  pijmm* 

tiba  jemeapca'S* 

bsejep  3 nihtep- 

ppa  jebemeb  1 p* 

beappep  bijenja- 

)>aet  he  j?aep  bpucan  mot* 

5.  hleofjicj? 


nor  the  harp’s  sound, 
nor  voice  of  men, 
any  on  earth, 
nor  organ’s  tone, 
song’s  melody, 
nor  swan’s  plumes, 
nor  any  of  those  sounds, 
that  the  Lord  hath  created 
for  delight  to  men, 
in  this  sad  world. 

So  it  sings  and  warbles, 

happily  bless’d, 

till  that  the  sun, 

in  the  south  heaven, 

is  sunk ; 

it  then  is  silent, 

and  listens, 

its  head  raises 

bold,  in  thought  sagacious, 

and  thrice  shakes 

its  plumage,  prompt  for  flight ; 

then  the  bird  is  hush’d. 

Ever  it  twelve  times 
the  hours  marks 
of  day  and  night, 
as  is  ordain’d 
the  grove's  inhabitant, 
that  it  may  there  enjoy 

6.  jrefcjte,  sic  MS. 


Sed  neque  olor  moriens  imitari  posse  putetur, 

Nec  Cyllenoeee  Jila  canora  lyroe . 

Postquam  Phoebus  equos  in  aperta  refudit  Olympi, 
Atque  orhem  totum  protxdit  usque  means , 

Ilia  ter  alarum  repetito  verbere  plaudit, 
Igniferumque  caput  ter  venerata  silet, 

Atque  eadem  celeres  etiam  discriminat  koras , 
Innarrabilibus  node  dieque  sonis  ; 

Antistes  nemorum,  luci  veneranda  sacerdos , 

Et  sola  arcanis  conscia,  Phoebe , tnis  ; 
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ponjep  mib  pillum* 

} pelan  neotan* 
lipep  j lippa- 
lonbep  ppaecpa- 
o$  j>aet  he  )>upenbe. 

Hrer  hm- 

pubu-beappep  peapb. 
pmtpa  jebibe)>. 

$on  brS  jehepjab. 

happij-pe$pa.  10 

jomol  jeaputn  ppob. 

jpene  eop$an* 

aplyh®  pugla. 

polban  jeblopene- 

3 )?onne  jepeceft. 

pr8e  pice. 

mibban-jeapbep  • 

J>aep  no  men  bujaS* 
eapb  j ej?el. 

)>aep  he  ealbopbom  oiipehS.  20 
pope-mihtij. 
opep  pujla  cynn. 
jejmnjen  on  )>eobe. 

■3  )?paje  nnb  him. 
pepten  peapba*S. 

\>on  pajnim  ptponj. 

yeyt  jepiteS- 

pintpu  jebypjab- 

pleojan  pe)>pum  pnel. 

pujlap  JjpmjaS-  30 


the  plain  at  will, 
and  the  weal  partake 
of  life  and  happiness, 
the  land’s  treasures, 
till  that  it  a thousand 
of  this  life, 

the  wood-grove’s  guardian, 

winters  abides ; 

then  waxes  dull 

the  variegated  of  feathers, 

old,  stricken  in  years, 

the  green  earth 

fleeth  of  birds, 

the  flowery  soil, 

and  then  seeks 

journeying  a tract 

of  middle  earth, 

where  men  inhabit  not, 

a home  and  country, 

where  it  supremacy  receives 

all-powerful 

over  the  race  of  birds, 

illustrious  in  the  tribe, 

and  a space  with  them 

the  waste  inhabits; 

then,  strong  in  course, 

westward  departs, 

stricken  in  years, 

flying,  of  pinions  swift. 

The  birds  throng 


12.  MS.  jiene. 

Qtue  postquam  vitce  jam  mille  peregerit  annos , 
Ac  si  reddiderint  tempora  longa  gravem , 

Ut  reparet  lapsum  fatis  vergentibus  cecum , 
Assueti  nemoris  dulce  cubile  fugit ; 

Cumquc  renascendi  studio  loca  sancta  reliquit , 
Tunc  petit  hunc  orbem , mors  ubi  regna  tenet . 
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uean-ymbe  *}>elne- 

ffijhpylc  pille  pej-an- 

t’ejn  -J  peop- 

)>eobne  maepurn « 

oppaet  he  jepecaiS* 

pyppapa  lonb* 

cop$pa  maepte* 

him  pe  claena  |>aep. 

oSpcupe$  pceapplice  • 

f he  m pcabe  peapba$*  10 

on  pubu-beappe* 

pepte  jrope* 

biholene  3 bihybbe* 

haelej?a  monejum* 

$®p  he  heanne  beam* 

on  holt-puba* 

punalS  j peapbaS* 

pyptum  paeptne* 

unbep  heopun-hpope* 

pone  hataS  men*  20 

pernx  on  polban* 

op  paey  pujlep  noman* 

hapaS  )>am  cpeope  popjiepen* 

tip-meahnj  cyninj*  [58  A.] 

meotub  mon-cynnep* 

mine  jeppaeje* 

pset  pe  ana  ip* 

ealpa  beama* 

on  eopft-peje* 

up  laebenbpa*  30 


around  the  noble  one, 
each  will  be 
minister  and  servant 
to  the  great  chief, 
till  that  it  seeks 
the  Syrians’  land, 
with  train  innumerable. 
The  pure  bird  there 
drives  them  off  rigorously, 
that  it  in  shade  may  hold, 
in  the  wood-grove, 
a desert  place, 
conceal’d  and  hidden 
from  the  crowd  of  men. 
There  it  a lofty  tree, 
in  the  holt- wood, 
holds  and  inhabits, 
by  its  roots  fast, 
under  heaven’s  roof, 
which  men  call 
Phoenix,  on  earth, 
from  this  bird’s  name. 
Hath  granted  to  that  tree 
the  all-powerful  King, 
Lord  of  mankind, 
as  I have  Jeam’d, 
that  it  alone  is, 
of  all  trees 
on  earth’s  way 
upward  soaring, 


Dirigit  in  Syriarn  celeres  longceva  volatns, 
Phoenices  nomen  cui  dedit  ipsa  Venus , 
Secretosque  petit  deserta  per  avia  lucos , 

Hie  ubi  per  saltus  silva  remota  latet ; 

Turn  legit  aerio  sublimem  vertiee  palmam , 
Quce  gratum  Phoenix  ex  ave  nomen  habet , 

v 
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beophtapt  jeblopen- 

most  brightly  flourishing : 

ne  maej  him  bitpep  pihr. 

may  not  it  aught  of  bitter 

pcylbum  pce&San- 

wickedly  injure, 

ac  jepcylbeb  a- 

but,  shielded  ever, 

puna$  unjepypbeb- 

it  shall  continue  unimpair’d 

|?enben  populb  ptonbe$  :• 

while  the  world  stands. 

III. 

Donne  pinb  lijeS- 

When  the  wind  is  still, 

pebep  bib  paejep- 

the  weather  is  fair. 

hluttop  heoponep  51m  • 

clear  heaven’s  gem, 

hall 5 pcineS- 

10  holy,  shines, 

beoft  polcen  topejen* 

the  clouds  are  dispell'd, 

paetpa  J>py)>e- 

the  bodies  of  waters 

jrille  ptonbaS- 

stand  still, 

bij?  ]*copma  jehpylc- 

when  every  storm  is 

appepeb  unbep  ppejle- 

lull’d  under  heaven, 

puj?an  bliceft- 

from  the  south  shines. 

pebep-conbel  peapm* 

nature’s  candle  warm. 

peopobu  lyhteft- 

to  multitudes  gives  light, — 

Son  on  j>am  teljum- 

then  on  the  branches 

timbpan  onjmneft- 

qo  it  to  build  begins, 

nej*t  jeappian- 

to  prepare  a nest. 

brb  him  neob  micel- 

It  has  great  need. 

f he  ]>a  ylbu- 

that  it  age  then 

opeptum  mote- 

most  quickly  may, 

In  quam  nulla  nocens  animans  perrumpere  possit , 
Lubricus  aut  serpens , aut  avis  ulla  rapax. 

Turn  ventos  claudit  pendentibus  JEolus  antris , 

Ne  violent  Jlabris  aera  purpureum  ; 

Neu  concreta  noto  nubes  per  inania  cceli 
Summoveat  radios  solis , et  obsit  aviy 
Construit  inde  sibi  seu  nidum , sive  sepulcrum , 
iVaui  ttf  riva*,  tamen  ipsa  creat. 
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]>uph  jepitcej*  pylm* 
pen  ban  to  lipe- 
peopj  jeonj  onpon* 

{?onne  peop  3 neah. 

Y&.  ppeteptan. 

)-omna?  ^ jaebpaft. 
pypta  pynpume* 

3 pubu-bleba. 

to  J>am  eapb-ptebe* 

ae)>el-ptenca  jehpone.  10 

pypta  pynpumpa. 

pe  pulbop-cymnj. 

pebep  ppynrSa  jehpaep. 

opep  polban  jepcop  • 

to  mbpyhtu- 

aelba  cynne* 

ppetep  unbep  ppejle . 

j?aep  he  pylp  biepe$. 

m p tpeop  innan. 

tophte  ppaetpe-  20 

j>aep  pe  pilba  pujel* 

in  J>am  peptcnne* 

opep  heanne  beam* 

hup  jetnnbpeS- 

phtij  j pynpum . 


through  force  of  knowledge, 
turn  to  life, 
a young  soul  receive. 

Then  far  and  near 
the  sweetest  it 
collects  and  gathers, 
pleasant  herbs, 
and  forest  leaves, 
to  that  dwelling-place, 
each  fragrant  odour 
of  pleasant  herbs, 
that  the  Glory-King, 

Father  of  every  origin, 
over  earth  created, 
for  the  noble 
race  of  men, 
of  sweet  under  heaven  ; 
there  itself  bears 
into  that  tree 
bright  treasures ; 
there  the  wild  bird, 
in  the  waste, 
upon  the  lofty  tree, 
a house  constructs 
fair  and  pleasant, 


IS.  MS.  ^epsejr. 


14.  MS.  polan. 


18.  r.  bejietf. 


Colligit  hinc  succos  et  odores  divite  silva , 

Quos  legit  Assyrius,  quos  opulentus  Arabs, 

Quo s aut  Pygmcece  gentes , aut  India  carpit, 

Aut  molli  generat  terra  Sabasa  sinu  ; 

Cinnama  dehinc , auramque  procul  spirantis  amomi 
Congerit , et  misto  balsama  cum  folio  : 

Non  casus  mitis , nec  olentis  vimen  acanthi , 

Nec  thuris  lacrinus  guttaque  pinguis  obese  ; 

His  addit  teneras  nardi  pubentis  aristas , 

Et  social  myrrhce  vim , panacea,  tuam . 

p 2 
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j jepica®  )?aep- 

and  dwells  there, 

pylp  in  J>am  polepe. 

itself  in  that  chamber, 

-J  ymb  pece^S  utan- 

and  surrounds, 

in  )>am  leap-pceabe- 

in  that  leafy  shade, 

lie  j pej>pe. 

body  and  wings, 

on  healpe  jehpape  • 

on  either  side, 

haljum  ptencu* 

with  holy  odours, 

3 )^am  aejjelejtu* 

and  with  the  noblest 

eopj^an  blebum* 

plants  of  earth  : — 

pitefi  pi)?ep  pup. 

10  it  sits  on  journey  bent. 

J>on  j-pejlej-  jau- 

When  heaven’s  gem, 

on  puniepej*  nb* 

at  summer’s  tide. 

punne  hatopt- 

[59  a,]  the  sun  most  hot. 

opep  pceabu  pcinefl. 

o’er  the  shade  shines, 

■3  jepceapu  bpeoje^S* 

and  forms  undergoes. 

populb  jeonb-plitet). 

o’er  the  world  looks. 

j?on  people's  hip- 

then  becomes  its 

hup  onhaeteb. 

house  heated. 

Jmph  habop  ppejel- 

through  the  firmament  serene 

pypta  peapnuaft. 

so  the  herbs  grow  warm, 

pill-pele  ptynieS. 

the  lov’d  chamber  steams 

ppetu  ppaeccum* 

with  odours  sweet; 

]>on  on  ppole  bypneS- 

then  with  the  heat  burns, 

|>uph  pypep  penj. 

through  the  fire’s  grasp, 

pujel  mib  nepce- 

bird  with  nest ; 

bael  br$  onaeleb- 

the  pile  is  kindled, 

]?on  bponb  j?ece$- 

then  the  burning  decks 

heope-bpeopjep  hup- 

the  blood-stained’s  house, 

hpeoh  onetteft. 

fierce  hurries, 

28.  r.  heojio-. 

Proiinus  instrato  corpus  mutabtle  nido , 
Vitalique  taro  membra  quieta  local : 

Ore  dehinc  succos  membris  circumque  supraque 
Injicity  exequiis  immoritura  suis  ; 

Tunc  inter  varios  animam  cornmendat  odores} 
Depositi  t anti  nec  timet  ilia  Jidem. 

Inter ea  corpus  gcnitali  morte  percmpttm 
jEstuaty  el  fiammam  parturit  ipse  color  ; 
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pealo  lij  peopmaft. 

3 penix  bypnefl. 
pypn-jeapum  ppob- 
Jwn  yyp  JnjeS. 
laenne  lic-homan* 
lip  br8  on  pi$e« 
paejep  peoph-hopb. 

)>on  plaepc  3 ban. 
ab-lej  sele$. 

hpaej>pe  him  ept-cyrae$.  10 

aeptep  pyppt-meapce. 

peoph  ebnipe. 

p)?j>an  )>a  yplan . 

ept  onjinnalS. 

aeptep  lij-^paece. 

lucan  tojaebepe. 

jeclunjne  to  cleopenne- 

J*>nne  claene  bi$. 

beophtapt  nepta. 

baele  popjpunben.  20 

hea)>o-popep  hop. 

hpa  brS  acolab* 

ban-paet  jebpocen. 

3 pe  bpyne  ppe)>pa$. 

\fon  op  Jmm  abe- 
aeplep  jelicnep. 
on  )?flepe  apcan  brS. 
ept  jemeteb* 
op  )?a  peaxe*S  pypin* 


feeds  the  yellow  flame, 

and  the  Phoenix  burns, 

stricken  with  by- gone  years ; 

then  the  fire  devours 

the  frail  body, 

life  is  on  its  journey, 

the  fated’s  spirit ; 

then  flesh  and  bones 

the  pile’s  flame  burns  j 

yet  to  it  returns, 

after  a space, 

life  renew'd. 

When  that  the  ashes 
again  begin, 
after  the  flame’s  force, 
to  combine  together, 
clinging  to  cleave, 
when  is  clean 
that  brightest  nest, 
by  the  fire  pulveriz'd, 
the  martial  bird's  abode, 
the  corpse  is  cool'd, 
the  bone-case  broken, 
and  the  burning  ceases ; 
then  from  the  pile 
an  apple’s  likeness 
is  in  the  ashes 
found  afterwards, 
from  which  waxes  a worm 


jFtherioque  procul  de  famine  concipit  ignern , 
Flagrai  et  ambustum  solvitur  in  cinerem  ; 
Quos  velut  in  massam  cineres  in  morte  coactos 
Conjiai , et  effectum  seminis  instar  habent ; 
Hinc  animal  primum  sine  membris  fertur  oriri, 
Sed  fertur  vermi  lac  tens  esse  color . 
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punbpu  paejep- 

wonderously  fair, 

j-pylce  he  op  aegepum. 

as  it  from  an  egg  had  been 

ut-alaebe- 

brought  forth, 

pcip  op  j cylle- 

pure  from  the  shell. 

)>onne  on  pceabe  peaxeft. 

Then  in  the  shade  it  waxes, 

p he  aepepc  bi8« 

so  that  first  it  is 

ppylce  eapnep  bpib. 

as  an  eagle’s  young, 

paejep  pujel-timbep. 

a fair  young  bird ; 

"Son  pup|>op  jm* 

then  farther  yet 

ppibaft  on  pynnum- 

10 

thrives  joyfully, 

f he  br3  paeptmum  gelic- 

till  it  is  like  in  form 

ealbum  eapne* 

to  an  old  eagle. 

"j  aeprep  )>on. 

and  after  that, 

pej?pum  jeppaecpab* 

with  plumes  adorn’d, 

ppyle  he  *c  ppym$e  paep. 

as  it  was  at  first, 

beophe  jeblopen  • 

bright-blooming ; 

J?on  bpaeb  peop)>e$. 

then  becomes  large. 

eal  ebnipe. 

all  renew’d. 

epc  acenneb. 

born  again, 

pynnum  apunbpab. 

20 

sunder’d  from  sins. 

pumep  on  lice. 

Like  as  in  summer. 

ppa  mon  to  ^leopne. 

when  man  for  sustenance 

eopftan  paeptmap. 

earth’s  fruits 

on  haeppepte. 

in  harvest 

ham  jelaebeft* 

brings  home, 

pijtre  pynpume.  [59  b.~] 

pleasant  food. 

aep  pintpep  cyme. 

ere  winter’s  coming, 

on  pypep  nman . 

at  reaping  time, 

2.  3.  jpilce  he  oj:  aje  jr®;ie.  ut-alaebeb?  21.  r.  jfumejiej. 

Creverit  immensum  subito  cum  tempore  certo , 

Sese  ovi  teretis  colligit  in  speciem  ; 

Inde  reforniutur  gualis  fuit  ante  figure i, 

Et  Phoenix  ruptis  pullulat  exuviis , 

Ac  velut  agrestes , cumfilo  ad  saxa  ttnenlur , 

MtUari  lincce  papilione  solent. 
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)?y  laep  hi  penep  pcup* 
apypbe  unbep  polcnum* 
|>aep  hi  ppaiSe  mefca$« 
pobop-Jjeje  gepeon. 
jjon  poppt  J pnap* 
mib  opep-maegne. 
eop)?an  J>ecca$« 
pmtep-gepaebum . 
op)?am  paejxmum  pceal- 
eopla  eab-pelan. 
ept  alaeban . 

Jmph  copnep  gecynb. 

aep  claene  br$. 
paeb  onpapen. 

Jjonne  punnan  glaem. 
on  lenctenne. 


lipep  cacen  pece$- 
populb-geptpeon  • 

)>xt  }>a  paeptmap  beo$- 
)mph  agne  gecynb* 
ept-acenbe- 
polban  ppaetpe- 
ppa  pe  pugel  people#* 
gomel  aepcep  geapum* 
geong  ebnipe* 
plaepce  bipongen* 
no  he  pobbop  jnge$ . 
mete  on  molban* 


nemne  mele-beapep* 
bael  jebypge. 


lest  it  the  rain-shower 
destroy  under  the  clouds  ; 
there  they  find  support, 
joy  of  refection, 
when  frost  and  snow, 
with  their  predominance, 
earth  deck 
with  winter- weeds. 

From  those  fruits  shall 
10  a man  riches 
again  bring  forth, 
through  the  grain’s  nature, 
which  is  at  first  a pure 
seed  sown, 
then  the  sun’s  gleam 
in  spring 

wakens  the  sign  of  life, 
the  world’s  production, 
so  that  the  fruits  are, 

20  through  their  own  kind, 
reproduced, 
earth’s  treasures. 

Thus  the  bird  becomes 
old  after  years, 
and  young,  renew’d, 
with  flesh  invested ; 
it  food  touches  not, 
meat  on  earth, 
save  it  of  honey-dew 
30  a portion  tastes, 


10.  r.  eojil. 

Non  Hit  cibus  est  nostro  coneessus  in  orbe , 

Nec  cuiguam  implumem  pascere  cura  subest, 
Ambrosios  libat  ccelesti  nectare  rores , 

Stellifero  teneri  qui  cecuhre  polo ; 
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pe  bpeopeb  opt- 
set  mibbpe  mhte- 
bi  }>on  pe  mobja  hip- 
peoph  apebe$- 
o)>  ]>xt  pypn  jepetu  • 
avenue  eapb- 
epc  gepeceS  :• 


which  often  falls 
at  midnight, 

by  which  the  lofty  bird  its 

life  cherishes, 

till  that  its  ancient  seats, 

its  own  dwelling, 

again  it  seeks. 


ponne  brS  apeaxen- 

pypcuni  in  gemonge- 

pugel  pe|>pum  beal-  10 

peoph  bi^S  nipe- 

geong  geopona  pul- 

jjonne  he  op  gpeote- 

hip  lic-leo^u  cpaeptig- 

J;aec  aep  lig  popnorn- 

j ournal  ppolep  lape- 

peappu  gegaebpaS- 

ban  gebpopnab- 

aepcep  bael-J>p»ece. 

j j>on  gebpingeft-  20 

ban  y yplan- 

abep  lape- 

ept  aetj  omne- 

j |?on  j>aec  pael-peap- 


IV. 

When  is  grown  up 

among  the  herbs, 

the  bird  with  feathers  proud, 

when  life  is  new, 

young,  full  of  energies, 

then  it  from  the  dust 

its  body’s  members  cunningly 

(that  the  flame  ere  consum’d) 

collects,  the  fire’s  leavings 

skilfully  gathers, 

the  perish’d  bones, 

after  the  fire’s  force, 

and  then  brings 

bones  and  ashes, 

the  pile’s  relics, 

again  together, 

and  then  that  dead-spoil 


Hos  legit,  his  alitur  mediis  in  odoribus  ales , 
Donee  maturam  proferat  effigiem, 

Ast  ubi  primarva  ccepit  Jlorere  juventa , 

Evolat  ad patrias  jam  reditura  domes: 

Ante  tamen  propria  quicqmd  de  corpore  restat , 
Ossaque  v cl  cineres  exuviasque  suas , 
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pypcum  bicelbeft* 
paejpe  jeppaecpeb. 

■Sonne  apypeb  brS  • 
ajenne  eapb* 
epc  co  pecan* 

|?onne  potum  ymbpehft* 
pypep  lape* 
clam  biclyppeft* 

3 hip  cy)>Jm  epc* 

pun  * beophc  jepedi  * 10 

pece$  on  pynnu- 

eabij  e)?el-lonb* 

eall  brS  jenipab*  [60  «.] 

peoph  ^ peJ>ep~homa* 

ppa  he  aec  ppym)>e  paep* 

)>a  hine  aepepc  job* 

on  }>one  ae)?elan  ponj* 

pijop-paepc  pecce* 

he  hi}*  pylpep  Jraep* 

ban  jebpmjeS*  ao 

J?a  aep  bponbep  pylm* 

on  beoph-ptebe* 

baele  popjjylmbe* 

apcan  co-eacan* 

J>on  eal-jeabop* 
bebypje®  beabu-cpaepcij* 
ban  yplan* 
on  J?am  ealonbe* 
bi?  him  ebmpe- 


with  herbs  covers, 

neatly  adorns : 

then  it  is  impell’d 

its  own  dwelling 

again  to  seek, 

then  with  its  feet  it  grasps 

the  fire’s  relics, 

with  its  claws  seizes, 

and  its  home  again, 

its  sun-bright  seats, 

seeks  joyfully, 

its  happy  native  land. 

All  is  renew’d, 

its  life  and  feather-covering, 

as  it  was  at  the  beginning, 

when  God  it  first, 

in  that  noble  plain 

triumphant  set. 

It  there  its  own 
bones  brings, 
which  ere  the  fire’s  rage, 
on  the  mound, 

on  the  pile,  had  encompass’d. 

the  ashes  also ; 

then  all  together 

the  martial  bird  buries, 

bones  and  ashes, 

in  that  island. 

To  it  is  new  again 


2.  sepjiKtpafc  1 8.  elapum  ? 

Unguine  balsameo  myrrhaque  et  thure  soluto 
Condit,  et  in  formam  conglobat  ore  pio  ; 

Quant  pedxbus  gestans  contendit  solis  ad  ortus , 

Inque  ara  residens , ponit  in  cede  sacra, 

Mirandam  sese  preestat , prcebetque  videnti , 

Tantus  avi  decor  est,  tantus  abundat  honor : 
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J>aepe  punnan  pejn- 

the  sign  of  sun, 

j>on  ppejlep  leohc. 

when  heaven’s  light, 

jimma  jlabojT. 

of  gems  most  joyous, 

ojzeji  jappecj  up. 

up  over  ocean. 

aeJ/el-tunjla  pyn« 

of  noble  stars  delight. 

eaj'tan  lixe'S. 

shines  from  the  east. 

Ir  re  fujel  pejep. 

The  bird  is  fair 

poppeapb  hipe- 

of  hue  in  front, 

bleo  bpyjbum  paj. 

its  colour  changeable 

ymb  )ra  bpeopt  popau* 

10  about  the  breast  before. 

ip  him  p heapob. 

Its  head  is 

hinban  jpene. 

green  behind, 

ppaethce  ppixleb- 

curiously  variegated, 

pupman  jeblonben. 

with  scarlet  blended ; 

]>on  ip  pe  pinta. 

then  is  the  train 

p»jpe  jebaeleb. 

beautifully  divided, 

pum  bpun  pum  bapu. 

part  brown  part  purple. 

pm  blacum  pplotcum. 

part  with  paly  spots 

peapolice  bepeteb. 

cunningly  studded. 

pinbon  Jia  pijjpu. 

ao  The  wings  are 

hpic  bmbanpeapb* 

hindward  white, 

3 pe  half  jpene. 

and  the  neck  green, 

mojjopeapb  upepeapb- 

downward  and  upward. 

J p nebb  lixeS* 

and  the  beak  glitters 

ppa  jlaep  o\pe  jim. 

like  glass  or  gem ; 

13.  MS.  pjuxlefc. 

Principio  color  est  quads  sub  sidere  cceli, 

Mitia  quern  croceo  Punica  grand  legunt , 
Qualis  inest  folds  qucefert  agreste  papaver , 

Cum  pandit  vestes  Flora  rubente  solo . 

Hoc  humeri  pectusque  decens  velamine  fulgent. 
Hoc  caput,  hoc  cervix , summaque  terga  nitent ; 
Caudaque  porrigiiur  fulvo  distenta  metallo , 

In  cujtis  macidis  purpura  mista  rubet. 

Clarum  inter  pennas  insign  e est  desuper , Iris 
Pingere  ceu  nubem  desuper  alta  solet, 

Albicat  insignis  misto  viridante  smaragdo, 

Et  puro  cornu  gemtnea  cuspis  hint. 
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geaplap  pcyne- 

innan  j utan- 

ip  peo  eaj-jebypb* 

pteapc  j bipe. 

ptane  jelicapt- 

jlabum  jimme. 

pon  in  jolb-pate- 

pmi)?a  opfxmcu- 

bipeteb  peop )>e$- 

1 p ymb  J?one  ppeopan  • 10 

ppylce  punnan  hpinj. 

beaja  beophtapc. 

bpejben  pefipum. 

ppaetlic  1 p peo  poinb  neoj?an« 

punbpu  paejep* 

pcip  pcyne* 

ip  ]*e  pcylb  upan* 

ppaetpum  jepejeb. 

opep  Jraep  pujlep  baec* 

pinbon  jra  pcancan*  20 

pcyllu  bipeaxen  • 

pealpe  potap • 

pe  pujel  if  on  bipe- 

aejhpaep  aenlic  • 

onlicopt  pean  • 

pynnum  jepeaxen* 


the  jaws  comely 
within  and  without. 

The  eye  is 

strong,  and  in  aspect 
to  a stone  most  like, 
a sparkling  gem, 
when  in  a golden  vessel, 
by  smiths’  artifice, 
it  has  been  set. 

Around  the  neck  it  is 
like  the  sun’s  orb, 
brightest  of  rings ! 
with  feathers  variegated  : 
elegant  is  the  belly  beneath, 
wonderously  fair, 
bright  and  beauteous : 
the  shield  above  is 
curiously  compos’d, 
over  the  bird’s  back  : 
the  legs  are 
with  scales  o’ergrown, 
fallow  the  feet : 
the  bird  in  aspect  is 
in  every  way  unique, 
most  like  unto  a peacock, 
winsomely  grown  up, 


S4.  seghpseji? 


Ingentes  oculi , credos  geminos  hyaeinthos , 
Quorum  de  medio  lucida  flamma  micat. 
jEquatur  toto  capiti  radiata  corona, , 

Phcebtei  referens  verticis  alta  decus. 

Crura  tegunt  squamae  jiavo  distincta  metallo , 
Ast  ungues  roseo  pingit  honore  color . 
Effigies  inter  pavonis  mista  Jiguram 

Cernitur , et  pictam  Phasidis  inter  avem . 
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j?aep  jeppitu  pecjafc. 

nip  he  hmbeppeapb. 

ne  hyje  jaelpa.  [60  A.] 

j-pap  ne  pponjop. 

j^pa  pume  pujlap* 

)?a  pe  late  jmph  lypc- 
lacaS  pi|>pum« 
ac  he  ip  pnel  j ppipt. 

•]  ppi|>e  leoht* 

plitij  pynpum-  10 

pulbpe  jemeapcab. 
ece  ip  pe  aeJ^elinj. 
pe  pe  him  f eab  jepeft. 

]>on  he  jepice$. 
ponjap  pecan, 
hip  ealbne  eapb. 
op  jnppe  e}>el-typp. 

]7?a  pe  pujel  pleojefi. 
polcum  ofceapeb. 
monju  monna*  20 

jeonb  mibban- jeapb. 

|>6n  pomnaS* 
pujran  1 nopjian. 
eaptan  j peptan* 
eopeb-cieptum  papaiS. 
peoppan  J nean* 
polca  )>py)>um. 
j?aep  hi  pceapiaj?. 
jcyppenbep  giepe. 


of  which  writings  tell. 

It  is  not  sluggish, 

nor  in  habit  wanton, 

heavy  nor  dull, 

as  some  birds, 

which  slow  through  air 

on  pinions  sport; 

but  it  is  prompt  and  swift, 

and  very  light, 

beautiful  and  pleasing, 

gloriously  mark’d. 

Eternal  is  the  noble  Being , 

who  that  happiness  to  it  gives. 

When  it  departs, 

its  plain  8 to  seek, 

its  ancient  dwelling, 

from  this  region  of  earth  ; 

as  the  bird  flies 

to  people  manifested, 

to  many  men, 

over  mid-earth, 

then  they  assemble, 

from  south  and  north, 

from  east  and  west, 

go  in  banded  hosts, 

from  far  and  near, 

in  crowds  of  people, 

where  they  may  behold 

the  Creator’s  grace 


19.  MS.  otteapett. 

Magniciem  terris  Arabum  qua  gignitur  ales 
Vix  (square  potest , seu  feroy  seu  sit  avis ; 

Non  tauten  est  tarda , ut  volucres  qua  corpore  mag  no 
Incessus  pigros  per  grave  pondus  habent ; 

Sed  levis  el  velox , regali  plena  decore , 

Talis  in  aspectu  se  tenet  usque  hominum . 
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paejpe  on  ]?am  pujle. 
ppa  hi  aec  ppuman  petfce- 
pijopa  po$  cynmj. 
pellicpan  jecynb* 
ppaetpe  paejpan. 
opep  pijla  cyn. 

Don  punbpiati* 
pepap  opep  eopj^an* 
plice  j paepcma* 

*3  jeppitu  Cyra'S*  io 

munbu  meapciaS* 

on  mapm-ptane* 

hponne  pe  baej  j peo  tib* 

bpyhtum  jeeape. 

ppaetpe  plyht-hpatep- 

*5on  pujla  cynn* 

on  healpa  jehpone. 

heapu  J?pinja$. 

pja$  pib-pejum. 

ponje  lopia$ . 20 

maepaft  mobijne. 

meajlum  peopbum* 

j ppa  )>one  hal^an* 

hpinje  betelba#- 

plyhte  on  lypte* 

penix  bij>  on  mibbum* 

)>peatum  bi^punjen* 
jjeoba  plitafi- 


fairly  in  that  bird, 
as  to  it  at  first  assign’d 
the  true  King  of  triumphs 
a nature  more  excelling, 
a fairer  decoration, 
over  the  race  of  birds. 

Then  admire 

men  on  earth 

its  aspect  and  its  form, 

and  in  writings  make  known, 

with  hands  design 

in  marble  stone, 

when  the  day  and  the  time 

to  multitudes  show 

Mcsplendourof  Me  flight- prompt. 

Then  the  race  of  birds, 

on  every  side, 

in  bodies  throng, 

descend  on  the  ample  ways, 

praise  by  song, 

and  magnify  the  lofty  fowl 

with  powerful  voices, 

and  thus  the  holy  bird 

enclose  around 

by  flight  in  air : 

the  Phoenix  is  in  the  midst, 

press’d  by  multitudes ; 

people  behold, 


5.  cont.  for  jrap^eppan  ? 10.  MS.  gepjutu. 

12.  MS.  meajim,  with  a dot  under  the  e.  17.  MS.  jehjojie. 

Convenit  JEgyptus  tanti  ad  miracula  visas, 

Et  raram  volucrem  turba  salutat  ovans : 

Protinus  exsculpunt  sacrato  in  marmore  formam , 

Et  signant  titulo  remque  diemque  novo. 

Contrahil  in  ccetum  sese  genus  omne  volantum, 

Nec  preedm  memor  esl  alia , nee  alia  metus. 
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punbpu  papiaS* 

with  wonder  gaze. 

hu  peo  pil-jebpyht. 

how  the  devoted  band 

pilbne  peopjnaft* 

the  wild  bird  honour. 

popn  aeptep  o]?pu« 

flock  after  other. 

cpaepcu  cyj?a3  • 

powerfully  proclaim, 

j pop  cyninj  maepaft- 

and  their  king  magnify, 

leopne  leob-ppuman. 

their  beloved  chief 

laebaft  mib  pynnu- 

lead  with  delights. 

ae]?elne  to  eapbe* 

the  noble  to  its  dwelling, 

oJ?j>aet  pe  anhoja. 

10  till  that  the  recluse 

oiSpleojeS  pej?pum  pnel« 

flies  away,  prompt  of  wing. 

f him  jepyljan  ne  maej* 

so  that  it  cannot  follow 

bpymenbpa  jebpyht. 

the  joying  flock* 

]?on  bujufca  pyn« 

Then  the  delight  of  excellence. 

op  Juppe  eopfan  typp* 

from  this  earth’s  turf, 

e)>el  peceft:* 

seeks  its  native  land. 

V. 

[61  a.]  So  the  blessed  bird, 

after  its  time  of  death, 
its  old  country 
20  again  visits, 
its  fair  earth. 

The  birds  return, 

1.  MS.  yepatt. 

Alituum  stipata  choro  volat  ilia  per  altum , 
Turbaque  prosequitur  munere  beta  pio; 

Sed  poslquam  puri  pervenit  ad  cetheris  auras , 
Mox  redit  ista,  suis  conditur  ilia  locis  ; 

At  fortunate  sortis  filique  volucrem  ! 

Cui  de  se  nasei  preestitit  ipse  Deus . 


Spa  ye  jepaeliga- 
aeptep  ppylt-hpile* 
hip  ealb  cy$|>e* 
epc  jerieopaS. 
paejpe  polban  • 
puxelap  cyppaS- 
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ppom  pa,  juS-ppecan. 
jeomop-mobe. 
ept  to  eapbe. 

)?on  pe  aej>elinj  bi 

jionj  in  jeapbum. 

job  ana  pat. 

cynmj  aelmihtij. 

hu  hip  jecynbe  biS« 

pip-habej*  pe  pepep. 

f ne  pat  aemj.  10 

monna  cynnep. 

butan  meotob  ana* 

hu  pa  pipan  pinb  • 

punboplice. 

paejep  pypn  jepceap. 

ymb  jraep  pujlep  jebypb- 

]?aep  pe  eabja  mot. 

eapbep  neotan  • 

pylle  ptpeama. 

pubu-holtum  m • 20 

puman  m ponje* 
oppset  pintpa  bi$. 

Jmpenb  upnen- 
J?on  him  peop j?e$  • 
enbe  lipep. 
hine  ab  peceft* 

Jmph-aeleb  pyp. 

hpaej^pe  ept  cyme*S. 

apeaht  ppaetlice. 

punbpum  to  lipe*  30 

popj^on  he  bpupenbe* 

beaS  ne  bipop  ja$  • 


from  the  b#ld  warrior  bird , 
sad  in  spirit, 
again  to  home. 

Then  is  the  noble  fowl 
young  in  its  dwelling  5 
God  alone  knows, 

King  almighty, 

how  its  sex  is, 

female  or  male, 

that  not  any  knows 

of  the  race  of  men, 

save  the  Lord  only, 

how  the  ways  are 

wonderous, 

the  fair  decree  of  old, 

concerning  this  bird’s  birth. 

There  may  the  blessed  one 

its  home  enjoy, 

the  welling  streams 

in  the  woody  holts, 

dwell  in  the  plain, 

till  that  of  winters  are 

a thousand  pass’d ; 

then  to  it  is 

end  of  life, 

the  pile  it  covers, 

thorough-kindled  fire ; 

yet  again  it  comes 

curiously  rais’d, 

wonderously,  to  life ; 

therefore  it  sinking 

cares  not  for  death, 


Fomina  vel  mas  hoc , sen  ncutrum , sen  sit  utrumque, 
Felix  quo  Veneris  foedera  nulla  colit ; 

Mors  illi  Venus  est , sola  est  in  morte  voluptas  ; 

Vt  possit  nasciy  appetit  usque  mori . 
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pape  ppylt-cpale*  # 

J?e  him  pymle  pat* 
aeptep  lij-J?paece- 
lip  ebnipe* 
peoph  aeptep  pylle. 

J>on  ppomhce  • 

Jmph  bpibbep  hub* 
jebpeabab  peopj>e$* 
ept  op  apcan* 

ebjeonj  pepeS*  10 

unbep  ppejlep  hleo. 
brS  him  pelp  jehpaeiSep* 
punu  j ppaep  paebep* 

3 pymle  eac* 
ept  yppe-peapb* 
ealbpe  lape* 

popjeap  him  pe  meahta* 
mon-cynnep  ppuma* 
f he  ppa  ppaetlice* 
peopjmn  pceolbe*  20 

ept  J>aet  lice. 

}>aet  he  aepjMn  paep* 
pejjpum  biponjen. 

]?eah  hme  pyp  mine:* 


painful  mortal  pang, 

which  ever  to  itself  is  conscious  of, 

after  the  flame’s  force, 

life  again  new, 

spirit  after  decay, 

when  constantly, 

through  state  of  youth, 

it  is  drawn 

again  from  ashes, 

again  is  young, 

under  heaven’s  shelter, 

to  itself  is  both 

son  and  tender  father, 

and  ever  also 

again  inheritor 

of  its  old  relics. 

Hath  granted  it  the  mighty 
Author  of  mankind, 
that  it  so  wonderfully 
should  become 
again  that  same 
that  it  ere  was, 
with  feathers  clad, 
though  it  the  fire  consume. 


VI. 

Spa  ]?aet  ece  lip*  So  that  eternal  life 

eabijpa  jehpylc*  each  blessed  one, 

aeptep  pap-ppaece*  after  painful  exile, 
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pylp  jeceope$ . 

Jmph  beopcne  beaS* 
p he  bpyhtnep  mot* 
a&ptep  jeap-bajum* 
jeopona  neotan. 
on  pn-bpeamu. 
j pi}>J>an  a-  [61  A.] 

punian  m populbe. 
peopca  to  leane. 

Jnppep  pujlep  jecynb.  10 

pela  jelicep- 

bi  J>am  jecopnu- 

cpijTep  J?ejnu • 

beacna'S  m b upturn. 

hu  hi  beophtne  jepean. 

jmph  paebep  pultu* 

on  J>ap  ppecnan  cib. 

healba)?  unbep  heoponu* 

*3  him  heanne  bleeb- 

in  pam  uphcan*  oo 

eSle  jepepyna)*. 

habbaj?  pe  jeapcab. 

p pe  aelmihtija* 

pophte  pep  -3  pip. 

Jmph  hip  punbpa  ppeb. 

‘j  hi  pa  jepette. 
on  pone  pelejxan. 
polban  pceatep. 

|K>ne  pipa  beapn  • 
nemnaS  neopxna-ponj.  30 

pxji  hi  naenjep  paep. 
eabep  onpyn. 

Jwnben  ecep  popb. 


himself  chooseth, 
through  dark  death, 
that  he  may  the  Lord’s 
(after  a lapse  of  days) 
gifts  partake, 
in  everlasting  joys, 
and  ever  after 
in  that  world  continue, 
in  recompense  of  works. 
This  bird’s  nature 
is  much  like 
to  the  chosen 
servants  of  Christ ; 
pointeth  out  to  men, 
how  they  bright  joy, 
through  the  Father’s  aid, 
in  this  perilous  time, 
may  under  heaven  possess, 
and  exalted  happiness, 
in  the  celestial 
country  may  gain. 

We  have  leam’d, 
that  the  Almighty 
wrought  man  and  woman, 
through  his  wonders’  might, 
and  them  then  set 
in  the  choicest 
of  earth’s  regions, 
which  the  sons  of  men 
name  Paradise, 
where  to  them  was  not  any 
lack  of  happiness, 
while  the  Eternal’s  word, 


11.  gelicij?  14.  Lit.  points  out  in  our  towns.  19.  r.  heahne. 

92.  MS.  geajrcaft.  28.  r.  jrceaea. 
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haljep  hleoJ>op-cpibe- 
bealban  polban* 
on  J?a  mpan  jepean* 

Jraep  him  m|>  jepcob. 

ealb-peonbep  aepept- 

pe  hi  aec  jebeab. 

beamep  blebe. 

p&t  hi  bu  J?ejun« 

aeppel  unpaebum* 

opep  ept  jobep-  10 

bypjbon  popbobene. 

Jraep  him  bicrep  peapft . 
ypm]>u  aeptep  aete- 
j hypa  eapepu  ppa- 
paplic  pymbel* 
punu  y bohtpu. 
popbon  teonlice- 

to  j>ap lbje* 

Sjealb  aeptep  jylte. 

haepbon  jobep  yppe^  20 

bittpe  bealo-j  opje. 

paey  j>a  bype  yippan  • 

jypne  onjulbon. 

pe  hi  |>aet  jypl  pe-gan- 

opep  ecep  popb* 

pop|>on  hy  eftlep  pyn- 

jeomop-mobe- 

opjiepan  j ceolbon  * 

pujxh  naebpan  nip- 

pa  heo  neappe  beppac-  30 

ylbpan  uppe- 

m aep-baju* 

|>uph  paecne  pepS. 
f hi  peop  J?onan- 
in  J>ap  beaS-bene* 

17.  r.  pujibon. 


the  Holy’s  revelation, 
they  would  hold 
in  that  new  joy. 

There  them  hate  o’erwhelm’d, 
the  old  fiend’s  envy, 
who  to  them  proffer’d  food, 
fruit  of  the  tree, 
so  that  they  both  ate 
the  apple  thoughtlessly, 
against  God’s  pleasure, 
tasted  the  forbidden. 

There  to  them  was  bitter 
misery  after  eating, 
and  to  their  children  so, 
a painful  repast 
to  their  sons  and  daughters. 
They  were  harmfully 
# # * 

requited  according  to  crime. 
They  had  God’s  anger, 
bitter  baleful  sorrow, 
for  which  their  children  since 
dearly  have  paid, 
that  they  that  fruit  ate, 
against  th’  Eternal’s  word ; 
for  they  the  land’s  delight, 
sad  in  spirit, 
must  give  up, 

through  the  serpent’s  envy, 
when  it  painfully  deceiv’d 
our  parents, 
in  days  of  yore, 
through  guileful  spirit, 
so  that  they  far  from  thence, 
in  this  mortal  dell, 

18*  Apparently  defective. 
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bpohtaS  pohton. 
popjpulpan  jepetu. 
him  peap$  pelle  tip. 
heolpfcpe  bihybeb. 

*]  pe  halja  ponj. 
jmph  peonbep  peapo  • 
paepte  bityneb. 
pintpa  menju. 

oj>J?aet  pulbop-cynmj.  [62  a.] 
Jmph  hip  hibep-cyme.  10 

halpim  to-jeanep. 
mon-cynnep  jepea* 
mej?pa  ppeppenb. 

1 pe  anja  hyhc. 
epc  ontynbe:. 


Ip  J?on  jelicapt- 
j my  \>e  up  leopnepap. 
popbum  pecjaft- 
j ppitu  cyJmS. 

|?ippep  pujlep  jepaep. 
Jmn  ppob  opjiepe®. 
eapb  "j  ejiel. 
y jeealbab  biiS  - 
jepiteft  pepij-mob. 
pintpum  jebyj-jab. 
];aep  he  holcep  hleo* 
heah  jemete#. 
in  J?am  he  jetimbpe#. 
ranum  ‘j  pyptum- 
|?am  ae)?elejTum. 

11.  MS.  co  heanef. 


sought  a sojourn, 
seats  more  sorrowful. 

To  them  was  the  better  life 
in  darkness  hidden, 
and  the  holy  plain, 
through  the  fiend’s  artifice, 
fast  clos’d, 
for  winters  many, 
till  that  the  Glory- King, 
through  his  advent, 
towards  the  holy, 

Joy  of  mankind. 

Comforter  of  the  weak, 
and  our  only  hope, 
it  again  open’d. 


VII. 

Such  is  then  most  like 
(from  what  us  doctors 
in  words  say, 
and  writings  show,) 

20  this  bird’s  course, 

when  sagacious  it  resigns 
home  and  couutry, 
and  is  old  become, 
departs  weary  in  spirit, 
with  years  oppress’d, 
to  where  it  the  holt’s  shelter 
lofty  finds, 
in  which  it  builds, 
with  twigs  and  plants 
30  the  noblest, 

17.  lajieopap?  18.  MS.  peojibum, 

a 2 
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eajib-pic  mpe« 
nept  on  beappe* 
biS  him  neob  micel* 
f he  peoph  jeonj  ept- 
onpon  mote* 

Jmph  lijep  blaejt. 

lip  aeptep  beaj^e. 

ebjeonj  pepan* 

y hip  ealb  cy$jm. 

pun-beopht  jepecu-  10 

pecan  mote- 

aeptep  pyp-ba^Se. 

ppa  *Sa  pope- jenjan. 

ylbpan  uppe- 

anpopleton  • 

|>one  phcijan  ponj« 

■ ] pulbpep  peel* 

leoplic  on  lajre  • 

cujon  lonjne  pi*5S- 

m heapmpa  honb.  » 

Jraep  him  hectenbe* 

eapme  ajlaecan* 

ope  jepcoban. 

psej^on  hpaeftie  monje- 

pa,  pe  meotube- 

jehypbun  unbep  heoponu- 

haljum  •JSeapum- 

baebuni  bomlicum  • 

p him  bpyhten  peap$- 

heopona  heah  cyninj*  30 

holb  on  mobe. 

%set  ip  pe  hea  beam, 
in  J>am  halje  nu. 
pic  peapbia$. 


a new  dwelling-place, 
in  the  grove  a nest. 

To  it  there  is  much  need, 

that,  young,  it  spirit  again 

may  receive, 

through  blast  of  flame, 

life  after  death, 

be  again  young, 

and  its  old  country, 

its  sun-bright  seats, 

may  seek, 

after  the  fire-bath. 

So  those  forerunners, 

our  parents, 

left 

that  beauteous  plain, 
and  seat  of  glory, 
lovely,  behind, 
went  a long  journey, 
into  the  hand  of  harms, 
where  them  enemies, 
miserable  wretches, 
oft  oppress’d. 

Were  yet  many, 

who  the  Creator 

under  heaven  obey’d, 

with  holy  rites, 

with  bounteous  deeds, 

so  that  to  them  the  Lord  was, 

heaven’s  high  King, 

kind  in  spirit. 

That  is  the  lofty  tree, 
in  which  saints  now 
their  habitation  hold, 


26.  MS.  pe  jehyjibun. 
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jraeji  him  pihte  ne  maeg- 
ealb  peonba  nan. 
atpe  pce]?j?an. 
pacnep  tacne* 
on  J>a  ppecnan  tib. 

Jraep  him  nepc  pypce*S. 

pi®  mjm  gehpam. 

bsebum  bomlicum* 

bpyhcnep  cempa- 

)?on  he  selmeppan'  io 

eapmum  baeleS.  [62  A.] 

bugej^a  leapum . 

j him  bpyhcen  jecyjS. 

paebep  on  puttum* 

pop$  onecceS- 

lsenan  lipep* 

leahtpap  bpaepce  • 

mijice  man-basbe- 

healbeS  meotubep  £• 

bealb  m bpeoptum*  20 

‘j  jebebu  peceS. 

claenu  jehyjbum  • 

■ J hip  cneo  bijeS. 

aejrele  Co  eop}?an . 

plyhS  ypla  jehpylc- 

jpimme  jieltap* 

pop  jobep  ejpan. 

jlaebmob  jypneS- 

J>aet  he  jobpa  maept  • 

baeba  geppemme*  30 

J^am  bij?  bpyhcen  pcylb- 

m j-iJ>a  jehpane- 

pijopa  palbenb. 

peopuba  pil-giepa- 


where  them  may  not  in  aught 

any  old  fiend 

with  venom  injure, 

token  of  guile, 

in  the  hour  of  peril. 

There  him  a nest  works 
against  each  enmity, 
by  bounteous  deeds, 
the  Lord’s  champion, 
when  he  alms 
to  the  poor  deals, 
to  the  void  of  blessings, 
and  the  Lord  to  him  calls, 
the  Father  to  his  aid, 
forth  hastens, 
of  this  frail  life 
the  crimes  blots  out, 
the  murky  wicked  deeds, 
holds  the  Creator's  law 
boldly  in  his . breast, 
and  prayers  seeks, 
with  pure  meditations, 
and  his  knee  bows 
piously  to  earth, 
flees  every  evil, 
horrid  sins, 
for  dread  of  God 
joyful  yearns, 

that  he  the  greatest  number  of 
good  deeds  may  execute  : 
to  him  is  the  Lord  a shield 
at  every  season, 
the  Giver  of  victories, 

Ruler  of  hosts. 


33,  34.  r.  jijojia  jril-giepr  peo/iuba  palfcenb. 
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Jnp  )>a  pypca  pinb. 
paepcma  blebe. 

)>a  pe  pilba  pujel* 
pomna®  unbep  ppejle- 
pibe  3 pibe* 
co  hip  pic-pcope. 

}?aep  he  punbpum  pa*j*c. 
prS  mj?a  jehpani. 
nej*c  jepypceS. 

Spa  nu  m |>am  picum-  10 

pillan  ppeminaS. 

mobe  maejne- 

meocubep  cempan  • 

maep$a  ciljaft- 

jraep  him  meopbe  pile. 

ece  aelmihcij. 

eabje  popjilban* 

beo*3  him  op  J?am  pypcum. 

pic  jepcaJ?elab. 

m pulbpep  bypij*  20 

peopca  co  leane* 

)>aep  J?e  hi  jeheolban. 
halje  lape. 
hace  aec  heopcan. 
hije  peallenbe- 
baejep  3 mhcep. 
bpyhcen  lupiaS* 
leohce  jeleapan. 
leopne  ceopaS. 

opep  populb-pelan.  30 

ne  bi)?  hi  pynne  hyhc. 
f hy  Jnp  laene  lip. 
lonj  jepumen. 

)?up  eabij  eopl. 


These  are  the  plants, 
the  choice  of  fruits, 
that  the  wild  fowl 
gathers  under  heaven, 
far  and  wide, 
to  its  dwelling-place, 
where  it  wonderously  fast, 
against  each  enmity, 
works  a nest. 

So  now  in  their  habitations 
his  will  promote, 
with  mind  and  main, 
the  Lord’s  champions, 
virtues  cultivate, 
for  which  to  them  rewards  will 
the  eternal  Almighty, 
blessed,  give. 

Shall  be  for  them  from  those  plants 
a habitation  founded 
in  glory’s  city, 

in  recompense  of  their  works, 

for  that  they  held 

the  holy  lore 

fervently  at  heart, 

with  ardent  soul, 

day  and  night ; 

love  the  Lord 

with  bright  belief, 

the  Beloved  choose 

above  worldly  wealth ; 

to  them  t'  is  no  hope  of  joy, 

that  they  this  transitory  life 

long  continue. 

A man  thus  happy 


17.  eabje  agrees  with  meojibe,  1.  15.  24.  MS.  eojitan. 
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ecan  bpeamep. 

eternal  joy, 

heopona  hamep. 

a heavenly  home, 

mib  heah-cyninj. 

with  the  high  King, 

eapna5  on  elne. 

earns  with  his  zeal, 

o)?)?8ec  enbe  cyme-5. 

till  the  end  cometh 

bojop-pimey. 

of  diurnal  number. 

j?on  bea5  nime5. 

then  death  takes. 

pija  p«l-5ij;pe. 

blood-greedy  warrior, 

paepnum  je)qiy|ra$. 

by  his  darts  expels, 

ealbop  anpa  jehpaep. 

10 

the  life  of  every  one, 

j m eopjmn  pe$m. 

and  into  earth’s  bosom 

pnube  penbaS* 

[63  a.] 

quickly  sends, 

paplum  bmumene. 

of  souls  depriv’d, 

laene  lic-homan* 

the  frail  bodies, 

|>rep  hi  lonje  beo5. 

where  they  long  shall  be, 

o5  pypep  cyme. 

till  the  fire’s  coming, 

polban  bij?eahce« 

with  earth  bedeck’d. 

fton  monje  beo$. 

When  the  multitude  shall  be 

on  jemoc  laebajn 

into  the  meeting  brought 

pypa  cynnep. 

20 

of  the  race  of  men. 

pile  paebep  enjla. 

will  the  Father  of  angels, 

pijopa  po-5  cymnj. 

just  King  of  triumphs, 

peono}>  jehejan. 

a synod  hold, 

bujuSa  bpyhten- 

the  Lord  of  virtues 

beman  mib  pyhte- 

judge  with  right, 

pon  aepipte- 

when  their  resurrection 

ealle  jeppemmaJ?. 

shall  accomplish  all 

men  on  molban* 

men  in  earth, 

ppa  pe  mihcija  cymnj. 

as  the  mighty  King 

beobeb  bpejo  enjla- 

30 

commands,  the  Lord  of  angels. 

by  man  pcepne. 

by  trumpet’s  voice. 

opep  pbne  jpunb* 

o’er  the  wide  world. 

papla  nepjenb. 

Saviour  of  souls, 

brS  pe  beopca  beaS* 

the  dark  death  shall  be, 

bpyhtnep  meahtum* 

by  the  Lord’s  might. 

2.  heojronlican  ? 

9.  MS.  zeJ*jiy]>eb.  19.  r.  hebeb. 
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eabjum  jeenbab- 

aeSele  hpeoppa®* 

j?peanim  J?pmga®  • 

j>on  }>eop  populb- 

pcylb-pypcenbe- 

in  pcome  bypne®- 

abe  onaeleb- 

people®  anpa  ^ehpylc- 

popht  on  pepj>)>e- 

\>on  pyp  bpice®.  10 

laene  lonb-pelan- 

lij  eal  Jnje®- 

eop]?an  aeht-jeptpeon* 

aepplebe  jolb. 

jippe  popspipe^. 

jpsebij  ppelje«. 

lonbep  ppaecpe . 

j>on  on  leohc  cyme®- 

aelbum  Juppep- 

m jm  openan  tib-  so 

pejep  ~i  5ePeah5- 
pujlej'  fcacen- 
J>on  anpalb  eal- 
up-aptella®- 
on  bypjenum- 
ban  jejaebpa®- 
leomu  lie  pomob- 
1 lijej' 

pope  cpiptep  cneo- 

cynin j Jjpymlice  • 30 

op  hip  heah-petle- 

halju  peine®- 

pbcij  pulbpep  pm- 

pel  bi)>  }>am  ]>e  mot- 

m J>a  jeompan  tab- 

jobe  bcian  :• 


to  the  blessed  ended. 

Nobly  they  shall  go, 
in  bands  press  on, 
when  this  world, 
sin-working, 
shamefully  shall  burn, 
with  fire  scorch’d. 

Each  one  shall  become 
fearful  in  spirit, 
when  fire  feeds  on 
the  land’s  frail  wealth, 
flame  devours  all 
earth ’8  possessions, 
appled  gold, 
eagerly  grasps, 
greedy  swallows 
the  land’s  treasures. 

Then  comes  into  light 
to  men  this 

(at  that  hour  of  disclosure) 

fair  and  joyful, 

bird’s  betokening ; 

when  power  all 

shall  raise  up 

in  the  sepulchres, 

the  bones  gather, 

limbs,  body  together, 

and  the  flame’s  guest, 

before  Christ's  knee, 

the  King  with  majesty, 

from  his  throne, 

to  the  holy  shall  appear 

a. beauteous  gem  of  glory; 

well  shall  it  be  for  those  who  may, 

at  that  sad  time, 

to  God  be  pleasing. 
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VIII. 


Daep  Jra  lic-homan. 
leahtpa  claene* 
jonjab  jlaebmobe- 
jaejrap  hpeoppab . 
m ban-patu. 

\>on  bpyne  ptnjeb. 
heah  to  heoponu* 
hat  bib  monejum  • 
ejeplic  aeleb. 

J>on  anpa  jehpylc*  [63  b .] 
pobpaept  je  pynmj.  n 

papel  mib  lice* 
pp6  molb-jpapum. 
peceb  meotubep  bom* 
pophfc  apaepeb- 
pyp  bib  ontihte- 
aeleb  uncyjxe* 

J?aep  J>a  eabjan  beob. 
aepfcep  ppaec-hpile- 
peopcum  biponjen  • ao 

agenum  baebum  • 

J?aet  }>a  aej^elan  pmb. 
pypta  pynpume. 
mib  ]>$.  ye  pilba  pujel. 
hi p pylpep  nept. 
bipeteb  utan* 
f hit  paepmja- 
pype  bypneb. 
popppeleb  unbep  punnan. 

*5  he  pylpa  mib.  30 

)*>n  aeptep  lije. 


There  the  bodies, 
clean  of  sins, 
joyful  shall  go, 
the  spirits  shall  pass 
into  their  bodies. 

When  the  burning  rises 
high  to  heaven, 
hot  shall  be  to  many 
the  dreadful  fire : 
when  every  one, 
both  just  and  sinful, 
soul  with  body, 
from  the  mould-graves, 
seeks  the  Creator’s  doom, 
fearfully  appal’d, 
the  fire  is  on  its  course, 
burns  men's  vices ; 
there  the  bless’d  shall  be, 
after  their  space  of  exile, 
by  their  works  encircled, 
their  own  deeds. 

Those  are  the  noble 
pleasant  herbs, 
with  which  the  wild  bird 
its  own  nest 
surrounds  without, 
so  that  it  suddenly 
with  fire  burns, 
under  the  sun  kindles, 

. and  itself  with  it9 
and  then,  after  the  flame, 


IS.  on  tihte  ? 
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lip  epfc  onpehS. 
ebmpinja* 

ppa  briS  anpa  jehpylc. 
plaepce  biponjen. 
ppa  cynnep- 
aenlic  "j  ebjeonj. 
pe  J?e  hip  Sgnum  hep. 
pillum  jepypce#. 
f him  pulbop-cymn^. 
meahcij  set  J?a  mae  j?le  • 10 

milbe  jepeopJ>e$ . 

Yon  hleoJ?piaS. 

halje  jaepcap. 

papla  po'Spaepte* 

ponj  ahebbaS* 

clsene  y jecopene. 

hepja*S  cynmjep  J?pym. 

pcepn  aeptep  prepne. 

peija'S  to  pulbpe. 

plitije  jepyptab*  20 

mib  hypa  pel-baebum- 

beoft  )?on  amepebe* 

monna  jaeptap. 

beophte  abvpbe. 

Jmph  bpyne  pypep. 
ne  pene  J>aep  aemj. 
aelba  cynnep. 
f ic  lyje-popbu* 
leoft  pommje. 

ppite  po^S-cpaepte.  ao 

jehypaft  pitebom. 
iobep  jiebbmja. 

Jmph  jsept ep  blaeb. 
bpeoptum  onbpypbeb. 


life  again  receives 
anew. 

So  shall  be  every  one 
with  flesh  invested 
of  the  race  of  men 
excellent  and  young  again, 
who  here  for  his  own 
willingly  works, 

so  that  to  him  the  King  of  glory, 

mighty,  at  that  meeting, 

will  be  merciful, 

when  shall  speak 

holy  spirits, 

just  souls, 

song  shall  raise, 

pure  and  chosen, 

shall  praise  their  King’s  majesty, 

voice  after  voice, 

shall  to  glory  mount, 

sweetly  perfum’d 

with  their  good  deeds. 

Shall  then  be  prov’d 
the  souls  of  men, 
brightly  elaborated, 
through  the  fire’s  heat. 

Let  therefore  no  one  think, 
of  the  race  of  men, 
that  I in  lying  words 
songs  collect, 
write  in  poetry : 
hear  the  wisdom 
of  the  songs  of  Job, 
through  the  spirit’s  gift 
in  his  breast  inspir’d. 


20.  i.  e.  perfumed  with  sweet-smelling  plants.  24.  abyjbe  ? 
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bealb  peopbabe* 
pulbpe  jepeojvSab- 
he  f popb  jecp«3* 
lc  p&t  ne  pophycje* 
heojitan  je]?oncum . 

Jraefc  ic  in  mmu  nepfce* 
neo-beb  ceope* 
haele  hpa  pepij* 
jepice  hean  ]?onan* 
on  lonjne  jtS*  10 

lame  bitolben*  [64  a.] 

jeomop  ju-baeba* 
m jpeotrep  pae$m* 
y )>on  aeptep  bea)?e» 

]?uph  bpyhcnep  jiepe* 
ppa  pe  pujel  penix* 
peoph  ebnipe. 
aeptep  aepipte  • 
ajan  more. 

bpeamap  mib  bpyhten . to 

}?aep  peo  beope  pcolu* 

leopne  lopiaS* 

ic  p&y  lipep  ne  maej* 

aeppe  to  ealbpe* 

enbe  jebiban* 

leohtep  y lippa* 

J?eah  mm  lie  peyle* 

on  molb-aepne* 

molpnab  peopjran* 

pypmu  to  pyllan*  30 

ppa-)>eah  peopuba  job* 

aeptep  ppylt-hpile* 

paple  alypeft* 

j m pulbop  apeceS* 

4.  Job  xxix.  18. 


bold  he  spake, 
with  glory  honour’d ; 
he  these  words  said  : 

( I reject  it  not 

from  my  heart’s  thoughts, 

that  I in  my  nest 

a death-bed  choose, 

a weary  human  corse, 

depart  abject  thence, 

on  a long  journey, 

with  clay  cover’d, 

sad  for  former  deeds, 

into  dust’s  bosom, 

and  then  after  death, 

through  the  Lord’s  grace, 

as  the  bird  Phoenix, 

a new  life, 

after  resurrection, 

may  possess, 

joys  with  the  Lord, 

where  the  dear  assemblage 

praise  the  Beloved. 

I of  that  life  may  not 
to  all  eternity 
an  end  expect, 
of  light  and  comforts. 
Although  my  body  shall, 
in  the  earth-house, 
become  corrupted, 
a prey  to  worms, 
yet  the  God  of  hosts, 
after  the  hour  of  death, 
will  my  soul  redeem, 
and  into  glory  raise ; 

7.  nea-  ? 12.  r.  jeo-. 
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me  Jraep  pen  naeppe. 

me  therefore  hope  never. 

popbippceft  m bpeopcu. 

fails  in  my  breast. 

$e  ic  m bpejo  enjla* 

which  I in  the  Lord  of  angel: 

popftpeapbne  jepean- 

(forward  joy) 

paej'Ce  haebbe. 

firmly  have/ 

Dup  ppob  juma- 

Thus  a wise  man, 

in  pypn-bajum. 

in  ancient  days, 

jiebbabe  jleap-mob. 

sang,  of  soul  sagacious. 

jobep  ppel-boba* 

God’s  prophet. 

ymb  hip  aepipce. 

10  about  his  resurrection 

m ece  lip* 

into  eternal  life ; 

f pe  j>y  jeopnop. 

that  we  the  better 

onjiecan  meahcen  • 

might  understand 

cip-paepc  cacen. 

the  glorious  token. 

j?aec  pe  cophta  pujel. 

that  the  bright  bird. 

Jniph  bpyne  beacna1®. 

through  its  burning  shows. 

bana  lape* 

Its  bones’  remnant. 

apcan  y yplan- 

ashes  and  cinders. 

ealle  jepomna‘8* 

it  all  gathers, 

aepcep  lij-bpyne* 

so  after  its  body’s  burning. 

laebej?  pi)?j?an. 

bears  them  then, 

pujel  on  potu. 

the  bird  in  its  feet, 

co  ppean  jeapbum* 

to  the  Lord’s  courts. 

punnan  co-jeanep. 

towards  the  sun, 

j?aep  hi  pj?}ran  pop?* 

there  it  thenceforward 

punutS  pmcpa  pela* 

continues  winters  many. 

pae]*cmum  jenipab  • 

in  form  renew’d. 

eallep  ebponj. 

quite  young  again : 

J>cep  aemj  ne  maej- 

there  not  any  may, 

m j?am  leobpcype. 

30  in  that  country. 

lsetyum  hpopan  • 

with  loathly  cries, 

* * * 

# # * 

* # * 

* * * 

ppa  nu  aepcep  beaSe- 

So  now  after  death, 

25.  r.  he.  26.  r.  puna*. 

31.  Here  some  lines  are  evidently  wanting,  though  the  MS.  has  no  hiatus. 


Digitized  by  Google 


THE  PH(EN1X. 


237 


)?uph  bpyhtnep  miht- 
pomob  pi}>ia}>« 
papla  mib  lice- 
paejpe  jepp«cpeb- 
pujle  jelicapt- 
m eab-pelum- 
ae)>elum  ptencum- 
)?aep  peo  po^paepte- 
punne  lihce'S- 

plitij  opep  peopebum-  10 

in  pulbpep  bypij  :• 


through  the  Lord’s  might, 
together  journey 
souls  with  body, 
fairly  adorned, 

(to  that  bird  most  like) 
into  blessedness, 
with  sweet  odours, 
where  the  righteous 
sun  gives  light, 
beauteous  over  multitudes, 
in  glory’s  city. 


Donne  poftpaeptum-  [64  A.] 

paplum  pcinefi  • 

heah  opep  hpopap- 

hselenbe  cpipc- 

him  poljiaS- 

pujlap  pcyne- 

beophte  jebpebabe- 

blippum  hpemije- 

in  j>am  jlaban  ham-  so 

jaeptap  jecopene- 

ece  co  ealbpe- 

Jraep  him  yple  ne  maej- 

pah  peonb  jemah- 

pacne  pcetyan- 

ac  Jwp  lipjaS  a- 

leohte  pepebe- 

ppa  pe  pujel  penix- 


IX. 

When  to  just 
souls  shines 
high  over  all 
the  Saviour  Christ, 
him  follow 
beauteous  birds, 
rapidly  impel’d, 
blissfully  exulting, 
in  that  glad  home, 
chosen  spirits, 
to  all  eternity. 

There  them  evil  may  not, 

foul  hostile  wickedness, 

by  guile  injure, 

but  they  there  shall  ever  live, 

with  light  surrounded, 

as  the  bird  Phoenix, 


14.  Lit.  over  roofs. 
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m ppeojm  bpyhcnep* 
plicije  m pulbpe  • 
peopc  anpa  jehpaep* 
beophte  bliceS* 
in  ]?am  bli)?an  ham* 
pope  onpyne* 
ecan  bpyhtnep* 
pymle  m pibbe* 
punnan  jehce. 

J?aep  pe  beophca  beaj.  10 

bpojben  punbpum  * 
eopcnan-pcanu* 
eabijpa  jehpam* 
hlipa'S  opep  heapbe* 
heapelan  Inca'S* 

)?pyme  bi|>eahte* 

“Seobnep  cyne-jolb. 
poSpaeptpa  jehpone* 
pellic  jlenjeS* 

leohte  in  lipe*  20 

J>aep  pe  lonja  jepek* 
ece  ‘j  ebjeonj* 
aeppe  ne  ppeJjpaS* 
ac  hy  in  plice  punia$* 
pulbpe  bitolben* 
paejpu  ppaecpu* 
nub  paebep  enpla- 
ne bi*S  him  on  |>am  picum* 
piht  co  popje. 

ppohc  ne  pe)?el  * so 

ne  jepin-bajap* 
hunjop  pe  haca* 
ne  pe  heapbe  jmppt* 
ypmjm  ne  ylbo- 


in  the  Lord’s  peace, 
beauteous  in  glory. 

The  works  of  every  one 
shall  brightly  shine 
in  that  glad  home, 
before  the  face 
of  th'  eternal  Lord, 
ever  in  peace, 
like  to  the  sun. 

There  the  bright  crown, 
wonderously  variegated 
with  precious  stones, 
of  each  blessed  one 
rises  o’er  the  head  : 
their  brows  shall  glitter, 
with  majesty  bedeck’d ; 
the  Lord’s  regal  gold 
each  of  the  just 
shall,  admirable,  adorn, 
brightly  in  that  life, 
where  the  lasting  joy, 
eternal  and  ever  young, 
never  abates, 

but  they  shall  in  beauty  dwell, 

with  glory  cover’d, 

fair  ornaments, 

with  the  Father  of  angels. 

Is  not  to  them  in  those  dwellings 

aught  for  sorrow, 

crime  nor  poverty, 

nor  days  of  trouble, 

the  hot  hunger, 

nor  the  hard  thirst, 

misery  nor  age ; 


5.  MS.  blifam. 
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him  pe  a*|>ela  cymnj. 
popjipeft  joba  jehpylc* 

}>aep  jaepta  jebpyht* 
haelenb  hepjaS* 

J heopon-cymnjep* 
meahfce  mseppiaft  • 
pinja®  metube  lop- 
ppmpa$  pib-jebpyht. 
ppeja  maepce- 

haebpe  ymb  )?aet  halje*  10 

heah-pelb  jobep- 

bli)>e  blefcpiaS. 

bpeju  peleptan- 

eabje  mib  enjlum* 

epen  hleo)?pe  )mp* 

pib  pi  ]>e  po$  job* 

J pnyfctpu-cpaept- 
* J )>e  \ one  py- 

j>pym-pittenbum-  [65  a.] 

jeonjpa  jypena*  ao 

joba  jehpylcep- 

micel  unmaete  • 

maejnep  ptpenjSu* 

heah  ‘j  halij* 

heoponap  pinbon- 

pejjie  jepylleb- 

paebep  aelmihtij. 

ealpa  |>pymma  J^pym* 

)?iiiep  pulbpep* 

uppe  mib  enjlum*  30 

* j on  eopSan  pomob* 
jeppeo)?a  upic  ppymjra  peyppenb- 
jm  eapt  paebep  aelmihcij* 
m heanneppe* 
heopuna  palbenb- 

23.  MS. 


to  them  the  noble  King 
gives  every  good : 
there  the  host  of  spirits 
praise  the  Saviour, 
and  of  heaven’s  King 
the  power  celebrate, 
sing  to  the  Creator  praise  : 
the  kindred  band  resounds 
with  loudest  melody, 
sweetly  around  the  holy 
throne  of  God ; 
blithely  bless 
the  Lord  most  excellent, 
the  bless’d  with  angels, 
even  thus  with  voice  : 

* Peace  be  to  thee,  true  God, 
and  power  of  wisdom, 
and  to  thee  be  thanks, 
sitting  in  majesty, 
for  thy  recent  gifts 
of  every  good. 

Great,  unmeasur’d, 
thy  might’s  strength, 
high  and  holy : 
the  heavens  are 
fairly  filled. 

Father  almighty ! 

Majesty  of  all  majesties  ! 
with  thy  glory, 
up  with  angels, 

and  on  earth  also.  [ginnings ! 
Protect  us.  Creator  of  all  be- 
thou  art  Father  almighty, 
in  the  realm  on  high, 

Ruler  of  heaven.’ 
jrtpentfu. 
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®pp  peopbia®. 
py  hc-ppemmenbe  • 
manep  amepebe. 
m J^aepe  maepan  bypij. 
cyne-j>pym  cyj>a®. 
capepep  lop  pinja®. 
on  ppejle. 

po®paepcpa  jebpyhc- 
)?am  anum  ip. 

ece  peop®mynb«  10 

pop®  bucan  enbe- 
naep  hip  ppym®  aeppe. 
eabep  onjyn. 

]>eah  he  on  eop)>an  hep- 
jmph  cilbep  hab. 
cenneb  paepe. 
in  mibban-jeapb* 
hpaej>pe  hip  meahca  ppeb. 
heah  opep  heoponum- 
halij  punabe-  20 

bom  unbpyce. 

}?eah  he  beaj>ep  cpealm  • 
on  pobe-Cpeop. 
paepnan  j ceolbe* 

}?eaplic  pice, 
he  }?y  jjpibban  baeje* 
aepcep  hcep  hpype. 
lip  epc  onpenj. 

Jrnph  paebep  pulcum* 
ppa  penix  beacna®.  30 

jeonj  m jeapbum. 
job-beapnep  meahc. 

)>on  he  op  apcan. 
epc  onpaecne®  • 
m lipep  lip* 


Thus  shall  speak 

the  righteous  doers, 

those  p rov’d  against  wickedness, 

in  the  great  city, 

the  royal  Majesty  shall  proclaim, 

sing  their  Sovereign’s  praise, 

in  heaven, 

(< the  assembly  of  the  just) 
to  whom  alone  is 
eternal  honour, 
forth  without  end. 

His  origin  never  was, 

nor  of  his  happiness  beginning, 

though  he  here  on  earth, 

in  childhood’s  state, 

was  brought  forth 

on  mid-earth, 

yet  his  powers’  plenitude, 

high  o’er  the  heavens, 

holy  continued, 

his  decree  inviolate, 

though  he  death’s  pang, 

on  the  rood-tree 

had  to  suffer, 

torment  intense. 

He  the  third  day, 
after  his  body’s  fall, 
life  again  receiv’d, 
through  his  Father’s  aid. 

As  the  Phoenix  shows, 
young  in  its  dwelling, 
the  divine  Child’s  might, 
when  it  from  ashes 
again  rises 
into  the  life  of  life. 


JJ4.  MS.  onpocneb. 
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leomu  jeJmnjen. 
ppa  pe  haelenb  up. 
helpe  jeppemebe. 

Jmph  hip  licep  jebal. 
lip  butan  enbe. 
ppa  pe  pujel  ppecum- 
hip  pi|>pu  tu. 

1 pynpumu. 

pyptum  jepylleiS. 

paejpum  polb-paeptmuin  - 10 

\>on  apypeb  brS- 

J>aet  pmbon  J?a  popb. 

ppa  up  jeppitu  pecjaB. 

hleoJ>op  halijpa-  [65  A.] 

J?e  him  to  heoponum  br$- 

to  j>am  milban  jobe- 

mob  apypeb* 

m bpeama  bpeam* 

)?aep  hi  bpyhtne  to  pepe. 
popba  3 peopca-  20 

pynpumne  ptenc. 
m j>a  msepan  jepceapc. 
meotube  bpmjaB- 
m f leohte  lip. 
jy  him  lop  pymle. 

Jmph  populb  populba* 
j pulbpep  blaeb. 
ap  j onpalb. 
m |?am  uphcan- 
pobepa  pice-  30 

he  ip  on  pyht  cymnj. 
mibban-jeapbep . 
j maejen-|>pymep. 
pulbpe  bipunben* 


with  limbs  complete, 
so  the  Saviour  for  us 
help  effected, 
through  his  body’s  death, 
life  without  end. 

As  the  bird 
its  two  wings 
with  sweet  and  pleasant 
herbs  filleth, 

with  the  fair  fruits  of  earth, 
then  is  impel’d  away, 
those  are  the  words, 
which  us  the  Scriptures  tell, 
the  voice  of  saints, 
of  whom  to  heaven  is, 
to  the  benignant  God, 
the  spirit  impel’d, 
into  joy  of  joys, 
where  to  the  Lord  as  a gift, 
of  their  words  and  works 
the  pleasant  odour 
into  the  great  creation, 
they  to  the  Creator  bring, 
into  that  bright  life. 

Be  to  him  praise  ever, 
through  all  ages, 
and  plenitude  of  glory, 
honour  and  power 
in  the  exalted 
kingdom  of  the  skies. 

He  is  rightful  King 
of  middle  earth, 
and  of  majesty 
with  the  glory  encircled, 


9.  MS.  elpe. 
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m Jiaepe  plicijan  bypij. 

in  that  beauteous  city. 

faapaft  up  alypeb  • 

Us  hath  allow’d 

lucip  auccop. 

the  Author  of  light, 

f pe  motun  hep. 

that  we  may  here 

mepuepi. 

deserve. 

job-baebum  bejiecan- 

by  good  deeds  obtain 

jaubia  in  celo- 

joys  in  heaven, 

jiaep  pe  motun. 

where  we  may 

maxima  pejna. 

the  amplest  realms 

pecan  J jepittan. 

10  seek,  and  sit 

pebibup  altip. 

on  lofty  seats. 

lipgan  in  lip  pe  • 

live  in  the  comfort 

lucip  et  pacip. 

of  light  and  peace, 

agan  eapbmga- 

possess  dwellings 

alma  lecitiae* 

pleasant  of  joy, 

bpucan  blaeb-baja- 

prosperous  days  enjoy, 

blanbem  et  miceni- 

bland  and  mild 

jepeon  pjopa  ppean. 

the  Lord  of  triumphs  see 

pme  pme. 

without  end. 

j him  lop  pinjan. 

ao  and  to  him  sing  praise, 

laube  pepenne. 

with  laud  perpetual. 

eabje  mib  enjlum. 

happy  with  angels. 

alleluia  :• 

Hallelujah ! 

THE  LEGEND  OF  SAINT  JULIANA. 


frpset  pe  $®t  hypbon. 

I. 

Yes  ! we  that  have  heard, 

haeleft  eahtian* 

that  men  persecuted, 

beman  baeb-hpate* 

judges  prompt  of  deed — 

fte  m bajum  jelamp- 

that  which  in  the  days  befell 

maximianep* 

of  Maximian, 

pe  jeonb  mibban-jeapb. 

who  throughout  mid-earth, 
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apleap  cymnj. 
eahtnyppe  ahop- 
cpealbe  cpiptne  men- 
cipcan  pylbe. 

Seat  on  jpaep-ponj. 

job-hepjenbpa. 

hae)?en  hilb-ppuma* 

haligpa  blob. 

py  h t-ppemmenbpa  • 

paep  hip  pice  bpab.  10 

ptb  ‘j  peopSlic.  [66  a.] 

opep  pep-j?eobe. 

lytejTia  opep  ealne. 

ypmenne-jpunb  • 

popon  septep  bupjum- 

j-pa  be  biboden  haepbe- 

(rejnap  ftiy^pulle* 

opt  hi  )?paece  paep  bon. 

baebum  jebpolene- 

jra  ]?e  bpyhtnep  &•  ao 

peobon  J?upli  pipen-cpaepfc. 

peonbpcype  paepbon. 

hopon  hae}?en-jielb. 

halje  cpelmbon. 

bpeocun  boc-cpaeptje. 

baepnbon  jecopene* 

jaej'ton  gobep  cempan. 

jape  -J  lije- 

pum  paep  aehc-pehj. 

ae)?elep  cynnep*  30 

pice  jepepa* 

ponb-bupjum  peolb. 

eapb  peapbabe- 

optapt  pymle. 


impious  king  ! 
rais’d  persecution, 
slew  Christian  men, 
the  church  o’erthrew, 
shed  on  the  grassy  plain, 
of  those  praising  God, 
the  heathen  war-chief, 
of  the  holy  the  blood, 
of  the  right-doers. 

His  realm  was  broad, 
wide  and  famous, 
over  mankind, 
almost  over  all 
the  ample  earth. 

Went  from  town  to  town, 
as  he  had  bidden, 
tyrannic  ministers ; 
oft  they  rais’d  violence, 
erring  in  deeds, 
those  who  the  Lord’s  law 
hated  in  their  wickedness ; 
rais’d  enmity, 
idolatry  exalted, 
slew  the  holy, 
destroy’d  the  learned, 
burned  the  chosen, 
afflicted  God’s  champions 
with  dart  and  flame. 

There  was  a wealthy  man 

of  noble  race, 

a powerful  count, 

who  rul’d  o’er  the  armed  burghs, 

the  land  defended 

repeatedly ; 


6.  MS.  hepzentoa.  18.  MS.  of.  26.  MS.  baejibon.  27.  Lit  guested. 
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in  paepe  ceaj*tpe  • 
commebia  heolb* 
hopb-jepcpeon* 

Oft  he  haepen-jielb* 
opep  popb  jobep. 
peoh  jepohce- 
neobe  jeneahhe. 
paep  hi  noma  cenneb- 
helipeup- 

haepbe  ealbopbom-  10 

micelne  3 maepne« 

•Sa  hip  mob  onjon* 
psemnan  lupian  • 
hine  pyppet  bpaec. 
luhanan- 

hio  in  jaejte  baep. 

halje  tpeope. 

hojbe  jeopne- 

p hipe  maejp-hab. 

mana  gehpylcep.  20 

pope  cpiptep  lupan  • 

claene  jeheolbe. 

Da  paep  po  paemne- 

mib  hype  paebep  pillan . 

pelejum  bipebbab- 

pypb  ne  pul  cupe. 

ppeonb-paebenne  • 

hu  heo  ppom-hojbe. 

jeonj  on  jaepte* 

hipe  paep  jobep  ejpa-  so 

mapa  in  jemynbu* 

pon  eall  paet  mappum- jeptealb . 

pe  m paep  aepelinjep* 

aehcum  punabe. 


in  the  city 
of  Nicomedia  kept 
his  treasures* 

Oft  he  idols, 
against  God's  word, 
temples,  visited, 
for  his  need  sufficiently  : 
the  name  he  bare  was 
Heliseus ; 
he  had  command 
great  and  illustrious. 

Then  his  mind  began 
to  love  a damsel, 

(him  desire  subdued) 

Juliana : 

she  in  spirit  bare 

holy  faith, 

earnestly  resolv’d 

that  she  her  maidenhood 

of  every  sin, 

for  love  of  Christ, 

pure  would  hold. 

Then  was  the  damsel, 
with  her  father’s  will, 
to  the  rich  one  betroth’d. 

He  knew  not  well  her  destiny, 

his  friendship 

how  she  loath’d, 

the  young  in  her  spirit. 

To  her  was  awe  of  God 
in  her  mind  greater 
than  all  the  treasure 
that  in  that  noble’s 
possession  dwelt. 


14.  Lit.  curiosity  him  brake.  20.  MS.  ma  11a. 
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|>a  paep  pe  pelija. 

J>aepe  pip-jipta. 
jolb-ppebij  juina- 
jeopn  on  mobe. 
f him  mon  ppoinlicaj’t- 
paemnan  jejypebe. 
bpyb  to  bolbe. 
heo  }>aep  beopnep  lupan* 
paepce  prShojbe. 

|>eah  pe  peoh-jeptpeon.  10 
unbeji  bopb-locan-  [66  6.] 
hyppca  unpim . 
aehte  opep  eopjrnn- 
heo  pvet  eal  poppeah* 

3 j>aet  popb  acpariS. 
on  pepa  rnenju- 
Ic  pe  maej  jepecjan. 
pact  pu  pec  pylpne  ne  J>eappc- 
ppiJ>op  ppencan- 

jip  p\i  po'Sne  job.  ao 

lujajr  -}  jelypeft* 
hip  lop  paepept. 
onjietept  j septa  hleo* 
ic  beo  jeapo  pona. 
unpaclice* 
pillan  jnnep. 
ppylce  ic  pe  pecje. 
jip  pu  to  paempan  jobe. 

)>uph  beopol-jielb. 

bsebe  bi)>encept.  30 

haetp®  hae)?en-peoh  • 

ne  meaht  pu  habban  mec* 

ne  jej?peatian* 

pe  to  jepinjan. 


Then  was  the  wealthy  one 

for  the  espousals, 

the  man  rich  in  gold, 

desirous  in  mind, 

that  for  him  most  promptly 

the  damsel  should  be  made  ready, 

a bride  in  his  dwelling. 

She  the  chieftain’s  love 
firmly  withstood, 
although  he  riches 
in  his  coffers, 
jewels  unnumber’d, 
upon  earth  possess’d : 
she  all  that  despis’d, 
and  these  words  said, 
among  many  people : 

6 1 to  thee  may  say, 

that  thou  thyself  needest  not 

more  afflict, 

if  thou  the  true  God 

lovest  and  believest, 

and  his  praise  exaltest,  [spirits  : 

comprehendest  the  Shelter  of 

I am  forthwith  ready 

resolutely 

for  thy  will. 

In  like  manner  I to  thee  say, 
if  thou  in  a worse  god, 
through  idolatry, 
dost  indeed  confide, 
promisest  heathen  offerings, 
thou  may’st  not  have  me, 
nor  force  me 
thee  to  espouse  j 


S.  r.  paejia.  SI.  r.  hmtjt . 34.  r.  je/inijan. 
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naeppe  jm  ) my  pprSlic- 
jap  jejeappapt* 

]>uph  haeptne  nr$* 
heapbpa  pica* 

Jraec  ]m  mec  onpenbe* 
popba  jnppa. 

Da  pe  aeJjehnj  peapS* 

yppe  jeboljen- 

pipen-baebu  pah* 

jehjTibe  psejie  paemnan  popb*  i 

hec  •JSa  jepecijan* 

pepenb  pnelle* 

hpeoh  *3  hyje  blinb* 

halijpe  paebep. 

pecene  to  pune* 

peopb  tfp-aptaj* 

yipp an  by  tojaebpe* 

japap  hlaenbon* 

hilbe  jrpemman* 

haeiSne  paepon  bejen*  20 

j ynnu  peoce* 

ppeop  3 aj?um- 

*5a  peopbobe* 

picep  hypbe* 

pi*S  J?aepe  paemnan  paebep* 

ppecne  mobe* 

bapa'S  haebbenbe* 

me  )nn  bohcop  hapaS* 

jeypeb  oppyp'Su 

heo  me  on  an  pajaS*  30 

f heo  maej-lupan* 

minpe  ne  jyme* 

ppeonb-paebenne  * 

me  pa,  ppace$u  pmb* 

18.  By  way  of  salutation. 

SI.  so  beoyol-yeoc,  daemoniacus. 


never  thou  so  violent 
pain  shalt  prepare 
(through  hasty  anger) 
of  hard  torments, 
that  thou  me  shalt  turn 
from  these  words/ 

Then  was  the  noble 
with  anger  troubled, 
the  stain’d  with  sinful  deeds  : 
he  heard  the  damsel’s  words ; 
bade  then  fetch 
swift  messengers 
(cruel  and  blind  of  soul) 
the  holy  maiden's  father 
quickly  to  council. 

Their  voices  rose, 
after  they  together 
their  weapons  had  inclin’d, 
the  stout  in  war. 

Heathens  were  both, 
sick  with  sins, 
father-  and  son-in-law. 

Then  spake 
the  realm’s  guardian 
with  the  damsel’s  father 
in  rugged  mood, 
raising  his  spear : 

6 Me  thy  daughter  hath 

shown  indignities ; 

she  to  me  saith  at  once, 

that  she  for  my  conjugal  love 

careth  not, 

my  friendship : 

to  me  these  insults  are 

19.  r.  pjiynunan. 
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on  mob-pepan. 

nnepce  peopce. 

f heo  mec  ppa  copne- 

caele  jepahce. 

pope  )>ippum  polce- 

hec  me  ppembne  job. 

opep  pSL  oj>pe. 

pe  pe  aep  cu)?on . 

pelum  peopjnan* 

popbu  lopan-  jo 

on  hyje  hepjan*  [67  a.] 

oppe  hi  nabban . 

jeppeapc  )?a  ppr3-pep$. 

ppeop  aeptep  popbe. 

psejie  psemnan  paebep. 

pep$-locan  onppeon* 

1C  f jejpepje- 

Jniph  po$-jobu. 

ppa  ic  ape  set  him. 

aeppe  pnbe*  20 

oppe  J?eoben  set  pe* 

)?ine  hylbu. 
pm-bupjum  in. 
jip  }>ap  popb  pmb  poj?. 
monna  leopapt* 

\>e  Jm  me  pajapt. 
f ic  hi  ne  ppapije. 
ac  on  ppilb  jiepe. 

J^eoben  maepa- 

pe  to  jepealbe.  30 

bem  )m  hi  co  beaj>e  • 

jip  pe  jebapen  junce- 

ppa  Co  lipe  laec. 

ppa  pe  leoppe  py. 

4.  r.  ^ejieahte. 

30.  MS.  jepealfc. 


in  mind 

the  greatest  trouble, 

that  she  to  me  thus  angrily 

reproof  hath  utter’d, 

before  this  folk ; 

bade  me  a strange  God, 

above  the  others 

that  we  ere  knew, 

with  our  wealth  worship, 

by  our  words  praise, 

in  thought  magnify, 

or  her  not  have.’ 

Darken’d  then  the  violent, 
the  father-in-law,  after  these 
the  damsel's  father,  [words, 
his  mind  disclos’d : 

‘ I that  swear, 
by  the  true  gods, 

(so  may  I honour  with  them 
ever  find, 

or,  my  lord,  with  thee, 
thy  favour, 

in  our  peaceful  cities,) 
if  these  words  be  true, 
dearest  of  men, 
that  thou  to  me  sayest, 
that  I her  will  not  spare, 
but  to  perdition  give, 
illustrious  lord, 
into  thy  power. 

Judge  thou  her  to  death, 
if  it  to  thee  seem  good, 
or  let  her  live, 
as  to  thee  liefer  be.’ 

1 6.  Lit  his  soul’s  coffer  unlock’d. 

33.  ppa  an  error  for  otttfe? 
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eobe  pa.  ppomlice* 
paemnan  co  pppaece- 
anjiaeb  j ype-}>peopj. 
yppe  jeboljen. 
p&ji  be  jlaeb-mob. 
jeonje  pipte. 
pic  peapbian. 
he  pa  popbe  cpae$. 

■fiu  eapc  bohcop  min. 

peo  bypepte.  10 

J peo  ppecepte. 

in  pepan  rainum* 

anje  pop  eop)?an* 

mmpa  eajna  leohc* 

luliana* 

pu  onjea]?e  hapapc. 

)?uph  )nn  opleju. 

unbiJjjTipe* 

opep  picena  bom. 

pipan  jeponjen.  no 

prtSpaecepc  pu  co  ppi)?e* 

pylppe  paebep. 

Jnnum  bpyb-juman  • 

pe  ip  betpa  pon  pu- 

aef?elpa  pop  eopj^an  • 

aehc-ppebijpa- 

peoh-jepcpeona- 

he  ip  to  ppeonbe  job. 

pop}>on  ip  | my  yyype- 

p&t  Jm  p&y  pepep  ppije.  so 

ece  eab-lupan* 

an  ne  poplaece  :• 


Went  then  promptly 
to  speech  with  the  damsel, 
resolv'd  and  cross’d  with  ire, 
with  anger  irritated, 
to  where  he  glad  of  mind 
knew  the  damsel 
to  be  abiding* 

He  then  said  by  word : 

* Thou  art  my  daughter, 
the  dearest, 
and  the  sweetest, 
in  my  soul 

my  only  one  on  earth, 
light  of  my  eyes, 

Juliana, 

thou  ungraciously  hast, 
through  thy  hostility, 
needlessly, 

against  wise  men’s  judgment, 

taken  thy  course ; 

thou  too  stubbornly  refusest, 

through  thy  self-will, 

thy  bridegroom. 

He  is  better  than  thou, 
nobler  before  the  world, 
more  abounding 
in  money-treasures : 
he  as  a friend  is  good  ; 
therefore  for  this  ’tis  worth, 
that  thou  this  man’s  love, 
eternal  happiness, 
abandon  not.’ 
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II. 


frun  |>a  peo  eabje. 
ajeap  }ppape- 
luliaiia. 

hio  Co  jobe  haepbe. 
ppeonb-paebenne 
paepce  jejra^elab* 
naeppe  ic  jjeobnep. 

}?apian  pille- 
maej-paebenne- 

nemne  he  maejna  job-  10 

jeopnop  bijonje- 
]?on  he  jen  bybe- 
lupje  mib  lacu- 
J>one  \>e  leohc  jepcop-  [$7  A.] 
heopon  J eopfcan- 
j holma  bijonj. 
eobepa  ymb-hpyppC- 
ne  maej  he  ellep  mec- 
bpinjan  co  bolbe. 
he  j>a  bpyb-lupan  pceal  • ao 

co  ojreppe. 
aehc-jepcealbum  • 
ibepe  pecan- 
napa$  he  aenij  hep. 
hype  Jra  ]?uph  yppe- 
ajeap  }ppape- 
paebep  peonblice- 
nalep  ppaecpe  onheht- 
ic  Jraec  jeppemine. 
jip  min  peoph  leopalS- 
jip  Jm  unpaebep- 


Him  then  the  blessed  maid 
answer  gave, 

Juliana ; 

she  with  God  had 

friendship 

firmly  establish’d : 

‘ I never  with  this  Lord 
will  consent  to 
relationship, 

save  he  the  God  of  might 
worship  more  zealously, 
than  he  yet  hath  done, 
love  with  offerings 
him  who  the  light  created, 
heaven  and  earth, 
and  the  seas’  expanse, 
the  circuit  of  all  space : 
he  may  me  not  otherwise 
bring  to  his  dwelling ; 
he  conjugal  affection  must 
in  another 
(with  his  treasures) 
woman  seek, 
none  hath  he  here/ 

To  her  in  anger  then 
answer  gave 
her  father  hostilely, 
promis’d  not  ornaments : 

* I that  will  perform, — 
if  my  soul  liveth, 
if  thou  from  evil  counsel 


30 


94.  r.  aemje. 
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aep  ne  jej-picepc* 
j Jm  ppembu  job u- 
pop$  bijonjepc. 

*3  )?a  poplaecejx* 
pe  up  leoppan  pinb- 
pe  Jnppum  polce  • 
co  ppeme  pconbaS* 
pset  p\i  unjeapa* 
ealbpe  j'cylbij. 

]mjih  beopa  jpipe.  10 

bea)>e  ppelcepc. 

jip  jm  je)>apian  nelc* 

)?inj-paebenne* 

mobjep  jemanan* 

micel  ip  f onjin. 

*j  j>pea-meblic« 

Jnnpe  jelican* 
f Jm  pophycje. 
hlapopb  upne. 

J>im  J>a  peo  eabje-  20 

ajeap  ^j  pape* 

jleap  *3  jobe  leop. 

mliana* 

ic  pe  to  po$e- 

pecjan  pille* 

bi  me  lipjenbpe. 

nelle  ic  lyje  ppemmau. 

naeppe  ic  me  onbpaebe* 

bomap  J?ine. 

ne  me  peopce  pinb*  30 

pice-bpojan* 

hilbe  poman* 

pe  pu  haepclice* 

man -ppe  in  men  be  • 

co  me  beocapc- 

ne  pu  naeppe  jebepc. 


ere  cease  not, 
and  thou  strange  Gods 
still  wilt  worship, 
and  those  forsake, 
which  to  us  are  dearer, 
which  for  this  folk’s 
prosperity  stand, — 
that  thou  forthwith, 
in  life  condemn’d, 
through  gripe  of  beasts, 
by  death  shalt  perish ; 
if  thou  wilt  not  permit 
my  mediation, 
this  lofty  man's  society. 
Great  is  the  attempt, 
and  afflictive 
of  thy  like, 
that  thou  despisest 
our  lord.’ 

Him  then  the  blessed  maiden 
answer  gave, 

prudent  and  dear  to  God, 
Juliana : 

i I to  thee  in  sooth 
will  say, 
while  I live, 

(I  will  not  lying  perpetrate) 
never  will  I dread 
thy  dooms, 

nor  are  to  me  a trouble 
torment’s  terrors, 
war’s  alarms, 
which  hastily  thou, 
evil  perpetrating, 
threaten’st  me  with ; 
nor  shalt  thou  ever  do. 
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)>uph  jebpolan  jnnne. 

\>xt  }m  mec  acyppe. 
ppom  cpiptep  lope. 

$a  psep  ellen-pob. 
yppe  3 pej>e* 
ppecne  j pepiS-jpim. 
paebep  pr$  behtep. 
her  hi  pa  ppinjan. 
puple  Jjpeajan . 

pirum  paejan.  10 

J pxt  popb  acpaeft* 

onpenb  pec  in  jepitte. 

y pa  popb  oncyp. 

pe  }m  unjuyttpum. 

aep  jepppaece* 

pa  pu  joba  uppa* 

pelb  pophojbept. 

frim  peo  unpophce. 

ajeap  ^ppape. 

Jmjih  jaejr-jehyjb.  ao 

luliana* 

naeppe  Jm  jelaepept. 

f ic  leapmjum*  [68  a.] 

bumbum  3 beapu* 

beopol-jielbum. 

jaepre  jenrSlum. 

japul  onhate. 

]>am  pyppej'tum. 
pirep  J?ejnum. 

ac  ic  peopftije.  30 

pulbpep  ealbop- 
mibban  - jeapbep  • 
j maejen-Jjpymep. 

•5  hi  anum  to- 
eal  bi^ence. 

J?aec  he  munb-bopa* 


through  thy  error, 
that  thou  me  avert 
from  love  of  Christ." 

Then  was  fiercely  raging, 
angry  and  savage, 
rugged  and  fierce  of  soul, 
father  with  daughter : 
bade  her  then  be  scourged, 
with  torment  punish’d, 
with  tortures  mov’d, 
and  the  word  said : 

( Turn  thee  to  thy  wits, 
and  the  words  disclaim, 
that  thou  unwisely 
ere  didst  speak, 
when  thou  our  gods’ 
sacrifice  didst  despise.’ 

Him  the  fearless  damsel 
answer  gave, 
through  ghostly  resolve, 
Juliana : 

c Never  shalt  thou  induce  me 
that  I to  false 
dumb  and  deaf 
idols, 

soul-destroyers, 
tribute  promise, 
to  the  worst 
ministers  of  torment  5 
for  I worship 
the  Prince  of  glory, 
of  mid-earth, 
and  of  majesty ; 
and  in  him  alone 
wholly  confide, 
that  he  Protector 
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uun  jepeop)?e* 
helpenb  y haelenb* 
pr$  hell-pceajmm* 
hy  ]?a  Jmph  yppe* 
apppicanup. 
paebep  paemnan  ajeap* 
on  peonba  jepealb* 
helipeo* 
he  in  aepinje- 

jelaeban  het*  10 

aeptep  leohtep  cyme* 

to  hip  bom-petle* 

bujuft  papabe* 

on  )>aepe  paemnan  plite* 

pole  eal  jeabop* 

hy  J>a  pe  seSelinj* 

aepejt  jpette* 

hype  bpyb-juma* 

blijmm  popbum* 

min  pe  ppetepta*  ao 

punnan  pcima* 

mliana* 

hpaet  ]m  jlaem  hapajt* 

jinpaepte  jiepe* 

jeojuS-habep  blaeb* 

jip  Jro  jobum  uppum* 

jen  jeepemejt* 

y ]>e  to  ppa  rnilbum* 

munbbypb  pecept* 

ylbo  to  haljum*  so 

beo-8  ahylbeb  ppam* 

ppajie  jepophtpa* 

pita  unpim* 

jpimpa  jypna* 


mine  become. 

Helper  and  Saviour, 
against  hell’s  ruffians.’ 

Her  then  angrily 
Africanus, 

her  father,  the  damsel,  gave 
into  her  foes'  power, 
to  Heliseus. 

He  at  early  dawn 
bade  her  be  led, 
after  light’s  coming, 
to  his  judgment-seat. 

His  followers  with  wonder  gaz1 
on  the  damsel’s  beauty, 
the  folk  altogether. 

Her  then  the  chieftain 
first  greeted, 
her  bridegroom, 
with  kind  words : 

€ My  sweetest 
sun’s  brilliancy, 

Juliana, 

yes,  thou  hast  brightness, 
ample  gifts, 
youth’s  flower. 

If  thou  our  gods 
wilt  yet  propitiate, 
and  at  such  mild  ones 
wilt  protection  seek, 
life  at  the  holy, 
from  thee  shall  be  averted 
forthwith,  for  thy  deeds, 
the  torments  numberless 
of  cruel  engines, 


SO.  Lit.  age,  duration  of  life. 
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pe  pe  jejeappab  pinb. 
jip  pu.  onpecjan  nelc* 
po]mm  jielbum. 

Dim  peo  aepele  maej. 

a3eaF  arpaPe* 
naeppe  )m  je]?peatapt. 
jnnum  beotum. 
ne  pica  pa ey  pela. 
ppaftpa  jejeappajx* 

J>aec  ic  J>eobpcype*  to 

]>mne  lupie- 
buton  Jm  poplaete. 
pa.  leapinja. 
peoh-peop^Sinja  . 

3 pulbpep  job. 
onjyce  jleaplice. 
jaepta  pcyppenb. 
meotub  mon-cynnep. 
m paey  meahcum  pnb. 
a butan  enbe.  20 

ealle  jepceapta. 

*ba  pop  pam  polce. 
ppecne  mobe* 
beoc-popbum  pppaec- 
bealj  hine  pp ipe- 
polc-ajenbe. 
j pa  paemnan  hec. 

Jrnph  nr$-ppaece. 
nacobe  j>ennan.  [6*8  b .] 

*3  mib  ppeopum  ppinjan-  so 
pynna  leape. 

Shlpj  pa  ye  hepe-pinc* 
hopp-popbum  pppaec* 
piy  ip  ealbopbom. 


which  for  thee  are  prepar'd, 
if  thou  wilt  not  sacrifice 
to  true  divinities.’ 

Him  the  noble  maiden 
answer  gave : 

( Never  shalt  thou  compel 
by  thy  threats, 
nor  so  many  cruel 
torments  shalt  prepare 
that  I thy 

fellowship  will  love ; 
unless  thou  forsake 
those  leasings, 
idol- worshippings, 
and  the  God  of  glory 
wisely  wilt  know. 

Creator  of  spirits. 

Lord  of  mankind, 
in  whose  power  are, 
ever  without  end, 
all  creatures/ 

Then  before  the  people, 

in  rugged  mood, 

in  words  of  threatening  spake, 

was  much  irritated, 

the  people’s  lord, 

and  the  damsel  bade, 

through  hostile  vengeance, 

naked  be  stretched, 

and  with  whips  scourged, 

the  sinless. 

Laugh’d  then  the  warrior, 
in  words  of  mockery  spake : 
c This  is  chief  command, 


*9.  r.  pe man. 
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uncpep  jepinnep. 
on  ppuman  jeponjen- 
jen  ic  peopep  pe- 
unnan  pille* 
peah  pu  aep  pela- 
unpaephcpa- 
popba  jej*ppaece- 
onpoce  co  j^pij^e  • 
pxt  pu  poft-jobu. 
lupian  polbe*  10 

pe  pa  lean  pceolan- 
pi^ep-hycjenbe . 
pice  bpojan. 
aepcep  peop)?an  • 
bucan  pu  aep  yip  hi. 
jeJ>injije. 

•3  him  |?onc-pyp)>e. 
aeptep  leahcop-cpibu. 
lac  onpecje. 
pibbe  jepette. 
laec  pa  pace  pepcan* 
la$  leob-jepin . 

XV  }m  lenj  opep  H' 
puyh  pm  bol-pillen. 
jebpolan  pyljejr  • 

J>on  ic  nybe  pceal  • 
m]?a  jebaebeb. 
on  p&jie  jpimmepcan  • 
job-pcylb  ppecan. 
copne  ceon-cpibe. 
pe  pu  caelnippum* 
yip  pa.  pelepcan. 
paean  onjunne- 
3 pa  nnlbeptan. 


in  our  warfare, 
assum'd  at  the  beginning : 
yet  I life  to  thee 
will  grant, 

though  thou  already  many 
unheedful 
words  hast  spoken, 
hast  refus’d  too  stubbornly, 
that  thou  the  true  gods 
wouldst  love ; 
retribution  shall  to  thee 
resisting, 

horrors  of  punishment, 
after  be, 

unless  thou  ere  with  them 

be  reconcil’d, 

and  to  them  thankworthy, 

(after  thy  blasphemies,) 

gifts  offer, 

peace  establish. 

Let  then  contention  rest, 
hateful  strife. 

If  thou  longer  after  this, 
through  thy  foolish  will, 
error  followest, 
then  I needs  must, 
by  her  hate  compet’d, 
on  the  fiercest  adversary , 
impiety  avenge, 
angry  blasphemy, 
with  which  thou  by  insults, 
against  the  most  excellent, 
hast  resolv’d  to  strive, 
and  the  mildest 


30 


24.  r.  J>inne  bol-pillan. 
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J?apa  pe  men  picen  • 

pe  pey  leobpcype  mib  him- 

lonje  bieobe. 

him  pset  aepele  mob. 

unpophc  oncpaeft. 

ne  onbpaebe  ic  me. 

bomaj*  fine* 

apypjeb  pom-pcea$a. 

ne  )unpa  pica  bealo  • 

lisebbe  ic  me  Co  hyhce.  10 

heopon-picep  peapb. 

milbne  munb-bopan- 

maejna  palbenb. 

pe  mec  jepcylbeiS. 

pr$  )?mu  pcinlace. 

op  jpompa  jpipe. 

pe  Jm  co  jobum  ciohhapc. 

iSa  pnb  jeapne. 

joba  jehpylcep. 

lble  oppeopme.  20 

unbi);yppe. 

ne  pdd]i  ppeme  mece$. 
pipa  80111  j. 
po$e  pibbe. 

J>eah  pe  ye ce  co  him. 

ppeonb-paebenne . 

he  ne  pinbeiS  |?aep. 

buju^e  mib  beoplu. 

ic  co  bpyhcne  mtn. 

mob  pcajtelije.  30 

pe  opep  maejna  jehpylc- 

palbe'S  pibe  peph.  [69  a.] 

pulbpep  ajenb. 

pijopa  jehpylcep. 

p ip  po$  cyninj:- 

22.  MS.  meter. 


whom  men  know,  [selves 

whom  this  people  among  them- 
long  have  venerated.* 

Him  that  noble  spirit 
fearlessly  address’d : 

* I dread  not 
thy  dooms, 
cursed  foul  ruffian ! 
nor  thy  torments’  bale  : 

I have  for  my  hope 

heaven's  kingdom’s  Guardian, 

a mild  Protector, 

of  all  powers  Ruler ; 

he  will  shield  me 

against  thy  delusion, 

from  the  gripe  of  foes, 

whom  thou  hast  set  up  for  gods  : 

these  are  void 

of  every  good, 

vain,  destitute, 

needless ; 

not  there  profit  findeth 
any  man, 
true  peace ; 

although  he  seek  from  them 
friendship, 
he  findeth  not  there 
virtue  with  devils. 

I in  the  Lord  my 
spirit  fix, 

who  over  every  power 
swayeth  through  ages, 

Prince  of  glory, 
of  every  triumph ; 

He  is  the  true  King.’ 

25.  add  he  after  pe. 
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Da  )>ain  polc-cojan* 
ppacuSlic  )>uhte* 
f he  ne  meahte* 
mob  oncyppan* 
pemnan  pope-J?onc* 
he  bi  peaxe  hec* 
ahon  3 ahebban. 
on  heanne  beam* 

J?aep  peo  pun-pciene* 
pleje  Jjpopabe*  10 

pace  pin-jpimme* 
piex  ciba  baejep* 

•j  he  aebpe  het* 
epc  apetcan* 
laB-jemftla* 

•j  jeleeban  bibeab* 
co  capcepne* 
hype  paep  cpijrep  lop* 
in  pep'5-locan* 

paepte  bipunben*  20 

milbe  mob-pepan* 
maejen  unbpice* 

•3a  paep  mib  clupcpe* 
capcepnep  bupu* 
behliben  hompa  jepeopc* 
lialij  j>aepinne* 
paeppaepc  punabe* 
pymle  heo  pulbop-cymnj* 
hepebe  aec  heoptan* 
heopon-picep  job*  30 

m ]?am  nyb-clapan* 


III. 

When  to  the  chieftain 
it  seem’d  heinous, 
that  he  could  not 
her  mind  convert, 
the  damsel’s  resolution, 
he  by  the  locks  bade 
her  be  hang’d,  and  rais’d 
on  a high  tree, 
where  the  sunbright  maiden 
1 stripes  suffer’d, 

fierce  ceaseless  enmity, 
six  hours  daily  3 
and  he  her  forthwith  bade 
again  be  taken  down, 

(her  hated  foe) 

and  to  be  led  commanded 

to  prison. 

To  her  was  praise  of  Christ 
in  her  soul’s  recess 
) fast  intwin’d, 
in  her  mild  spirit 
strength  unbroken. 

Then  was  with  lock 
the  prison’s  door 
shut,  the  hammers’  work  ; 
the  holy  maid  therein 
faithful  continued ; 
ever  she  the  Glory-King 
prais’d  at  heart, 

> heaven’s  kingdom’s  God, 
in  that  place  of  durance, 


SI.  -clyyan  or  -cleojpan? 
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nepjenb  pipa- 

heolpfcpe  bihehnab- 

hype  paep  hah;  jaept- 

j injal  jeprS- 

fca  cpom  pemninja- 

m f hlm-paeceb- 

haelefta  jepinna- 

yfeler  -3P1J- 

haepbe  enjlep  hip- 

jleap  ;ypn-ptapa-  10 

jaepc-jenrSla- 

helle  haeptlm;- 

co  )>aepe  haljan  pppaec- 

hpaet  bpeo;ejr  jm- 

peo  bypepte- 

J ye o peop)?ejTe- 

pulbop-cymnje  • 

bpyhtne  upjum- 

$e  pey  bema  hapaft- 

pa.  pyppej'tan-  20 

pitu  jejeappab- 

pap  enbe  leap- 

;ip  pu  onpecjan  nelc- 

jleap-hycjenbe- 

3 hip  jobu  cpeman  • 

pep  J?u  on  op  epee- 

ppa  he  pec  uc  heonan- 

laeban  hate- 

p J/u  lac  hpa}>e- 

onpeeje  pijop-Cippe-  30 

aep  pec  ppylt  mine-  [69  A.] 

bea ft  pope  bu;u$e- 

py  Jm  psey  beman  pcealc- 

eab-hpeiSi;  mae;- 

yppe  jebyjan- 

ppaejn  pa.  ppomlice- 


the  Preserver  of  men, 
with  darkness  shrouded. 

To  her  the  Holy  Spirit  was 
a constant  companion. 

Then  came  suddenly, 
into  that  grated  house, 
the  foe  of  men, 
expert  in  evil, 

(he  had  an  angel's  form, 
the  skill’d  in  snares, 
the  foe  of  souls, 
the  thrall  of  hell), 
spake  to  the  holy  maid : 
c What  sufferest  thou, 

O dearest, 
and  worthiest, 
for  the  King  of  glory, 
our  Lord ! 

For  thee  this  judge  hath 

the  worst 

torments  prepar’d, 

pain  endless, 

if  thou  wilt  not  sacrifice, 

wisely  reflecting, 

and  his  gods  propitiate. 

Be  thou  in  haste, 

as  he  thee  out  from  hence 

bids  lead, 

that  thou  an  offering  quickly 
sacrifice,  a noble  victim, 
ere  thee  destruction  seize, 
death  for  thy  virtue ; 
whereby  thou  shalt  this  judge’s 
(blessed  maiden  !) 
anger  avoid.’ 

Ask’d  then  boldly. 
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peo  pe  popht  ne  paep. 
cpipte  jecpeme* 
bponan  hip  cyme  paepe. 
hype  pe  ppaec-maecja. 
pr$-jnnjabe« 
ic  eom  enjel  jobep. 
upan  pi)>enbe. 
pe%n  je]?unjen. 

3 co  pe  penbeb. 

halij  op  heah)riL  10 

pe  pmb  heajiblicu* 

punbpum  pael-jpim- 

pitu  jeceohhab. 

to  jpinj-ppaece. 

het  pe  job  beoban- 

beapn  palbenbep. 

pset  pe  bupje  }>a. 

■fta  paep  peo  paemne  • 

pop  pam  paep-ppelle. 

ejpan  jeaclab.  20 

pe  hype  pe  ajlaeca* 

pulbpep  pi^eji-bpeca. 

popbum  paejbe. 

onjan  pa,  paeptlice* 

pep$  pt abelian. 

jeonj  jponbopleap- 

co  cleopianne* 

ic  pec  beopna  hleo* 

bibban  pille* 

ece  aelimhcij.  so 

pujxh  pdet  aepele  jepceap* 
pe  pu  paebep  enjla* 
aec  ppuman  peccepc. 
past  ]ro  me  ne  laete* 

10.  MS.  heahjm. 

20.  contr.  for  geacolab. 


she  who  afraid  was  not, 
to  Christ  acceptable. 

Whence  his  coming  were  ? 

To  her  the  exile 
replied : 

‘ I am  God’s  angel, 
journeying  from  above, 
a minister  illustrious, 
and  to  thee  sent, 
holy  from  heaven. 

For  thee  are  stem, 
wonderously  cruel, 
torments  prepar’d, 
for  mortal  vengeance. 

God  bade  me  to  thee  announce, 

the  Son  of  the  Supreme, 

that  thou  thyself  therefrom  secure.  * 

Then  was  the  damsel, 

for  that  crafty  speech, 

with  terror  chill’d, 

which  to  her  the  wretch, 

Glory’s  adversary, 
said  in  words. 

Began  then  firmly 
her  soul  to  settle, 
young,  profound, 
to  cry : 

‘ I thee,  refuge  of  mortals  ! 
will  beseech. 

Eternal  Almighty  I 
by  the  noble  creation, 
which  thou.  Father  of  angels  ! 
didst  at  the  beginning  set, 
that  thou  let  me  not 


12.  MS.  peljjiim.  17.  add  ]>u  after  paec? 

26.  27.  No  alliteration. 
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op  lope  hpeoppan* 

}nnpe  eab-jipe. 
ppa  me  J>ep  ap  bobaft. 
ppecne  paep-ppell* 

]>e  me  pope  ptonbe'S* 
ppa  ic  )>e  bilpitne* 
bibban  pille* 

|wc  }>u  me  jecyfte. 
cyninja  pulbop* 

)>p^mep  hypbe*  to 

hpaet  J>ej*  J>ejn  py« 

lypc-lacenbe- 

)>e  mec  laepeft  ppom  \>e* 

on  pteapcne  pej- 

hype  ptepn  oncpae'S. 

plitij  op  polcnum* 

popb  hleoJ>pabe. 

poppoh  )?one  ppaetjan- 

3 paepte  jehealb- 

o)>\>xt  he  hip  prtS-paec.  20 

pecje  mib  pyhte- 

ealne  ppom  opbe. 

hpaet  hip  ae)*elu  pyn- 

$a  paep  J>aepe  paemnan  • 

pep$  jeblippab. 

bom-eabijpa* 

heo  paet  beopol  jenom* 

* * * 


ealpa  cymnja  cymnj* 

[70  a.] 

co  cpale  pyllan* 

$a  jen  ic  jecpaepce- 

30 

26.  r.  -eabijjie. 

27. 

30  Lit.  effected  by  craft. 

turn  from  the  praise 
of  thy  blessed  grace,  [ceth 

as  to  me  this  messenger  announ- 
an  impious  crafty  speech, 
who  before  me  standeth. 

So  I thee  Merciful 
will  beseech, 

that  to  me  thou  manifest. 

Glory  of  kings ! 

Lord  of  majesty ! 
what  this  minister  is, 
floating  in  air, 
who  me  urgeth  from  thee, 
on  a rugged  way/ 

Her  a voice  address’d 
sweet  from  the  clouds, 
words  utter’d : 

€ Seize  the  specious  one, 

and  fast  hold, 

till  that  he  his  journey 

rightly  relate, 

all  from  the  beginning, 

what  his  attributes  are.’ 

Then  was  the  damsel’s 
soul  rejoiced, 
the  noble  one's. 

She  the  devil  took 
* # * 


‘ of  all  kings  King, 
to  betray  to  death. 

Then  yet  I contriv’d, 

Here  a leaf  of  the  MS.  is  wanting, 
s 2 
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p pe  cempa  onjon* 
palbenb  punbian* 
peopub  co-pejon- 
pxt  pxp  blob  y paetep. 
butu  aet-jaebpe* 
eop)?an  pohtun* 

Sa  jen  ic  hepobe* 

in  hyge  bippeon* 

pact  he  lohannep  bibeab* 

heapbe  biheapan-  10 

$a  pe  halga  pep* 

j>aepe  pip-lupan- 

popbum  ptyjibe- 

unpyhtpe  ae- 

eac  ic  jelaepbe* 

pimon  peapo-}>oncum  • 

p he  paean  onjon. 

pip  pa  jecopenan* 

cpiptep  ^ejnap. 

-j  pa.  haljan  pepap*  20 

hoppe  jepahte* 

pujih  beopne  jebpolan . 

paejbe  hy  bpyap  paepon. 

nepbe  ic  neapo-bpejbf  • 

pf£]i  ic  nepon  bippac* 

p he  acpellan  het* 

cpijtep  J?ejnap. 

petpup  3 paulup* 

pilatup  8Bp  on  pobe  ahenj* 

pobepa  palbenb*  30 

meocub  meahcijne* 

minum  lapum- 

ppylce  ic  ejiap. 

eac  jelaepbe. 

p he  unpnytpum* 

8.  MS.  bij-peop. 


that  the  soldier  resolv’d 
the  Lord  to  wound, 

(the  multitude  look'd  on) 
so  that  there  blood  and  water, 
both  together, 
sought  the  earth. 

Then  yet  I Herod 
in  mind  incited, 
that  he  commanded  John’s 
head  to  be  cut  off, 
when  the  holy  man 
that  woman-love 
by  words  reprov'd, 
that  unlawful  marriage. 

Also  I instructed 
Simon  by  my  arts, 
that  he  began  strive 
against  the  chosen 
ministers  of  Christ, 
and  those  holy  men 
with  contumely  reproach’d, 
through  profound  error ; 
said  they  were  sorcerers. 

I dar'd  by  pressing  guiles, 
that  I Nero  deceiv’d, 
so  that  he  bade  slay 
Christ’s  servants, 

Peter  and  Paul. 

Pilate  ere  had  hang’d  on  the  rood 
the  Ruler  of  the  skies, 
the  mighty  Lord, 
through  my  devices. 

I in  like  manner  Hegias 
also  instigated, 
that  he  unwisely 

25.  pact?  MS.  bi/peac. 
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anbpeap  het. 
ahon  halijne  • 
on  heanne  beam* 

P he  op  jaljan  hip* 
jaept  onpenbe* 
m pulbpep  plite* 

}mp  ic  ppaj?pa  pela* 

mib  mini  bpofyiu* 

bealpa  jeppemebe* 

ppeaptpa  pynna*  10 

pe  ic  apecjan  ne  maej* 

pume  apeccan* 

ne  jejum  pitan* 

heapbpa  hete-)?onca. 

him  peo  halje  oncpae'S. 

jmph  jaejt :ep  jiepe* 

rnliana* 

J>u  pcealt  pupJ?op  jen* 

peonb  mon-cynnep* 

p^-paec  j-ecjan*  20 

hpa  j>ec  pen  be  to  me* 

hype  pe  ajlaeca* 

ajeap  ■jpp ape* 

popht  aponjen* 

fjnpey  oppena* 

hpaet  mec  mm  paebep* 

on  }>ap  pope  to  pe- 

hell-papena  cymnj* 

hibep  onpenbe* 

op  ]?a  enjan  ham*  30 

pe  ij*  ypla  jehpaep* 

in  )>am  jpopn  hope*  [70  b.) 

jeopnpulpa  )>6n  ic* 

pon  he  upic  penbe$* 

p pe  poSpaeptpa* 

11.  MS.  a/engan. 


bade  Andrew 

the  holy  to  be  crucified 

on  a high  tree, 

so  that  from  a gallows  he  his 

soul  sent  forth 

in  glory’s  beauty. 

Thus  I many  dire 
(with  my  brothers) 
atrocities  have  perpetrated, 
swart  sins, 

which  I may  not  tell, 
fully  relate, 
nor  the  number  know 
of  cruel  enmities.’ 

Him  the  holy  maid  address’d, 
through  the  Spirit’s  grace, 
Juliana : 

‘ Thou  shalt  further  yet, 
foe  of  mankind, 
explain  thy  journey, 
who  thee  hath  sent  to  me.’ 

To  her  the  wretch 
gave  answer, 
seiz’d  with  fear, 
of  peace  hopeless. 

‘ Yes  ! me  my  father 
on  this  journey  to  thee, 
the  king  of  hell’s  inhabitants, 
hither  hath  sent, 
from  that  narrow  home, 
who  is  for  every  evil, 
in  that  sad  house, 
more  zealous  than  I. 

When  he  us  sendeth, 
that  of  the  righteous  we, 

35.  MS.  j-e. 
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)mjih  mipjebpielb* 
mob  oncyppen* 
ahpyppen  ppom  halop* 
pe  b eo$  hyje  jeompe- 
pophfce  on  pep^e* 
ne  bi)>  up  ppea  milbe* 
ejeppul  ealbop* 
pp  pe  yplep  nohfc* 
jebon  habbaj?* 

ne  buppan  pe  pjtyan.  10 

pop  hip  onpyne- 
opep  jepepan* 

£on  he  onpenbeft- 
jeonb  pbne  jpunb* 

J>epiap  op  Jjyptpum- 

hafce^S  J>p«ce  paepan- 

jip  pe  jemete  fin* 

on  molb-peje* 

o|>^e  peop  o]>]>e  neah* 

punbne  peopj^en-  20 

p hi  upic  binben* 

3 m bael-pylme* 
puplu  ppinjen* 
jip  poSpaeptpa* 

)mph  mjjipelpan* 
mob  ne  onc^ppeft. 
haligjia  hyje* 
pe  J>a  heapbeptan  • 

1 pyppej^tan- 

picu  jepolia'ft  • 30 

]?uph  pap-pleje- 

nu  }m  jylpa  meaht* 

on  pepan  Junum  • 

po$  jecnapan* 

21.  MS.  he. 


through  seduction, 
the  mind  pervert, 
turn  from  salvation, 
we  are  sad  of  mind, 
fearful  in  soul. 

To  us  is  no  kind  master, 
but  a dreadful  prince. 

If  we  of  evil  naught 

have  done, 

then  dare  we  not 

before  his  face 

anywhere  go : 

then  will  he  send, 

o’er  the  wide  earth, 

his  ministers  from  darkness, 

bid  them  raise  violence : 

if  we  are  met 

on  earth’s  way, 

or  far  or  near 

are  found, 

that  they  us'  bind, 

and  in  the  fire’s  beat, 

in  torments  scourge. 

If  of  the  righteous, 
through  seduction, 
we  the  mind  pervert  not, 
the  thoughts  of  the  holy, 
we  the  hardest, 
and  the  worst, 
torments  suffer, 
through  painful  blows. 

Now  thou  thyself  mightest, 
in  thy  thoughts, 
soothly  know, 

26.  MS.  mob  neob  cyjijiefc. 
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f ic  pij je  noJ>e  paep. 
nybe  jebaebeb- 
Jjpaj-maelum  jeJjpeab- 
p ic  pe  pohte 


that  I to  this  daring  was 
by  need  compet'd ; 
from  time  to  time  tormented, 
that  I thee  should  seek.’ 


IV. 


]?a  jen  peo  halge  onjon  • 

haelejra,  jepmnan- 

ppohtep  pyphtan  • 

popbum  ppijnari- 

pypn-pynna  ppuman- 

p\i  me  pup}>op  pcealc-  10 

pecjan  papla  peonb- 

hu  pn  poSpaeptum- 

)mph  pynna  plibe- 

yyip&yt  yceppe* 

pacne  biponjen. 

frype  pe  peonb  oncpaeft- 

ppaecca  paepleap- 

popbum  maelbe- 

ic  pe  eab  maej- 

ypla  jehpylcep-  20 

op  jecy’Se* 

0$  enbe  pop®- 
Jrapa  pe  ic  jeppemebe* 
nalsep  peam  pmbon- 
pynna  pun  bum- 
p&t  pu  py  j’peocobcop- 
pylp  jecnape- 

past  piy  ip  po®  nalep leap-  [7 1 
ic  J?aec  penbe- 

19.  ea£-mebe  ? 


Then  yet  the  holy  maid  resolv'd, 
the  foe  of  men, 
the  worker  of  wickedness, 
with  words  to  question, 
author  of  sins  of  yore  : 

* Thou  to  me  further  shalt 
say,  foe  of  souls  ! 
how  thou  the  righteous, 
through  lapse  of  sins, 
doest  chiefly  injure, 
by  thy  guile  ensnar'd  ? ' 

Her  the  fiend  address’d  : 
the  wretch  defenceless 
in  words  spake : 

€ I to  thee  humbly, 
of  every  evil 

will  the  beginning  show, 
forth  to  the  end, 

(those  that  I have  perpetrated 

are  not  few, 

with  wounds  of  sin)  j 

that  thou  the  more  plainly 

thyself  may  know, 

that  this  is  true,  not  false. 

I that  ween'd, 

24.  r.  jea. 
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3 pitob  tealbe  • 

Jqupte  je]>oncge* 
p ic  pe  meahte- 
butan  eappe]mm* 
anej*  cpaepte  • 
ahpyppm  ppom  halop- 
pset  }m  heopon-cymnje* 
pi#poce  pijopa  ppean. 

3 to  paempan  jebuje- 
onpaejbe  pynna  ppuman*  10 
|?up  ic  poSpaeptum. 

Jmph  mij  lic  bleo- 
mob  oncyppe* 
p&ji  ic  hine  pinbe- 
pep#  pta)>elian« 
to  jobep  pillan- 
ic  beo  jeapo  pona- 
p ic  him  monijpealbe  • 
mobep  jaelpan- 

on  jean  bepe-  30 

jpimpa  jeJ?onca. 
bypnpa  jebpilba- 
]?uph  jebpolena  pan- 
ic him  jeppete- 
pynna  luptap- 
maene  mob-lupan- 
p he  mrnuin  hpaj;e* 
leahtpu  jelenje- 
lapum  hypa#. 

ic  hme  ]?aep  ppi}>e*  3° 

pynnum  onaele* 
p he  bypnenbe  ppom* 
jebebe  ppice#* 
ptepe#  ptponjhce. 


and  for  certain  reckon’d 

in  daring  thought, 

that  I thee  might, 

without  difficulty, 

by  my  craft  alone, 

turn  from  salvation, 

that  thou  heaven’s  King  [umphs, 

should  deny,  the  Lord  of  tri- 

and  to  worse  should  bow, 

should  sacrifice  to  the  author  of 

Thus  of  the  righteous  I,  [sins. 

through  various  colouring, 

the  mind  pervert. 

Where  I find  him 
his  soul  confirming 
to  God’s  will, 

I am  straight  prepar’d, 

so  that  to  him  I manifold 

mind’s  extravagances 

present, 

dire  thoughts, 

dark  errors. 

Through  number  of  seducers, 

I to  him  sweeten 
the  delights  of  sins, 
vicious  desires  of  mind, 
so  that  he  quickly  my 
(for  sins  ready) 
doctrines  obeyeth. 

I him  so  greatly 
with  sins  inflame, 
that  he  burning  from 
prayer  shrinketh, 
steps  forth  vigorously : 


34.  jteppe&? 
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)*taj?olpaejt  ne  111203. 
pope  leahtpa  lupin . 
len3e  3epuman* 
in  3ebeb-p:ope. 
j pa  ic  bpo3an  co. 
la$ne  3elaebe. 

J>am  J>e  ic  lipep  op-onn- 
leohtep  3eleapan. 

•3  he  lapum  pile. 

Jniph  mobep  myne.  10 

minum  hypan. 
pynne  ppemman* 
he  p^an  jceal- 
3obpa  gum-cypta* 

3eapne  hpeoppan. 

3ip  ic  aenijne  • 
ellen-popne- 
jemece  mobrjne. 
metobep  cempan  * 
prS  plan-jqiaece- 
nele  peop  )?onan  * 
bujan  ppom  beabupe. 
ac  he  bopb  oi^ean* 
hepe$  hy3e  pnottop* 
hal^ne  pcylb- 
3aeptlic  3u*S-peap. 
nele  jobe  ppican . 
ac  he  bealb  in  3ebebe- 
bib-pteal  jipeiS. 
paepce  on  pe$an* 
ic  j*ceal  peop  ]?onan- 
hean-mob  hpeoppan* 
hpo}>pa  bibaeleb. 

111  3leba  jpipe. 


firm  he  may  not, 
for  love  of  sins, 
longer  remain 
in  the  place  of  prayer. 

So  I terror 
hateful  bring 

to  him  to  whom  life  I grudge, 

bright  belief ; 

and  he  my  doctrines  will, 

through  thought  of  mind, 

obey, 

sin  perpetrate  : 
he  shall  afterwards, 
of  good  blessings 
depriv’d,  pass  away . 

If  I any 
man  renown ’d 
find,  unquailing, 
a soldier  of  the  Lord, 
against  the  arrow’s  force, 
who  will  not  far  from  thence 
retire  from  the  contest, 
but  he  a buckler  up 
raiseth,  wise  in  soul, 
a holy  shield, 
a ghostly  armour, 
who  will  not  God  desert, 
but  he  bold  in  prayer 
maketh  a stand, 
fast  on  foot, 

I must  far  from  thence 
abash’d  depart, 
of  good  depriv’d ; 
in  gripe  of  gleeds 


20 


T7i  h. l 


29.  Lit.  a hiding-stall  or  place. 
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jefrSu  maenan* 

poet  ic  ne  meahfce* 

maejnep  cpaepte* 

prSe  pi’Sjonjan. 

ac  ic  jeoraop  pceal  • 

pecan  oJ?epne« 

ellenleappan- 

unbep  cumbol-hajan- 

cempan  paempan- 

\>e  ic  onbp^pban  maeje.  10 

beopman  mine* 

ajaelan  aec  juJ>e- 

peah  he  jobep  hpaec- 

onjinne  jaeptlice* 

ic  beo  jeapo  pona- 

p ic  m-jehyjb. 

eal  jeonb-plite. 

hu  jepaeptnab  py* 

pep"®  lnnanpeapb. 

pr$-jt:eall  jepopht*  20 

ic  )>&]'  peallep  jeat- 

ontyne  Jmph  teonan  • 

bi*S  pe  copp  J>ypel* 

m-jonj  jeopenab. 

J>on  ic  aepepc  him. 

)mph  eapjpape* 
m-onpenbe* 
m bpeopfc-pepan. 
bicpe  jejjoncap* 

Jmph  miplice.  so 

mobep  pillan- 

p&t  him  pylpum. 

pelle  }>ynce$. 

leahcpap  to  ppemman* 


my  cares  lament, 
for  that  I might  not, 
by  dint  of  power, 
in  my  warfare  prosper ; 
but  I must  sad 
seek  another 
less  courageous, 
amid  the  camp, 
a worse  soldier, 
whom  I may  induce, 
with  my  leaven, 
to  be  slow  in  the  war. 
Though  he  aught  of  good 
may  resolve  in  spirit, 

I am  forthwith  ready, 
that  I his  inward  thoughts 
all  scan  through, 
how  may  be  confirm’d 
his  soul  within, 
his  bulwark  wrought  ? 

I this  rampart’s  gate 

unclose  through  wickedness. 

If  the  tower  be  pierced, 

an  entrance  open’d, 

then  I at  first  to  him, 

through  my  archery, 

send  in, 

into  his  bosom, 

bitter  thoughts, 

through  various 

desires  of  mind ; 

so  that  to  himself 

it  seemeth  better 

crimes  to  perpetrate 


4.  Lit.  contra  ire.  9.  MS.  jaenjian. 


20.  r.  j>i j-jteal. 
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opep  lop  jobep- 

licep  luptap- 

ic  beo  lajieop  jeopn* 

f he  mon-feapu- 

minum  lipje. 

acyppeb  cu'Slice- 

ppom  cpiptep  &• 

mob  jemyppeb. 

me  to  jepealbe. 

in  pynna  pea*S*  io 

ic  Jraejie  paple  ma. 

jeopnop  jyme- 

ymb  ]?aep  jaej'tep  poppypb. 

j?on  Jraep  lic-homan* 

yepe  on  lejpe  pceal* 

peopSan  in  populbe* 

pypme  to  hpo^op- 

bipolen  in  polban. 

Da  pen  yeo  paemne  pppaec* 
paja  eapm-pceapen.  ao 

unclaene  jaept. 
hu  pu.  pec  Jfipybe* 

)?yptpa  ptihtenb* 
on  claenpa  jemonj. 
pu  pi*S  cpij'te  jeo. 
paepleap  punne* 

■j  jepin  tuje. 

hojbep  yip  halju- 

pe  peap$  helle  pea*8« 

mj?ep  jebolpen  • 30 

p&y  pu  nyb-bypij* 

pope  opephyjbum* 

eapb  jepohtep- 

penbe  ic  pxt  ]n 1 py  paeppa- 


against  God’s  glory, 
body’s  lusts. 

I am  a diligent  instructor, 
that  he  in  my 
evil  habits  live, 
turn’d  manifestly 
from  Christ’s  law, 
his  mind  seduc’d 
into  my  power, 
into  the  pit  of  sins. 

I for  the  soul’s  more, 
more  earnestly  care 
about  the  spirit’s  destruction, 
than  for  the  body’s, 
which  in  the  grave  shall 
become  in  the  world 
to  the  worm  for  prey, 
to  earth  committed.’ 

Then  yet  the  damsel  spake : 

* Say,  wretched  creature  ! 
spirit  unclean ! 
how  thou  thyself  associat’st, 
dispenser  of  darkness  ! 
in  the  company  of  the  pure : 
thou  against  Christ  of  old 
faithless  didst  strive, 
and  warfare  lead, 
didst  plot  against  the  saints. 
For  thee  was  the  pit  of  hell 
dug  beneath, 

where  thou,  driven  by  force, 
for  thy  pride, 
a dwelling  soughtest. 

I ween’d  that  thou  the  worse 


4.  man-peapum? 


Digitized  by 


Google 


268 


THE  LEGEND  OF  ST.  JULIANA. 


peopfan  pceolbe- 

pi*S  poftpaeptum-  [72  a.] 

j*pylcep  jemocep- 

J J>y  unbealbpa- 

)?e  J?e  opr  prSjrob- 

J>uph  pulbop-cynmj- 

pillan  )nnep. 

)>ype  J»a  j e pepja- 
priS-Jnnjabe- 

eapm  ajlaeca-  10 

}>u  me  sepept  paja- 
hu  Jni  jebypjrij* 

]>uph  beop  jehyjb- 
pupbe  )?up  pi5-J?pipc. 
opep  eall  pipa  cyn- 
]?aec  Jm  mec  )mp  paepte- 
petpum  jebunbe- 
aejhpaep  oppijne- 
|>u  in  ecne  job- 

Jjpym-pittenbne-  ao 

Jnnne  jetpeopbep- 

meotub  mon-cynnep- 

j*pa  ic  in  minne  paebep- 

hell-papana  cyninj- 

hyhc  ptafelie- 

J>on  ic  beom  onpenbeb- 

piS  poSpaeptum- 

f ic  in  man-peopcum- 

mob  oncyppe- 

hyje  ppom  halop-  30 

me  hpilum  bij>- 

poppypneb  j^uph  pi^ep-jreall- 

pillan  minep- 

hyhtep  aec  haljum- 

ppa  me  hep  jelamp- 

j opj  on  pij>e- 


would’st  be 

against  the  righteous, 

at  such  meeting, 

and  the  less  bold, 

who  thee  oft  withstood, 

(through  the  Glory-King,) 

thy  will.’ 

To  her  then  the  accurs’d 
replied, 

the  miserable  wretch  : 

( Do  thou  to  me  first  say 
how  thou  daring, 
through  deep  thought, 
becam’st  thus  bold  in  strife, 
above  all  womankind, 
that  thou  me  thus  fast 
didst  with  fetters  bind, 
wholly  defenceless  ? 

Thou  in  thy  eternal  God, 
sitting  in  majesty, 
hast  trusted. 

Creator  of  mankind, 
as  I in  my  father, 
king  of  hell’s  inhabitants, 
found  my  hope, 
when  I am  sent 
against  the  righteous, 
that  I in  wicked  deeds 
may  their  mind  seduce, 
their  spirit,  from  salvation. 
Sometimes  I am, 
through  opposition,  denied 
my  will, 

my  hope,  with  the  holy  ones , 
as  to  me  here  befell 
sorrow  in  my  journey : 
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ic  paec  pylp  jecneop. 

co  lace  miclep. 

pceal  nu  lanje  opep  pip. 

pcylb-pypcenbe. 

pcame  ppopian* 

poppon  ic  pec  halpje- 

puph  paep  hyhpCan  meahc. 

pobop-cymnjep  jiepe. 

pepe  on  pobe-cpeo* 

jeppopabe  • 10 

ppymep  ealbop. 

f pu  milcpije. 

me  peappenbu. 

paec  unpaelij  eall- 

ne  poppeoppe  • 

peah  ic  pec  jebypjnj* 

J pup  bol-pillen- 

ppe  jepohce. 

paep  ic  ppipe  me. 

pyplicpe  aep.  20 

ppaje  ne  jepenbe  :• 


Da  peo  plice  pcyne* 
pulbpep  conbel- 
co  pa  paep-lojan* 
popbum  maelbe. 

Du  pcealc  ^beccan. 

ypel-baeba  ma* 

hean  helle  jaepc. 

aep  pu  heonan  moce- 

hpaec  pu  co  ceonan.  [72  £.] 


I that  myself  perceive 
by  much  too  late. 

Now  shall  I long  after  this, 
sin-working, 
shame  endure ; 
therefore  I thee  beseech, 
through  the  Highest’s  might, 
the  grace  of  heaven’s  King, 
who  on  the  rood-tree 
suffer’d, 

the  Prince  of  majesty, 
that  thou  pity 
me  miserable, 
that  all  unbless ’d 
/perish  not, 
though  I thee  daring, 
and  thus  foolishly, 
journeying  have  sought, 
where  I much 
previously  such 
a time  expected  not.* 


V. 

Then  the  beauteous 
candle  of  glory 
to  the  false  one 
in  words  spake  : 

‘ Thou  shalt  confess 

more  evil  deeds, 

vile  spirit  of  hell ! 

ere  thou  may’st  hence  departy 

what  thou  for  harm 
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Jmph-tojen  haebbe- 
micelpa  man-peopca- 
manna  tubpe- 
beopcum  jebpilbum- 
hype  \fdst  beopol  oncpaeft. 

Nu  ic  J>aet  jehype  • 

Jmph  )?mne  hleofop-cpibe- 
f ic  nybe  pceal- 
nifa  jebaebeb. 

mob  melbian-  10 

ppa  me  beobepc- 

\ pea-neb  J?olian- 

ip  ]>eoy  J>paj  pul  ptponj- 

)?peat  opmaete- 

ic  pceal  J^inja  jehpylc- 

pollan  y ]?apian- 

on  ]?inne  bom- 

pom-baeba  onppeon- 

\y  ic  pibe-pepj- 

ppeaptpa  jepypebe-  oo 

opt  ic  pyne  opteah- 

ablenbe  bealo-)>oncum- 

beopna  unpim- 

monna  cynnep- 

mipt-helme  popbpaejb- 

Jmph  attpep  opb- 

eajna  leoman- 

ppeaptu  pcupum- 

•j  ic  pumpa  pet- 

popbpaec  bealo-peappum-  30 

pume  in  bpyne  penbe- 
in  lijep  locan- 
f hi  lapta  peap^S- 
p)?apt  jepyne- 


bast  accomplish’d 
of  great  wicked  deeds 
to  the  race  of  men, 
by  dark  errors.’ 

Her  the  devil  address’d : 

‘ Now  I it  hear, 
through  thy  saying, 
that  I must  needs, 
by  hate  constrain’d, 
my  mind  declare, 
as  thou  me  commandest, 
compulsion  suffer. 

This  moment  is  too  o’erwhelming, 
the  chastisement  immense : 

I must  everything 
suffer  and  permit, 
at  thy  doom, 
the  crimes  unveil, 
which  I everywhere, 
dark,  have  machinated. 

Oft  their  sight  have  I withdrawn, 

blinded  by  baleful  thoughts, 

men  without  number 

of  the  human  race, 

with  a mist-helm  cover’d, 

through  dart  of  venom, 

their  eyes’  light, 

with  swart  showers. 

And  I of  some  the  feet 
have  broken  by  wicked  snares, 
some  into  fire  have  sent, 
into  bonds  of  flatne, 
so  that  of  their  traces  was 
the  last  seen. 


9.  mj>e?  19.  pe?  91.  MS.  opc  yyne. 
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eac  ic  pume  jebybe. 

f him  ban-locan* 

blobe  ppiopeban- 

f hi  paepinja- 

peoph  ale  ton- 

puph  aebpa  pylm. 

pume  on  y5-pape* 

pupbon  on  pej* 

paetpum  bipencce . 

on  mepe-plobe.  10 

mrnurn  cpaeptu* 

unbep  peone  ptpeam. 

pume  ic  pobe  bipealh. 

f hi  hypa  bpeopje. 

on  hean  jaljan. 

lip  ale  tan* 

pume  ic  lapum  jeteah* 
to  jeplite  ppemebe. 
p hy  paepinga* 

ealb-aepponcan-  20 

ebmpeban* 

beope  bpuncne. 

ic  him  byplabe. 

ppoht  op  peje* 

paet  hi  m pin-pele. 

puph  ppeopb-jpipe. 

paple  popletan- 

op  plaepc-homan* 

paeje  pcynban. 

papum  jepohte*  30 

pume  pa  ic  punbe* 

butan  jobep  tacne*  [73  a.] 

jymeleape- 

unjebletpabe* 


Also  to  some  I *ve  done, 
that  their  carcases 
spouted  with  blood, 
so  that  they  suddenly 
life  let  forth 

through  their  veins’  fountain. 

Some  on  the  billowy  course 

were  on  their  way 

by  the  waters  merged, 

into  the  ocean-flood, 

by  my  devices, 

under  the  raging  stream. 

Some  I ’ve  to  the  cross  consign’d, 
that  they  sadly  their, 
on  the  vile  gallows, 
life  resign’d. 

Some  I by  wiles  have  drawn, 

to  strife  prepar’d, 

that  they  suddenly 

old  grudges 

have  renew’d, 

drunken  with  beer ; 

I to  them  pour’d 
discord  from  the  cup, 
so  that  in  the  social  hall  they, 
through  gripe  of  sword, 
the  soul  let  forth 
from  the  body, 
dying  they  hasten’d  forth , 
sought  with  wounds. 

Some  whom  I found 
without  God’s  token, 
heedless, 
unbless’d, 


22.  MS.  bjmcne.  S2.  xobej  tacn ; i.  e.  the  cross. 
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yeah  ic  bealblice. 

Jjujili  mij  lic  cpealm* 
ramum  honbum* 
peapo-)?oncum  ploj. 
ic  apecjan  ne  maej. 

|>eah  ic  gepicce. 
pumep-lonjne  baej. 
eal  J?a  eappejm. 
ye  ic  aep  3 ]*i]?. 

geppemebe  co  pacne*  10 

pijjjmn  pupjni  psep. 
pobop  apaepeb- 
1 jiyne  tungla- 
polbe  gepaeptnab- 
psi  peopman  men  • 
abam  y aeue- 
J?am  ic  eaibop  o$)?pong  • 

1 hy  gelaepbe* 
f hi  lupan  bpyhtnep. 
ece  eab-giepe.  20 

an-popleton  • 
beophtne  bolb-pelan. 
f him  baem  gepeapft. 
ypmjm  to  ealbpe* 
y hypa  eapepum  ppa. 
mipcapC  man-peopca. 
hpaec  pceal  ic  ma  piman- 
ypel  enbe  leap, 
ic  eall  gebaep- 

ppafe  ppohcap.  so 

geonb  pep-}?eobe. 

|>a  ye  gepopbuu- 

piban  peope. 

ppom  ppuman  populbe. 


these  I boldly, 
through  various  deaths, 
with  my  hands, 
by  my  devices  slew. 

I may  not  say, 
though  I sit 
a summer-long  day, 
all  the  miseries, 
which  I first  and  last 
have  in  fraud  perpetrated, 
since  that  first  was 
the  firmament  uprear’d, 
and  the  stars’  course, 
earth  establish’d, 
and  the  first  men, 

Adam  and  Eve, 

from  whom  I life  expel’d, 

and  them  incited, 

that  they  love  of  the  Lord, 

eternal  happiness, 

forsook, 

bright  domestic  happiness, 
so  that  to  them  both  was 
misery  for  ever, 
and  to  their  offspring  also : — 
darkest  of  wicked  deeds  ! 
Why  shall  I more  enumerate 
evil  endless  ? 

I have  borne  all 

hostile  crimes 

among  mankind, 

those  which  have  happen’d, 

throughout  ages, 

from  the  world’s  origin. 


1.  paforjeah?  29.  eallebaeji?  32.  r.  ^epuji^on. 
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pipa  cynne. 

eoplum  on  eop]?an. 

ne  p»r  aenij  J;apa. 

f me  jmp  Jjpipte. 

ppa  }m  mi)?a. 

halij  mib  honbum  • 

hpinan  boppte. 

naep  aenij  p&y  mobij. 

mon  opep  eopjmn- 

Jmph  halje  meaht*  10 

heah-paebepa  nan. 

ne  piejena. 

peah  pe  hi  peopuba  job. 
onppije  pulbpep  cymnj* 
pipbomep  jaept* 
jtepe  unmaete* 
hpaej>pe  ic  jonj  to  j>am. 
ajan  mopte* 
naep  aenij  Jrnpa- 

f mec  jmp  bealbhce.  20 

benbum  bilejbe. 
fpeam  popjjpycte. 
aep  Jm  nuj?a. 

J?a  miclan  meaht. 
mm  opepppifcbept. 
paejte  poppenje. 
pe  me  paebep  pealbe. 
peonb  mon-cynnep. 
pa  he  mec  pepan  het* 

J^eoben  op  J^yptpum. 
f ic  pe  pceolbe. 
pynne  ppetan. 
j>aep  mec  popj  bicpom* 
hepij  honb-jepmn. 

21.  MS.  bennum. 


to  the  race  of  mortals, 
to  men  on  earth. 

Was  not  any  of  those 

that  me  thus  daringly, 

as  thou  now, 

holy  with  thy  hands, 

durst  touch : 

was  not  thus  bold  any 

man  upon  earth, 

through  holy  might, 

of  the  patriarchs  none, 

nor  of  the  prophets ; 

though  to  them  the  God  of  hosts, 

the  King  of  glory,  had  reveal’d 

the  spirit  of  wisdom, 

grace  infinite, 

(yet  I access  to  them 

might  have,) 

was  not  any  of  them, 

that  me  thus  boldly 

charg’d  with  bonds, 

with  reproofs  o’erwhelm’d, 

ere  thou  now 

my  great  power 

didst  overcome, 

fast  arrest, 

which  me  my  father  gave, 
foe  of  mankind, 
when  he  bade  me  go, 
my  lord,  from  darkness, 
that  I to  thee  should 
sweeten  sin. 

There  sorrow  me  befell, 
heavy  hand-strife. 

24.  MS.  miclam. 

T 


90 

[73  b.] 
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ic  bihlyhhan  ne  Jjeapp. 
aeptep  pap-ppaece. 
p'S-paec  Jnpne- 
majum  m jemonje* 

}>on  ic  mine  pceal* 
ajiepan  jnopn-ceapij. 
japul-paebenne. 
m J?a  peongan  ham. 

Da  pe  gepepa  hefc. 

gealg-mob  guma.  10 

lulianan* 

op  }*a  engan  hope* 

ut  gelaeban. 

on  hyge  halige- 

haejmum  to  pppaece. 

to  hip  bom-pecle. 

heo  J?aet  beopol  teah* 

bpeoptu  inbpypbeb. 

benbum  paeptne- 

halig  hae}?enne.  so 

ongan  J?a  hpeop-ceapig. 

prS-paet  peopian* 

pap  cpaman* 

pypb  paman* 

popbum  maelbe- 

ic  J?ec  halpige- 

hlaepbige  mm* 

mliana. 

pope  gobep  jibbum. 

J>aet  Jm  pupfup  me*  30 

ppacejm  ne  pypce. 

ebpit  pop  eoplum- 

|>on  Jm  aep  bybej  t- 

J?a  Jm  opepppi)?bejT. 


Laugh  at  I may  not, 
after  this  sore  revenge, 
this  journey, 
among  my  comrades, 
when  I sad-sorrowing  shall 
render  my 
tribute 

in  that  sad  home.' 

Then  the  count  bade, 
the  atrocious  man, 

Juliana, 

from  that  narrow  house, 
be  led  out, 
holy  in  mind, 

to  speech  with  the  heathen, 
to  his  judgment-seat. 

She  that  devil  drew, 
in  breast  inspir’d, 
fast  in  bonds, 
the  holy  one  the  heathen. 

He  then  sad-sorrowing  began 

his  journey  to  bewail, 

his  pain  lament, 

his  fate  deplore ; 

spake  in  words : 

( I thee  implore. 

Lady  mine, 

Juliana, 

for  God’s  peace, 
that  thou  further  to  me 
contumelies  do  not, 
reproach  before  men, 
than  thou  ere  didst  do, 
when  thou  didst  overpower 


10.  Lit.  gallows-minded. 
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jjone  pnotpeptan* 
unbep  hlin-pcuan* 
hel-pepena  cynmj* 
in  peonba  bypij* 
f if  faebeji  upep* 
moji^pef  m£n-ppea* 
hpaet  Jra  mec  Jjpeabep  * 

Jmph  pap-p  lege  • 
ic  to  poj>e  pat* 

f ic  aep  ne  pr3.  10 

remj  ne  metre* 
in  populb-pice* 
pi}?  )>e  jelic* 

^pijtpan  jejwhtep  • 
ne  J?peoph-timbpan  • 
maej]?a  cynnep * 
ip  on  me  ppeotul* 

J>aet  }m  unpcamje* 
aejhpaep  pupbe* 

on  pep}?e  ppob.  20 

Da  hine  peo  paemne  poplet* 
aeptep  J?paec-hpile* 

J?yptpa  neopan  * 

in  ppeaptne  jpunb* 

papla  jepmna* 

on  pita  p oppypb  • 

pijte  he  Jn  jeappop* 

manej  melba* 

majum  to  pecjan* 

puplep  J?e jnum  • 30 

hu  him  on  pr$e  jelomp  :• 


the  most  sagacious, 

under  the  prison  roof, 

the  king  of  hell’s  inhabitants, 

in  the  fiends’  city, 

that  is  our  father, 

the  lord  of  deadly  sin. 

Yes  ! thou  hast  chastis’d  me 
by  painful  stroke ; 

I in  sooth  know, 
that  I ere  nor  since 
have  not  any  met, 
in  the  world’s  realm, 
like  unto  thee 
in  daring  thought, 
nor  more  untractable, 
of  womankind. 

To  me  ’tis  manifest, 
that  thou  unabash’d 
would’st  be  at  every  thing, 
in  soul  sagacious.’ 

Then  the  damsel  him  dismiss’d, 

after  his  forced  stay, 

darkness  to  visit, 

in  the  swart  abyss, 

the  foe  of  souls, 

in  calamity  of  torments  : 

he  the  better  knew, 

th ’ announcer  of  wickedness, 

to  his  mates  to  say, 

the  ministers  of  torment, 

how  it  him  on  his  journey  befell. 


2.  Lit.  under  the  grating's  shadow.  5.  MS.  hij\ 

15.  Lit.  nor  of  crosser  stuff.  25.  r.  jejunnan. 
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* * * 

* jeopne  aep*  [74  a.] 
hepebon  on  heahjm* 

3 hip  halij  * 
paejbon  poSlice* 
f he  pi^opa  jehpsep* 
opep  ealle  jepceapt* 
ana  polbe* 
ecpa  eab-jiepa. 

Da  cpom  enjel  jobep- 
ppaetpum  blican  • io 

1 P FYP  toJ'ceaP  • 
jeppeobe  'j  jeppeoSabe* 
pacnep  cleene* 
leahtpa  leape* 
j J>one  lij  copeapp  • 
heopo  jipepne. 

J>aep  peo  halie  ptob* 
maejJja  bealbop* 
on  )>am  mible  jepunb* 

)>aec  )>am  pelijan  paep*  ao 

peopc  to  Jjolianne- 
}>aep  he  hit  pop  populbe* 
penben  meahte. 
pohte  pynnum  pah* 
hu  he  paplicapt* 

Jmph  )>a  pyppejxan 
pitu  meahte* 
peoph-cpale  pm  ban  • 
paep  j*e  peonb  to  laet* 


VI. 

# * * 

* * * 
prais’d  in  the  heavens, 
and  his  holy  * 
said  soothly, 
that  he  of  every  victory, 
over  all  creation, 
alone  had  power, 
of  eternal  blessings. 

Then  came  God’s  angel, 
glittering  in  arms, 
and  the  fire  scatter’d, 
freed  and  protected 
the  pure  of  guile, 
the  void  of  sins, 
and  the  flame  cast  aside, 
intensely  raging, 
where  the  holy  stood, 
chief  of  women, 
sound  in  the  midst. 

That  to  the  rich  one  was 
hard  to  suffer, 

where  he  it  before  the  world 
might  suppose  to  be. 

Sought  foul  with  sins, 
how  be  most  painfully, 
through  the  worst 
torments,  might 
invent  a death. 

The  fiend  was  not  too  slow — 


1.  Here  the  MS.  has  manifestly  lost  at  least  one  leaf. 
S.  A word  is  here  left  out  23.  penan  1 


Digitized  by 


Google 


THE  LEGEND  OF  ST.  JULIANA. 


277 


ye  hme  jelaepbe. 

he  him  instructed, 

J?aec  he  laemen-paet. 

that  he  an  earthen  vessel 

bipypcan  hefc. 

should  bid  make, 

pun  bop-  cpaepte  • 

by  wonderous  art, 

pijep  pomum* 

to  sounds  of  war ; 

pubu-beamu. 

and  with  forest  trees. 

holce  bilaenan. 

with  wood  beset. 

Dape  [heapbajbibeab. 

Then  the  cruel  one  commanded, 

f mon  lam-paet. 

that  they  that  earthen  vessel 

leabep  jepylbe. 

10  with  lead  should  fill, 

Jm  onbaepnan  hec- 

and  then  bade  kindle 

bael-pipa  maept. 

a bale-fire  vast. 

ab  onaelan* 

a pile  inflame. 

ye  paep  aejhponan* 

It  was  on  every  side 

ymb-bopen  mib  bponbum* 

with  brands  surrounded ; 

bae$  hate  peol. 

the  bath  with  heat  boil’d. 

hec  )>a  opeplice- 

Bade  then  with  utmost  baste, 

yppe  jeboljen* 

with  anger  chaf'd, 

leahtpa  leape* 

the  innocent 

in  ^aep  leabep  pylm- 

90  into  the  lead’s  heat 

pcupan  butan  pcylbum* 

be  thrust,  the  void  of  crimes. 

}>a  copceaben  peap*8- 

Then  was  scatter’d 

lij  colypeb. 

the  flame,  dissolv’d 

leab  pibe  ppponj. 

the  lead  sprang  widely, 

hat  heopo  jippe. 

hot,  fiercely  raging. 

hadeS  pupbon  acle- 

The  men  were  horror-stricken. 

apapab  pop  }>y  paepe- 

driven  before  its  force. 

J?aep  on  pime  popbopn- 

There  were  in  number  burn’d. 

jmph  J>aep  pipep  pnaept* 

through  the  fire’s  blast. 

pip  3 hunb-peopontij- 

30  five  and  seventy 

hae'Snep  hepjep. 

of  the  heathen  band. 

Da  jen  peo  halje  ptob. 

Then  yet  the  holy  stood. 

unjepembe  piite* 

in  aspect  undefil’d. 

naep  hype  ploh  ne  hpaejl* 

was  nor  her  hem  nor  garment. 

5.  to  the  sound  of  warlike  instruments  t 7.  bilecgan  t 

8.  heajtba  is  supplied  from  conjecture.  26.  MS.  seletf. 
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ne  peax  ne  pel- 

pype  jemaeleb* 

ne  Kc  ne  leo}m- 

heo  in  bje  ptob* 

aejhpaep  onpunb- 

paejbe  eallep  J>onc- 

bpyhtna  bpyhcne-  [74  A.] 

J>a  pe  bema  peapIS* 

hpeoh  1 hyje-jpim* 

onjon  hip  hpaejl  tepan*  10 

ppylce  he  jpennabe* 

j jpiptbifcabe* 

pebbe  on  jepicte* 

ppa  pilbe  beop* 

jpymetabe  jealj-mob. 

•3  hip  gobu  caelbe- 
p&y  \e  hyne  meahtum- 
maegne  pi)?pronban  • 
pipep  pillan- 

paep  peo  pulbpep  maeg*  20 

anpaeb  3 unpopht* 
eapofta  gemynbig. 
bpyhtnep  pillan* 

]?a  pe  bema  het. 
appebban  popg-ceapig. 

]>uph  j-peopb-bite* 

on  hyge  halge- 

heapbe  bmeocan  • 

cpi]t:e  gecopene* 

hine  pe  cpealm  ne  }>eah*  30 

piJ?J>an  he  )>one  pin  tan* 

pupj>op  cu}>e  :• 


nor  locks  nor  skin, 
by  the  fire  mark’d, 
nor  body  nor  limbs  : 
she  in  the  flame  stood 
wholly  sound, 
said  thanks  for  all, 
to  the  Lord  of  lords. 

Then  was  the  judge 
fierce  and  grim  in  soul; 
began  his  robe  to  tear, 
as  if  he  grin’d 
and  gnash’d, 
raged  in  mind : 
as  a wild  beast, 
roar’d  the  atrocious  one , 
and  his  gods  blasphem’d, 
because  that  him  with  might, 
with  main,  withstood 
a woman’s  will. 

The  maid  of  glory  was 
resolv'd  and  fearless, 
of  her  hardships  mindful, 
of  the  Lord's  will. 

Then  the  judge  commanded, 
with  care  oppress’d,  to  slay 
by  bite  of  sword 
the  holy  one  in  spirit, 
to  deprive  of  head 
the  chosen  by  Christ : 
him  her  death  profited  not, 
when  he  the  sequel 
further  knew. 


15.  see  p.  274.  1.  10. 


80.  r.  pah. 
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VII. 


Da  peapS  faejie  haljau. 
hyhc  jenipab. 

paey  maejbnep  mcb. 
miclum  jeblippab. 
pi}>)>an  heo  gehypbe* 
haeleft  eahcian* 
inpic-pune. 
f h)7ie  enbe-pcaep. 
op  jepm-bajum- 
peop)?an  pceolbe-  10 

lip  alypeb. 
hec  pa,  leahcpa  pul* 
claene  "j  jecopene. 
co  cpale  laeban . 
pynna  leape. 

Da  cpom  pemmnja- 
hean  helle  jaepc. 
heapm-leo'S  ajol* 
eapm  ‘j  unlaeb- 

pone  heo  aep  jebonb.  ao 

apypjebne. 

■j  mib  pitum  pponj. 
cleopabe  pa  pop  copfaie* 
ceap-jealbpa  pull- 
jylbaft  nu  mib  jypne- 
p&t  heo  joba  uppa» 
meahc  pophogbe* 

3 mec  ppij>apt- 
jemmpabe- 

p ic  co  melban  peapft.  30 

laecaS  hy  la)?pa. 

21.  MS.  apygebne. 


Then  was  the  holy  damsel's 

hope  renew’d, 

and  the  maiden’s  spirit 

much  delighted, 

when  she  had  heard 

the  men  prosecuting 

treacherous  counsel, 

that  to  her  an  end 

of  days  of  trouble 

should  be, 

life  dissolv’d. 

Bade  then  he  full  of  crimes 
the  pure  and  chosen  one 
to  death  be  led, 
the  sinless. 

Then  came  suddenly 
the  vile  spirit  of  hell, 
sang  a harmful  song, 
wretched  and  hapless, 
whom  she  ere  had  bound, 
accursed, 

and  with  pains  chastis’d : 
cried  then  before  th ’ assemblage, 
of  dire  enchantments  full : 

* Requite  now  with  earnest, 
that  she  our  gods’ 
might  hath  despis’d, 
and  me  most 
hath  humbled, 
so  that  I became  a traitor. 

Let  her  of  hostile 

27.  MS.  pophojb. 
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leana  hleotan* 
fuph  paepnep  ppop* 
ppecaJS  ealbne  nr$. 
pynne  jepohce* 
ic  fa  popje  jemon. 
hu  ic  benbum  paept;. 
bipja  unpim* 
on  anpe  mht. 
eappefa  bpeaj. 

ypel  opmaetu*  10 

fa  pco  eabje  bipeah-  [75  a.] 
on  jean  jpamum  • 
mliana* 

jehypbe  heo  heapm-jalan* 
helle  beopol. 
peonb  mon-cynnep  • 
onjon  fa  on  plean  pceacan* 
pita  neopan  • 

J faet  popb  acpae'S* 

pa  me  poppophtum*  20 

nu  ip  pen  miceL 

faet  heo  mec  ept  pille* 

eapmne  jehynan. 

yplum  ypmfum* 

ppa  heo  mec  aep  bybe. 

Da  paep  jelaebeb. 
lonb-meapce  neah* 

-j  to  faepe  ptope. 

faep  hi  pteapc-pepfe* 

fuph  cumbol-hete.  30 

cpellan  fohtun* 

onjon  heo  fa  laepan. 

j to  lope  tpymman* 

pole  op  ppenurn* 


rewards  partake, 
through  weapon’s  track ; 
avenge  your  ancient  grudge, 
ye  with  sin  beset. 

1 the  sorrow  bear  in  mind, 
how  I,  fast  in  bonds, 
afflictions  numberless, 
in  one  night, 
hardships,  suffer’d, 
evil  immense.’ 

Then  the  blessed  maiden  look’d 
towards  the  cruel  one, 

Juliana, 

she  heard  the  harmful  singing. 

The  devil  of  hell, 

foe  of  mankind, 

began  then  in  flight  depart, 

torments  to  visit, 

and  the  words  utter’d  : 

* Wo  is  me  ruin’d ; 
now  is  much  expectation, 
that  she  again  will  me 
wretched  humiliate, 
by  evil  miseries, 
as  she  me  ere  did.’ 

Then  was  led 

near  to  the  land-march, 

and  to  the  place, 

where  her  the  stem  of  soul, 

through  signal  hate, 

resolv’d  to  slay. 

Then  began  she  to  teach, 
and  to  praise  exhort, 
the  folk  from  sins. 


13.  MS.  mlianan. 
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•j  him  ppoppe  jehet. 
pej  to  pulbjie. 

3 faet  popb  acpaeft  • 
jemunaSS  pijena  pyn. 

*3  pulbpep  fpym* 

hahjpa  hyht« 

heopon-enjla  job. 

he  ip  f»p  pypfte. 

f hme  pep-feobe- 

3 eal  enjla  cynn.  10 

(ip  on  pobepum- 

hepjen  heah  maejen* 

faep  ip  help  jelonj.  ,, 

ece  to  ealbpe- 

fam  fe  ajan  fceal. 

popfon  ic  leop  peopub. 

lsepan  pille* 

a?-ppemmenbe. 

f je  eopep  hup. 

jepaeptnije.  20 

fy  laep  hit  pep-blaebum. 

pinbap  topeoppan- 

peal  pceal  fy  tpumpa* 

jrponj  pifptonban* 

ptopma  pcupum* 

leahtpa  jehyjbum* 

je  mib  lupan  pbbe. 

leohte  jeleapan. 

to  fa  lipjenban. 

ptane  ptrS-hyjbe*  90 

ptafol  paeptma'5. 

poSe  tpeope* 

■ ) jibbe  mib  eop. 
healbaS  set  heoptan  • 


and  them  comfort  promis’d, 
the  way  to  glory, 
and  the  words  utter’d : [riors, 

‘ Remember  the  Delight  of  war- 
and  Majesty  of  glory, 

Hope  of  the  holy, 
heaven’s  angels’  God. 

He  is  that  worthy, 

that  him  mankind, 

and  all  the  race  of  angels, 

up  in  the  skies, 

praise,  the  high  Power : 

there  is  help  at  hand, 

to  all  eternity, 

for  those  who  it  shall  have ; 

therefore  I,  dear  people, 

will  exhort, 

the  laws  fulfilling, 

that  ye  your  house 

make -firm, 

lest  it  with  sudden  blasts 
the  winds  o’erthrow : 
the  wall  the  firmer  shall, 
strong,  withstand 
the  assaults  of  storms, 
the  machinations  of  vices. 

Do  ye  with  love  of  peace, 
with  bright  belief, 
on  the  living 
stone,  firm  in  spirit, 
your  foundation  fix, 
in  true  faith, 

and  peace  with  yourselves  5 
hold  in  your  heart 


20.  r.  sepejtman 


25.  Lit.  showers. 
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halje  pune. 

}?uph  mobep  myne* 

}>on  eop  milcpe  jiepe®- 
paebep  aelmihcij* 
p&ji  je  ajun  see- 
raaejna  jobe- 
maepce  )>eappe* 

aepcep  popj-ptapum*  [75  £.] 

pop)>on  je  pylpe  necon  • 

uc-jonj  heonan*  10 

enbe  lipep* 

paeplic  me  Junce®. 

p&t  je  paeccenbe* 

pi®  heccenbpa* 

hilbe  pom  an* 

peapbe  healben* 

J/y  laep  eop  pi}>ep-peohcenb« 

pejep  poppypnen. 

co  pulbpep  bypij* 

bibba®  beapn  jobep*  • 20 

f me  bpejo  enjla* 

meocub  mon-cynnep. 

milbe  jepeop}>e« 

pjopa  pellenb* 

pibb  py  nnb  eopic- 

pymle  po®  lupu. 

Da  hype  papl  peap®* 

alaebeb  op  lice* 

co  J*am  lanjan  jepean- 

}>uph  j'peopb-pleje  • 30 

pa  pe  jyn-pcaJ?a  co* 

pcipe  pceoh-mob* 

pcea}?ena  J>peace* 

helipeup. 


the  holy  mysteries, 
with  intent  of  mind ; 
then  to  you  will  mercy  give 
th*  Almighty  Father, 
where  ye  shall  have,  at 
the  God  of  all  powers, 
the  greatest  need, 
after  afflictions* 

For  that  ye  yourselves  know  not 

your  exit  hence, 

the  end  of  life, 

prudent  to  me  it  seems, 

that  ye  watchful 

against  enemies’ 

hostile  alarms 

hold  ward,  [ing, 

lest  they  you,  against  you  fight- 
the  way  prohibit 
to  glory’s  city. 

Pray  the  Child  of  God, 
that  to  me  the  Prince  of  angels. 
Lord  of  mankind, 
be  merciful, 

Giver  of  victories. 

Peace  be  with  you, 
ever  true  love.’ 

Then  was  her  soul 
from  the  body  led 
to  the  lasting  joy, 
through  stroke  of  sword. 

Then  the  miscreant  by 
ship,  perverse  of  mind, 
with  his  band  of  ruffians, 
Heliseus, 


9.  r.  nyton. 
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eh-pCpeam  pohce. 

leolc  opep  laju-plob* 

lonje  hpile. 

on  ppon-pabe. 

ppylc  ealle  popnom- 

pecja  hlo)>e. 

j hine  pylpne  nub. 

aep  J?on  hy  Co  lanbe* 

jeliben  haepbon. 

fniph  J^eaplic  ppea • 10 

|>aep  -xxx.  paep. 

j peopepe  eac« 

peopep  onpohce- 

J>uph  paejep  pylm. 

pijena  cynnep. 

heane  mib  hlapopb* 

hpoJ>pa  bibaeleb. 

hyhca  leape. 

helle  pohcon* 

ne  }>oppcan  pa  fejnap*  20 

m pam  ]?ypcpan  ham. 
peo  jeneac-pcolu* 

111  J>am  neolan  pcpaepe  • 
co  pam  ppum-jape. 
peoh-jepcealbe* 
picebpa  penan- 
}>aec  hy  m pm-pele. 
opep  beop-pele. 
beajap  ^ejon* 

aepplebe  jolb.  30 

Unjelice  paep* 
laebeb  lop-ponjum* 
lie  halijpe. 
uncle  maejne- 


sought  the  ocean-stream, 
bounded  o’er  the  water-flood 
a long  while, 
on  the  swan-road. 

Death  destroy’d  all 
the  band  of  men, 
and  himself  with  them , 
ere  that  they  to  land 
had  steer’d, 

through  stern  punishment. 

There  were  thirty 

and  also  four 

of  life  bereft, 

through  the  wave’s  rage, 

of  the  race  of  men, 

humble  with  lord, 

of  good  depriv’d, 

hopeless, 

hell  they  sought. 

The  followers  might  not, 

in  that  dark  home, 

the  retainer- band, 

in  that  den  profound, 

from  the  chieftain 

their  appointed 

money-gifts  expect, 

that,  in  the  joyous  hall,  they, 

on  the  beer-bench, 

rings  should  receive, 

appled  gold. 

Unlike  was 

led  with  songs  of  praise 
the  holy  maiden's  corse, 
with  a great  power, 


25.  r.  -sej*teait>a. 


28.  -jretle  1 
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co  molb-jpaepe. 
pset  hy  hie  jebpohcon. 
bupjum  in  mnan* 
pib  pole  micei. 

)?aep  ]*r$$an  paep  • 
jeapa  jonjum. 
jobep  lop  hapen. 

}>pyme  micle. 
op  piyne  baej. 

mib  feobpcipe.  10 

Ip  me  f?eapp  micel* 
p&t  peo  halje  me.  [76  a.] 
helpe  jeppemme* 

J>on  me  jebaelaS  • 

beopapt  ealpa* 

pibbe  toplitaS  • 

pm-hipan  cu* 

micle  mob-lupan. 

mm  pceal  op  lice. 

papul  on  piS-paec-  20 

nac  ic  pylpa  hpibep. 

eapbep  uncySJm- 

op  pceal  ic  Jnppura. 

pecan  ojiepne. 

aep-jepyphciim. 

jonjan  iu-baebum. 

jeomop  hpeoppe?. 

cymnj  bip  pe)?e. 

pjopa  pyllenb*  so 

)>on  pynnum  pah* 


to  its  mould-grave ; 
so  that  they  it  brought 
within  the  towns, 
a great  multitude. 

There  was  afterwards, 
in  course  of  years, 

God’s  praise  rais’d, 
with  great  pomp, 
until  this  day, 
with  holy  discipline. 

To  me  it  is  much  needful, 
that  the  saint  me 
help  afford, 
when  separate 
the  dearest  of  all, 
their  kinship  sever 
the  two  consorts, 
their  great  spiritual  love ; 
from  its  body  shall  my 
soul  on  journey  go, 

I myself  know  not  whither : 
an  unknown  land 
I shall  from  this, 
another,  seek, 

according  to  my  past  works, 
go,  for  my  deeds  of  old. 

Sad  shall  depart 

C,  Y,  and  N. 

the  King  will  be  stern, 
the  Giver  of  victories, 
when  with  sins  stain’d 


•K*P*  ^ 

acle  bibaS* 

hpaec  him  aeptep  baebum- 


E,  W,  and  U 

trembling  shall  await, 

what  to  them,  after  their  deeds. 
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beman  pille. 
lipep  co  leane. 

•r-f  • beopaS* 

peomaiS  ropj-ceapij* 
j*ap  eal  jemon* 
pynna  punbe* 

\>e  ic  pi}>  oj?J>e  aep* 

jepophce  in  populbe* 

f ic  popij  pceal* 

ceapum  maenan  • 10 

paep  an  cib  co  laec* 

f ic  ypel-baeba* 

aep  jepcomebe* 

)>enben  jaepc  j lie* 
jeabop  pi)?eban* 
onpunb  on  eapbe* 

}>on  apna  bi)>eapp* 

)>aec  me  peo  halje* 
pi*S  J>one  hyhpcan* 
cymnjje^mjije.  20 

mec  }>aep  )>eapp  monaJ>- 
micel  mobep  popj* 
bibbe  ic  monna  jehpone* 
gumena  cynnep* 

]>e  jnp  jieb  ppaece* 

f he  mec  neobpul* 

bi  noman  minum* 

gemyne  mobig* 

j meocub  bibbe* 

f me  heopona  helm*  30 

helpe  geppemme* 

meahea  palbenb* 

on  j)am  miclan  baege* 

paebep  ppoppe  gaepc* 

in  J?a  ppecnan  cib* 


he  will  doom, 
in  retribution  for  life. 

L,  F shall  tremble, 

shall  linger  sorrowful. 

All  the  pain  I shall  remember, 
the  wounds  of  sin, 
which  I early  or  late 
wrought  in  the  world  5 
I that  weeping  shall, 
with  tears  bewail. 

It  was  a time  too  late, 
when  I for  evil  deeds 
ere  felt  shame, 
while  soul  and  body 
together  journey’d, 
sound  on  earth ; 
therefore  I mercy  need, 
that  for  me  the  saint, 
with  the  highest 
King  should  intercede ; 
me  of  this  need  admonishes, 
great  mental  sorrow. 

I pray  every  man 

of  human  kind, 

who  this  lay  may  recite, 

that  he  me  earnestly, 

by  my  name, 

fervently  bear  in  mind, 

and  the  Creator  pray, 

that  me  heaven’s  Chief 

help  afford, 

the  Ruler  of  powers, 

on  the  great  day, 

the  Father,  the  Spirit  of  comfort, 

at  that  perilous  hour 
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baeba  bemenb.  {the  Judge  of  deeds. 


y pe  beopa  punu- 
J>on  peo  }>pynip. 

J>pym-pittenbe. 
in  annexe  • 
aelba  cynne. 

|>uph  )>a  pcipan  jepceapt. 
pcpipelS  bi  jepyphtum . 

meopbe  moiina  jehpam. 

popjip  up  maejna  job.  10 

f pe  June  onpyne. 

ae}>elinja  pyn* 

milbe  jemeten. 

on  J>a  maepan  tib.  Amen  :• 


and  the  dear  Son, 
then  the  Trinity, 
sitting  in  majesty, 
in  unity,) 

to  the  race  of  men, 
through  the  bright  creation. 

They  shall  ordain,  according  to 
[< his  works, 

reward  for  every  man. 

Grant  us,  God  of  might ! 
that  we  thy  countenance, 

Joy  of  men ! 

mild  may  find, 

at  that  great  hour.  Amen. 


THE  WANDERER. 


Opt  him  anhaja-  [76  A.] 
ape  jebibeft. 
mecubep  miltpe* 

)>eah  }>e  he  mob-ceapij. 

jeonb  laju-labe. 

lonje  pceolbe*  20 

hpepan  mib  honbum* 

hpim-calbe  pae« 

paban  ppaec-laptap. 

pypb  bi$  pul-apaeb. 

8pa  cpae^  eapb-ptapa* 
eappejm  jemynbij. 
ppa)>pa  pael-pleahta* 


* Oft  the  lonely  one 
experiences  compassion, 
the  Creator’s  kindness  5 
though  he  with  sorrowing  mind, 
o’er  the  watery  way, 
must  long 

agitate  with  his  hands 
the  rime-cold  sea, 
go  in  exile  tracks ; 
his  fate  is  full  decreed.’ — 

So  said  a wanderer, 
of  his  hardships  mindful, 
of  hostile  slaughters, 
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pme-maeja  hpype. 

Opt  ic  pceolbe  ana. 
uhtna  jehpylce* 
mine  ceape  cpi}>an- 
nip  nu  cpicpa  nan- 
pe  ic  lam  mob-pepan. 
minne  buppe. 
ppeotule  apecjan* 
ic  to  po'Se  pat. 

p bi^S  in  eople-  10 

inbpyhten  )>eap. 

fast  he  hip  pep*$-locan. 

paejt;e  bmbe. 

healbne  hip  hopb-copan* 

hycje  ppa  he  pille. 

ne  maej  pepij-mob. 

pypbe  prSptonban* 

ne  pe  hpeo  hyje. 

helpe  jeppemman. 

popfton  bom-jeopne.  20 

bpeopijne  opt* 

in  h ypa  bpeojr-copan  • 

binba'S  paepte- 

ppa  ic  mob-pepan. 

minne  pceolbe- 

opt  eapm-ceapij. 

e*81e  bibaeleb . 

ppeo-nwejum  peop. 

petepum  paelan- 

pi|?J>an  jeapa  iu-  30 

jolb-pine  mine. 

hpupan  heolptpe  bippah- 

•3  ic  hean  }>onan. 

pob  pintep-ceapij. 


his  dear  friends’  fall. — 

‘ Oft  I must  alone, 

each  morn, 

my  care  bewail : 

there  is  now  none  living, 

to  whom  my  thoughts 

I dare 

tell  openly. 

I in  sooth  know, 
that  it  is  in  man 
a noble  quality, 
that  he  his  soul’s  coffer 
fast  bind, 
hold  his  treasure. 

Strive  as  he  will, 

the  weary-minded  cannot 

fate  withstand, 

nor  the  rugged  soul’d 

help  effect  5 

even  the  ambitious 

a sad  one  oft 

in  their  breast’s  coffer 

fast  bind. 

So  I my 
thoughts  must, 
oft  miserable, 
from  country  separated, 
far  from  my  friends, 
in  fetters  bind, 
since  that  long  ago 
my  bounteous  patron 
earth’s  cavern  cover’d, 
and  I abject  thence 
went,  stricken  with  years, 

31.  MS.  mine. 


14.  healoe?  21.  hyje  is  to  be  understood. 
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opep  pa^ema  jebmb. 
pohte  pele  bpeopij* 
pin  cep  bpyctan  • 
hpaep  ic  peop  o)?J?e  neah- 
pm  ban  meahce* 

)>one  J>e  in  meobu-healle. 
mine  pippe. 

oJ>J?e  mec  ppeonbleapne. 
ppeppan  polbe. 

peman  mib  pynnum*  10 

pat  pe  )>e  cunna?. 
hu  pli]?en  brS* 
j'opj  to  jepepan. 

|?am  j?e  him  lyt  hapa'S* 

leoppa  jeholena* 

papaS  hme  pp«c-lapt* 

nalep  punben  jolb» 

pep$-loca  ppeopij* 

nalaep  polban  blaeb-  [77  «•] 

jemon  he  pele-pecjap.  20 

3 pinc-J>eje- 

hu  hine  on  jeoju^Se. 

hip  jolb-pine. 

penebe  to  pipte* 

pyn  eal  jebpeap* 

popjwn  pat  pe  J?e  pceal* 

hip  pme-bpyhtnep. 

leopep  lap-cpibum. 

lonje  pop)>olian« 

•Son  pops  j plsep-  30 

pomob  aetjaebpe* 
eapmne  anhojan* 
opt  jebinbaS* 

)nnce$  him  on  mobe* 

I.  MS.  papena. 

7.  A word  seems  wanting. 


over  the  billowy  mass ; 
sad  sought  the  hall 
of  some  munificent  lord, 
where  I far  or  near 
might  find 

one  who  in  the  mead-hall 
my  * * might  know, 
or  me  friendless 
would  comfort, 
allure  with  pleasures. 

He  knows  who  tries, 

how  hapless  is 

care  as  a comrade 

to  him  who  little  has 

of  faithful  friends ; 

him  an  exile’s  track  awaits, 

not  twisted  gold ; 

a trembling  body, 

not  earth’s  riches : 

he  remembers  the  hall-retainers, 

and  receipt  of  treasure; 

how  him  in  youth 

his  bounteous  patron 

train’d  to  the  feast  5 

hat  pleasure  all  has  fall’n ; 

for  he  knows  who  must 

his  dear  lord’s, 

his  lov’d  master's  lessons 

long  be  depriv’d  of, 

when  sorrow  and  sleep 

at  once  together 

a poor  solitary 

often  bind, 

that  seems  to  him  in  mind, 

3.  Lit.  a dispenser  of  treasure. 

8.  MS.  ppeonbleaje. 
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Jrat  he  hi)*  mon-bpyhten  • 
clyppe  J cyppe. 

J on  cneo  lecje. 
honba  y heapob. 
ppa  he  hpilum  aep* 
m jeap-bajum. 
pep-jtolap  bpeac* 

•Son  onpaecne$  epc- 
pineleap  juma- 

jepbS  him  bipopan  • 10 

pealpe  pejap. 

banian  bpim-pujlap* 

bpaeban  pe}>pa- 

hpeopan  hpim  pnap« 

hajle  jemen^eb- 

)>on  beoiS  py  hepijpan  • 

heoptan  benne. 

pape  aaptep  ppaapne* 

p°P5  br$  jenipab* 

pon  maja  jemynb*  oo 

mob  jeonb-hpeoppeft . 

jpeteS  jlip-ptapum* 

jeopne  jeonb-pceapa'S. 

pecja  jepelban. 

ppimmaft  opt  on  pej- 

pleotenbpa  pep$* 

no  Jwp  pela  bpinje$. 

cuftpa  cpibe-jiebba- 

ceapo  br8  jenipab. 

}>am  pe  penban  pceal*  so 

\yipe  X^neahhe. 

opep  pa}?ema  jebinb. 

pepijne  pepan  • 

popjjon  ic  je^encan  ne  maej* 


that  he  his  lord 

embraces  and  kisses, 

and  on  his  knee  lays 

hands  and  head, 

as  when  he  ere  at  times, 

in  former  days, 

his  gifts  enjoy’d ; 

then  wakes  again 

the  friendless  mortal, 

sees  before  him 

fallow  ways, 

ocean  fowls  bathing, 

spreading  their  wings, 

rime  and  snow  descending 

with  hail  mingled ; 

then  are  the  heavier 

his  wounds  of  heart, 

painful  after  dreaming  j 

sorrow  is  renew’d, 

when  his  friends’  remembrance 

through  his  mind  passes ; 

when  he  greets  with  songs, 

earnestly  surveys 

the  seats  of  men, 

swims  again  away. 

The  spirit  of  seafarers, 
brings  there  not  many 
known  songs : 
but  care  is  renew’d 
to  him  who  must  send 
very  abundantly 
over  the  billowy  mass 
his  weary  spirit ; 
therefore  I cannot  think, 


7.  -jtolej? 


18.  MS.  jpflPfne. 
U 


25.  eft  l 
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jeonb  J>a p populb* 
pop  hpan  mob-pepan. 
minne  jeppeopce* 

)>on  ic  eojila  hp* 

eal  jeonb-j?ence- 

hu  hi  paeplice* 

plec  opjeapon* 

mobje  maju-J?ejnap. 

ppa  \>ey  mibban-jeapb- 

ealpa  bojpa  jehpam*  10 

bpeopeft  3 peallej?. 

pop)?on  ne  maej  peop)mn  pip- 

pep  aep  he  a^e* 

pmtpa  bael  in  populb -pice* 

pica  pceal  jeJiylbij.  [77  b.] 

ne  pceal  no  to  hat-heopt- 

ne  to  hpaeb  pypbe* 

ne  to  pac  pija* 

ne  to  panhybij. 

ne  to  popht  ne  to  paejen*  so 

ne  to  peoh-jippe* 

ne  naeppe  jielpep  to  jeopn* 

aep  he  geape  cunne* 

beopn  pceal  gebiban* 

J?on  he  beot  pppice$* 
oJ?J?aet  collen-pepft* 
cunne  geappe . 
hpibep  hpej?pa  gehygb* 
hpeoppan  pille* 

onjietan  pceal  gleap  haele-  30 
hu  gseptlic  bi $• 

)?onne  ealle  Juppe  populbe  pela* 
pepte  ptonbe'S* 
ppa  nu  mippenlice* 


throughout  this  world, 
why  my  mind 
it  saddens, 

when  I the  chieftains’  life 
all  consider ; 
how  they  suddenly 
their  halls  resign’d, 
the  proud  kinsmen. 

So  this  mid-earth 

every  day 

declines  and  falls ; 

therefore  may  not  become  wise 

a man,  ere  he  has  pass'd 

his  share  of  winters  in  the  world. 

The  sagacious  must  be  patient, 

must  not  be  too  ardent, 

nor  too  hurrying  of  fortune, 

nor  too  faint  a soldier, 

nor  too  reckless, 

nor  too  fearful,  nor  too  elate, 

nor  too  greedy  of  money, 

nor  ever  too  vaunting, 

ere  he  be  well  experienced. 

A man  must  wait, 
when  he  a promise  utters, 
till  that  hey  bold  of  spirit, 
well  know 

to  what  his  breast’s  thoughts 
shall  lead.  [stand. 

The  prudent  man  should  under- 
how  ghastly  it  will  be, 
when  all  this  world’s  wealth 
shall  stand  waste, 
as  now  divers, 


12.  MS.  peajifan.  17.  19.  MS.  J>an  liyfcij. 
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jeonb  Jwpne  nnbban-jeapb* 

pinbe  bipauue* 

peallap  ptonbaj). 

hpime  bihpopene* 

hpySje  }>a  ebepap* 

popiaft  )>3l  pm-palo* 

palbenb  licjaS* 

bpeame  bibpopene. 

bujuJ?  eal  jecponj* 

plonc  bi  pealle*  10 

j-ume  pij  popnom* 

pepebe  m popft-peje* 

pumne  pujel  o}>baep* 

opep  heanne  holm* 

pumne  pe  hapa  pulp* 

bea*5e  jebaelbe* 

pumne  bpeopij-hleop  • 

m eop$-pcp»pe* 

eopl  jehybbe* 

yj?be  ppa  Jnpne  eapb-jeapb*  20 

aelba  pcyppenb* 

oJ>}>aet  bupj-papa* 

bpeahtma  leape  * 

ealb  enta  jepeopc* 

lblu  ptobon* 

pe  }>on  )wpne  peal-pteal  • 

pipe  jeJ>ohte* 

•3  Jnp  beopce  lip* 

beope  jeonb  -}>ence$* 

ppob  in  pep)>e.  ao 

peop  opt  jemon* 

pael-pleahta  popn* 

y J>ap  popb  acpriS*  [majo* 

hpaep  cpom  meapj  hpsep  cpom 

2.  bipo^ne? 

23.  leajrte  or  laejre  ? 

U 


over  this  mid-earth, 

with  wind  shaken 

walls  stand, 

with  rime  bedeck’d : 

tottering  the  chambers, 

disturb’d  are  the  joyous  halls, 

the  powerful  lie 

of  joy  bereft, 

the  noble  all  have  fall’n, 

the  proud  ones  by  the  wall. 

Some  hath  war  destroy’d, 

borne  on  their  journey  hence  5 

one  the  fowl  hath  borne  away 

o’er  the  deep  ocean ; 

one  the  hoar  wolf 

by  death  hath  separated ; 

one  with  gory  countenance, 

in  aw  earth-grave 

a man  hath  hidden. 

So  o’erwhelm’d  this  world 
the  Creator  of  men, 
till  that  of  the  inhabitants, 
in  the  briefest  moment, 
the  old  works  of  giants 
stood  desolate. 

But  he  who  this  wall’d  place 

wisely  devis’d, 

and  this  dark  life 

profoundly  contemplates, 

wise  in  spirit, 

afar  oft  remembers 

his  many  battles, 

and  these  words  utters : 

Where  is  horse,  where  is  man  ? 

13-  pujelsrship? 

28.  MS.  beojuicct 
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hpaep  cpom  maj^um-gyp^ 
hpaep  cpom  pymbla  jepetu- 
hpaep  finbon  pele-bpeamap. 
eala  beophc  bune- 
eala  bypn-pija. 
eala  feobnep  j?  pym  • 
hu  peo  fpaj  jepac. 
jenap  unbep  niht-helm. 
ppa  heo  no  paepe. 

8tonbe$  nu  on  lapte.  to 

leoppe  bujufe. 

peal  punbpu  heah.  [78  a .] 

pypm-licum  pah. 

eoplap  popnoman. 

apca  fpyfe- 

paepen  pael-pppu. 

pypb  peo  maepe. 

1 far  Jtan-hleojm- 

ptopmap  cnyppa$. 

hprS-hpeopenbe-  20 

hpupe  binbeS* 

pintpep  poma* 

fon  pon  cymeft. 

nipe$  mht-pcua* 

nopfan  onpenbeft- 

hpeo  haejl-pape- 

haelefum  on  anban. 

eall  ip  eappoftlic- 

eopfan  pice* 

onpenbeft  pypba  jepceapt-  30 
peopulb  unbep  heoponu. 
hep  br8  peoh  laene. 
hep  bi*$  ppeonb  laene- 
hep  br$  mon  laene* 


where  is  the  treasure-giver  ? 
where  are  the  festive  sittings  ? 
where  are  the  joys  of  the  hall  ? 
Alas  bright  cup  ! 
alas  mail’d  warrior ! 
alas  chieftain’s  splendour ! 
how  the  time  has  pass’d, 
has  darken’d  under  veil  of  night, 
as  if  it  had  not  been. 

Stands  now  behind 
the  beloved  warriors 
the  wall  of  wonderous  height, 
with  worm  carcases  foul. 

The  men  has  swept  away 
the  spearmen’s  band, 
the  slaughter-greedy  weapon, 
and  fate  omnipotent; 
and  these  stone  shelters 
storms  dash, 
fierce-rushing  5 
binds  the  earth 
the  winter’s  violence ; 
then  comes  dusky, 
darkens,  the  shade  of  night, 
from  the  north  sends 
the  rough  hail-shower, 
to  men’s  grievance. 

Irksome  is  all 
the  realm  of  earth, 
the  fates’  decrees  change 
the  world  under  heaven  : 
here  is  wealth  transient, 
here  is  a friend  transient, 
here  is  man  transient. 


20.  hjietf-? 


21.  hjiujran? 
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heji  bi®  maej  laene. 
eal  fip  eopfan  jej-ceal. 
ibel  peoji}?e3. 

Spa  cpae®  pnotcop  on  mobe* 
jepaet  him  punbop  aec  pune* 
cil  bif  pefe  hij-  tpeope  jehealbef . 
ne  pceal  naeppe  hip  copn  copycene 

beopn  op  hip  bpeoptum  acvfan* 
nemfe  he  aep  fa  boce  cuiine* 
eopl  mib  elne  jeppemman.  10 
pel  bi®  fam  fe  him  ape  pece®. 
ppoppe  co  paebep  on  heoponu- 
faep  up  eal  peo  paeptnun  j pconbe® 


here  is  a kinsman  transient ; 
all  this  place  of  earth 
shall  become  desolate.’ — 

So  spake  a sage  in  mind, 
sat  apart  in  meditation. 

Good  is  he  who  holds  his  faith. 
Never  his  affliction  too  quickly 
should 

a man  from  his  breast  make  known, 
unless  he  ere  the  remedy  can 
vigorously  forward.  [mercy. 
Well  it  is  for  him  who  seeketh 
comfort,  at  the  Father  in  heaven, 
where  all  our  fastness  standeth. 


ON  THE  ENDOWMENTS  AND  PURSUITS  OF  MEN. 


Fela  bi®  on  polban  • 

pop®  jepynpa* 

jeonjpa  jeopona* 

fa  fa  jaepc-bepenb. 

peja®  m jepicce- 

ppa  hep  peopuba  job. 

meocub  meahtum  j-pi®.  ao 

monnum  daele®  • 

pyle®  punbop-jiepe. 

penbe®  pibe. 

ajne  ppebe. 

fapa  aejhpylc  moc. 

bpy  hc-pumenbpa . 

bael  onpon- 

ne  bi®  aenij  faep.  [78  A.] 


Many  there  are  on  earth, 
ever  visible, 
early  gifts, 

which  those  possessing  soul 
bear  in  their  understanding, 
as  here  the  God  of  hosts, 
the  Lord  in  powers  strong, 
dealeth  them  to  men, 
giveth  each  separate  gift, 
sendeth  them  widely, 
by  his  own  power, 
of  which  each  one  may, 
of  dwellers  among  people, 
a share  receive. 

There  is  not  any  so 
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eapyoft-yaelij- 
mon  on  molban* 
ne  \>&y  meb-ypebig. 
lytel  hybij- 
ne  ]>sey  laec-hybij- 
f hme  ye  ap-jiya* 
ealley  bij'cypje. 
mobey  cpaeyta- 
o\>pe  msejen-baeba- 
piy  on  jepitte. 
o]>\>e  on  popb-cpibum- 
)>y  la ey  opmob  yy. 
ealpa  Junja* 

Jrapa  ]>e  he  jepophte- 
in  populb-liye« 
jeoyona  jehpylcpe- 
naeype  job  bemeft- 
f aemj  eyt* 

)?a ey  eapm  jepeopfte* 
naenij  eyt  j?aey  yp i]>e. 
Jmph  ynyttpu-cpaeyt  • 
in  )?eobe  J>pym* 

]>irrej-  i»Fer- 

pops  jeftije'S* 

J?aet  him  yolca  peapb  • 
jniph  hiy  halije  jieye* 
hibep  onyenbe. 
pipe  je)?ohtay* 

*5  populb-cpaeytay- 
unbep  aney  ineaht* 
ealle  yoplaete* 

J?y  laey  he  yop  plence. 
pulbop-jeoyona  yul* 
mon  mobe  yprtS* 
oy  jemete  hpeopye* 

*5  )>dn  yophycje. 


unbless’d, 
no  man  on  earth, 
nor  so  profile, 
little  heedful, 
nor  so  slow-minded, 
that  him  the  bounteous  Giver 
cut  off  entirely  from 
energies  of  mind, 
or  strenuous  deeds, 
io  wise  in  his  understanding, 
or  in  verbal  utterances ; 
lest  he  despondent  be 
of  all  things 

which  he  may  have  wrought 
in  worldly  life, 
of  every  gift. 

God  never  deemeth 
that  any  again 
shall  be  so  abject ; 

20  nor  any  again  so  greatly 
(through  power  of  wisdom, 
in  the  mass  of  people 
of  this  life) 
shall  advance, 

that  him  the  Guardian  of  people, 
through  his  holy  grace, 
will  hither  send 
wise  thoughts, 
and  worldly  crafts, 

30  or  under  power  of  one 
will  leave  all ; 
lest  he  for  pride, 
of  bright  endowments  full, 

(a  man  prompt  of  spirit) 
from  moderation  turn, 
and  then  despise 
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hean-ppebijpan- 
ac  he  jebaeleft. 
ye  )>e  ah  bomep  jepealb* 
mij  jenlice . 

jeonb  jnpne  mibban-jeapb. 
leoba  leo]?o-cjiaeptap. 
lonb-buenbum- 
jmm  hep  opep  eop]?an- 
sehta  onkhS- 

populb-jej’tpeona  • 10 

pum  brS  ponppebij. 

heapb-paelij  hsele- 

bi'S  hpaej^pe  jleap. 

mobep  cpaepca- 

pum  msejen-j-cpenjo* 

pup)?op  onpehS  • 

pum  ppeolic  bi'S. 

phtij  on  paeptmum  • 

pxm  bij?  po'S-bopa. 

jiebba  jippaejt:.  20 

pum  bij?  jeapu-pypbij. 

j’um  bi)?  on  huncoJ?e- 

hpe'S-eabijpa. 

beopa  bpaepenb. 

pum  bype  bi'S. 

populb-jucum  men. 

pum  biS  pijep  heapb. 

beabo-cpaeptij  beopn. 

Jraep  bopb  ptunaS*  [79  a.] 
j’um  in  maeSle  maej.  30 

mob-pnottepa* 
polc-paebenne. 
pop“S  jehycjan. 

]?aep  pitena  bij?« 
popn  aetpomne* 
pum  maej  ppaetlice  • 


the  humbler ; 
but  He  distributes, 
who  has  power  of  doom, 
diversely, 

over  this  mid- earth  : — 
power  of  limbs  to  people 
inhabiting  the  land. 

One  here  on  earth 
is  solicitous  for  possession 
of  worldly  treasures. 

One  is  indigent, 
a luckless  man, 
yet  is  skilful 
in  the  arts  of  mind. 

One  main  strength 
superior  receives. 

One  is  lively, 
comely  of  stature. 

One  is  a poet 
qualified  for  song. 

One  is  eloquent. 

One  is,  in  hunting, 
of  ferocious 
beasts  a chaser. 

One  is  dear 

to  the  worldly-potent  man. 
One  is  stout  in  battle, 
a chief  skilful  in  war, 
where  the  shield  dashes. 
One  may  in  council 
of  sagacious  men, 
on  a nation’s  law 
deliberate, 
where  sages  are 
many  together. 

One  may  curiously 
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peopc  ahycjan. 
heah-timbpa  jehpaep. 
honb  bi$  jelaepeb* 
pip  'j  jepealben. 
j*pa  brb  pyphtan  pyht. 
pele  apettan. 
con  he  pibne  paeceb* 
paepte  jepejan. 
pij?  paep-bpypu. 

pum  mib  honbum  maej-  10 

heap  pan  gpetan. 

ah  he  jleo-beamep. 

jeapo  bpyjba  lipt* 

j*um  bi$  pynij. 

pum  pyht  pcytte. 

pum  leo$a  jleap. 

pum  on  lonbe  pnel* 

j:eJ>e  rpebij. 

pum  pealone  paej- 

ptepnan  pteopeS-  20 

ptpeam-pabc  con . 

peopubep  pipa- 

opep  pibne  holm- 

J?on  pae-pope- 

pnelle  maejne. 

apum  bpejba'S- 

y$-bopbe  neah- 

pum  br$  pynbrz;  - 

pum  peapo-cpaeptij* 

jolbep  'j  jimma-  30 

)?on  him  jumena  peapb- 

hate^S  him  to  maepjmm* 

maj?jmm  penian- 

pum  maej  paepen-j^paeje. 


the  work  devise 
of  any  high  structures  ; 
his  hand  is  learned, 
wise  and  powerful, 
as  to  a wright  is  fitting, 
in  the  fixing  of  a hall : 
he  can  the  spacious  dwelling 
firmly  compact 
’gainst  sudden  falls. 

One  with  hands  may 
the  harp  salute, 
he  has  in  the  c glee-beam’s  * 
prompt  vibrations  skill. 

One  is  a runner  : 
one  a sure  archer  s 
one  skill’d  in  songs  : 
one  on  land  swift, 
speedy  of  foot.  - 

One  the  dusky  wave  , 

with  the  stem  steers,  J 

the  stream-road  cons,  j 

the  guider  of  a band  j 

o’er  the  wide  deep,  j 

when  bold  seamen, 
prompt  of  strength, 
with  oars  draw  J 

the  vessel  near.  J 

One  is  discreet : 
one  skill’d  cunningly 
in  gold  and  gems, 
when  him  a prince  of  men 
bids,  for  his  grandeur, 
a jewel  prepare. 

One  may  for  weapons’  clash. 


1.  MS.  ahyjjan.  27.  Lit.  the  wave-board. -bopb  ? 28.  Dan.  sindig? 
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pige  to  nytte* 
mob-cpaeptij  pmiS* 
monije  jeppemman. 

}>on  he  jepypcei). 

to  pepa  hilbe. 

helm  ojtye  hup-peax* 

ottfSe  heajm-bypnan. 

pcipne  mece. 

o#$e  pcylbep  ponb. 

paepte  jepejan-  10 

pi«  plyje  japep 

pum  br$  appaept. 

y aelmep  jeopn* 

feapu  ge)?ybe . 

jum  bi*5  J>ejn  jehpeopp* 

on  meobu-healle* 

pum  bi$  meapep  jleap* 

pic-cpaepta  pip* 

pum  jepealben-mob* 

]>apa$  m jeJ?ylbe*  20 

f he  ]>on  pceal* 
pum  bomap  con. 

]?aep  bpyht-juman. 

paeb  eahtiaft* 

pum  brS  hpaeb  taeple* 

pum  br$  jepittij*  [79  A.] 

aet  pin-)>eje. 

beop-hypbe  50b* 

pum  br8  bylba  til* 

ham  to  habbanne*  so 

pum  brS  hepe-toja. 

pypb-pipa  ppo 

pum  bij>  pole-pita* 

jaim  bij?  aet  j>eappe. 

10.  jejejcfi  ? 

30.  hebbanne? 


for  use  in  war, 
a skilful  smith, 
many  prepare ; 
when  he  works, 
for  strife  of  men, 
helmet  or  dagger, 
or  martial  corselet, 
faulchion  bright, 
or  the  shield’s  surface 
firmly  compacts, 
against  the  arrow's  flight. 
One  is  pious, 
and  in  alms  diligent, 
in  manners  social. 

One  is  a thane  familiar 
in  the  mead-hall. 

One  in  a horse  is  skill’d, 
wise  in  equestrian  arts. 
One  of  mind  subdued 
allows  with  patience 
what  he  then  must. 

One  dooms  understands, 
where  people 
counsel  devise. 

One  is  expert  at  dice : 
one  is  witty 
at  wine-bibbing, 
a good  beer-drinker. 

One  is  a builder  good 
a house  to  raise. 

One  is  a general, 
a leader  bold. 

One  is  a senator  s 
one  is,  at  need 


14.  jepybcb ! 18.  r.  picj-cjiaejita.  28.  Lit.  ccrevisiae  custos. 

34.  MS.  jum  bip  act  J>eapj:  hydijpa  J>ejn,  &c. 
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Jjpipc-hybijpa* 
pejn  mib  hip  )>eobne« 
|*um  je)?ylb  hapaiS- 
pejt:-jonjel  pep$. 
j*um  bi^S  pujel-bona. 
hapecep  cpaeptij. 
pum  br3  to  hoppe  hpaec. 
pum  brS  ppi$-pnel- 
hapaft  peapolic* 
jomen  jleo-baeba. 
ppe  pop  jum-]?egnu. 
leohc  ;j  leo)>u-pac* 
pum  brS  leoppenbe. 
hapaS  mob  *]  popb- 
monnu  je^paepe- 
pum  hep  jeopnlice* 
jaeptep  J?eappe- 
mobe  bepmbe)?  • 

*j  him  mecubep  ept. 
opep  eop$-pelan. 
ealne  jeceopei). 
pum  bi*5S  beop-mob. 
beoplep  jepmnep* 
brS  a prS  pipenum. 
in  jepeohc  jeapo. 
pum  qiaept  hapa$. 
cipc-nytta  pela- 
maej  on  lop-ponjum- 
hpep  palbenb* 
hlube  hepjan. 
hapaS  healice* 
beophce  ptepne- 
pum  brS  boca  jleap* 
lapum  leojm-paept. 


of  the  daring, 
a servant  with  his  lord. 
One  has  patience, 
a constant  soul. 

One  is  a fowler, 

. skilful  with  the  hawk. 
One  is  bold  on  horseback 
one  is  very  strenuous, 
has  a cunning 
10  play  of  merry  deeds, 
a gift  before  men, 
light  and  pliable  of  limb. 
One  is  beloved, 
has  mind  and  words 
agreeable  to  men. 

One  here  diligently 
his  spirit’s  need 
in  his  mind  wraps, 
and  his  Creator’s  favour, 
ao  above  earth’s  riches 
all,  chooses. 

One  is  fond 
of  the  devil’s  warfare, 
is  ever  against  sins 
ready  in  fight. 

One  has  skill 
in  many  church-duties, 
can,  in  songs  of  praise, 
the  Lord  of  life 
30  loudly  glorify, 

has  in  high  degree  . 
a brilliant  voice. 

One  is  skill’d  in  books, 
in  song-learning  firm. 


19.  MS.  ejrt. 
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pum  bij?  lipt-henbij. 
to  apjutanne* 
popb-jejiynu. 

Nip  nu  opep  eopJ>an. 
aenij  monna* 
mobe  ps ep  cpaeptij. 
ne  paep  maejen-eacen . 
f hi  «ppe  anum. 
ealle  peop]?en. 

jejeappabe*  10 

J>y  laep  him  pip  pceftSe. 

otye  pope  )>aepe  maep)?e. 

mob  aj'tije* 

pp  he  hapa]?  ana- 

opep  ealle  men. 

plite  3 pipbom- 

1 peopca  blaeb. 

ac  he  mippenlice* 

raonna  cynne. 

jielpep  ptype*S.  ao 

3 hip  pepe  bpyttaft* 

pumum  on  cyptum. 

pumum  on  cpaeptum- 

pimum  on  plite. 

pumum  on  pije. 

pumum  he  pyleft  monna.  [80  a, 

milbe  heoptan. 

)?eappaeptne  jeJjoht- 

pum  bi}>  J?eobne  holb. 

ppa  peopblice*  30 

pibe  topape$. 

bpyhten  hip  buju)?e. 

a ]?aep  bom  aje. 

leoht-baepe  lop. 


One  is  cunning 
to  write  down 
verbal  mysteries. 

Now  there  is  not  on  earth 
any  man 

with  mind  so  cunning, 
nor  so  powerful 
that  they  ever  for  one 
be  all 
prepar’d, 

lest  arrogance  him  injure, 
or,  for  that  greatness, 
his  pride  should  rise, 
if  he  alone  have, 
over  all  men, 
beauty  and  wisdom, 
and  fruit  of  works ; 
but  He  variously 
of  the  race  of  men 
corrects  the  pride, 
and  his  gifts  dispenses  : 
to  one  in  dignities, 
to  one  in  arts, 
to  one  in  aspect, 
to  one  in  war  $ 
to  one  man  he  gives 
a tender  heart, 
a well-order’d  mind ; 
one  to  his  lord  is  faithful. 

Thus  excellently 

widely  disseminates 

the  Lord  his  bounty ; 

ever  therefore  may  power  have, 

bright  praise. 


18.  He,  i.  e.  God,  sec  p.  293,  I.  19. 


22.  MS.  jrummum. 
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pe  uy  ]np  lip  jiepeft. 
•j  hip  milbe  mob* 
monnum  cy)>e$  :• 


he  who  to  us  life  giveth, 
and  his  tender  spirit 
ehoweth  to  men. 


A FATHER  S INSTRUCTION  TO  HIS  SON. 


Dup  ppob  paebep* 
ppeo-beapn  laepbe. 
mob-pnottop- 
maja  cyjtuin  ealb- 
popbu  pippaeptuin* 
f he  pel  ]mnje« 

bo  a p&tze  buje.  10 

beaj  pin  jepyphtu- 

job  pe  bij?  pymle- 

joba  jehpylcep* 

ppea  3 pultum. 

peonb  pS,  o]?pum- 

pyppan  jepyphta 

pene  pec  py  befcpan. 

epn  elne  ]np« 

a )?enben  pu  lipje. 

paebep  3 mobop*  ao 

ppeo  pu  mib  heoptan* 

maja  jehpylcne. 

jip  him  py  meotub  on  lupan* 

pep  pu  |?mum  ylbpum. 

appaepc  pymle. 

paejep  pypbe. 

y pe  m pep$e  laet. 


Thus  a wise  father 
his  dear  son  instructed, 
a man  wise  of  mind, 
a parent  old  in  excellencies, 
in  words  sagacious, 
so  that  he  was  much  rever’d : 
i Do  ever  what  is  virtuous  $ 
if  thy  deeds  be  virtuous, 

God  to  thee  will  ever  be, 
in  every  good, 
a patron  and  support ; 
a foe  to  others 
of  worse  deeds, 
accustom  thyself  to  the  better 
perform  boldly  this, 
ever  while  thou  livest. 

Father  and  mother 
love  thou  with  heart, 
of  thy  kindred  every  one, 
if  to  them  the  Lord  be  dear. 
Be  thou  to  thy  parents 
ever  dutiful, 
fair  in  word ; 
and  in  thy  soul  let 


6 suma  seema  wanting  after  mob-rnottoji.  11.  bea^c?  26.  j>oj*be 
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June  lapeopap- 
leope  m mobe. 

J?a  J>ec  jeopnapt. 
to  jobe  tpymmen. 

Faebep  ept  hip  punu* 
ppob  jejpette. 
opjie  pi J>e* 
healb  elne  Jn p* 
naeppe  me  pipene. 
lie  naeppe  ppeonbe*  10 

Jnnum  maeje- 
man  ne  jejjapa. 

\y  laep  ]?ec  meotub  oncunne* 

^aet  Jm  py  pommep  jepita* 
he  J?e  mib  pite  jielbeS . 
j^ylce  J?am  ojqvum. 
mib  eab-pelan. 

Dpibbaji  py]?e* 

J?onc-pnottop  junia. 
bpeopt-jehyjbum*  ao 

hip  beapn  laepbe. 

Ne  jepuna  pyppa- 
piban  peope* 
aenju  eahta* 
ac  ]nx  pe  anne  jennn* 
to  jej-ppecan  pymle* 
ppella  ^ lapa. 
paeb-hycjenbe. 
py  ymb  pice  ppa  hit  maeje. 
Feop^an  pij?e«  30 

paebep  ept  laepbe* 
mob-leopne  majan* 
f he  jemunbe  jnp.  [80  6.] 
Ne  appc  punbop-pine* 

9.  MS.  neppe — naeppe  mib  jpeonbe? 

22.  pyppan? 


thy  teachers, 
in  thy  mind,  be  dear, 
who  thee  moat  diligently 
confirm  in  good/ 

The  father  again  his  son, 
wise,  address’d 
a second  time : 
c Observe  steadfastly  this  : 
never  in  foe, 
never  in  friend, 
nor  in  thy  kinsman, 
wickedness  approve, 
le9t  thy  Creator  thee  accuse, 
that  thou  art  cognizant  of  crime ; 
he  with  punishment  will  requite 
as  he  does  others  [thee, 

with  felicity/ 

A third  time, 
a man  wise  in  thought, 
from  his  mind’s  cogitations, 
his  child  instructed : 

6 Hold  not  converse  with  a worse, 

throughout  life, 

for  any  possessions ; 

but  thou  take  to  thee  one 

for  counsellor  always 

in  discourses  and  doctrines 

sagacious ; 

be  it  as  to  power  as  it  may/ 

A fourth  time, 
a father  again  instructed 
his  beloved  child, 
that  he  this  should  mind : 

1 Deceive  not  a particular  friend, 

11.  ne  pinum? 

28.  -hycjenbne? 
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ac  a pymle  jehealb- 
pyhtum  jepipnum* 
paepn  elne  Jnp  • 
paet  Jm  naeppe  paecne  peopiS- 
ppeonbe  Jnnum. 

Fiptan  pi|?e- 

paebep  ept  on  jon  • 

bpeopt- jeJ?oncum  • 

hip  beapn  laepan  • 

bpuncen  beopj  )?e . 10 

J bollij  popb. 

man  on  mobe* 

J m mu)?e  lyje* 
yppe  y aepepte* 

•3  ibepe  lupan- 
pop|?on  pceal  aepipc-mob* 
ope  pij>ian  • 
pe)?e  jepite$- 
m pipep  lupan* 

ppembpe  meoplan*  20 

|?aep  br$  a pipena  pen* 

la'Slicpe  pcome- 

lonj  nrS  pr$  job* 

jeoeenbe  jielp* 

pep  ]m  a jiebba  pip* 

paep  pr3  pillan* 

popba  hypbe. 

Siexean  pi)?e* 
ppaep  epfc  onjon* 

Jrnph  bliSne  jeJ?oht*  30 

hip  beapn  laepan- 
onjiec  jeopne* 
hpaee  py  job  6p]>e  ypel- 
eopceab  pimle- 


but  ever  constantly  regard  him 
with  right  observances : 
perform  duly  this, 
that  thou  be  never  treacherous 
to  thy  friend/ 

A fifth  time, 
a father  again  began, 
from  his  bosom -thoughts, 
his  child  to  teach  : 

‘From  drunkenness  guard  thyself, 

and  foolish  words, 

crime  in  thy  heart, 

and  in  thy  mouth  falsehood, 

anger  and  envy, 

and  from  woman’s  love  5 

because  abased  in  mind  shall 

often  go, 

he  who  yields 

to  love  of  woman, 

of  a strange  damsel : 

there  is  ever  thought  of  sins, 

of  loathly  shame, 

long  enmity  with  God, 

excessive  vaunt. 

Be  thou  ever  wise  of  speech, 
guard,  even  against  its  will, 
thy  tongue/ 

A sixth  time 

a dear  father  again  began, 
through  kind  thought, 
his  son  to  teach  : 

‘ Perceive  carefully 
what  is  good  or  evil, 
and  them  distinguish  ever. 


27.  Lit.  keeper  of  words. 
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pceappe  mobe. 
in  pepan  Jnnum  • 
y pe  a J?aet  pelle  jeceop* 
a ]?e  briS  jebaeleb. 
jip  J>e  beah  hyje- 
punab  pipboin  in. 

3 Jm  papt  jeape* 

•jjic  ypler- 

healb  J?e  elne  piiS- 

peopma  Jm  pymle.  10 

m Jnnum  pepSe  job. 

8eopeJ?an  pij?e- 

hip  punu  laepbe* 

paebep  ppob  juina* 

paejbe  pela  jeonjum  • 

pelban  pnofctop  juma- 

popjleap  blippa'S . 

ppylce  bol  pelbon* 

bpymeS  popjpul- 

ymb  hip  pop3-jepceapt-  20 

nepne  he  paehj?e  pite- 

paep  pypbe  pceal. 

pippaept  haele- 

bpeoptum  hycjan* 

nalep  bpeahtme  hlub. 

6ahtoJ>an  pij>e- 

ealb  paebep  onjon- 

hip  majo  monian. 

milbum  popbum- 

leopna  lape-  30 

laep  jebepe- 

pene  J?ec  m pipbom. 

peopuba  pcyppenb. 

hapa  \e  to  hyhte* 


with  sharp  understanding, 
in  thy  mind, 

and  for  thee  the  better  ever  choose, 
it  shall  ever  be  allotted  thee. 

If  thy  spirit  be  good, 
if  wisdom  therein  dwell, 
and  thou  well  know 
the  sense  of  evil, 
withstand  it  boldly ; 
cherish  thou  ever 
good  in  thy  soul.* 

A seventh  time 
his  son  instructed 
a father,  a wise  man, 
said  much  to  the  youth : 

6 Seldom  a wise  man 
secure  exults, 
like  as  a fool  seldom 
rejoices  sorrowful 
about  his  future  state. 

Unless  he  decide  a quarrel, 
a man  his  words  shall, 
a sagacious  mortal, 
in  his  breast  meditate, 
not  with  noise  aloud.’ 

An  eighth  time 
an  old  father  began 
his  son  to  admonish, 
in  kind  words : 

( Learn  lore, 
teach  what  is  fitting, 
accustom  thyself  to  wisdom, 
the  Creator  of  hosts 
have  to  thee  for  hope. 


7.  MS.  Jup 


15.  MS.  jeo  sum. 


22.  j?eji  pojift  ? 
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haligpa  jemynb- 
3 a po$  to  pyje- 
Jon  Ju  pecje  hpaet. 

Nigejan  pije- 
naejbe  pe  jomola- 
ealb  uftpica- 
paejbe  eapopan  popn. 

Nip  nu  pela  polca- 
fte  pypn-jeppitu. 
healban  pille- 
ac  him  hyje  bpopnafc- 
ellen  colaS- 
lblaS  Jeobpcype- 
ne  habbaft  piht  pop  f • 

Jeah  hi  pom  bon- 
opep  meotubep  bibob* 
monij  pceal  onjielban- 
papel-puplep- 

ac  laec  Jinne  pepan  healban- 
pyjm-popiS-jeppitu  - 20 

ppean  bomap- 

Ja  Je  hep  on  mae£$e  jehpsepe- 

men  poplaetaj?  • 

ppijop  apijan- 

Jon  him  py  pylpuin  pyht. 

Teojan  pije- 

topn-popjna  pul- 

ealb  ept  onjon- 

eapopan  laepan- 

pnyttpa  bpucej-  30 

Je  pope  paple  lupan- 

papnatt  him  pommap- 

popba  3 baeba- 

on  pepan  pymle- 

1 ]'°J  ppeme‘5- 

br$  him  jeopona  jehpylc- 


the  memory  of  saints* 
and  truth  ever  tell, 
when  thou  aught  sayest.* 

A ninth  time 

the  ancient  one  address’d, 

the  old  sage 

said,  to  his  offspring  much  : 

€ There  are  not  now  many  folks, 
who  the  writings  of  old  times 
will  hold, 

but  their  minds  corrupt, 

their  ardour  cools, 

discipline  is  neglected, 

they  care  not  aught  for  it, 

though  they  crime  commit 

against  the  Lord’s  command  ; 

many  a one  shall  pay  with 

torment  of  soul : 

but  let  thy  mind  observe 

the  scriptures  of  old  times, 

and  the  Lord’s  decrees, 

which  here  in  the  country  every- 

men  suffer  [where 

to  decline,  more 

than  for  themselves  is  right.’ 

A tenth  time, 
full  of  anxious  cares, 
the  old  man  again  began 
his  son  to  teach  : 
c He  wisdom  uses, 
who,  for  his  soul’s  love, 
guards  himself  from  sin9 
of  words  and  deeds, 
in  his  mind  ever, 
and  truth  promotes ; 
to  him  each  gift  shall  be 


[81  a.] 
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jobe  jeyceb- 
meahtum  ppebij. 

]>on  he  mon  ply h^S  - 
yppe  ne  laec  J?e. 
aeppe  jepealban- 
heah  m hpej?pe- 
heopo  popba  jpunb* 
pylme  bepmitan- 
ac  him  papna$ 

on  jeheoptum  hyje.  10 

haele  pceal  pippept* 

•5  jemetlic* 

mobep  jTioccop. 

jleap  m jehyjbum- 

jeopn  pipbomep. 

ppa  he  pi 8 aelba  maej- 

eabep  hleotan. 

ne  beo  \>u  no  to  taelenbe- 

ne  to  rpeo-pppaece. 

ne  }>e  on  mobe  laet.  20 

men  to  ppaco)>e  • 

ac  beo  leoppenbe- 

leoht  on  jehyjbum- 

bep  bpeojr- copan- 

ppa  Jm  mm  beapn  jemyne- 

ppobe  paebep-lape. 

■3  J?ec  a pi$  pipenum  jehealb  :• 


increas’d  by  God 
in  powers  abounding, 
when  he  flees  from  sin. 

Let  not  anger  thee 
ever  overpower, 
high  in  thy  breast, 
of  hostile  words  the  ground, 
with  its  heat  deflle  thee ; 
but  guard  himself  therefrom, 
in  his  courageous  soul, 
shall  a man  wise 
and  temperate, 
of  mind  sagacious, 
prudent  in  thoughts, 
desirous  of  wisdom ; 
so  that  against  age  he  may 
of  happiness  partake. 

Be  thou  not  too  prone  to  blame, 

nor  too  double-tongued, 

nor  let  into  thy  mind 

men  too  profligate ; 

but  be  amiable, 

light  in  thy  thoughts ; 

bare  thy  breasts’  recess : — 

so  thou,  my  son,  remember 

wise  paternal  lore,  [serve.’ 

and  thyself  ever  against  sins  pre- 


3.  r.  man.  9.  pajinian?  16.  retail? 
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Maej  ic  be  me  pylpum-  [81  A.] 

po$  jieb  ppecan  • 

pjap  pecjan. 

hu  ic  jej'pmc-bajum* 

eappo$-hpde* 

opt  Jjpopabe  • 

bitpe  bpeopt-ceape* 

jebiben  haebbe- 

jecunnab  in  ceole- 

ceap-pelba  pela-  10 

atol  yj?a  jepealc* 

J>aep  mec  opt  bijeat. 
neapo  niht-paco- 
aet  nacan  ptepnan- 
J>on  he  be  cbpum  cnoppaft- 
calbe  jeJjpunjen- 
paepon  mine  pet* 
poppte  jebunben* 
calbu  clommu- 

J?aep  J>a  ceape  peopebun  • ao 

hat  ymb  heoptan  • 

hunjop  innan  plat- 

mepe-pepjep  mob- 

paet  pe  mon  ne  pat 

pe  him  on  polban- 

paejnoj*t  limped- 

hu  ic  eapm-ceapij- 

lp-cealbne  p^e- 

pmtep  punabe- 

ppaeccan  laptum-  30 

* * * 

pine-maejum  bibpopen- 
13.  -j>acol? 


I of  myself  can 
a true  tale  relate, 
my  fortunes  recount, 
how  I,  in  days  of  toil, 
a time  of  hardship 
oft  suffer’d, 
bitter  breast-cares 
have  endur’d, 
prov’d  in  the  ship 
strange  mishaps  many. 

The  fell  rolling  of  the  waves 
has  me  there  oft  drench’d  : 
an  anxious  night-watch, 
at  the  vessel’s  prow, 
when  on  the  cliffs  it  strikes, 
pierc’d  with  cold 
were  my  feet, 
bound  with  frost, 
with  cold  bonds. 

There  cares  sigh’d 
hot  round  my  heart, 
hunger  tore  me  within, 
the  sea- wolf  s rage. 

That  the  man  knows  not, 
to  whom  on  land 
all  falls  out  most  joyfully* 
how  I miserable  and  sad, 
on  the  ice-cold  sea 
a winter  pass’d, 

with  exile  traces ; 

* * * 

of  dear  kindred  bereft, 

SO.  Here  a line  is  omitted. 
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bihongen  hpim-gicelum. 
haegl  pcupum  pleag. 

Jwji  ic  ne  gehypbe* 
butan  hlimmaii  j°se* 
lp-calbne  paeg. 
hpilu  ylpete  pong, 
bybe  ic  me  to  gomene- 
ganetep  hleoJ?op* 

3 hu-ilpan  ppeg. 

pope  hleahtop  pepa*  10 

maep  pingenbe* 

pope  mebo-bpmce. 

jropmap  J?aep  jtan-clipu  beotan* 

J^aep  him  pteapn  oncp«*S* 

lj  ij  pe}>epa. 

pul  o}.t  f eajin  bijeal- 

upij  Feh»a- 

* # * 

♦ • # 

naemg  hleo-maega. 

peapceaptig  pep*b* 

pepan  meahte  • ao 

popjwm  him  gelypeft  lyt* 

pe  J>e  ah  lipep  p^n. 

gebiben  m bupgu. 

bealo-pJ;a  hpon* 

plonc  'j  pm -gal. 

hu  ic  pepig  opt. 

m bpim-labe. 

biban  pceolbe. 

nap  mht-pcua. 

nopJ>an  pmpbe*  ao 

hpim  hpupan  bonb. 
haegl  peol  on  eopj>an* 


hung  o’er  with  icicles, 
the  hail  in  showers  flew ; 
where  I heard  nought 
save  the  sea  roaring, 
the  ice-cold  wave. 

At  times  the  swan’s  song 

I made  to  me  for  pastime, 

the  ganet’s  cry, 

and  the  c hu-ilpe's  * note  5 

for  men's  laughter, 

the  mew  singing ; 

for  mead-drinking, 

storms  there  the  stone-cliffs  beat ; 

there  them  the  starling  answer’d, 

icy  of  wings. 

Full  oft  the  eagle  scream’d, 

dewy  of  wings. 

• * # 

* # * 

no  hospitable  kinsman ; 
he  a poor  soul 
might  go ; 

for  he  little  believes, 
who  has  the  joy  of  life 
experienced  in  cities, 
misfortunes  few, 
elate  and  wine-flush’d, 
how  I weary  oft, 
in  the  ocean-way 
must  bide : 

night’s  shadow  darken’d, 
from  the  north  it  snow’d, 
frost  bound  the  land, 
hail  fell  on  the  earth, 


4.  MS.  hhmman. 

1 7.  Though  there  is  no  hiatus  in  the  MS.,  some  lines  are  evidently  wanting. 
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copna  calbayc. 

yop]?on  cnyyyaS  nu- 

heopcan  je}?ohcay. 

f ic  hean  j-cpeamay.  [82  a-.] 

yealc-yj?a  jelac. 

yyly  cunnije. 

monaS  mobey  luyc. 

maela  jehpylce. 

yep  3 co  yep  an- 

f ic  yeop  heonan.  10 

el-^eobijpa- 

eapb  jeyece. 

yop]?on  my  J?aej-  mob-plonc- 
mon  oyep  eopJ>an- 
ne  hiy  jiyena  Jaey  job. 
ne  in  jeojufe  co  ]?aey  hpaec. 
ne  m hiy  baebu  co  Jaey  beop- 
ne  him  hiy  bpyhcen  co  J>aey  holb* 
f he  a hi)'  yae-yope* 
yopje  naebbe-  20 

co  hpon  hme  bpyhcen- 
jebon  pille- 

ne  bij>  him  co  heappan  hyje- 

ne  co  hpinj-J?eje- 

ne  co  piye  pyn  • 

ne  co  populbe  livhc- 

ne  ymbe  opihc  el  ley- 

neyne  ymb  y]>a  jepealc- 

ac  a hayafi  lonjunje. 

ye  J?e  on  laju  yunba'S-  30 

beappay  bloycmum  nnnab* 

byjuj  pejJuaS- 

ponjay  plicijaft- 

populb  oneccefl- 

ealle  J?a  jemoniaiS- 

4.  heah-? 


coldest  of  grains 5 

therefore  it  oppresses  now 

my  heart’s  thoughts, 

that  I the  deep  streams, 

the  salt  wave’s  sport, 

myself  shall  prove.  [me 

(though  my  mind’s  desire  exhorts 

at  all  times, 

my  soul,  to  go, 

that  I far  hence, 

of  strangers 

the  habitation  seek ;) 

for  there  is  not  so  elate  of  mind, 

any  man  on  earth, 

nor  in  his  qualities  so  good, 

nor  in  youth  so  ardent, 

nor  in  his  deeds  so  estimable, 

nor  to  him  his  Lord  so  benignant, 

that  he  never  on  his  sea-voyage 

fear  entertains, 

as  to  what  the  Lord  with  him 

will  do. 

He  has  to  the  harp  no  mind, 
nor  to  the  receipt  of  rings, 
nor  delight  in  woman, 
nor  in  the  world  joy, 
nor  of  aught  else  thinks , 
save  of  the  rolling  of  the  waves ; 
but  ever  weariness  has 
he  who  on  the  deep  ventures. 

The  groves  increase  with  flowers, 

towns  appear  fair, 

the  plains  seem  beautiful, 

the  world  hastens  on  : 

all  these  admonish 

SI.  ro-nimafc? 
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mobep  pupne- 
pepan  to  pj>e. 

J>am  pe  ppa  J?ence$ . 
on  plob-pejap. 
peop  jepitaiS. 
ppylce  jeac  mona$  • 
jeoinjian  peopbe. 
pinje®  pumepep  peapb* 
popje  beobeb. 

bictep  in  bpeopt-hopb.  10 

paet  ye  beopn  ne  pat. 
ept  eabij  pecj. 
hpaet  J>a  pume  bpeojaS* 

\e  pa  ppaec-laptap. 
pibopt  lecjaS* 

pop]?on  nu  mm  hyje  hpeoppeft . 

opep  hpeJ?ep-locan . 

imn  mob-pepa- 

mib  mepe-plobe. 

opep  hpaelep  epel-  20 

hpeoppefc  pibe- 

eopjmn  pceatap. 

cyme$  ept  to  me. 

PFI>e  ~}  5Jia*»3- 

pellet  an-ploja- 

hpeteft  on  pael-pej. 

hpej?ep  unpeapnum* 

opep  holma  jelaju- 

popjxjn  me  hatpan  pnb- 

bpyhtnep  bpeamap.  30 

J?on  piy  beabe  bp. 

laene  on  lonbe. 

ic  jelype  no. 

p him  eop$-pelan. 

ece  ptonbeb. 

5.  jepiran  ? 12. 


the  prompt  of  mind 
to  go  on  journey ; 
those  who  so  think, 
on  the  flood-ways, 
far  to  depart. 

So  also  the  cuckoo  exhorts, 
with  mournful  voice, 
the  summer’s  warden  sings, 
sorrow  announces 
bitter  in  its  heart. 

The  man  knows  it  not, 
the  favour’d  mortal, 
what  some  endure, 
who  their  exile  traces 
furthest  set ; 

for  now  my  thought  wanders 

o’er  my  breast’s  recess ; 

my  spirit, 

with  the  sea-flood, 

over  the  whale’s  home, 

wanders  wide, 

earth’s  regions 

come  again  to  me  : 

eager  and  greedy 

yells  the  lone  bird , 

urges  on  the  whale-way 

nathless  suddenly, 

over  ocean’s  flood : 

for  to  me  more  exciting  are 

the  Lord’s  joys, 

than  this  dead  life, 

transient  in  the  land. 

I believe  not 
that  its  earthly  wealth 
will  stand  for  ever, 
cje-  ? 26.  lij?sel-  ? 
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pimle  J>peopa  pum- 
Jmiga  jehpylce. 
aep  hip  tribe  je* 

to  tpeon  people#-  [82  &.] 

abl  otye  ylbo- 

o)>]>e  ecj-hete. 

paejum  ppompeapbum* 

peoph  obJjpmjeS. 

pop)>on  )?aet  eopla  jehpam. 

aepcep-cpej?enbpa*  10 

lop  lipjenbpa. 

lajtr  popba  betpt. 

f he  jepypce. 

aep  he  onpej  pcyle. 

ppemman  on  polban- 

pi*JS  peonba  nij?. 

beopura  baebura- 

beople  to-jeanep. 

J>aet  hine  aelba  beapn* 

aeptep  hepjen.  ao 

• 3 hip  lop  pijtyan* 

lipje  mib  enjlum- 

apa  to  ealbjie. 

ecan  lipep  blaeb- 

bpeam  mib  bujejmm. 

bajap  pnb  jepitene* 

ealle  ontneblan* 

eop)?an  picep. 

naepon  nu  cymnjap. 

ne  capepap.  so 

ne  jolb-jiepan- 

pylce  iu  paepon- 

J?on  hi  maejtr  mib  him. 

maepjra  jeppemebon. 

y on  bpyhtlicejtum. 

S.  apji  hit  6.  Lit. 


Ever  either  one 

of  three  things, 

ere  it  take  place, 

will  be  doubtful ; — 

disease,  or  age, 

or  hostile  sword, 

from  the  fated  to  departure 

life  will  expel ; 

therefore  that  to  every  man 

of  after-speaking, 

praise  animating, 

last  words  is  best : 

that  he  work, 

(ere  he  must  away) 

act  on  earth, 

against  the  hate  of  foes ; 

by  estimable  deeds, 

against  the  devil ; 

so  that  him  the  sons  of  men 

may  after  praise, 

and  his  fame  thenceforth 

live  with  angels 

for  evermore, 

in  the  blessing  of  eternal  life, 
joy  with  the  good. 

Days  are  pass'd  away, 
all  the  pomps 
of  earth's  kingdom ; 
kings  are  not  now, 
nor  emperors, 
nor  gold-givers, 
such  as  were  of  yore, 
when  they  most  among  themsel 
glories  perform'd, 
and  in  most  lordly 
edge-hate.  24.  MS.  blue*. 
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borne  lipbon* 

jebpopen  ip  J?eop  bujuS  eal- 
bpeamap  pmb  jepitene. 
puniaS  J?a  pacpan. 

‘j  }?ap  populb  healba|>- 

bpucaS  )mph  bipjo. 

blaeb  1 p jehnaejeb- 

eop}?an  inbpyhco. 

ealba’S  3 peapa*5- 

ppa  nu  monna  jehpylc-  10 

jeonb  mibban-jeapb- 

ylbo  him  onpape$  • 

onpyn  blacaft  • 

jomel-peax  jnopna#. 

pat  hip  lu-pme- 

aeJ?elinja  beapn . 

eop)?an  popjiepene* 

lie  maej  him  J>on  pe  plaejx-homa 

)?on  him  f peopj  lopaS- 

ne  ppete  popppeljan  • 90 

ne  pap  jepelan- 

ne  honb  onhpepan* 

ne  mib  hyje  )?encan . 

J?eah  )?e  jpaep  pille. 

jolbe  pcpejan- 

bpo)?op  hip  jebopenum . 

bypjan  be  beabu. 

maj^mum  miplicu. 

f hme  mib  pilie  - 

ne  maej  J?aepe  paple-  ao 

J>e  bij?  pynna  pul- 

jolb  to  jeoce. 

K°P  Jober  ejran. 

)>on  he  hit  aep  hybeS* 

)*enben  he  hep  leopaiS- 
15.  jinaj? 


power  liv’d : 

falPn  is  this  splendour  all, 
joys  are  pass’d  away ; 
the  weaker  remain, 
and  this  world  hold, 
enjoy  in  toil. 

Glory  is  humbled, 

the  honours  of  earth 

wax  old  and  sere : 

as  now  every  man 

throughout  mid-earth ; 

age  comes  on  him, 

his  face  waxes  pale ; 

hoary-lock’d  he  grieves, 

knows  that  his  friends  of  old, 

sons  of  noble  ones , 

are  to  earth  committed ; 

may  not  his  body  then, 

when  life  escapes  him, 

nor  sweets  consume, 

nor  pain  feel, 

nor  a hand  move, 

nor  with  its  mind  think  : 

though  the  grave  will 

strew  o’er  with  gold 

a brother  his  brother’s, 

heap  for  the  dead 

with  various  treasures, 

he  will  not  that  take  with  him. 

May  not  to  the  soul 

that  is  full  of  sins 

gold  be  for  help, 

before  God’s  terror, 

when  he  ere  hides  it, 

while  he  here  lives. 

99.  he  ne? 
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micel  bi)>  pe  meocubep  ejpa*  [83a. ] Great  is  the  dread  of  the  Creator, 


pop)?on  hi  peo  molbe  oncyppeS  • 
ye  jepta]?elabe* 
jt:i)?e  jpunbap* 
eop]?an  pceatap* 

-)  up-pobop*  [ne  onbpaebej?* 
bol  bij>  fe  \e  him  hip  bpyhten 
cymeft  him  ye  beaft  unjnnjeb* 
eabij  bi*S  ye  \e  ea)?mob  leopa)?- 
cyme$  hi  peo  ap  op  heoponum* 
meotub  him  f mob  gepta|?ela$* 
pop]?on  he  m hip  meahte  jelypeJS* 
ptiepan  mon  pceal  ptponjum 
mobe*  is 

•]  )>aec  on  j*ta)?elum  healban* 

1 jepip  pepum* 
pipum  claene* 
pcyle  monna  jehpylc* 
mib  jemece  healban* 
pi)?  leopne* 

3 Pi'S  la)me*  20 

* * bealo* 

)>eah  )?e  he  hine  pille* 
pypep  pulne* 

» * # 

o)?j?e  on  baele* 
popbaepnebne* 
hip  jepophcne  pine* 
pypb  bi)>  ppipe* 
meotub  meahtijpa* 

)?on  aenjep  monnep  jehyjb. 

Uton  pe  hycjan*  30 


for  the  mould  shall  them  return  : 
he  establish’d 
the  rugged  depths, 
earth’s  regions, 

and  heaven  above.  [not. 

Foolish  is  he  who  his  Lord  dreads 
death  comes  to  him  unsolicited : 
happy  is  he  who  humbly  lives, 
to  him  comes  mercy  from  heaven ; 
the  Creator  his  mind  strengthens, 
because  he  in  his  might  believes. 
A man  shall  govern  with  strong 
mind, 

and  that  with  firmness  hold, 
and  certain  towards  men, 
in  its  ways  pure. 

Every  man  ought 
moderation  to  preserve 
towards  his  friend, 
and  towards  his  foe 
* * * 

though  he  will  him 
of  fire  full, 

* * * 

or  on  the  pile 
burned, 

one  become  his  friend. 

Fate  is  hard, 

the  Creator  mightier 

than  any  man’s  thought. 

Let  us  consider 


1.  I suspect  that  a leaf  is  here  wanting,  and  thAt  what  follows  is  the  end  of 
another  poem. 

13.  MS.  moto;  see  p.  336.  1.  17. 

19 — 94  Here  the  text  seems  very  defective,  though  there  is  no  hiatus  in  the  MS. 
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hpaep  pe  ham  ajen. 

•]  J>on  jej?encan. 
hu  pe  Jubep  cuinen  • 

J pe  J?on  eac  cihen. 
f pe  co  moten  • 
m J?a  ecan* 
eabijneppe. 

J?aep  ip  hp  jelonj. 

m lupan  bpyhcnep. 

hyhc  m heoponum.  10 

Jwp  py  Jmm  haljan  ]?onc« 

p he  upic  jepeopj>abe. 

pulbpep  ealbop* 

ece  bpyhcen. 

in  ealle  cib.  5Viii  :• 


where  we  may  have  a home, 

and  then  think 

how  we  may  thither  come, 

and  then  also  prepare  ourselves, 

that  we  may  go  thereto, 

into  the  eternal 

happiness, 

where  life  depends 

on  the  Lord’s  love, 

joy  in  heaven  $ 

therefore  be  to  the  Holy  thanks, 
that  he  us  hath  honour’d, 
the  Chief  of  glory, 
the  Lord  eternal, 
in  all  time. 


MONITORY  POEM. 


J>pa;c  me  ppob  pica, 
on  pypn-bajum. 
paejbe  pnoccop  ap . 
punbop-punbpa  pela. 
popb-hopb  onpeaph*  20 

picjan  lapu* 
beopn  boca  jleap. 
boban  aep-cpibe. 
p ic  poftlice. 
pij>]*an  meahce* 
onjican  be  J?am  jealbpe. 
jobep  ajen  beapn*  [83  A.] 
pil-jejt;  on  picum- 

1.  MS.  ye. 

26.  Lit.  incantation. 


List  what  to  me  a prudent  sage, 

in  days  of  old, 

said,  a wise  messenger, 

rare  wonders  many, 

his  word-hoard  disclos’d, 

with  a sage’s  lore, 

a man  skill’d  in  books, 

a preacher’s  word  of  old, 

that  I truly 

might  after 

comprehend,  through  that  lore, 
God’s  own  Child, 
a welcome  guest  among  us, 

20.  r.  onpjiah. 

28.  Lit.  in  our  habitations. 
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■j  ]>one  pacpan  j*pa  pome, 
pcylbum  bepcypebne* 
on  jepceab  piton* 

)?aet  maej  aejhpylc  mon. 
ea)?e  je)?encan* 
pe)?e  hine  laeteS* 
on  J?a p laenan  tib* 
amyppan  hip  jemynbum* 
mobep  jaelpan. 

•3  on  hip  baej-pime*  10 

bpucen  to  pice* 

)?on  monije  beoS* 
mae]?el-hep jenbpa  * 
plonce  pij-pnnJjap* 
pm-bupjum  in* 
pitta)?  aet  pyrnble* 
j*o8-jieb  ppecaS* 
popbum  ppixlaS* 
pitan  punbia]?* 

hpylc  aepc-ptebe  • ao 

mne  in  paecebe* 
mib  pepum  punije* 

)?on  pm  hpece8* 
beopnep  bpeopt-pepan  ■ 
bpeahtme  jnje8* 
cipm  on  cop)?pe* 
cpibe-pcpal  letaj?* 
mippenhce* 
ppa  beo)?  mob-pepan* 
balum  jebaeleb* 
pmbon  bpyht-juman* 
unjelice* 

j'um  on  opephyjbo* 

)?pyme  )?pinje* 

3.  pitan  for  bepitan  ? 

20.  Lit.  the  aah  (i.  e.  spear)  -place. 


and  the  weaker  likewise, 

of  shields  depriv'd, 

with  reason  direct ; 

so  that  may  every  man 

easily  think, 

who  himself  lets, 

in  this  fading  time, 

be  by  his  thoughts  seduced, 

his  mind's  luxuries, 

and  in  his  number  of  days 

But  many  are 

lovers  of  social  converse, 

haughty  warriors, 

in  pleasant  cities, 

they  sit  at  the  feast, 

tales  recount, 

in  words  converse, 

strive  to  know 

who  the  battle-place, 

within  the  house, 

will  with  men  abide  ? 

then  wine  whets 

a man’s  breast-passions, 

suddenly  rises 

clamour  in  the  company, 

an  outcry  they  send  forth, 

various. 

So  are  dispositions 
by  parts  distributed, 
people  are 
unlike : 

one  in  overweening 
proudly  presses  forth, 

13.  Lit  praters. 

25.  MS.  bpcahrem. 
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Jqunte®  him  in  mnan- 
unjemete  mab  mob- 
pn ban  to  momge  ^Set- 
hi’S )?aet  asf^onca- 
eal  jepylleb- 
feonbef  plije-pilum- 
pacen-p eappum  • 
bpeobaS  he  3 baelceS. 
bo 5 hip  jylpep  - 

ppi)>op  micle-  10 

^011  pe  pella  mon- 

Renee’S  f hip  pipe- 

pel  hpam  Jmice- 

eal  unpopcu}?- 

hi]?  J?aep  oJ?ep  ppice- 

}>on  he  J>aep  pacnep- 

pm  tan  pceapaS- 

ppence}>  he  ‘j  blence)>. 

popn  je}>ence}>. 

hmbep-hoca-  20 

hyje-jap  letefl- 

peupum  pceote)?. 

he  J?a  peylbe  ne  pat- 

paehj?e  jeppemebe- 

peoh  hip  betpan- 

eopl  pope  aepptum- 

laete*5  inpit-plan- 

bpecan  }?one  bupj-peal- 

J?e  him  bebeab  meotub- 

\>set  he  )?aet  pij-pteal-  30 

pepjan  pcealbe- 

pte]>  pymbel-plonc- 

peappum  laeteS-  [84  a.] 

pine  jepaejeb- 

popb  ut-papan  • 

2.  MS.  unjemebe.  4.  paet 


swells  within  him 
immensely  his  mad  mood : 
too  many  are  that. 

If  that  of  grudges  be 
all  fill'd, 

with  a foe’s  flying-darts, 
with  treacherous  wiles, 
he  terrifies  and  becomes  angry, 

more  by  much 
than  a better  man ; 
thinks  that  his  wise 
seems  to  every  one 
all  undeprav’d. 

Another  is  so  wily, 
that  when  he  of  treachery 
the  sequel  sees, 

he  practises  fraud  and  blenches, 

devises  many 

stratagems, 

his  mind’s  dart  lets  forth, 
in  vollies  shoots ; 
he  the  shield  knows  not 


lets  the  shafts  of  treachery 
break  the  town  wall,  [ed, 

which  his  Creator  to  him  intrust- 
that  he  that  fortress 
should  defend. 

He  sits  with  feasting  proud, 
guilefully  lets, 
mov’d  by  wine, 
words  go  forth, 

i.  e.  mob.  8.  belgetf  (bylj#)? 
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J>pa epee  Jjpmjan. 

)?pjrme  jebypmeb. 
aepaeptum  onaeleb. 

(jpcphyjba  pul* 
ni]?um  neapo-ppencum  • 
nu  ]?u  cunnan  meahe* 
pp  Jm  J>yplicne* 

J>ejn  jemittepc* 

punian  m picum* 

pice  J?e  be  Jnppum*  10 

peapum  popft-ppellum* 

)?aet  p bij?  peonbep  beapn  • 
plaepce  biponjen* 
hapa$  ppaete  lip. 
jpunb-pupne  pepc* 
jobe  op-peopmne* 
pulbop-cynmje* 

}>aec  pe  picja  ponj* 

jeapo  pypbij  juma- 

-j  )>aet  jyb  appaec*  » 

j'e}?e  hme  pylpne* 

in  Jra  plijman  cib  * 

Jmph  opephyjba. 

up-ahlaene$* 

ahepeft  heah-mobne* 

pe  pceal  hean  pepan* 

aepeep  neob-pi]?um- 

mj?ep  jebijeb* 

punian  picum  paejt* 

pypmu  beJ?punjen . 30 

p P*r  5eaPa  lu* 

111  jobep  pice* 
pte  mib  enjlum* 
opephyjb  aptaj* 

1.  pjiijtre? 

16.  MS.  oj:  peojimne. 


audaciously  burst  forth, 

with  pride  inflated, 

with  envy  inflam’d, 

of  overweening  full, 

with  odious  afflicting  wiles. 

Now  thou  may’st  be  able, 

if  thou  such 

a man  meetest, 

dwelling  among  us, 

to  know  by  these 

few  intimations, 

that  that  a child  is  of  the  fiend 

with  flesh  invested, 

has  a dissembling  life, 

an  earth-prone  spirit, 

of  God  devoid, 

the  Glory  King ; 

what  the  prophet  sang, 

a reverend  man  of  yore, 

and  that  lay  recited  : — 

6 He  who  himself, 
in  this  dire  time, 
through  presumption, 
exalts, 

haughty,  raises, 
he  shall  be  low, 
after  his  destin’d  lot, 
nether  bow’d, 

shall  dwell  in  torments  fast, 
with  worms  surrounded. 

It  was  in  days  of  old, 
in  God’s  kingdom, 
that  with  angels 
presumption  rose ; 

8.  r.  gemete  ; see  p.  318. 1.  6. 

27.  MS.  neo  jnjmm. 
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pib*  maepe  jepm* 
ppohc  ahopan  • 
heapbne  hepe-pi|?. 
heopon  pibleban. 
poppapan  hypa  pellan* 

)>a  hi  to  ppice  J?ohcon* 

3 {jpyra-cymnj* 

J?eoben-pcolep* 
picne  bepypan- 

ppa  hie  pyhc  ne  pa ep*  10 

3 ]>on  jepectan* 
on  hypa  pylppa  bom* 
pulbpep  pyn-lonb* 

J?aec  hi  pije  popjxob* 
paebep  ppum-pceapca* 
peap$  him  peo  peohce  Co  jpim. 
Donne  br&  J>am  o)>pum* 
unjelice* 

pej>e  hep  on  eop)>an. 
eaSmob  leopaft*  20 

1 jepibbpa  jehpone* 
pimle  healbc8 . 
ppeobe  on  polee* 

*}  hip  ppeonb  lupafl* 

)>eah  \>e  he  him  abyljnejpe* 
opc  jeppemebe*  [84  A.] 

pillum  m jnppe  populbe* 
pe  moc  pulbpep  bpeam  • 
in  hali^pa  hybc* 
heonan  apcijan*  30 

on  enjla  eapb* 
ne  bi)>  J?am  oj>pu  ppa* 
pe]?e  on  opepmebum* 
eapgum  baebum* 


they  far-fam’d  contest, 

crime,  instigated, 

stern  warfare $ 

heaven  they  polluted, 

despis'd  their  superior ; 

then  they  treachery  devis’d, 

and  the  King  of  glory 

of  his  throne, 

the  powerful,  to  bereave, 

as  it  was  not  right, 

and  then  to  place 

in  their  own  power 

the  joyous  land  of  glory, 

so  that  them  in  war  withstood 

the  Father  of  first  beings  : 

for  them  was  the  fight  too  grim. 

Then  it  for  that  other  is 

unlike, 

he  who  here  on  earth 
humble  lives, 

and  towards  all  his  kindred 
ever  holds 

peace  among  people, 
and  his  friend  loves, 

(though  that  he  offence  against  him 
oft  have  perpetrated ;) 
willingly  in  this  world ; 
he  may  into  the  delight  of  glory, 
into  the  joys  of  the  holy, 
from  hence  ascend, 
into  the  abode  of  angels. 

Not  so  will  it  to  the  other  be, 
who  in  pride, 
in  wicked  deeds, 


4.  MS.  pib  lieban. 
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leopaj?  in  leahtpum* 

ne  beo$  }?a  lean  jelic* 

mib  pulbop-cyninj- 

pite  pe  be  Jnppum- 

jip  J?u  eaftmobne* 

eopl  jemete- 

Jrejn  on  Jreobe. 

paxn  br8  pinile. 

jaept  jejaebepab* 

jobep  ajen  beapn*  10 

pilpum  in  poplbe* 

jip  me  pe  piceja  ne  leaj- 

pop]?on  pe  pculon  a hycjenbe* 

haelo  paebep* 

gemunan  in  mobe. 

maela  jehpylcum- 

pone  pelepcan. 

pijopa  palbenb.  TCmen  :• 


lives,  in  vices ; 

the  rewards  shall  not  be  like, 

with  the  Glory-King/ 

Know  from  this, 
if  thou  a lowly 
person  meet, 
a man  in  the  people, 
to  him  will  ever  be 
a gather’d  guest 
God’s  own  Child, 
dear  in  life, 

if  the  prophet  spake  me  not  false : 

therefore  we  should  ever,  studious 

healthful  counsel,  [of 

in  mind  remember, 

at  all  times, 

the  most  excellent 

Ruler  of  victories.  Amen. 


THE  SCOP  OR 

P lb-piS  malSolabe. 
popb-hopb  onleaC"  20 

pe  pe  raaept* 
maepjrn  opep  eopjran* 
polca  jeonb-pepbe- 
opt  he  plette  jeJjah* 
mynelicne  ma]?]mm» 
hme  ppom  mypjmjum* 
depele  onpocon- 


SCALD’S  TALE. 

Widsith  spake, 

his  word-hoard  unlock’d, 

who  a vast  many  [had  met  with] 

wonders  on  earth, 

travel’d  through  many  nations ; 

oft  he  had  in  hall  receiv’d 

a memorable  gift. 

Him  from  among  the  Myrgings 
nobles  gave  birth  to. 


1 1 . Lit  in  the  world. 

21.  A word  is  wanting  after  m®rr,  probably  metre. 
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he  nub  ealhhilbe- 
paelpe  ppeojm-pebban- 
popman  pij>e- 
hpeft-cyninjep- 
ham  jepohte- 
eaptan  op  onjle- 
eopmanpicep- 
ppa)?ep  paep-lojan- 
onjon  }m  popn  pppecan. 

Fela  ic  monna  jeppaejn-  10 

maeg]mm  pealban  - 

pceal  |?eoba  jehpylc- 

J^eapum  lip^an  • 

eopl  aeptep  o)?pum. 

eSle  paeban- 

pe  \e  hip  )?eoben-pcol* 

je)?eon  pile- 

}?apa  paep  hpala-  [85  a.] 

hpile  pelape- 

■j  alexanbpeap  • 20 

ealpa  picopt- 

monna  cynnep- 

■ ] he  maept  jeJ>ah- 

J?apa  J?e  ic  opep  polban- 

jeppaejen  haebbe- 

aeda  peolb  hunum- 

eopmanpic  jocum- 

becca  bamnjum- 

bupjenbum  ppica- 

capepe  peolb  cpeacum-  30 

3 caelic  pinnum- 

ha;ena  holm-pycum- 

‘j  henben  jlommum- 

pitta  peolb  ppaepum- 

7.  Here  a portion  seems  wanting. 

16.  r.  -jrtole. 
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He  with  Ealhild, 
faithful  peace-weaver, 
for  the  first  time, 
of  the  Hreth-king 
sought  the  home 
east  of  Ongle, 
of  Eormanric, 
the  fierce  faith-breaker ; 
began  then  much  to  speak : 
c Of  many  men  I’ve  heard 
ruling  o’er  tribes ; 

(Every  prince  should 
live  according  to  usage, 
chief  after  other 
rule  the  country, 
he  who  in  his  throne 
desires  to  prosper.) 

Of  these  was  Hwala 
a while  the  best, 
and  Alexandreas 
of  all  most  powerful 
of  the  race  of  men, 
and  he  most  prosper’d, 
of  those  which  I on  earth 
have  heard  of. 
iEtla  rul’d  the  Huns, 

Eormanric  the  Goths, 

Becca  the  Banings, 
the  Burgends  Gifica, 

Caesar  rul’d  the  Greeks, 
and  Ctelic  the  Fins, 

Hagena  the  Holmrycs, 
and  Henden  the  Gloms, 

Witta  rul’d  the  Swarfs, 

12.  peobna.  K. 

IS.  hpala.  K.  MS.  pala. 
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paba  haelpmpim- 
meaca  mypjmjum- 
meapchealp  hunbinjum- 
];eobpic  peolb  pponcum- 
}>yle  ponbmju- 
bpeoca  bponbinju* 
billing  pepnum- 
oppine  peolb  eopum- 
~S  yfcum  jefpulf  • 
pm  polcpalbinj- 
ppepna  cynne- 
pijehepe  lenjept- 
p»-benum  peolb* 
hnaep  hocinpnn- 
helm  pulpinju- 
palb  pomjum- 
pob  ^ypmpi- 
paepepS  pycpim- 
ppeom  onjenbJ>eop- 
pceapthepe  ymbpiun- 
pceapa  lonjbeapbu- 
hfn  haetpepum- 
•j  holen  ppopnum- 
hpmjpealb  paep  hafcen- 
hepe-papena  cynmj- 
oppa  peolb  onjle- 
alepih  benu- 
pe  paep  J>apa  manna- 
mobjapfc  ealpa- 
no  hpaej>pe  he  opeji  oppan- 
eoplpcype  ppemebe- 
ac  oppa  jeploj- 
aepept  monna- 
cmhc  pepenbe- 


Wada  the  Haelsings, 
Meaca  the  Myrgings, 
Mearchealf  the  H undings, 
Theodric  rul'd  the  Franks, 
Thyle  the  Rondings, 
Brcoca  the  Brondings, 
Billing  the  Werns, 

Oswine  rul’d  the  Eows, 
and  the  Yts  Gefwulf, 

10  Fin,  Folcwald’s  son, 
the  race  of  Fresns, 
Sigehere  longest 
rul’d  the  Sea-Danes, 

Hnaef  the  Hokings, 

Helm  the  Wulfings, 

Wald  the  Woings, 

Wod  the  Thyrings, 
Saeferth  the  Sycgs, 
the  Swedes  Ongendtheow, 
20  Sceafthere  the  Imbers, 
Sceafa  the  Longbeards, 
Hun  the  Haetwers, 
and  Holen  the  Wrosns, 
Hringwald  was  nam’d 
the  Herefaras’  king, 

Offa  rul’d  Ongle, 

Alewih  the  Danes, 
who  of  those  men  was 
haughtiest  of  all, 

30  yet  not  o’er  Offa  he 
supremacy  effected, 
for  Offa  won, 
earliest  of  men, 
being  a youth, 


22.  MS.  hunhrcr  pejuun. 
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cyne-juca  maejr. 

naenjj  epen-ealb  him. 

eoplpcipe  mapan* 

on-opefcte- 

ane  ppeopbe* 

mepce  gemaepbe. 

pi«  myjijinju. 

bi  ppel-bope. 

heolbon  pop$  pi)?)>an- 

engle  3 ppaepe*  10 

ppa  hit  oppa  jeplog. 

hpo)?pulp  j hpoiigap. 

heolbon  lengepe. 

pibbe  aet-pomne*  [85  A."| 

puhtop-paebpan. 

pi)?j?an  hy  popppaecon* 

picmga  cynn. 

*]  mgelbep. 
opb  popbijban- 

popheopan  set  heopote*  90 

hea$o-beapbna  J?pym« 
ppa  ic  geonb-pepbe  pela- 
ppembpa  lonba. 
jeonb  gmne  gpunb- 
jobep  •]  yplep. 

Jwp  ic  cunnabe. 
cnople  bibaeleb. 
ppeo-maggum  peop. 
poljabe  ptbe. 

pop)?on  ic  maeg  pngan*  so 

J pecgan  ppell. 
maenan  pope  mengo. 
in  meobu-healle. 
hu  me  cyne-gobe* 


of  kingdoms  greatest, 
no  one  of  like  age  with  him 
dominion  greater 
had  in  contest  gain’d, 
with  his  single  sword ; 
his  marches  he  enlarged 
towards  the  Myrgings, 
by  Fifel-dor. 

Continued  thenceforth, 

Engles  and  Swaefs, 

as  Offa  it  had  won. 

Hrothwulf  and  Hrothgar 

held  very  long 

peace  together, 

the  paternal  cousins, 

after  they  had  expel’d 

the  race  of  Wikings, 

and  Ingeld’s 

sword  had  bow’d, 

slaughter’d  at  Heorot 

the  host  of  Heathobeards. 

Thus  I travers’d  many 

foreign  lands, 

over  the  spacious  earth, 

good  and  evil 

there  I prov’d, 

from  my  offspring  separated, 

from  my  dear  kindred  far, 

follow’d  widely : 

therefore  I can  sing, 

and  a tale  relate,  * 

recount  before  the  many 

in  the  mead-hall, 

how  to  me  the  noble  of  race 


29.  polgobe,  i.  e.  was  a follower  in  the  suite  of  some  patron. 
Y 
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cyptum  bohten. 

Ic  paep  mib  hunum* 

3 mib  hpeft-jotum* 

mib  ppeom  y mib  jeacum  • 

j mib  jniJ>-benum- 

mib  penlum  ic  paep  mib  paepnum 

y mib  picinju* 

mib  jepjmm  ic  paep  3 mib  pinebu* 

y mib  jepplejum* 
mib  enjlum  ic  paep  *j  mib  ppaepu* 
y mib  aenenum*  n 

mib  peaxum  ic  paep  J mib  pycjum  • 
3 mib  ppeopb-pepum* 
mib  hponum  ic  paep  mib 
beanum* 

y mib  hea}>o-peamum. 
mib  J^ypmjum  ic  paep. 

*j  mib  J?popenbu« 

3 mib  bupjenbum* 

}?aep  ic  beaj  je]?ab  • 

me  ]>aep  juflhepe  popjeap.  to 

jlaeblicne  ma^um. 

ponjep  Co  leane. 

naep  f paene  cyninj- 

mib  ppoucu  ic  paep  mib  ppypum. 

mib  ppumcinju. 

mib  pujum  ic  paep  j mib  jlommu- 

~j  mib  pum-palum* 
ppylce  ic  paep  on  eatule* 
mib  aelppine* 

pe  haepbe  mon-cynnep.  30 

mine  jeppaeje* 


were  eminently  kind. 

I was  with  the  Huns, 
and  with  the  Hreth-Goths, 
with  the  Swedes  andwith  the  Geats, 
and  with  the  South-Danes  : 
with  the  Wenls  I was  and  with  the 
Warns, 

and  with  the  Wikings, 
with  the  Gefths  I was  and  with 
the  Wineds, 

and  with  the  Gefflegians, 
with  Engles  I was  and  with  Swaefs, 
and  with  the  iEnens, 
with  Saxons  I was  and  with  Sycgs, 
and  with  the  Sweord-Wers, 
with  the  Hrons  I was  and  with 
the  Danes, 

and  with  the  Heatho-Reams, 
with  the  Thyrings  I was, 
and  with  the  Throwends, 
and  with  the  Burgends ; 
there  I a bracelet  receiv’d,  - 
me  there  Guthhere  gave 
a brilliant  jewel, 
for  reward  of  song, 
that  was  no  sluggish  king* 

With  the  Franks  I was  and  with 
the  Frisians, 
and  with  the  Frumtings, 
with  the  Rugs  I was  and  with  the 
Gloms, 

and  with  the  Rum-Wealhs ; 
also  I was  in  Italy, 
with  iElfwine, 
who  had  of  all  mankind, 
to  my  knowledge. 
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leohtepce  honb* 
lopep  to  pypcenne* 
heojitan  unhneapepte* 
hpmja  jebalep* 

beophtpa  beaja*  [86  a.] 

beapn  eabpinep. 

Mib  pepcmjum  ic  paep* 

3 nub  pepinjum* 

mib  cpeacu  ic  paep  J mib  pmnu* 

*3  mib  capepe*  10 

pe  pe  pin-bupja* 
jepealb  ahte* 
piolane  3 pilna* 

*3  pala  ptcep. 

mib  pcoctu  ic  paep  y mib peoh turn. 

mib  pcpibe-pnnum* 
mib  lib-picinjum  ic  paep  j mib 
leonu* 

*3  mib  lon^-beapbum* 

mib  hseftnum  } mib  haele]>um* 

3 mib  hunbinjum-  ao 

mib  ippahelum  ic  paep* 

*3  mib  ex-pypmjum* 
mib  ebpeum  } mib  mbeum* 

3 mib  ejyptum* 

mib  moibum  ic  paep  mib  peppum 

3 mib  myppnjum* 

*3  mopbinjum* 

•3  onjenb  mypjinjum* 

*3  mib  amothmpim* 
mib  eajx-^ypmjum  ic  paep  j mib 
eolum*  30 

*3  mib  iptum* 

*3  lbummjum* 


the  lightest  hand 

praise  to  effect, 

the  amplest  heart 

in  the  distribution  of  rings ; 

of  bright  bracelets, 

the  child  of  Eadwine. 

With  the  Serkings  I was, 

and  with  the  Serings, 

with  Greeks  I was  and  with  Fins, 

and  with  Caesar, 

who  o’er  the  joyous  cities 

dominion  held, 

Wiolane  and  Wilna, 
and  o’er  the  Walish  realm. 

With  the  Scots  I was,  and  with 
the  Piets, 

and  with  the  Scride-Fins ; 
with  the  Lid-Wiking8  I was  and 
with  the  Leons, 
and  with  the  Longbeards ; 
with  Haethns  and  with  Haeleths, 
and  with  the  Hundings, 
with  the  Israelites  I was, 
and  with  the  Ex-Sy rings, 
with  Hebrews  and  with  Indians, 
and  with  the  Egyptians  ; 
with  the  Medes  I was  and  with 
the  Persians, 
and  with  the  Myrgings, 
and  the  Mofdings, 
and  again  with  the  Myrgings, 
and  with  the  Amothings ; 
with  the  East-Thyrings  I was  and 
with  the  Eols, 
and  with  the  Ists, 
and  Idumings, 


y 2 
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*]  ic  paep  mib  eopmanpice- 
ealle  Jqiaje. 

Jraep  me  £otena  cyninj. 

jobe  bohce. 

pe  me  beaj  popjeap. 

biipj-papejia  ppuma* 

on  }?am  piex  hunb  paep- 

pmaetep  jolbep. 

gepcypeb  pceatta- 

pcillinj-pime-  10 

pone  ic  eabplpe- 

on  aeht  pealbe- 

minum  hleo-bpyhtne- 

pa.  ic  to  ham  bicpom- 

leopum  to  leane- 

Jraep  pe  he  me  lonb  popjeap- 

minep  paebep  epe\- 

ppea  myppnja. 

'j  me  pa  ealhilb. 

ofepne  popjeap-  ao 

bpyht-cpen  bujuJ?e. 

bohtop  eabpinep- 

hype  lop  lenjbe* 

jeonb  lonba  pela. 

“Son  ic  be  ponje- 

pecjan  p ceolbe  • 

hpaep  ic  unbep  ppejl- 

pelapt  pippe- 

jolb-hpobene  cpen- 

jiepe  bpyttian.  [86  A.] 

*5on  pit  pcillinj  • si 

pcipan  peopbe. 

pop  uncpum  pije-bpyhtne  • 

pong  ahopan* 


and  I was  with  Eormanric ; 

all  which  time 

there  to  me  the  Oothic  king 

was  bounteously  kind, 

he  me  a bracelet  gave, 

the  chieftain  of  his  citizens, 

on  which  six  hundred  were, 

of  beaten  gold, 

sceats  scored, 

in  shillings  reckon'd, 

which  I to  Eadgils 

in  possession  gave, 

my  patron-lord, 

when  to  my  home  I came, 

in  requital  to  my  friend, 

for  that  he  me  had  given  land, 

my  father's  home, 

the  Myrgings'  lord ; 

and  to  me  then  Ealhild 

another  gave, 

the  noble  queen  of  chieftains, 
Eadwine's  daughter : 

I her  praise  extended 
over  many  lands, 
when  I in  song 
had  to  relate 
where  I under  heaven 
knew  most  bountifully 
a queen  with  gold  adorn’d 
her  grace  dispense. 

When  I and  Skilling, 
with  clear  voice, 

'fore  our  victorious  lord 
rais’d  the  song, 


SO.  i.  e.  opepne  ©pel. 
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hlube  bi  heappan* 
hleo)?op  ppinpabe- 
pon  monije  men* 
mobum  plonce- 
pojibum  pppecan* 
pa  pe  pel  cu]ttn* 
f hi  naeppe  pons* 
pellan  ne  hypbon* 

®onan  ic  ealne  jeonb-hpeapp* 

epel  jofcena*  10 

polite  ic  a pp a. 

pa,  peleptan. 

pvet  p»p  mn-peopub* 

eapmanpicep* 

heScan  pohte  ic  } beabecan* 

3 hepelinjap* 

emepcan  pohte  ic  ^ ppiblan* 

onb  eapt-jotan* 

ppobne  3 jobne* 

paebep  unpenep*  20 

peccan  pohte  ic  3 beccan- 

peapolan  j )>eobpic* 

heaJ?opic  3 ppecan  • 

hli)>e  •]  mcjenJ?eop* 

eabpine  pohte  ic  3 elpan* 

aejelmunb  3 hunjap* 

3 pa  ploncan  jebpyht* 
pi>-myp5inja. 

pulphepe  pohte  ic  3 pypmhepe* 
pul  opt  pKjx  pij  ne  alaej*  so 

ponne  hpseba  hepe. 
heapbum  ppeopbu* 
ymb  piptla  pubu* 
pe pjan  pceolbon  • 


loud  to  the  harp 
our  lay  resounded, 
then  many  men, 
haughty  of  soul, 
spoke  in  words, 

(they  who  well  knew,) 
that  they  never  song 
better  had  heard. 

Thence  I travers’d  all 
the  country  of  the  Goths. 

Of  courses  I ever  sought 
the  best, — 

such  was  the  household  band 
of  Earmanric. 

Hethca  I sought  and  Beadeca, 
and  the  Herelings ; 

Emerca  I sought  and  Fridla, 
and  the  East  Goth 
wise  and  good, 

Unwen’s  father ; 

Secca  I sought  and  Becca, 
Seafola  and  Theodric, 

Heathoric  and  Sifeca, 

Hlithe  and  Incgentheow  5 

Eadwine  I sought  and  Elsa, 

uEgelmund  and  Hungar, 

and  the  proud  host 

of  the  With-Myrgings  5 [here  : 

Wulfhere  I sought  and  Wyrm- 

full  oft  war  ceas’d  not  there, 

when  the  Hraeds*  array, 

with  hard  swords, 

about  Vistula’s  wood, 

had  to  defend 


5.  r.  xppaecon. 
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ealbne  e]?el-ptol* 
sedan  leobum* 

paebhepe  polite  ic  ‘j  ponbhepe. 
pumptan  j jiplhepe* 
p^epjielb  J ppeoJ?epic* 
pubjan  ^ ham  an » 
ne  paepon  f je)ij?a* 

}?a  paemeptan* 

J?eah  pe  ic  hy  a nihpt. 

nemnan  pceolbe*  10 

pul  opt  op  )?am  heape  • 

hpinenbe  pleaj* 

jiellenbe  jap* 

on  jpome  }>eobe* 

ppaeccan  Jraep  peolban. 

punbnan  jolbe* 

pepum  ^ pipum* 

pubja  3 hama* 

ppa  ic  p pymle  onponb* 

on  )?aepe  pepin  je*  [87  a.] 

pset  pe  bip  leopapt*  21 

lonb-buenbum* 

pe  pe  hym  job  pyleS* 

jumena  piice* 

to  jehealbenne* 

fenben  he  hep  leopab* 

ppa  pcpij?enbe* 

jepceapum  hpeoppaS. 

jleo-men  jumena* 

jeonb  jpunba  pela*  30 

J?eappe  pecjaft  • 

J?onc-popb  pppeca}?* 
pimle  pu$  oppe  nopiS* 
pumne  jemetaS* 
jybba  jleapne* 
jeopum  unhneapne* 


their  ancient  native  seat 
against  the  folks  of  iEtla. 
Rsedhere  I sought  and  Rondhere, 
Rumstan  and  Gislhere, 
Withergield  and  Freotheric, 
Wudga  and  Hama  $ 
these  were  of  comrades 
not  the  worst, 
though  I them'ever  last 
should  name. 

Full  oft  from  that  band 

whining  flew 

the  yelling  shaft 

on  the  fierce  nation, 

where  would  avenge, 

the  chiefs  adorn’d  with  gold, 

their  men  and  women, 

Wudga  and  Hama. 

Thus  I that  have  ever  found, 
in  that  journeying, 
that  he  is  ever  dearest 
to  the  land’s  dwellers, 
to  whom  God  gives 
empire  o’er  men 
to  hold, 

while  he  here  lives. 

Thus  roving, 
with  their  lays  go 
the  gleemen  of  men 
over  many  lands, 
their  need  express, 
words  of  thanks  utter, 
always  south  or  north 
find  one 

knowing  in  songs, 
liberal  of  gifts. 
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pe  pe  pope  buju]>e  pile, 
bom  apaepan* 
eoplpcipe  aepnan* 
oppset  eal  pcaeceft. 
leoht  3 lip  pomob. 
l°f  pe  jepypceft. 
hapaS  unbep  heoponu. 
heah-paeptne  bom  :• 


who  before  his  nobles  desires 
his  grandeur  to  exalt, 
his  dignity  to  show, 
till  that  all  departs, 
light  and  life  together. 

He  who  works  praise 
has,  under  heaven, 
substantial  glory. 


ON  THE  VARIOUS  FORTUNES  OF  MEN. 


Ful  Oft  p&t  jejonjefc. 
mib  jobep  meahtum* 
psette  pep  pip. 
in  populb  cennaft. 
beapn  mib  jebypbum* 

3 mib  bleom  jyppaiJ. 
temia)?  3 tmcap* 
opp&t  peo  tib  cyme$* 
jeja jeap-pimum- 
p&t  )>a  jeonjan  leomu* 
lippaeptan  leojm. 
jeloben  peopf?a8. 
pepja'S  ppa  j pe)>aS. 
paebep  mobop* 
jiepa«  -j  jieppa)>. 
job  ana  pat* 
hpaet  him  peaxenbt* 
pmcep  bpmja*S. 
pumum  f jejonje'S* 


Full  oft  it  happens, 

10  through  God’s  powers, 
that  man  and  wife 
bring  forth  into  the  world 
a child  by  birth, 
and  in  colours  deck  it, 
discipline  and  teach  it, 
till  that  the  time  comes, 
passes,  in  course  of  years, 
that  the  young  limbs, 
the  vital  members, 

20  be  grown  2 

carry  then  and  lead  it 
father  and  mother, 
gift  and  adorn  it. 

God  only  knows 
what  to  it  waxing 
winters  will  bring. 

To  one  it  happens. 


15.  MS.  tennap  1 taeta>. 
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on  jeojuS-peope. 

]>xt  ye  enbe-ptaep. 

eappeS-maecjum  • 

pealic  peop)>e$. 

pceal  hme  pulp  etan* 

hap  hae^S-j'tapa. 

hin-pij?  J?on  mobop  bimupneS- 

ne  br$  ppylc  monnep  jepealb* 
purane  pceal  hunjop  ahi)?an* 
jnnnne  pceal  hpeoh  popbpipan. 
pumne  pceal  jap  ajetan*  n 
j’umne  ju$  abpeocan  • 
pu  pceal  leomena  leap* 
lipep  neotan*  [87  A*] 

polmu  aet-peohtan* 
pura  on  pe*8e  lip. 
peono-bennum  peoc* 
pap  cpanian* 

mupnan  meotub- jepceapc . 

mobe  jebypjab*  30 

pura  pceal  on  holte* 

op  heah-beame* 

pij?epleap  peallan* 

br3  on  plihte  pe-}>eah  • 

lace$  on  lypte. 

ojtyaet  lenjpe  ne  br3* 

peptem  pubu-beamep* 

fon  he  on  pypt-puman* 

pjeS  pponcen-pepft* 

paple  bipeapob*  30 

pealle)?  on  polban  * 

peop^  bij?  on  pij?e* 

pura  pceal  on  pef?e* 

8.  on  jepealb  ? 


in  youthful  life, 
that  the  end 
(to  t he  unfortunate) 
is  miserable. 

Him  the  wolf  shall  eat, 
the  hoar  traverser  of  the  heath, 
his  mother  then  shall  his  death 
bemourn : 

such  is  not  within  man’s  control. 

One  shall  hunger  destroy ; 

one  shall  the  cruel  drive  away ; 

one  shall  the  spear  lay  prostrate ; 

one  war  shall  crush  ; 

one  shall  void  of  light 

pass  his  life, 

with  his  hands  grope ; 

one  on  foot  his  life, 

sick  with  sinew-wounds, 

his  pain,  bewail, 

mourn  the  Lord’s  dispensation, 

in  mind  afflicted ; 

one  shall  in  the  forest, 

from  a high  tree, 

wingless  fall, 

shall  nath’less  be  on  flight, 
hover  in  air, 

till  that  he  shall  no  longer  be 

the  wild  tree’s  fruit, 

when  he  to  the  root 

shall  sink  with  life  exhausted, 

of  soul  bereft, 

shall  fall  on  earth, 

his  soul  be  on  its  journey. 

One  shall  on  foot, 

22.  MS.  hean  beane. 
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on  peop-pejap* 
nybe  jonjan  • 

3 hip  nepfc  bepan* 

tpeban  upij-lapt* 

el-}?eobi5jia« 

ppecne  polban* 

ah  he  peopmenbpa* 

lye  lipjenbpa* 

la*8  bi]>  aejhpaep* 

pope  hip  ponpceaptu*  10 

pineleap  haele* 

pum  pceal  on  jeapu* 

jaljan  piban* 

peomian  set  ppylte* 

ojtyaet  papl-hopb* 

ban-copa  blobij* 

abpocen  peoples* 

Jraep  him  hpepn  mme)>* 
heapob-pyne* 

filters  palpij-pab*  no 

papelleapne* 

noJ>ep  he  )?y  pacne  maej* 
polmum  bipepjan* 
lafmm  lype-pceaj?an* 
bij>  hip  lip  pcaecen  • 

3 he  pele  leap* 
peopep  oppena* 
blac  on  beame . 
bibeS  pypbe* 

bepejen  pael-mipte*  so 

brS  him  pepij  noma* 
pum  on  baele  pceal* 
bponbap  j>eccan* 
ppetan  ppecne* 


on  far  ways, 
needs  go , 

and  his  provision  bear, 
tread,  with  dewy  track, 
of  foreigners 
the  unkind  soil, 
he  has  of  entertainers 
few  living, 

is  everywhere  unwelcome 
for  his  misfortunes, 
a friendless  man. 

One  shall  on  the  curv’d 

gallows  ride, 

be  in  death  suspended, 

till  that  his  body, 

his  bloody  carcase, 

shall  be  broken  : [take 

there  from  him  shall  the  raven 

his  eyes, 

sallow  of  coat,  shall  tear 
him  soulless, 

nor  may  he  from  that  roguery 

with  hands  defend  himself  \ 

from  the  hateful  robber  of  the  air; 

his  life  is  departed, 

and  he  skinless, 

hopeless  of  soul, 

pale  on  the  tree, 

his  fate  awaits, 

cover’d  with  the  mist  of  death  : 
to  him  is  an  execrable  name. 
One  in  the  fire  shall 
the  brands  deck, 
fiercely  they  shall  consume 


26.  jpelleajr  ? 30.  berjiizcn  t S3 . MS.  pencan. 
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lip-paejne  monnan* 

the  death-destin’d  man ; 

}?aep  hi  lip-jebal  • 

there  to  him  death 

lunjpe  peop$e$- 

shall  be  sudden. 

peab  pej?e  jleb- 

red  the  fierce  gleed : 

peoteft  meople* 

the  woman  shall  weep, 

peo  hype  beapn  jepihS. 

who  her  child  shall  see 

bponbap  J?eccan- 

the  brands  decking. 

pumu  mecep  ecj. 

From  one  the  faulchion’s  edge, 

on  meobu-bence- 

on  the  mead-bench. 

yppum  ealo-popan- 

io  angry  with  ale. 

ealbop  o^pinje®* 

life  shall  expel, 

pepe  pin-pabum- 

a wine-sated  man ; 

br$  aep  hip  popba  to hpaeb. 

[88a.]  was  ere  in  his  words  too  hasty. 

pum  pceal  on  beope- 

One  shall  at  beer. 

}mph  bypelep  honb. 

through  the  skinker’s  hand. 

meobu-jal  maecja* 

a mead-mad  man, 

)?on  he  jemet  ne  con- 

when  he  discreetly  cannot 

jemeapcian  hip  muj?e- 

to  his  mouth  set  bounds 

mobe  pine- 

with  his  understanding, 

ac  pceal  pul  eapmlice- 

so  but  shall  full  miserably 

ealbpe  linnan* 

lose  his  life. 

bpeojan  bpyhten-bealo- 

suffer  misery  profound. 

bpeamum  bipcypeb- 

from  joys  cut  off. 

j hme  to  pylp-cpale. 

and  him  for  a self-destroyer 

j ecjap  nemnaS- 

men  shall  name. 

maenaiS  mib  muj?e* 

shall  deplore  with  mouth 

meobu-jalep  jebpinc* 

the  mead-mad’s  drinking. 

pum  pceal  on  jeojuj^e- 

One  shall  in  youth. 

mib  jobep  meahtu- 

with  God’s  power. 

hip  eappo$-pi}>- 

so  his  hard  lot 

ealne  popppilban  • 

all  bring  to  naught, 

on  ylbo  ept- 

and  in  age  again 

eabij  peop)>an- 

be  happy. 

puman  pyn-bajum- 

continue  in  prosp’rous  days, 

1.  li  jrjpeejrtne  ? 

17.  jeraece?  SO.  MS.  eapj-opK-. 
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3 pelan  jncjan* 
ma^maj'  ^ meobu-pul* 
maej-bupje  on  « 

)>aep  ]>e  aenij  ppa  maeje* 
peoph  jehealban* 

]7?a  mippenlice* 
meahtig  bpyhten* 
jeonb  eopjran  pceat* 
eallum  baelefl* 

j cype}?  -j  pcpipe*S*  10 

•j  jepceapo  healbe$* 
j'umum  eab-pelan* 
j’umu  eappefa  bael* 
pumum  jeojo)?e  jlaeb* 
pumum  ju]?e  blaeb* 
jepealbenne  pij-plejan* 
purau  pypp  o]>]>e  pcyce* 
cophclicne  cup* 
pumu  taeple  cpaept* 
bleo-bopbep  jebpejb*  so 

pume  bocepap* 
peop^a'S  pippaepte* 
pumum  punbop-jiepe* 

Jmph  jolb-pmiJje* 
jeappab  people®, 
pul  opt  he  jehypbeiS* 

-J  jehyppte’S  pel* 
bpycen-cyninjep  beopn* 

•j  he  him  bpab  pyleU* 

lonb  to  leane*  so 

he  hit  on  lupt  Jnjeft  • 

pum  pceal  on  heape* 

heelejmm  cpeman* 

bhjyian  aet  beope* 


and  wealth  receive, 
treasures,  and  mead-cup, 
in  his  family, 
for  which  may  any  man 
life  preserve. 

Thus  variously 

the  mighty  Lord, 

over  earth’s  region, 

to  all  allots, 

dispenses  and  provides, 

and  his  creatures  holds : 

to  one  prosperity, 

to  one  a lot  of  hardships, 

to  one  a joyous  youth, 

to  one  success  in  war, 

stern  battle-play; 

to  one  in  casting  or  shooting 

bright  glory ; 

to  one  skill  at  tables, 

cunning  at  the  colour’d  board ; 

some  doctors 

wise  become ; 

for  one  a wonderous  skill 

in  gold-smith’s  art 

is  provided, 

full  oft  he  decorates, 

and  well  adorns 

a powerful  king’s  noble, 

and  he  to  him  gives  broad 

land  in  recompense ; 

he  it  joyfully  receives. 

One  shall  in  company 
to  men  give  pleasure, 
at  beer  delight 


5»  MS.  yoph.  14.  jloebe?  17.  pyppe? 
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benc-pctenbum . 

}*aep  bij?  bpmcenbpa* 
bpeam  pe  micla* 
pum  pceal  mib  heappan  . 
aet  hij*  hlapopbep. 
poturn  pecan, 
peoh  Jncjan* 

*3  a pnellice. 

pnepe  ppaejtmn.  [88  4.] 

laefcan  pepai  lecan*  10 

jeapo  pe  pe  hleapeS* 

naejl  neome  cenbe* 

bip  him  neob  micel* 

pum  pceal  pilbne  pujel. 

ploncne  acemian* 

heapoc  on  honba* 

oppset  peo  heopo  ppealpe. 

pynpum  peop)>e$. 

bep  he  pypplap  on* 

pebef?  ppa  on  petepum*  ao 

pij>pum  bealne. 

lepej;  lypc-ppiptne. 

lytlum  jicplum* 

oppddt  pe  paelipca. 

psebum  j baebum  • 

hip  aet-jiepan. 

eaftmob  people®. 

j to  hajopcealbep. 

honba  jelaepeb* 

ITa  PP®clice*  30 

peopob  anep  job* 
jeonb  mibban-jeapb. 
monna  cpaepcap. 
pceop  -j  peypebe. 


FORTUNES  OF  MEN. 

the  bench-sitters, 
where  of  drinkers  is 
great  joy. 

One  shall  with  harp 
at  his  lord’s 
feet  sit, 
money  receive, 
and  ever  quickly, 
with  rapid  flexions, 
a loud  sound  send  forth, 
ready  he  who  dances, 

he  has  great  need. 

One  shall  the  wild  bird, 
proud,  tame, 
the  hawk  on  his  hand, 
till  that  the  martial  swallow 
becomes  gentle : 
he  puts  varvels  on, 
feeds  him  thus  in  fetters, 
in  his  plumes  exulting, 
teaches  the  swift  in  air 
with  his  little  gaffles, 
till  that  the  Welsh  bird , 
in  weeds  and  deeds, 
to  his  feeder 
becomes  obedient, 
and  to  his  trainer’s 
hand  instructed. 

Thus  wonderously 
the  God  of  hosts 
over  mid-earth 
men’s  powers 
has  created  and  allotted. 


10.  hluban? 


S3,  laejutf? 
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*3  jepceapo  pepebe. 
aejhpylcu  on  eop)?an- 
eopmen-  cynnep  • 
pop]?on  him  nu  eallep  J?onc* 
sejhpa  pecje* 

f?aep  pe  he  pop  hip  milcpu* 
monnum  pcpipeiS  :• 


and  his  decrees  borne 
to  every  one  on  earth 
of  human  race ; [all 

wherefore  to  him  now  thanks  for 
let  each  say, 

that  which  he  in  his  mercies 
for  men  provides. 


GNOMIC  VERSES. 

I. 


Fpije  mec  ppobum  popbum. 
ne  laefc  ]nnne  pepb  onhselne* 
bejol  psec  p\x  beopopt  cunne*  10 

nelle  ic  pe  min  bypne  jepecjan. 
jip  Jm  me  fmne  hyje-cpaept 
hylept. 

3 June  heoptan  jeJ>ohtap. 
jleape  men  pceolon  jiebbu 
ppixlan* 

job  pceal  mon  aepepc  hepjan. 

paejpe  paebep  upepne*  [ceobe* 

pop)?on  pe  he  up  »t  ppyra}>e  je- 

lip  3 laenne  pillan* 

he  upc  pile  )?apa  leana  jemoman* 

meotub  pceal  m pulbpe.  so 

mon  pceal  on  eop}?an. 

jeonj  ealbian. 

job  up  ece  bij>* 

ne  penbaft  hme  pypba* 


Declare  to  me  in  prudent  words, 
let  not  thy  unsound  mind 
conceal  what  thou  most  deeply 
knowest  j 

I will  not  tell  thee  my  secret  fore, 
if  thou  from  me  thy  knowledge 
hidest, 

and  thy  heart’s  thoughts  : 
skilful  men  should  in  proverbs 
commune. 

God  before  all  must  one  praise 
fervently,  our  Father,  [sign’d 
because  he  to  us  at  the  first  as- 
life  and  feeble  will. 

He  will  remind  us  of  those  loans. 
The  Creator  shall  abide  in  glory ; 
man  shall  dwell  on  earth ; 
the  young  grow  old ; 

God  is  for  us  eternal, 
fates  change  him  not, 


9.  bihelan,  or  10.  bejlian  or  biglian  ? 
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ne  hme  pihfc  bpecef?* 

abl  ne  ylbo*  [89  a.] 

aelmihtijne* 

ne  £omela$  he  m jaejre. 
ac  he  i)'  jen  ppa  he  pa ep* 

)?eoben  je^ylbij* 
he  up  je}>onc  pyle$* 
mippenhcu  mob* 
mon-jepeopbe* 

peoph-cynna  pela*  10 

p»}>mel>  pibe* 

ejlonb  monij. 

eapbap  pume* 

meotub  apaepbe* 

pop  mon-cynne* 

aelmiheig  job* 

epen-pela  beja* 

J?eoba  *j  J>eapa* 

Jnnj  pceal  jehejan  • 

ppob  pjJ?  ppobne*  20 

bi)>  hypa  pep$  jelic* 

hi  a pace  pemaj>* 

pibbe  jelaepaS* 

J?a  aep  ponpaelje* 

apejen  habbaS* 

paeb  pceal  mib  pnyetpo* 

pyhfc  nnb  pipum* 

til  pceal  mib  tilum* 

tu  beo$  jemaeccan* 

pceal  pip  t pep*  30 

m populb  cennan* 

beapn  mib  jebypbu* 

beam  pceal  on  eopftan  • 

leapum  li)?an. 

leomu  jnopman* 

34.  hpan? 


nor  doth  aught  afflict  him, 
disease  nor  age. 

Almighty : 

he  grows  not  old  in  spirit, 
but  he  is  still  as  he  was, 
a patient  Lord : 
he  gives  us  understanding, 
various  minds, 
human  speech. 

Divers  tribes  of  mortals 
contains  in  its  wide  embrace 
many  an  island. 

Spacious  lands 

the  Creator  establish’d 

for  mankind. 

Almighty  God, 
a like  many  of  both 
nations  and  manners. 

Counsel  shall  hold 
the  wise  with  the  wbe, 
their  mind  shall  be  alike, 
they  shall  ever  strife  appease, 
peace  enjoin, 
which  the  unbless’d  ere 
have  disturb’d. 

Counsel  shall  Ac  with  the  prudent, 
right  with  the  wise. 

The  good  shall  hold  with  the  good. 
Two  shall  be  mates. 

Woman  and  man  shall 
bring  forth  into  the  world 
children  by  birth. 

A tree  shall  on  earth 
with  leaves  flourish, 
with  branches  grow. 

35.  leomu  zpopan  ? 
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pup  pceal  pepan. 

F«3e  ppeltan* 

-J  bojpa  jehpam. 

ymb  jebal  paean. 

mibban-jeapbep  • 

meotub  ana  pat:. 

hpaep  pe  epealm  cyme)?. 

pe  heonan  op  cyj?j?e  jepite)?. 

umbop  yce®  Jra. 

aep  abl  mine®.  n 

py  people®  on  polban  ppa  pela. 

pipa  cynnep. 

ne  yy  J?aep  maju-tunbpep. 

jemet  opep  eop^an* 

jip  hi  ne  pamje. 

pe  pay  populb  teobe. 

bol  bij?  pe  pe  hip  bpyhten  nat* 


The  departing  shall  go, 
fated  die, 
and  every  day 
strive  against  separation 
from  mid-earth. 

The  Creator  alone  knows 
where  the  malady  shall  come, 
which  hence  from  Meland  departs : 
He  the  children  increases, 
ere  disease  takes  them  ; 
therefore  are  on  earth  so  many 
of  the  race  of  men  : [be 

there  would  not  of  the  human  race 
measure  on  earth, 
if  them  decreas’d  not 
he  who  this  world  created,  [not, 
Foolish  is  he  who  his  Lord  knows 


to  pdey  opt  cyme®  bea®  unfnnjeb.  so  often  cometh  death  unask’d, 
pnotpe  men  paplu  beopja®.  Prudent  men  take  heed  for  their 

souls, 

healba®  hypa  po®  mib  pyhte.  20  hold  their  sooth  righteously, 
eabij  bi®  pe  pe  in  hip  eple  jejuh®.  Happy  is  he  who  in  his  country 

thrives ; [betray. 

eapm  pe  him  hip  ppynb  jeppica®.  miserable  he  whom  his  friends 
neppe  pceal  pe  him  hip  nept  He  shall  never  * * whose 

apppinje®.  provision  fails, 

nyb  pceal  f?paje.  Need  shall  have  time, 

jebunben  bli)?e  pceal*  [89  A.] 


bealo-leap* 
heopte  blinb  pceal* 
hip  eajna  }?ohan . 


Bound  cheerfully  shall  be 
the  innocent. 

The  blind  of  heart  shall 


his  eyes  lose,  [vision, 

optijen  hip  him  tophtpe  jepih^e* taken  shall  be  from  them  bright 
ne  ma;on  hi  ne  tunjlu  bepitian*  they  may  not  the  heavenly  bodies 

observe, 

ppejl-topht-punnan  ne  monan.  the  heaven-bright  sun  or  moon, 
2S.  The  verb  seems  wanting. 
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pxt  him  hip  pap  m hip  mobe*  that  to  him  will  be  pain  in  his  mind, 

on  je  |>on  he  hit  ana  pat.  in  as  much  that  he  alone  knows  it; 

ne  pene$  f him  J>aep  eb-hpyppt  he  will  not  hope  that  its  return 
cyme-  may  come; 

palbenb  him  p&t  pice  ceobe.  the  Supreme  hath  him  that  pu- 
nishment decreed, 

pe  him  maej  pyppe  pyllan*  who  may  give  him  a change, 

haelo  op  heopob-jimme.  health  of  eyes, 

jip  he  pat  heoptan  claene-  if  he  know  that  his  heart  be  clean, 

lepmon  laecep  behopa®.  A lover  requires  a leech, 

laepan  pceal  mongeonjnemonnan*^  young  man  one  must  teach, 
tp^man  3 tyhtan  psec  he  teala  encourage  and  excite,  that  he 
cunne*  may  well  know, 

opp&t  hme  raon  atemebne  haebbe*till  that  he  is  render’d  docile  : 
pylle  him  pipe  3 p«bo«  12  give  him  food  and  garments, 

oppxt  hine  mon  on  jepitte  alaebe.till  that  he  be  led  forth  with  un- 
derstanding ; 

ne  pceal  hine  mon  cilb  jeonj  ne  one  must  not,  while  a young 
popepejmn*  child,  upbraid  him, 

asp  he  hme  acy)>an  mote*  ere  he  can  know  himself : 

py  pceal  on  peobe  ^epeon  • he  shall  among  people  flourish, 

J?aet  he  pepe  J>pipt-hycjenbe.  so  that  he  be  bold  of  spirit, 
ptypan  pceal  mon  ptponjum  mobe* With  strong  mind  shall  a man 

govern. 

ptopm  opt  holm  jebpinje];.  The  sea  oft  brings  storm;  j 

jeopen  m jpimmum  paelum.  20  the  ocean,  in  rough  seasons,  ^ 

onjmnaft  jpome  punbian*  strives  fiercely  to  tend,  \ 

pealpe  on-peoppan  to  lonbe*  dusky,  to  move  to  land ; 1 

hpaefep  he  paejte  ptonbe.  yet  it  shall  fast  stand, 

peallap  him  pi];pe  healbaiS*  bulwarks  shall  hold  against  it, 
him  bij>  pmb  jemaene*  to  them  is  the  wind  indifferent.  } 

ppa  hip  pae  pmilte.  As  the  sea  is  calm,  \ 

J?on  hy  pmb  ne  peceiS.  when  wind  excites  it  not,  « 

ppa  beoj?  |?eoba  je^paepe.  so  are  people  in  concord,  l 

J;on  hy  je^mjab  habbaS.  when  they  have  settled  differences,  \ 

6.  -jimmum?  IS.  alaete?  22.  r.  on-jpapan.  23.  jronbefc? 
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jepittaJS  him  on  jepunbum  }nn- 
jum. 

fon  mib  jepijmm  healhaj?* 
cene  men  jecynbe  pice- 
cynmj  bij?  anpealbej'  jeopn- 
la$  pe]?e  lonbep  monaS* 

leop  yepe  mape  beobeft . 
fqiym  pceal  mib  plenco. 

Jqupfce  mib  cenum* 

pceolun  bu  pecene. 

beabpe  ppemman.  10 

eopl  jxeal  on  eoj*  boje.  [90  a .] 

eopob  pceal  jeep  u me  juban* 

paejxe  pe)>a  peon  ban* 

pemne  aet  hype  bopban  jepipeft 

pib-jonjel  pip  popb  jepppin  je$ . 
ope  hy  mon  pommu  bilih^S  • 
haeleft  hy  hoppe  maenad- 
ope  hype  hleop  abpeoeeft. 
pceomianbe  man  pceal  m pceabe 
hpeoppan. 

jxip  m leohee  jepipeft  • ao 
honb  pceal  heopob  in-pypcan- 
hopb  m pepeonum  biban. 
jip-peol  jejieppeb  jtonban- 
hponne  hme  juman  jebaelen* 
jippe  bi}>  pe  )>am  jolbe  onpehS- 
juma  jiaep  on  heah-jxele  jeneah  • 

lean  pceal  jip  pe  leojan  nellaS* 
}>a  }>e  up  f?ap  lipjx  jeceobe  :• 

1 1.  Lit.  on  a horse’s  shoulder. 

18.  MS.  abjieopeK. 


sit  m sound  condition,  t | 

J [hold,  j 

and  then  with  their  comrades 
Bold  men  have  inborn  sway.  \ 
A king  is  desirous  of  power. 
Hateful  is  he  who  lays  claim  to 
land, 

dear  he  who  proffers  more. 

Pomp  shall  be  with  pride, 
the  confident  with  the  bold ; 
both  shall  quickly 
war  promote. 

A chief  shall  ride  on  horseback ; 
a squadron  shall  ride  in  a body ; 
a band  of  foot  stand  fast. 

> A damsel  it  beseems  to  be  at  her 
board. 

A ramblingwoman  scatters  words, 
she  is  often  charged  with  faults, 
a man  thinks  of  her  with  con- 
oft  her  cheek  smites.  [tempt, 
A bashful  man  shall  walk  in  the 
shade ; 

the  pure  is  befitting  the  light. 
7%ehead  shall  influence  Me  hand; 
the  treasury  await  riches ; 
a present  stand  prepar’d, 
when  men  it  bestow. 

Grasping  is  he  who  receives  gold, 
a man  to  whom,  in  a high  sta- 
tion, is  enough.  [not  lie) 

Recompense  shall  be  (if  we  will 
to  Him  who  us  this  favour  has 
assign’d. 

1 2.  MS.  pojiob.  1 5.  sejrpjiense#  ? 

22.  se/tjieonum  ? 
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Foppc  pceal  ppeopan. 
pyp  pubu  melran* 
eop]?e  jpopan. 
ip  bpycjian. 
paecep-helm  pejan- 
punbpu  Incan. 
eop)?an  ci}>ap. 
an  pceal  mbinban- 
poppfcep  petpe. 

pela-meahtij  job.  10 

pincep  pceal  jepeoppan. 

pebep  epfc  cuman* 

pumop  ppejle-hac. 

punb  unptille. 

beop  beaba  paej. 

bypne  brS  lenjejt  holen . 

pceal  in  aele$. 

yppe  jebaeleb. 

beabep  monnep. 

bom  bij?  pelapfc.  20 

cymnj  pceal  mib  ceape. 

cpene  jebicjan. 

bunum  3 beajum. 

bu  pceolon  aepept. 

jeopum  job  pepan  • 

ju*S  pceal  in  eople. 

pij  jepeaxan. 

•j  pip  jej?eon  • 
lop  mib  hype  leobum- 
leohfc-mob  pepan.  30 

pune  healban. 


Frost  shall  freeze ; 
fire  wood  consume ; 
earth  bring  forth ; 
ice  break,  . 

the  watery  deep  agitate,  i 
wonderously  lock  up 
the  herbs  of  earth. 

One  shall  unbind 

frost’s  fetters, 

the  much  mighty  God 

winter  shall  cast  forth, 

fair  weather  again  shall  come, 

summer  with  burning  sky. 

The  sea  is  unstill ; 

deep  the  way  of  the  dead,  j 

A secret  shall  be  longest  hidden. 

Shall  among  men 

the  inheritance  he  divided 

of  a dead  man. 

Power  is  most  excellent. 

A king  shall  with  cattle 
buy  a queen, 
with  cups  and  bracelets, 
both  shall  at  first 
in  gifts  be  bounteous. 

War  shall  in  an  ( eorl,’ 
contest,  grow, 
and  hts  wife  flourish, 
beloved  with  her  people, 
be  of  cheerful  mind, 
a secret  hold ; 


4.  bpecan?  5.  -holm?  8.  unbmban?  9.  petjiu? 

13.  r.  jrj?e jel-  or  jpejl-.  15.  pej? 

17.  for  haeleb,  for  the  sake  of  alliteration  ; MS.  seleb. 
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pum-heopc  beon* 

meapum  3 maj?muni* 

meobo-paebenne . 

pop  jeprS-maejen* 

pymle  aejhpaep* 

eobop-ae^elinje. 

aepepc  jejpeCan* 

popman  pulle*  [90  A.] 

co  ppean  honb. 

picene  jepaecan*  10 

^ him  paeb  pican* 

bolb-agenbum* 

baem  aec-pomne* 

pcip  pceal  jenaejleb. 

pcylb  jebunben* 

leohc  lmben  bopb* 

leop  pil-cuma* 

ppypan  pipe* 

J?on  ploca  pconbeft* 

bip  hip  ceol  cumen*  20 

3 hype  ceopl  co  ham* 

ajen  aec-jeopa* 

3 heo  hine  mlaSaf?* 
paepceS  hip  papij  hpaejl* 
j him  pylef?  paebe  mpe* 
lip  hi  on  lonbe* 
p&Y  hip  lupu  baebe$  * 
pip  pceal  yip  pep  paepe  jehealban 
opc  hi  mon  pommum  behlrS* 
pela  br<$  paejx-hybijpa*  ao 

pela  brS  pyppec-jeopnpa* 
ppeo$  hy  ppembe  monn&n* 
j?on  pe  opey  peop  jepice)?. 
liba  bip  lonje  on  pij?e* 


he  shall  be  munificent 
in  horses  and  geldings, 
in  bestowing  of  mead, 
towards  his  friends, 
ever  everywhere : 
the  peasants  him 
shall  earliest  greet, 
full  rent 

to  their  lord’s  hand 
forthwith  present, 
and  them  consult, 
the  mansion  owners, 
both  together. 

A ship  shall  be  nail’d ; | 

a shield  bound, 

the  light  linden  board. 

Dear  is  the  welcome  guest 
to  the  Frisian  wife, 
when  the  vessel  stands,  ■ 

his  ship  is  come,  \ 

and  her  husband  to  home, 
her  own  provider, 
and  she  calls  him  in, 
washes  his  weedy  garment, 
and  to  him  gives  new  raiment ; 
ftis  pleasant  on  land  to  him 
whom  his  love  awaits.  [hold $ 
Woman  shall  with  man  compact 
man  often  besets  her  with  his 
many  are  firm -minded,  {vices ; 
many  are  inquisitive, 
strange  men  court  them, 
when  the  other  far  departs. 

The  sailor  is  long  on  his  course, 


4.  -msjum? 
27.  bibafc? 


8.  r.  peojunan  or  peofime.  22.  lit  food-giver. 

29.  bell*? 
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a mon  pceal  pe-}>eah  leopep  penan 

jebiban  psey  he  jebaeban  ne  maej 
hponne  him  ept  jebype  peop®e* 
ha  cyme®  jip  he  hal  leopa®* 

nepne  him  holm  jeptype®. 
mepe  hapa®  m unborn* 
maej®  ejpan  pyn* 
ceap  eabij  mon* 
cyninj  pic  J>cn* 

leobon  cype®*  10 

j>onne  lij?an  cyme®* 
puba  3 paetpep  nytca®* 

J>on  him  bij?  pic  alypeb* 
mete  byjeJ?  jip  he  mapan  }>eapp* 
aep|>on  he  to  mepe  people* 
peoc  pe  bij?  pe  to  pel  ban  iete®* 
)?eah  hine  mon  on  punnan  laebe* 
ne  maej  he  be  py  pebpe  pepan* 
penh  hit  py  peapm  on  pumepa* 
opepcumen  bij?  he  cep  he  acpele* 
jip  he  nat  hpa  hine  cpicne  pebe* 

maejeu  mon  pceal  mib  mete  peban 
mop|/op  unbep  eopjmn  bepeolan* 
hinbep  unbep  hpupan*  [91  a.] 
pe  hit  pophelan  j?ence®  * 
ne  bi)>  pset  jebepe  beaj>* 

J^onne  hit  jebypneb  people®* 
hean  pceal  jehnijan* 
ablije  pijan* 

jiyht  pojian*  30 


always  ought  a man  nath’less  to 
expect  his  friend, 
to  await  what  he  cannot  control ; 
when  it  shall  again  be  proper, 
he  will  come  home  if  he  be  living 
in  health, 

unless  him  the  ocean  tosses, 
the  sea  has  him  in  its  clutches. 

A maid  is  the  delight  of  the  eyes. 
A rich  man  his  cattle, 
a king  his  dwelling  then, 
with  his  people  shall  guard, 
when  mariners  come, 
wood  and  water  use ; 
then  to  them  isadwelling granted. 
Meat  he  buys,  if  he  needs  more, 
ere  he  becomes  too  faint,  [eats, 
Sick  will  he  be  who  too  seldom 
though  he  be  led  into  the  sun, 
he  may  not  be  in  the  open  air, 
though  it  be  warm  in  summer ; 
he  will  be  overcome  ere  he  dies, 
if  he  knows  not  who  will  feed 
him  living. 

•Strength  a man  must  feed  with 
murder  bury  under  earth,  [meat, 
down  under  ground, 
who  seeks  to  conceal  it ; 
that  is  not  a seemly  death, 
when  it  is  kept  secret. 

The  humble  shall  bow ; 
the  diseas’d  sink ; 
justice  accuse. 


6.  Lit.  in  hands.  7.  ejna  (eagena)  ? is.  MS.  alypetf.  16.  r.  etetf. 
28,  29.  These  lines  have  no  alliteration.  29.  MS.  afcl  gejigan. 

30.  Ohg.  rdgjan,  O.S.  wrflgian  ? 
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jiffib  hip  nyttoj*t- 

ypel  unnyctopt- 

past  unlaeb  mine's- 

30b  bi)>  jenje- 

1 pi)>  job  lenje. 

hyje  j'ceal  jehealben* 

honb  jepealben- 

peo  jceal  in  ea jan  • 

jnytcjio  in  bpeoj'tum- 

J>aep  biS  J>aep  monney-  10 

mob-jefoncap- 

mu}>a  jehpylc  mete  j?eapp- 

mael  pceolon  tibum  jonjan- 

jolb  jejuj-e]?. 

on  juman  ppeopbe- 

yellic  yije-yceopp- 

pnc  on  cpene- 

job  pcop  jumum- 

jap  m)>-pepum. 

pij  to-piJ?pe-  90 

pic  ppeo)>a  healban- 

pcylb  j ceal  cempan  • 

pceapt  peapepe- 

pceal  bpybe  beaj- 

bee  leopnepe- 

hupl  haljum  men- 

haejmum  pynue- 

poben  pophte  peop- 

pulbop-alpalba- 

pume  pobepap  • 30 

p ip  pice  job- 
pylp  poS  cyninj- 
papla  nepjenb- 
pe  up  eal  popjeap- 


Counsel  is  most  useful ; 

evil  most  useless, 

that  the  unfortunate  takes  to. 

Good  is  current 

and  lasting  before  God. 

The  mind  shall  be  modest, 
the  hand  powerful ; 
sight  shall  be  in  the  eyes, 
wisdom  in  the  breast, 
where  are  man’s 
mental  thoughts. 

Every  mouth  requires  meat ; 
meals  shall  take  place  at  times. 
Gold  is  fitting 
on  a man’s  sword ; 
seemly  a martial  vest, 
jewels  on  a queen, 
a good  poet  for  men, 
a weapon  for  enemies, 
war  for  an  adversary, 
a house  to  hold  peace. 

A shield  shall  be  for  the  soldier, 
a shaft  for  the  robber ; 
a ring  shall  be  for  the  bride, 
books  for  the  learner, 
housel  for  the  holy  man, 
for  the  heathens  sins. 

Woden  wrought  idols, 
the  Glorious  Almighty 
the  spacious  heavens, 
he  is  a powerful  God, 
the  true  King  himself. 

Preserver  of  souls, 
he  gave  us  all 


28.  contr.  for  peohap  (peojap). 
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}>aet  pe  on-lipja}>. 
y ept  aet  J?am  enbe* 
eallum  pealbeS. 
monna  cynne. 

}>aet  ip  meotub  pylpa  :• 


on  which  we  live, 

and  at  the  end  again 

shall  rule  all 

the  race  of  men ; 

that  is  the  Creator  himself. 


III. 


Raeb  pceal  mon  pecjan* 

pune  ppitan. 

leoj?  jepnjan. 

leopep  jeapnian* 

bom  apeccan.  10 

baejep  onettan. 

til  mon  tilep- 

‘j  tornep  meapep* 

cupey  J jecoptep* 

J calc-ponbep- 

naenij  pipa« 

to  pela  jeptpynefl- 

pel  mon  pceal  pme  healban* 

on  peja  jehpylcum- 

opt  mon  pepe'S*  20 

peop  bi  tune*  [91  6.] 

j?aep  him  pat  ppeonb* 

unpiotobne* 

pmeleap  ponpaehj  mon. 

jenimeS  him  pulpap  to  jepepan. 

pela-p»cne  beop* 

pul  opt  hme  pe  jepepa  pliteS- 

Spype  pceal  pop  jpejjum- 

jpaep  beabum  men. 

hunjpe  heopeiS.  30 

9.  r. 


Counsel  shall  a man  utter, 
runes  write, 
songs  sing, 
praise  merit, 
judgment  declare, 
by  day  hasten, 
a good  man  on  a good 
and  tame  horse, 
known  and  tried, 
and  round  of  hoof. 

No  man 

gains  too  much. 

Well  shall  a man  hold  a friend, 
in  every  way. 

Oft  a man  goes 
far  about, 

where  he  knows  a friend  to  be 
void  of  reproach. 

A friendless  unhappy  man 
takes  wolves  for  his  comrades, 
a much  crafty  beast, 
full  oft  the  comrade  tears  him ; 
there  shall  be  horror  for  the  gray  one. 
The  grave  for  the  dead  man 
hungry  shall  groan ; 

lojer. 
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nalep  f heape  bepinbeS. 

ne  hupu  pael  pepeS- 

pulp  pe  jpaeja- 

mop}>op-cpealm  msecja. 

ac  hit  a mape  pille- 

ppaeb  pceal  punben- 

ppacu  heapbu  men. 

boja  pceal  ptpaele. 

pceal  bam  jelic. 

mon  to  jemaeccan  • 10 

ma^um  oJ?pep  peopft. 

jolb  mon  pceal  jipan* 

maej  job  pyllan. 

eabjum  sehte* 

j ept  mman* 

pele  pceal  ptonban. 

pylp  ealbian* 

licjenbe  beam* 

laepept  jpopeS- 

tpeo  pceolon  bpaeban*  20 

3 tpeop  peaxan* 

pio  jeonb  bilpitpa* 

bpeopt  apij  e'S . 

paepleap  mon. 

j ponhybij* 

aetpen-mob. 

j unjetpeop. 

p&y  ne  jymeS  job. 

pela  pceop  meotub. 

ps&y  pe  pypn  jepeapfl . 30 

het  pij?)?an. 

ppa  pop®  pepan. 

pepa  jehpylcu. 

piphcu  popb  jepipaS. 


not  with  howl  winds  round  it, 
nor  indeed  death  laments 
the  gray  wolf 
the  mortality  of  men, 
but  ever  wishes  it  greater. 

A bandage  shall  he  for  the  wound- 
exile  for  a cruel  man.  [ed ; 

A bow  shall  have  a shaft. 

Shall  alike  to  each, 
consort  to  consort, 
be  the  other’s  treasure. 

Gold  a man  shall  give. 

God  can  impart 
wealth  to  the  prosperous, 
and  again  it  take. 

A hall  shall  stand ; 
self  grow  old. 

A lying  tree 
least  grows. 

Trees  shall  spread ; 
and  faith  increase, 
which  through  the  gentles’ 
bosom  rises. 

A faithless  man, 
and  perverse, 
venom- minded, 
and  untrue, 

for  him  God  careth  not. 

Much  hath  the  Lord  created 
of  that  which  was  of  old, 
bade  it  thereafter 
so  forth  to  be. 

To  every  man 

wise  words  are  fitting  5 


6.  better 


20.  tjieopu? 


93.  MS.  paejia. 
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jleomen  jieb-  song  to  the  gleetnan, 

‘j  juman  pnyttpo-  and  to  a man  wisdom. 

pp a inonij  beoj?  men  opep  eop}>an*  So  many  os  there  are  men  on  earth, 


ppa  heap  mob-je]?oncap  • 
aelc  him  hapaft  p unbop* 
pepan  Ion jaS  • 
j>onne  * * 

]>y  laep  ]>e  him  con  leojra  popn- 
oype  nnb  honbum  con- 
heappan  jpetan-  10 

hapaj?  him  hip  jlipep  jiepe  • 
pe  him  job  pealbe- 
eapm  bi)?  pe]?e  pceal- 
ana  lipjan- 
pmeleap  punian- 
hapa}?  him  pypb  jeteob- 
betpe  him  paepe  Jjaet  he  bpoj>op 
ahte- 

bejen  hi  anep  monnep- 
eople  eapopan  paepan-  [92  a.] 
jip  hi  pceolban  eopop  onjmnan- 
otype  bejen  bepan-  21 

bi)>  Jraet  pli]?-hepbe  beop- 
a pcyle  J?a  pmcap- 
jepaeban  laeban  • 

3 him  aec-pomne  ppepan- 
* * * 

* * * 

naeppe  hy  mon  to  * 
mon  to  mae$le- 
* * * 

aep  hy  bea*S  tobaele- 


so  are  the  mind’s  thoughts ; 
each  has  to  himself  apart 
a desire  of  mind, 
when  * * 

unless  he  knows  many  songs, 
or  with  hands  can 
greet  the  harp, 
has  his  gift  of  glee, 
which  to  him  God  hath  given. 
Miserable  is  he  who  must 
live  alone, 
friendless  continue, 
fate  has  ordain’d  it  to  him ; 
better  it  were  for  him  that  he  had 
a brother, 

that  they  both  of  one  man 

were  the  noble  offspring, 

if  they  have  to  attack  Me  wild  boar, 

or  both  the  bear, 

which  is  a ferocious  beast : 

ever  shall  those  men 

council  hold, 

and  together  sleep, 

# # * 

♦ * * 

never  them  any  one  to  * 

* # * 

ere  them  death  separate. 


7.  Here  some  words  or  lines  are  evidently  wanting.  19.  eoplice? 

22.  r.  -heapbe.  24.  jepaeb  paeban  ? 

25- 27.  Here  the  want  of  context  shows  that  some  lines  are  omitted. 

27.  mon  ro  seems  an  erroneous  repetition.  MS.  maeblc. 
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hy  tpegen  p ceolon  • These  two  shall 

taeple  ymb  pttan  • at  tables  sit,  [glides  away, 

|>enben  him  hypa  topn  toglibe.  while  from  them  their  sorrow 
popTietanbapaTeocpanTepceapte.forget  the  miserable  world, 


habban  him  gomen  on  bop  be* 
ible  honb* 
semec  lange  neah- 
taeplep  monnep  • 

}>on  teopelu  peoppeS . 
pelban  in  pibum  ceole-  10 
nepne  he  unbep  pegle  ypne. 
pepig  pceal  ye  yip  pmbe  pope)?- 

pul  opt  mon  peapnu  cihS- 
eapgne  p&t  he  elne  popleope- 
bpugaft  hi]*  ap  on  bopbe  - 
lot  pceal  mib  lyppe- 
lift  mib  gebepum- 
py  peop)?e$  ye  j*tan  popj*tolen. 

* * * 

opt  hy  popbum  topeoppaft- 
aep  hy  bacum  tobpeben.  ao 

* * * 

* * # 

geapa  ip  hpaep  apseb- 
peap$  pseh)?o  pypa  cynne. 
pi)?j?an  pupj?um  ppealg- 
eop’Se  abelep  blobe  • 
nsep  paet  an-baege  nrS- 
op  pS,  pjioht-bpopan. 
pibe  gepppungon* 
micel  mon  aelbum- 
monegum  J?eobu* 
bealo-blonben  m)?*  ao 


have  to  them  pastime  on  board. 
Idle  is  the  hand, 

(long  leisure  nigh,) 
of  the  gamester ; 
but  with  the  dice  he  throws 
seldom  in  the  spacious  ship, 
unless  under  sail  he  runs. 

Weary  shall  he  be  who  rows 
against  the  wind. 

Full  oft  one  with  threats  urges 
the  slothful,  so  that  he  loses  cou- 
draws  his  oar  on  board.  [rage. 
Craft  shall  be  with  falsehood, 
art  with  things  fitting. 

Therefore  is  the  stone  stolen, 

* * * 

oft  they  by  words  o’erthrow, 
ere  they 
* * * 


Enmity  has  been  among  mankind, 
since  that  first  swallow’d 
earth  Abel’s  blood ; 
that  was  no  one-day  evil, 
from  which  sin-drops 
widely  sprung, 
great  evil  to  mankind, 
to  many  nations, 
pernicious  hate. 


4.  r.  poepe.  18—20.  Here  the  want  of  context  and  alliteration  shows  the 

MS.  to  be  very  defective.  28.  r.  man.  SO.  Lit.  bale-blended. 
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ploj  hip  bpo-ppaepne* 

cam  Jxme  cpealm  nepebe* 

cup  pae p pibe* 

pij>)>an  p ece  nrS* 

aelbum  pcob. 

ppa  aJ>ol  pajium* 

bpujon  paepna  jepin* 

pibe  jeonb  eopj>an* 

ahojoban  3 afapibon* 

heopo  pli^enbne-  io 

jeapo  pceal  juS-bopb* 

jap  on  pceapte . 

ecj  on  ppeopbe* 

anb  opb  ppepe* 

hyje  heapbu  men* 

helm  pceal  cenum  • 

J a pxy  heanan  hyje.  [92  A.] 
hopb  unjinnopt  :• 


Slew  his  own  brother 
Cain,  urged  on  death. 

Known  was  widely, 
when  that  eternal  evil 
mortals  overwhelm’d, 
so  dire  to  men  ; 
they  endured  the  strife  of  arms 
widely  throughout  earth, 
devis’d  and  harden’d 
the  cleaving  sword. 

Ready  shall  be  the  buckler, 
head  on  the  shaft, 
edge  on  the  sword, 
and  point  on  the  spear, 
for  the  intrepid  man. 

A helmet  shall  be  for  the  bold ; 
and  ever  for  the  base  in  soul 
treasure  most  bounded. 


ON  THE  WONDERS  OF  THE  CREATION. 


J?ilfc  pu  pup  haele- 

ppembne  monnan  • 90 

pipne  poiS-bopan  • 

popbum  jpefcan* 

ppicjan  pela-jeonjne* 

ymb  popft-jepceapt* 

bibban  pe  jepecje* 

pbpa  jepceapta* 

cpaeptap  cynbelice* 

cpic-hpepenbe* 


Wilt  thou,  a ready  wight, 
a stranger  man, 
a wise  orator, 
by  words  address, 
ask  a traveller  much 
about  the  vast  creation, 
desire  that  he  tell  thee 
of  wide-spread  creatures’ 
the  kindly  powers 
quick-moving, 

6.  atol  pejium? 
23.  -jonjenbne? 


1.  Contr.  for  bpotfoji  j-paej-ne  ? 2.  nyfcbe  ? 

10.  jrhtenbne  ? 11.  Lit.  war-board. 
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J>a  pe  punbpa  jehpa* 

* * * 

* * # 

Jmph  bom  jobep  bpinje* 
punbpa  pela* 
pepa  cneopippum* 
ip  j>apa  anpa  jebpam* 
ojijeate  tacen* 

}>am  )mph  pipbom* 

popuib  ealle  con* 

behabban  on  hpejqie* 

hycjenbe  mon*  10 

pxt  jeapa  iu* 

jlipep  cpaepfce* 

mib  jiebbmjum* 

juman  opt  ppecan* 

pincap  paebpaepte* 

cuJjoii  piht  pppecan* 

pxt  a ppicjenbe* 

pipa  cynnep* 

1 pecjenbe* 

peapo-puna  jeppon*  ao 

a jemynbje* 
maejx  monna  piptron* 
popJ?on  pcyle  apcian* 
yepe  on  elne  leopa$* 
beop-hybij  mon* 
byjdpa  jepceapta* 
beppitan  in  jepicte* 
popb-hopbep  cpsept* 
paej*tnian  pep$-pepan* 

J?encan  pop?  teala*  30 

ne  pceal  Jrcep  ajqieotan* 


those  that  to  each  wonder 
# # * 

* * # 

through  doom  of  God  may  bring 
wonders  many 
to  the  tribes  of  men. 

There  is  to  each  of  these 

a sign  intelligent 

to  him , who , through  wisdom, 

can  the  world  all 

in  mind  embrace, 

an  inquiring  man, 

what  of  yore, 

by  art  of  song, 

with  their  lays, 

men  oft  related, 

sagacious  persons ; 

they  could  rightly  speak, 

so  that  ever  inquiring, 

of  the  race  of  men, 

and  saying, 

of  the  web  of  mysteries 
ever  mindful, 

most  of  all  men  they  knew ; 
therefore  shall  ask 
he  who  nobly  lives, 
the  meditative  man, 
of  the  mysterious  creations, 
write  down  in  his  intellect 
the  word-hoard’s  craft, 
fix  it  in  his  mind, 
think  on  justly ; 
it  therefore  should  not  irk 


1.  The  want  both  of  connexion  in  the  sense  and  of  alliteration  proves  that 
some  lines  are  wanting  in  this  place. 

18.  This  line  is  in  connexion  with  1.  22.  27.  MS.  beppiten. 
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Jjejn  mobijne. 
p he  piplice* 
populb  pil-jonje* 
leopna  jrap  lape* 
ic  pe  lunjpe  pceal. 
ineotubep  msejen-ppeb* 
mapan  jepecjan* 

J>on  pu  hyje  cpaepnj* 

in  hpe}>pe  maeje* 

mobe  jejpipan.  10 

ip  J?in  meahc  pop  yyip* 

nip  p monnep  jemet* 

molb-  hpepenbpa  • 

paet  he  maeje  in  hpe)?pe* 

hip  heah  jepeopc* 

pup^op  appypjen. 

}?on  him  ppea  pylle. 
to  onjietanne* 

jobep  ajen  bibob.  [93  a.] 

ac  pe  pculon  )?oncian*  ao 

)>eobne  maepum- 

apa  to  ealbpe. 

pa ep  pe  up  pe  eca  cynmj* 

on  jaepte  plite. 

popjiepan  pille. 

p pe  eaSe  magon. 

upcunb  pice* 

popIS- jeptijan* 

jip  up  on  pep*Se  geneah* 

J pe  pillaS  healban*  30 

heopon-cyningep  bibob* 
gehyp  nu  piy  hepe-j'pel* 

1 3 )nnne  hyge  gepaeptna* 
hpaet  ppymj?e  gepcop* 
paebep  aelmihtig* 
heah  liopbep  peapb* 


an  energetic  man, 
that  he  wisely 
the  world  perfect. 

Learn  this  lore : 

I shall  to  thee  forthwith 
the  Creator’s  power 
vast  relate, 

then  thou,  of  mind  sagacious, 
in  thy  breast  it  may, 
in  thy  mind,  grasp, 
if  thy  power  be  very  great. 

It  is  not  of  man’s  limit, 
of  those  moving  on  earth, 
that  in  mind  he  may 
His  lofty  work 
further  investigate, 
than  the  Lord  enables  him 
to  understand, 

God ’8  own  command  ; 

but  we  have  to  thank 

the  great  Lord, 

to  all  eternity, 

that  us  th’  eternal  King 

on  our  soul  perception 

will  bestow, 

that  we  may  easily 

to  the  realm  on  high 

ascend, 

if  in  our  soul  we  be  not  wanting, 
and  we  will  keep 
heaven’s  King’s  behest. 

Hear  now  this  noble  lay, 
and  thy  mind  confirm  : 

Lo  ! at  the  beginning  form’d 
the  Almighty  Father, 
the  high  Treasure- Ward, 
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heopon  *3  eop$ an  • 
paep  pibne  jpunb. 
ppeotule  jepceapte  • 
pa  nu  in  j?am  ]?peam. 

Jmph  }>eobnep  honb- 
heap  y hebbaj?  • 

|>one  haljan  blaeb. 

pop}?on  ealppa  teopanabe* 

yepe  ceala  cu|>e- 

aejhpyle  yip  o)?pu.  10 

pceolbon  eal  bepan* 

ytipe  ptepn-bypb. 

ppa  him  ye  pteopa  bibeab. 

mippenlice  jemeru* 

Jmph  pSL  miclan  jemynb. 
ppa  hi  to  populbe* 
plite  popJ?-bepa*$« 
bpyhtnep  buju|>e. 

•3  hip  baeba  J?py. 

lixenbe  lop*  20 

m pa  Ionian  tib. 

ppemmaj?  paeptlice. 

ppean  ece  popb. 

m j?am  ppum-ptole. 

pe  him  ppea  pette. 

hluttop  heoponep  peapb. 

healba*S  jeopne. 

mepe  jemaepe* 

mealit  popft-tihS* 

heopon-conbelle.  30 

•3  holmap  mib. 

la)?a$  ‘j  laebej?. 

lipep  ajenb. 

in  hip  anep  pae}>m. 

ealle  jepceapta. 

4.  this  world?  7.  MS, 


heaven  and  earth, 

the  sea’s  wide  abyss, 

the  visible  creation, 

which  now  in  those  afflictions, 

through  the  Lord’s  hand, 

raise  and  lift 

the  holy  fruit ; 

for  so  hath  associated 

he  who  well  could 

each  with  other ; 

they  should  all  bear 

the  firm  behest, 

as  them  the  Director  bade, 

their  various  modes, 

through  the  great  mind  : 

so  they  to  the  world 

beauty  bring  forth, 

through  the  Lord’s  goodness, 

and  his  deeds’  grandeur, 

bright  praise, 

in  long  time ; 

they  execute  steadfastly 

the  Lord’s  eternal  word, 

in  that  pristine  seat, 

which  the  Lord  for  them  placed. 

Heaven’s  bright  Guardian 

holdeth  carefully 

the  boundary  of  ocean, 

his  might  draweth  forth 

heaven’s  candle, 

and  with  it  the  seas 

calleth  and  leadeth 

the  Lord  of  life  ; 

into  his  single  clasp 

all  creatures ; 

halje.  20.  r.  lixentone. 
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ppa  him  pibe  peph. 

pulbop  ptonbej*. 

ealpa  bernena- 

Jram  jebepeptan. 

pe  up  )ny  lip  jepcop  • 

j piy  leohte  beopht* 

cyraeS  mopjna  jehpa. 

opep  mipt>hleo}m. 

paban  opeji  paejap. 

punbpu  jejieppeb.  10 

‘j  mib  aep-baeje. 

eaptan  pnopeS . 

plicij  j pynpum* 

pepa  cneopippu* 

lipjenbpa  jehpam-  [93  A.] 

leoht  pop$-bepe$. 

bponba  beophtopt. 

hip  bpucan  mot. 
sejhpyle  on  eopj^an. 
pe  him  eajna  jepih®.  20 

pijopa  po*S  cynmj. 
pyllan  polbe. 

jepiteiS  J?on  mib  py  pulbpe. 
on  pepfc  pobop. 
pop*S  msepe  tunjol. 
papan  on  heape* 
opp&t  on  aepenne. 

* * ut» 

jappecjep  jpunbap  pseJ>eS. 
jlom  opeji  ci 3$.  30 

mht  aeptep  cyme$. 
healbe'S  nyb-bibob. 
haljan  bpyhtnep. 


so  through  all  time  his 
glory  standeth, 
of  all  judges 
the  most  benevolent, 
who  for  us  this  life  created. 
And  this  light  brightness 
cometh  each  mom, 
over  the  misty  hills, 
wading  o’er  the  waves, 
wonderously  appointed, 
and  wdth  early  dawn, 
from  the  east  cometh, 
fair  and  winsome, 
to  the  tribes  of  men ; 
to  each  one  living 
beareth  forth  light, 
brightest  of  brands ! 
and  it  may  enjoy 
each  one  on  earth, 
to  whom  eyesight 
the  just  King  of  triumphs 
would  give. 

Departs  then  with  its  glory, 
into  the  western  sky, 
forth  the  great  star, 
in  a body  going, 

until  at  eve 
* * * 

the  depths  of  ocean  traverses. 
Gloom  calleth  other ; 
night  after  cometh, 
holdeth  the  mandate 
of  the  holy  Lord. 


12.  r.  pneopetf.  16.  MS.  jrojifcbiejietf. 

28.  Here  is  evidently  something  wanting,  though  the  MS.  has  no  hiatus. 
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heopon-topht  ppejl* 
pcip  jejrynbeft. 
in  jepceapfc  jobep* 
unbep  polban  paejun* 
papenbe  tunjol* 
popj?on  naenij  pipa. 
pB ey  ppob  leopaS* 

| raet  hip  maeje  ae-pppinje* 

Jmph  hip  aejne  ppeb  piteft  * 
hu  jeonb  gpunb  paepe$*  10 
jolb-fcophfc  punne. 
m pBet  ponne  jenip* 
unbep  paetpa  jeJjpinj* 
oppe  hpa  pxy  leohtep* 
lonb-buenbe* 
bpucan  mote* 

pi]>)>an  heo  opep  bpim  hpeoppe^* 

popj^on  ppa  teopenebe* 

pej?e  teala  cuj?e* 

baej  pip  nihte*  20 

beop  pi*®  bean* 

lypt  piS  laju-ptpeam* 

lonb  pip  paeje* 

plob  piS  plobe* 

pipe  piS  yjmm* 

ne  paciaS  pay  jepeopc* 

ac  he  pel  healbeS* 

jronbeS  ptiShce* 

beptpy)?eb  paejtre* 

micluin  meaht-locum*  30 

m pam  maejen-J^pyin* 

mib  pam  py  ahepeb* 

heopon  *3  eopJ?e  • 

beoS  J>on  eabje* 

pa  pdsji  m-pumaS* 

1.  r.  fijel.  9. 


The  heaven-bright  sun, 
clear,  hasteneth, 
by  God’s  decree, 
under  earth’s  bosom, 
a journeying  star ; 
for  no  mortal 
so  wise  liveth, 
that  may  its  source, 
through  his  own  power  know, 
how  over  earth  rideth 
the  gold-bright  sun, 
into  that  dusk  obscurity, 
under  the  throng  of  waters, 
or  who  that  light, 
what  habitants  of  earth, 
may  enjoy, 

when  he  o’er  ocean  goeth ; 

for  so  hath  associated 

he  who  well  could, 

day  with  night, 

deep  with  low, 

air  with  water-stream, 

land  with  wave, 

flood  with  flood, 

fish  with  billows. 

These  works  impair  not, 
but  are  well  sustain’d, 
stand  stoutly, 
firmly  erected, 
by  vast  powerful  defences, 
in  that  grandeur, 
with  which  is  rais’d 
heaven  and  earth : 
they  shall  be  happy  then, 
who  there  inhabit, 
pitan?  27.  hi? 
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hyhclic  if  ]>aefc  heopS-pepub* 

pxt  if  hepja  m»ft. 

eabijpa  unpim* 

enjla  jjpeafcaf  * 

hy  jejeoft  fymle. 

hypa  fylfpa  cyninj- 

eajum  onplica'S . 

habbaS  aejhpaef  jenoh* 

nif  him  pihte  pon«  [94  a.] 

J>am  pe  pulbpef  cynmj.  10 

jepeoJ?  m fpejle. 

him  if  fymbel  3 bpeam* 

ece  unhpylen. 

eabjum  to  ppoppe- 

popJ?on  fcyle  mon  jehycjan- 

pzet  he  meotube  hype. 

aejhpyle  aelba  beapna. 

poplaete  lble  luptap . 

laene  lipep  pynne. 

punbije  him  to  lijja  bliffe.  so 

poplaete  * * 

hete-m]>a  jehpone* 

pijan  mib  pynna  pypnum. 

pepe  him  to  J?am  pelpan  pice  :• 


Joyful  is  that  earthly  company, 

that  of  hosts  is  greatest, 

blessed  unnumber’d, 

bands  of  angels : 

they  see  ever 

their  own  King, 

with  eyes  behold  him , 

have  of  each  thing  abundance, 

nought  to  them  is  lacking, 

to  those  who  glory’s  King 

see  in  heaven ; 

their’s  is  feast  and  joy, 

ever,  eternal, 

in  solace  to  the  bless’d ; 

therefore  ought  man  to  strive 

his  Creator  to  obey, 

every  child  of  men 

to  forsake  vain  lusts, 

fading  joys  of  life, 

strive  for  the  bliss  of  grace, 

lay  aside  * * 

every  malignant  enmity, 

decline  from  sinful  crimes, 

go  to  the  better  realm. 


RIMING  POEM. 


Me  lipef  onlah* 
ye  piy  leoht  onppah. 
‘j  f tophte  jeteoh. 
tillice  onppah* 
jlaeb  paep  ic  jlipum* 


jlenjeb  hipum*  so 

bbffa  bleoum. 
bloptma  hipum. 

Secjap  mec  pejon* 
fymbel  ne  alejon. 


l.  MS.  eoptf. 


SI.  A word  or  two  apparently  wanting. 
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peoph-jiepe  jepejon* 
ppaetpeb-paejum  • 
pic  opep  ponjum* 
pennan  jonjum* 
lippe  mib  lonjum* 
leoma  jetonjum* 

Jra  paep  paeptmum  apeaht* 

poplb  onpppeht. 

unbep  pobepu  apeaht* 

paeb  maejne  opep-j>eaht*  10 

jiejtap  jenjbon* 

jeppcype  menjbon- 

lippe  lenjbon* 

lujTum  jlenjbon- 

pcpipen  pcpab  jlab* 

J?uph  jepcab  mbpab* 
paep  on  laju-ptpeame  lab* 
jjaep  me  leo]m  ne  bi-jlab* 
haepbe  ic  heanne  hab* 
ne  paep  me  in  healle  jab*  20 

J>aet  ]?aep  pop  popb  pab* 
opt  J>aep  pmc  jebab* 
p he  in  pele  )*aeje* 
pmc-jepaeje* 

}?ejnu  jej?yhte* 

|>enben  paep  ic  maejen* 

hoppce  mec  hepebon* 

hilbe  jenepebon* 

paejpe  pepebon* 

peon  bon  bipepebon*  30 

ppa  mec  hyht-jiepu  heolb*  [94  b, 

hyje  bpyht  bepeolb* 

]*ta}?ol  aehtum  ptealb* 


ptepe-jonjum  peolb* 

ppylce  eop)?e  ol* 

ahte  ic  ealbop-jrol- 

jalbop-popbum  jol* 

jomel  pibbe  ne  op  oil* 

ac  paep  jepejt  jeap* 

jellenbe  pnep*  40 

punienbo  p35p- 

pil-bec  bepcaep- 

pcealcap  paepon  pceappe* 

pcyl  paep  heappe* 

hlube  hlynebe* 

hleo)?op  bynebe* 

ppejl-pab  ppmpabe* 

ppij>e  ne  mmpabe* 

bupj-pele  beopobe* 

beopht  hlipabe* 

ellen  eacnabe- 

eab  beacnabe* 

ppeaum  ppobabe* 

ppomum  jobabe* 

mob  maejnabe* 

mme  paejnabe* 

tpeop  teljabe* 

tip  peljabe* 

blaeb  bhppabe* 

# * 

jolb  jeappabe*  60 

pm  hpeappabe. 
pmc  peappabe* 

,]pib  neappabe. 

Fpom  ic  paep  m ppaetpu* 
ppeolic  in  jeacpum* 


1 2.  Apparently  a contraction  of  jepepj-cype,  for  the  sake  of  rhythm  and  alliteration. 
26.  maejen  seems  to  be  the  first  word  of  a compound,  possibly  mwgen-pyhtis. 
65.  MS.  in  in. 

2 A 
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paej*  min  bjiea  bpyhthc* 
bpohtaS  hyhclic. 
polban  ic  ppeo|?obe. 
polcu  ic  leo)?obe. 

Up  p«p  min  lonje. 

leobum  m-jemonge* 

eipu  getonje. 

ceala  gehonge* 

nu  mm  hpe)?ep  ip  hpeoh. 

heop  p)?um  pceoh*  10 

nyb-bypgum  neah* 

jepi teS  niheep  m pleah* 

pe  aep  in  baege  paep  bype. 

pcpi)?eS  nu  beop  peop. 

bponb-hopb  geblopen* 

bpeoptum  in  popjpopen. 

plyhtum  eo-plopen  • 

plah  ip  geblopen  • 

miclum  m gemynbe. 

mobep  gecynbe.  ao 

gpeteS  ungpynbe- 

gpopn  epen  pynbe* 

bealo  pup  bypneS. 

bitepe  to-y  piieS- 

pepig  pinneft. 

pib-piS  ongmneS. 

pap  ne  pnmj?- 

popgum  cmniS- 

blaeb  hip  blinniS. 

blippe  linnaS.  30 

lijru  linnet. 


luprum  ne  tinneS.  [95  a .] 

bpeamap  ppa  hep  gebpeopaS* 

bpihepcype  gehpeopaS* 

lip  hep  men  pepleopaS. 

leahcpaj*  ope  geceopaS. 

tpeop  }?pag  ij'  to  tpag. 

peo  unrpume  genag. 

jreapum  eaeole  mipj?ah* 

onb  eal  jxunb  genag.  40 

ppa  nu  poplb  penbej>. 

pypbe  jenbej?. 

anb  heeep  henreS- 

haele]?e  jxynbeS. 

pen-cyn  gepiteS. 

pael-gap  pheeS. 

plali  mah  pliee)?. 

plan  mon  hpireS. 

bupg  j-ojij  bice^S* 

balb  alb  |?pice)?.  so 

ppaec  paec  ppi)?aS. 

ppa}?  a S jin  ire)?. 

pin  gpynb  j-ibaS* 

j-aeepa  peapo  glibe}?. 

gpom  copn  gpaepe)?. 

gpsept  hapaS. 

j eapo  hpic  pola)?. 

jumup-hat  colaS. 

polb-pela  pealleS. 

peonbpeipe  pealleS.  60 

eopS-maegen  ealba)?. 

ellen  Cola'S* 


4.  Probably  an  error  for  leopobe.  10.  Isl.  skau,  askew? 

1 2.  Instead  of  pleam,  for  tbe  sake  of  the  rime  ? 

13.  The  rime  requires  beoji,  for  which  byjie  is  apparently  a mistake. 

28.  For  centf,  to  rime  with  yin  nib  ? 29.  For  blintf  ? 

45.  For  pm-cyn?  48.  for  h/  eteb  ? 
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me  ]>set  pypb  jepaep. 

■j  jehpypt  popjeaj;. 
f ic  jjiope  jjxaep. 
j J?aet  jpimme  jpaep. 
plean  plaepce  ne  maej. 

)?on  plan  hpeb  baej. 
nyb  jpapuin  mine)?. 

)?on  peo  neah  becyme'S. 
peo  me  eftlep  onponn. 

mec  hep  heapbep  on  conn.  10 
)?onne  lic-homa  lijeft. 
lima  pypm  ppite)?. 
ac  him  pen  ne  jepije$. 

1 P*  P1J'c  je}»yje«. 
o)?)?aet  beo)?  J?a  ban  an- 
* * * ■ 

j set  nyhptan  nan. 
nepne  pe  neba  tan. 


balapun  hep  jehlotene. 
ne  bi)>  pe  hlipa  abpopen* 
aep  ]>set  eabij  je)?enc e$*  20 

he  hine  )?e  optop  ppencefl. 
bypje«  him  )>a  bitpan  pynne* 
hoja)?  to  )?aepe  betpan  pynne* 
jemon  mop|?a  lippe. 
hep  pinbon  miltpa  blippe- 
hyhtlice  m heopona  pice, 
uton  nu  haljum  jelice. 
pcylbum  bipcypebe- 
pcynban  jenepebe. 
pommum  bipepebe.  30 

pulbpe  jenepebe. 

)?aep  mon-cyn  mot.  [95  A.] 
pop  meotube  pot. 
poiSne  job  jepeon- 
‘j  aa  m pbbe  jepean  :• 


THE  PANTHER. 

Monje  pnbon- 
jeonb  mibban-jeapb. 
unpimu  cynn. 

)?e  pe  ae)?elu  ne  majon. 
pyhc  apeccan* 
ne  pirn  pitan. 

)?aep  pibe  pmb. 
jeonb  popl  mnan. 

43.  r.  pojilr>e. 

2 A 2 


Many  there  are 
over  raid-earth, 
numberless  kinds, 
whose  natures  we  may  not 
40  rightly  recount, 
nor  number  know; 
so  ample  are, 
throughout  the  world, 
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pijla  ‘j  beopa* 
polb-hpepenbpa  • 
popnap  pib-pceope* 
ppa  paecep  bibujeS . 

Jnpne  beophtan  bopni. 
bpim  jpymetenbe* 
j ealc-y]>a  jej-pinj. 

We  bi  fumum  hypbon* 

ppaetlice  jecynb. 

pilbpa  pecjan*  10 

pipum  ppea-maepne* 

peop-lonbum  on* 

eapb  peapbian* 

e$lep  neocan  • 

aepcep  bun-pcpaepum* 

ip  ]>aec  beop  panbhep. 

bi  noman  hacen* 

Jwep  fe  ni^a  beapn* 
pippaepte  pepap  • 

on  jeppicum  cy]>an*  20 

bi  J?am  anptapan* 
pe  ip  aechpam  ppeonb- 
buju'Sa  epCij* 
bucan  bpacan  anum* 

)>am  he  m ealle  db* 

;jppa$  leopa)?. 

)mph  ypla  jehpylc* 

)?e  he  jeaepnan  maej* 

‘Saec  if  ppaechc  beop  * 
punbpum  pcyne*  30 

hipa  jehpylcef  * 
ppa  haele^S  pecjaiS* 
jaepc-halje  juman* 
j?aetce  lopephep  * 

3.  -jceapene?  9.  r.  jecynbe. 


of  birds  and  beasts, 

earth-enlivening, 

the  wide-created  multitudes, 

as  the  water  encircles 

this  bright  expanse, 

the  roaring  ocean, 

the  salt  waves*  swing. 

We  have  heard  of  a certain 

curious  kind 

of  wild  beasts  tell; 

to  its  comrades  a great  lord, 

in  distant  lands 

inhabiting, 

a home  enjoying 

among  the  mountain-caves ; 

that  beast  is  Panther 

call'd  by  name, 

from  what  the  sons  of  mortals, 

sagacious  men, 

in  writings  show 

touching  that  lonely  creature, 

which  is  to  each  a friend, 

bounteous  in  benefits, 

save  to  the  serpent  only, 

to  which  he  in  all  time 

hostile  lives, 

by  every  evil 

that  he  can  inflict. 

That  is  a curious  beast, 
wonderously  beautiful, 
of  every  hue, 
such  men  tell, 
persons  of  holy  spirit, 
that  Joseph’s 

11.  jrepum?  18.  MS.  beapb. 
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cunece  paepe* 
telja  jehpylcep* 
bleom  bpejbenbe* 

)?apa  beophcpa  jehpylc- 

aejhpaep  aenlicpa- 

ojqmm  lixte- 

bpyhta  beapnu* 

ppa  ]>aep  beopep  hip* 

blaec  bpijba  jehpaep* 

beophtpa  ‘j  pcynpa-  10 

punbpum  lixeiS. 

pee  ppaedicpa* 

aejhpylc  o)?pum  • 

aenlicpa  jien* 

*3  F*5eppa- 

ppaetpum  bhce*8* 

pymle  pellicpa* 

he  hapaft  punbop  jecynb* 

nulbe  geinetpaejt. 

he  ip  mon)>paepe.  20 

luppum  ‘j  leoptael*  [96  a.] 

nele  laj>ep  pihe* 

aenjum  jeaepnan  • 

butan  J?am  attop-pceaj?an . 

hip  pypn  jeplitan* 

)?e  ic  aep  pope-paejbe* 
pymle  pylle  paejen* 

}>on  pobbop  ]nje$* 

aepcep  )?a  jepeopbu- 

paepte  peceft*  30 

byjle  pcope* 

unbep  bfin-pcpapum- 

$aep  ye  ^eob-pija* 

)?peo  nihea  paec* 


tunic  was, 
of  every  tinge, 
in  colours  varying, 
of  which  each  more  bright, 
each  more  exquisite, 
than  other  shone 
to  the  sons  of  men. 

Thus  this  beast’s  hue, 
pale,  of  every  change, 
brighter  and  fairer, 
wonderously  shines ; 
so  that  more  curious 
than  every  other, 
yet  more  unique, 
and  fairer, 

it  exquisitely  glistens, 
ever  more  excellent. 

He  has  a singular  nature, 

mild,  moderate ; 

he  is  gentle, 

kind  and  gracious ; 

he  will  not  aught  of  harm 

to  any  perpetrate, 

save  to  th’  envenom’d  spoiler, 

his  enemy  of  old, 

which,  I before  related, 

ever  is  in  slaughter  joyful. 

When  he  food  tastes, 

after  the  repast 

he  seeks  for  rest, 

a secret  place 

among  the  mountain -caves ; 
there  the  noble  creature 
a three  nights’  space 


23.  MS.  eegnum.  33.  MS.  Lit.  bellator  publicus. 
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ppepeS  on  j-pepote- 
plaepe  jebiepjab* 

J>on  ellen-pop- 

up-aptonbe$- 

J?pyine  jepeljab- 

on  )?one  ]?pibban  baej- 

pneome  op  plaepe- 

ppej-hleo)?op  cymeft- 

po)>a  pynpumapt- 

)>uph  j?aep  pilbpep  mu$-  10 

aeptep  J>aepe  ptepne  • 

ptenc  ufc-cyme$. 

op  |?am  ponj-ptebe- 

pynpumpa  pteam- 

ppettpa  j ppij?pa- 

ppaecca  jehpylcu- 

pypta  bloptmum- 

j pubu-blebum- 

eallum  aej?elicpa* 

eopj?an  ppaetpa-  ao 

j?on  op  ceaptpum- 

j cyne-ptolum- 

J op  bupj-palum- 

beopn-];peat  monij- 

papaHS  polb-pejum- 

polca  |?py]nim- 

eopeb-cypmm  • 

opeptum  jepypbe- 

bapeii-lacenbe- 

beop  epne  ppa  pome-  30 

aeptep  )?aepe  j tepne . 
on  )?one  ptenc  papaS. 

Spa  ip  bpyhten  job- 
bpeama  paebenb- 


is  in  slumber  dormant, 
with  sleep  o'ercome. 

When  the  bold  animal 
rises  up, 

gloriously  endow'd, 

on  the  third  day, 

suddenly  from  sleep, 

a sound  comes, 

of  voices  sweetest, 

through  the  wild-beast's  mouth  ; 

after  the  voice 

an  odour  comes  out 

from  the  plain, 

a steam  more  grateful, 

sweeter  and  stronger 

than  every  perfume, 

than  blooms  of  plants, 

and  forest  leaves, 

nobler  than  all 

earth's  ornaments. 

When  from  cities, 

and  royal  seats, 

and  from  castle-halls, 

many  a band  of  nobles, 

on  earth's  ways  journey, 

in  bands  of  people, 

legionary  troops, 

hurried  with  utmost  haste, 

dart-brandishing, 

just  so  this  beast, 

after  the  voice, 

in  that  odour  goes. 

So  is  the  Lord  God, 

Prince  of  joys, 


1.  MS.  jj'ijpetJ.  2.  MS.  jebicjsafc.  5.  MS.  jej-eljaS.  10.  for  pilbeope/  ? 
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eallu  eaSmebuin* 
o}>pum  jepceaptum. 
bujuiSa  jehpylcpe. 
butan  bpacan  anum* 
attpep  opb-ppuman. 

)>aet  ip  pe  ealba  peonb. 

)?one  he  jepaelbe. 
in  pupla  jpunb. 

*5  jepetpabe. 

pypnum  teajum  • 10 

bi^eahte  Jjpea-nybum. 

1 jjpibban  baeje. 

op  bijle  apap- 

Jraep  )?e  he  beaS  pope  up. 

Jjpeo  mhfc  }>olabe« 

]>eoben  enjla. 
pijopa  pellenb* 

faet  p»p  ppece-ptenc.  [96  A.] 

plifcij  3 pynpum* 

jeonb  populb  ealle.  ao 

pi^an  to  J?am  ppaecce. 

poftpaepte  men* 

on  healpa  jehpone. 

heapum  )?punjon. 

jeonb  ealne  ymb-hpyppt. 

eop)?an  pceatan. 

ppa  pe  pnottpa  jecpae*$. 

8cs  paulup. 
momjpealbe  pnb. 
jeonb  mibban-jeapb.  30 

job  unjnybe. 

}>e  up  to  jiepe  baeleft. 

*j  to  peoph-nepe- 
paebep  aelmihtij. 


with  all  kindness 

to  other  creatures, 

to  every  thing  of  virtue, 

save  to  the  serpent  only, 

the  origin  of  venom, 

that  is  the  ancient  fiend, 

whom  he  bound 

in  th9  abyss  of  torments, 

and  fetter’d 

with  fiery  shackles, 

o’erwhelm’d  by  dire  constraints, 

and  the  third  day 

from  darkness  rose, 

after  that  he  death  for  us 

three  nights  had  suffer’d, 

the  Lord  of  angels, 

Giver  of  victories. 

That  was  a sweet  odour, 
beauteous  and  pleasant, 
through  the  world  all, 
when  to  that  fragrance, 
upright  men, 
on  every  side, 
throng’d  in  bodies, 
o’er  all  the  circuit 
of  earth’s  region. 

As  the  sage  said. 

Saint  Paul. 

Manifold  are, 

over  mid-earth, 

goods  abundant, 

which  to  us  in  gift  distributes, 

and  for  life’s  preservation, 

the  Almighty  Father, 


21.  MS.  jrpicce.  29.  MS.  mom  $ jealr>e.  SI.  unjneffe? 
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3 pe  anja  hyht- 
ealpa  jepceapta* 
uppe  je  nij^pe- 
l>aet  if  ae]>ele  jt;enc  :• 


and  the  only  Hope 
of  all  creatures, 
both  high  and  low  : — 
That  is  a noble  fragrance. 


THE  WHALE. 


Nu  ic  pitte  jen« 

Now  again  I sing 

ymb  pifca  cynn* 

about  the  fishes'  kind ; 

pille  poft-cpaepfce* 

I will  in  poetry. 

popbum  cyj?an- 

by  words,  make  known, 

}mph  mob-jemynb* 

through  the  understanding. 

bi  )?am  miclan  hpale* 

is  concerning  the  great  Whale, 

pe  br5  unpillu- 

which  is  unwillingly 

ope  jemeeeb* 

often  met, 

ppecne  j pep^-jpim- 

cruel  and  fierce 

papetS-lacenbu. 

to  seafarers ; 

nij>J>a  jehpylcum* 

to  every  mortal. 

fam  ip  noma  cenneb. 

to  which  the  name  is  given. 

pypn-j-tpeama  jeploean  • 

to  the  ocean- floater, 

pajtitocalon  • 

Fastitocalon. 

if  J>aep  hip  jelic  • 

Like  is  its  aspect 

hpeopum  ftane* 

20  to  a rough  stone, 

j-pylce  popie^ 

it,  as  it  were,  roves 

bi  psebep  oppe* 

by  the  sea-shore. 

fonb-beopjum  ymb-pealb* 

by  sand-hills  surrounded. 

fse-pypica  maept* 

of  sea-aits  greatest : 

j-pa  ]>set  pe na)?« 

so  that  imagine 

paej-li^enbe. 

wavefarers, 

J?aee  hy  on  ealonb  pum* 

that  on  some  island  they 

eajum  plieen* 

gaze  with  their  eyes. 

14.  Lit.  to  those  sporting  on  the  billows.  17.  jripjen- 

24.  Lit.  arundinetorum  marinorum  maximum. 
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j }>on  jehybaiS. 

and  then  fasten 

heah-ptepn-pcipu  • 

the  high-prow’d  ships 

co  pam  dnlonbe. 

to  that  false  land 

oncyp-papum- 

with  anchor- ropes, 

pecla)?  pae-meapap. 

settle  their  sea-horses 

punbep  see  enbe* 

at  the  sea’s  end, 

j }>on  m past  ejlonb* 

and  then  on  to  that  island 

up-jepiCa^S. 

mount, 

collen-pep}?e. 

bold  of  spirit : 

ceolap  pconbaft. 

10 

the  vessels  stand 

bi  ytape  pepte  • 

fast  by  the  shore, 

j'tpeame  bipunben. 

by  the  stream  encircled  : 

pon  jepiciaS. 

then  encamp, 

pcjuj-peji^e. 

weary  in  mind. 

papoft-lacenbe. 

the  seafarers. 

ppecnep  ne  pena$. 

( they  of  peril  dream  not) 

on  pa  ealonbe. 

on  that  island ; 

aeleb  peccaft. 

they  waken  flame, 

heah  pyp  aele'S- 

a high  fire  kindle ; 

haelej?  beo)?  on  pynnu. 

20 

the  men  are  joyful. 

peomj-mobe. 

the  sad  in  spirit 

paepce  jelipce. 

[97  a.] 

of  rest  desirous. 

}>on  jepeleft. 

When  feels 

pacnep  cpaepcij. 

the  skill’d  in  guile, 

f him  pa  pepenb  on. 

that  on  him  the  voyagers 

paejte  puma}?. 

firmly  rest. 

pic  peapbiaS. 

habitation  hold, 

pebpep  on  lupce. 

in  the  weather  exulting. 

}>on  pemninja. 

then  suddenly 

on  pealcne  paej. 

30 

into  the  salt  wave. 

mib  pa  no)?e. 

with  the  bark, 

m]?ep-jepite}?. 

down  goes 

jappecjep  jaept. 

the  ocean’s  guest, 

jpunb  jepece$. 

seeks  the  abyss. 

1.  jehyftaS  ? 


31.  O.  N.  gnotf. 
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‘j  )>on  in  beaS-pele* 
bp  e nee  bipaepte$* 
pcipu  mib  pcealcu. 

Spa  br$  pcinna  j>eap* 
beopla  pipe* 

J?aet  hi  bpohtenbe* 

jmph  bypne  meaht* 

bujoSe  beppicaS* 

j on  teopu  tyhta)?  • 

tilpa  baeba*  10 

penial  on  pillan* 

f hy  ppa)?e  pecen* 

ppoppe  to  peonbum* 

ojtyaet  hy  paepte  ftaep* 

aet  J?am  paep-lojan  • 

pic  jeceopaS* 

)?on  )?aet  jecnapeS* 
op  cpic-joiple* 
plah-peonb  jemah* 

J?8ette  pipa  jehpylc*  20 

haele)>a  cynnep* 
on  hip  hpinje  bi)?* 
paepte  jepejeb* 
he  him  peopj-bona* 

Jmph  pli)?en  peapo* 
p]>)> an  peop)>e$* 
ploncum  *3  heanu* 

\e  hip  pillan  hep* 

pipenum  ppemmaft* 

mib  ]?am  he  paepmja*  30 

heolo)>-helme  bi]?eaht* 

helle  peceft* 

joba  jeapne* 

jpunbleapne  pylm* 


and  then,  in  the  hall  of  death, 
to  the  flood  commits 
ship  with  men. 

So  is  the  way  of  phantoms, 
the  guise  of  devils, 
that  they  by  converse, 
through  secret  power, 
deceive  the  virtuous, 
and  to  prejudice  excite 
of  good  deeds, 
them  corrupt  at  pleasure, 
so  that  they  seek  support, 
comfort,  from  fiends, 
till  that  they  fast  there 
with  the  deceiver 
their  habitation  choose. 

When  that  knows, 
from  quick  torment, 
the  impious  archer-fiend, 
that  any  man 
of  human  race 
is  within  his  circle 
fast  fixed, 

he  to  him  a life-destroyer, 
through  pernicious  artifice, 
then  becomes, 
to  proud  and  humble, 
who  his  will  here 
by  sins  promote, 
with  whom  he  suddenly, 
with  warrior-helm  bedeck’d, 
hell  seeks, 

(from  good  cut  off,) 
groundless  fire. 


3.  jcip? 


6.  r.  >jiohtien*>e. 
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unbep  nujt:- jlome  • 

JT>a  pe  micla  hpael* 
pe)?e  bipen  ce3 . 
j*8e-bJ?enbe- 
eoplap  *j  yS-meapap* 
he  hapa$  o]>pe  jecynb* 
paetep-jnpa  plonc. 
ppaedicpan  pen* 

)>6n  hine  on  holme* 
hunjop  bypjaS. 

3 pone  ajlaecan* 
aetep  lyptej?. 

Donne  pe  mepe-peapb* 

Urn'S  ontyneft* 

pibe  pelepap* 

cyme$  pynjum  ptenc  • 

op  hip  inno]>e* 

pte  opye  ]mph  j?one* 

j'ae-pipca  cynn* 

bej-picen  peop^aj*. 

ppimmaiS  punb-hpate* 

faep  pe  ppeta  ptenc  • 

uc-jepica®. 

hi  psey  m-papaS* 

unpape  peopube*  [97 

o)>J>aet  pe  piba  ceapl* 

jepylleb  brS* 

}>on  paepinja* 

ymbe  pa.  hepe-huj?e* 

hlemmeS  ro-jaebpe* 

jpimme  joman* 

ppa  bij>  pimeua  jehpam* 

yepe  optopt  hip* 

unpaeplice* 

5.  Lit.  wave-horses. 


amid  misty  gloom. 

So  the  great  whale 
that  sinks 
seafarers, 
men  and  ships. 

He  has  another  property, 
the  water-rager  proud, 
yet  more  cunning : 
when  him  in  the  sea 
io  hunger  afflicts, 
and  the  wretch 
lusts  after  food, 
then  the  ocean -ward 
his  mouth  opens, 
his  wide  lips, 
a pleasant  odour  comes 
from  his  inside, 
so  that  thereby  other 
kinds  of  sea-fishes 
ao  are  deceiv’d ; 

eager  they  swim  to 
where  the  sweet  odour 
cometh  out : 
they  there  enter 
in  heedless  shoal, 
till  that  the  wide  jaw 
is  filled : 
then  suddenly 
around  the  prey 
30  together  crash 
the  grim  gums. 

So  is  to  every  man 
who  oftenest 
negligently, 

' 21.  Lit.  al acres  in  marc. 


i.] 
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on  fap  laenan  ctb. 

lip  bepceapa $• 

laeteft  hme  beppican  • 

fuph  ppetne  ptenc- 

leapne  pillan  * 

faet  he  bif  leahtpu  pah* 

Pi'S  pulbop-cynmj* 
him  pe  apypjba  onjean* 
aeptep  hm-pfe* 

helle  ontyneS*  10 

fam  fe  leaplice  • 

licep  pynne* 

opep  pepht-jepeaht* 

ppemebon  on  unpmb* 

fon  pe  paecna* 

m fam  paeptenne  • 

jebpohc  hapa'S* 

bealpep  cpaeptij* 

aet  fam  ebpylme* 

fa  fe  him  oncleopiaS  • 20 

jylturn  jehpobene* 

3 aep  jeopne  hij*- 

m hipa  lip-bajum* 

lapum  hypbon* 

fon  he  fa  jpimman* 

joman  bihlemmeft* 

aeptep  peoph-cpale* 

paejTe  to-jaebpe* 

helle  hlin-bupu  najon- 

hpyppt  ne  ppice*  30 

ut-pif  aeppe- 

fa  faep  in-cuma?* 

fon  ma  fe  fa  ppcap* 

papaS-lacenbe  • 


in  this  transient  time 

his  life  surveys, 

lets  himself  be  deceiv’d 

through  sweet  odour, 

fallacious  will : 

so  that  he  is  foul  with  crimes 

against  the  King  of  glory. 

To  him  the  accursed  one, 
after  departure  hence, 
hell  shall  open, 
who  fallaciously 
the  body’s  pleasure, 
over  the  soul’s  direction, 
in  foolishness  promoted. 
When  the  beguiler 
into  that  fastness 
hath  brought, 

(in  evil  crafty) 
to  that  burning  heat, 
those  who  to  him  cleave, 
with  sins  beset, 
and  ere  zealously, 
in  their  life-days, 
his  doctrines  obey’d, 
then  he  his  grim 
gums  dashes, 
after  the  death-pang, 
fast  together. 

Hell’s  latticed  doors  have  not 

return  or  escape, 

outlet  ever, 

for  those  who  enter, 

any  more  than  the  fishes, 

sporting  in  ocean. 


13.  r.  jpejihF.  ID.  haet-pyltne ? 52.  J>a  pe  preji  ? 
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op  )>a ep  hpaelep  fenje* 
hpeoppan  motan. 
popfon  ip  eallinja* 

* * * 

bpyhtna  bpyhcne. 

a beoplum  pi$pace« 
popbum  *]  peopcum. 

•p  pe  pulbop-cynmj. 
jepeon  mocon . 
uton  a pibbe  to  him. 
on  pap  hpilnan  tib. 
haelu  pecan, 
paet  pe  mib  ppa  leopne* 
in  lope  motan* 
to  piban  peope. 
pulbpep  neotan  :• 


from  the  whale’s  gripe 
can  turn : 

therefore  is  wholly, 

* * # 

to  the  Lord  of  lords, 
and  devils  aye  renounce, 
in  words  and  works, 
that  we  the  Glory-king 
may  see. 

Let  us  ever  peace  with  him, 
10  in  this  transitory  time, 
salvation  seek, 
that  we  with  one  so  dear 
may  in  praise, 
to  all  eternity, 
glory  enjoy. 


A FRAGMENT. 


frypbe  ic  pecjan  jen. 

I have  yet  heard  tell 

bi  pumum  pujle* 

of  a certain  bird. 

punboplicne. 

wonderful 

* # # 

* # * 

# * # 

* * * 

* * paejep. 

[98  a.]  * * fair, 

paet  popb  J?e  jecpae’S* 

20  the  word  that  spake 

pulbpep  ealbop. 

the  Prince  of  glory  : 

m ppa  hpylce  cub. 

c In  whatever  tide, 

S.  Here  a line  or  more  is  wanting. 

18.  Here  the  want  of  connexion,  both  in  sense  and  grammatical  construction, 
clearly  shows  that  a leaf  or  more  is  wanting ; the  latter  part  being  merely  the  re- 
ligious application  of  what  has  been  related  of  the  bird,  if  not  the  end  of  some 
other  poem. 
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j'pa  je  mib  tpeope  to  me* 
on  hyje  hpeoppaft  • 
je  hell-pipena* 
ppeaptpa  jeppicaS  • 
ppa  ic  pymle  to  eop* 
mib  pib-lupan* 
pona  jecyppe* 

)?uph  milbe  mob* 

je  beo$  me  pi)?}>an* 

tophce  tip-eabje*  io 

talabe  *j  pimbe* 

beophte  jebpo)?op  • 

on  beapna  ptael* 

uton  pe  )>y  jeopnop* 

jobe  oliccan* 

pipene  peogan* 

ppij?ep  eapnian* 

bugufte  to  bpyhtne* 

)?enben  up  baeg  peine* 

)?aet  ppa  ae)?elne*  ao 

eapb  pica  cypt* 
m pulbpep  plite* 
punian  motan.  Finit. 


that  ye  with  faith  to  me 
turn  in  mind, 
and  ye  hell-crimes 
black  eschew, 
so  I ever  to  you, 
with  kindred  love, 
will  forthwith  turn, 
through  mind  benevolent. 

Ye  shall  be  then  by  me 
illustrious,  glorious, 
counted  and  reckon'd, 
bright  brethren, 
in  place  of  children.' 

Let  us  the  more  fervently 
God  propitiate, 
hate  crimes, 
merit  peace, 

happiness  with  the  Lord, 
while  day  shines  for  us ; 
that  we  so  noble 
an  abode,  choice  of  dwellings, 
in  glory's  beauty 
may  inhabit. 
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I. 

A CONDEMNED  SOUL. 


upu  paey  behopaS. 
haele]?a  aejhpylc* 
p he  hip  paple  pr$ . 
pylpa  bepicije* 
hu  j?aec  br8  beoplic. 

}>5n  pe  beaft  cyme$ . 
apunbpaS  pa  pibbe. 
pa,  pe  aep  pomub  paepon. 
lie  *j  paple. 

Ion  j brS  yippaxi  • 10 

p pe  jaept  nimeft. 

aet  jobe  pylpurn. 

j-pa  pice  ppa  pulbop. 

ppa  him  m populbe  aep. 

epne  p eop$-paec. 

aep  jepophte. 

8ceal  pe  jaejr  cuman. 

jeh]?um  hpemij. 

pymle  ymb  peopon  mhc. 

paple  pmban-  20 

|>one  lic-homan* 

pe  heo  aep  lonje  paej. 

j?peo  hunb  pmtpa* 

bucan  aep  pypee  • 

ece  bpyhten* 

aelmihtij  job. 

enbe  poplbe. 


This  it  least  behoves 
every  man, 

that  he  his  soul’s  course 
himself  have  in  heed. 

How  awful  it  will  be, 
when  death  comes, 
the  kinship  sunders, 
those  that  were  ere  together, 
body  and  soul. 

Long  will  it  then  be, 
ere  the  spirit  takes, 
from  God  himself, 
or  punishment  or  glory, 
as  for  him  ere  in  the  world, 
just  that  earth- vessel 
may  have  wrought. 

The  ghost  shall  come, 
anxiously  moaning, 
always  after  seven  nights, 
the  soul,  to  fiud 
the  body, 

that  ere  it  long  had  quicken’d, 
for  three  hundred  years  ; 
save  ere  shall  work 
the  Lord  eternal, 

Almighty  God, 
an  end  of  the  world. 


23.  That  is,  the  soul  shall  come  every  seventh  night  during  a period  of  three 
hundred  years,  unless,  &c. 
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cleopaS  ];onne  j*pa  ceappul . 
calban  peopbe* 
pppiceS  jpimlice* 
j'e  jaepc  to  ]>am  bupce* 
bpuju)?u  bpeopja* 
co  hpon  bpeahcejt  pu  me* 
eop)?an  pylnep. 
eal  poppeopnapc* 
lamep  jelicnep* 

lyc  pu  jeJ^ohcep  co  hpon*  10 

]>inpe  japle  prS* 

pij?J>an  pupbe* 

pi]>j>an  heo  op  lic-homan* 

laebeb  paepe* 

hpaec  pite  j7u  me  pepja* 

hpaec  J?u  hupu  pypma  jipl- 

lyc  jej?ohcej'* 

hu  piy  1 p long  hibep. 

•5  j?e  )mph  enjel- 

upan  op  pobepum-  20 

j aple  onpenbe* 

jmph  hip  pylpep  honb* 

meoCub  aelmihcij* 

op  hip  maejen-^pymme. 

1 Pe  l>a  S^bohce* 
blobe  py  haljan* 

*5  J?u  me  py  heapban- 
hunjpe  jebunbe* 

■3  jehaepcnabepc* 

helle  piCu*  30 

eapbobe  ic  pe  m innan- 

no  ic  pe  op  meahce- 

plaepce  biponjen* 


Then  shall  call  so  sad, 
with  cold  voice, 
shall  sternly  speak 
the  spirit  to  that  dust : 

‘ Gory  dust ! 

why  hast  thou  tortur’d  me  ? 
foulness  of  earth  ! 
thou  art  all  rotting, 
likeness  of  clay ! 

Little  thou  thoughtest  whither 

thy  soul’s  journey 

after  would  be, 

after  it  from  its  body 

were  led*  [curs'd  ? 

Why  dost  thou  torture  me,  ac- 

Yes  ! thou  only  food  of  worms, 

little  didst  think 

how  this  is  long  hither, 

and  thee,  through  his  angel, 

from  above,  from  heaven, 

sent,  a soul, 

through  his  own  hand, 

the  Lord  Almighty, 

from  his  majesty, 

and  thee  then  bought, 

with  his  holy  blood ; 

and  thou  me  with  the  hard 

hunger  didst  bind, 

and  didst  hold  captive, 

with  hell-torments. 

I within  thee  dwelt, 

I might  not  go  from  thee, 
with  flesh  invested, 


4.  pe  add  from  Verc.  MS.  5.  lipaet  bpuh  tfu  (bpuhffu)  bpeope^a.  V. 

8.  poppipnab.  V.  10.  MS.  pon.,  bpan.  V.  11.  pinj  for  piff.  V. 

31.  eapbobe.  V.,  Ex.  omit.  32.  ne  meahtre  ic  J>e  ojr-cuman.  V. 
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3 me  pipen-luptap* 

June  jeJjjmnjon. 
f me  j?uhte  jail  opt* 

)>aet  paepe  fpicij* 

Jmpenb  pintpa* 
ro  Jnnum  bea*S-baeje. 
hpaec  ic  uncpep  jebalep  bab. 
eappoftlice* 

nip  nu  pe  enbe  fco  30b  • 
p»pe  Jrn  )?e  pipce  plonc.  10 
3 pmep  p»b* 

)?pympul  )m  nebept* 

3 ic  opj>yppteb  paep. 
jobep  lic-homan- 
jaejtep  bjuncep* 
popjran  }m  ne  hojobept. 
hep  on  lipe. 

]?enben  ic  }>e  m populbe* 
puman  pceolbe. 

Jraet  Jm  paepe  Jmph  plaepc*  20 
*5  Jmph  pipen-luptap. 
pcponje  jepcypeb- 
1 5eptaJ>elab  Jmph  mec* 

•j  ic  pa ep  jaept  on  J?e* 
ppom  ^obe  penbeb* 
naeppe  Jm  mec  ppa  heapbpa* 
helle  pita* 
ne  jenepebejt:* 

Jmph  Jnnpa  neoba  lupt.  [pcenta* 
pcealt  Jm  nu  hpaejjpe  mmpa  je- 
pcome  Jrpopian*  31 

on  j^am  miclan  baeje* 


and  me  thy  sinful  lusts 
oppress’d, 

so  that  to  me  full  oft  it  seem’d 
that  it  were  thirty 
thousand  winters 
to  thy  death-day. 

Yes ! our  parting  I awaited 
in  tribulation ; 

now  is  not  the  end  too  good. 
Wert  thou  in  food  luxurious, 
and  with  wine  sated, 
in  splendour  thou  didst  need, 
and  I was  thirsty  for 
God’s  body, 
spirit’s  drink ; 

for  thou  didst  not  bear  in  mind, 
here  in  life, 

while  I thee,  in  the  world, 
must  inhabit, 

that  thou  wast  through  flesh, 
and  through  sinful  lusts, 
strongly  excited, 
and  through  me  compos’d  : 
and  I was  a spirit  into  thee 
sent  from  God. 

Never  thou  me  from  such  hard 

hell-torments 

wouldst  have  sav’d 

through  thy  needs*  lust ; 

thou  shalt,  nath’lcss,  for  my  hap- 

shame  endure,  [piness 

on  that  great  day, 


16.  MS.  pseji  ho^obe  : the  reading  of  the  text  is  from  V. 

22.  MS.  ptjionj;  V.  ptpanse  jeptpyneb. 

26-30.  naepjie  me  mib  ppa  heapbum*  helle  pitum*  ne  jenepebejt*  >ujih  Jnnpa 
nieba  lupt*  pcealt:  bu  min  pa  jepyntra.  V.  28.  MS.  jeappobe. 

2 B 


Digitized  by  Google 


370 


A DEPARTED  SOUL’S  ADDRESS 


J?on  monna  cynn* 

pe  ancenba.  [99  a.] 

ealle  jejaebpaS* 

ne  eajit  ]m  nu  )>on  leoppe. 

nsenju  lipjenbpa* 

menn  to  jemaeccan* 

ne  mebep  ne  paebep- 

ne  naenjum  jepibbpa. 

)?on  pe  ppeapfca  hpepn* 

yippan  ic  ana  op  j?e«  10 

ut-pj?abe. 

Jmph  p&y  pylpep  honb- 
pe  ic  aep  onpenbeb  paep* 
ne  ma^on  )>ec  nu  heonan  abon* 
hyppte  pa  peaban* 
ne  jolb  ne  pylpop  • 
ne  Junpa  joba  nan* 
ac  hep  pculon  abiban  • 
ban  bipeapob* 

bepliten  peonpum*  90 

3 pec  Jun  papl  pceal* 

minu  unpillan  • 

opt  jepecan* 

pemman  mib  popbum* 

ppa  pu  pophtept  to  me* 

eapt  pxx  bumb  ^ heap* 

ne  pinban  June  bpeamap  piht* 

pceal  ic  pe  nihtep  pe- j?eah . 

nybe  jepecan- 

pynnum  jepapjab*  30 

‘j  ept  pona  ppom  $e. 
hpeoppan  on  hon-cpeb. 

J?onn  haleje  menn* 


when  the  race  of  men 
the  Only-begotten  one 
all  shall  gather. 

Thou  art  not  now  dearer 
to  any  living, 
to  any  one  as  mate, 
nor  to  mother  nor  to  father, 
nor  any  of  thy  kindred, 
than  the  swart  raven, 
after  that  I alone  from  thee 
pass’d  out, 

through  the  same  One's  hand 

through  which  I was  ere  sent  in. 

May  not  now  take  thee  hence 

the  red  ornaments, 

nor  gold  nor  silver, 

nor  any  of  thy  goods, 

but  here  shall  abide 

the  bones  bereft, 

torn  from  the  sinews ; 

and  thee  thy  soul  shall, 

against  my  will, 

oft  seek, 

insult  with  words, 
as  thou  hast  wrought  for  me. 
Thou  art  dumb  and  deaf, 
thy  joys  are  naught ; 
yet  must  I thee  at  night 
by  compulsion  visit, 
for  thy  sins  afflicted, 
and  again  soon  from  thee 
depart  at  cock-crowing, 
when  holy  men 


7.  MS.  mebbeji ; V.  mebej*. 

17.  ne  pinj\e  bpybe  beaj*  ne  pin  jolb  -pela*  ne  nan  pajia  joba*  pe  fcu  m ahtejt. 
V.  add. 
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jobe  lipjenbum* 
lop-ponj  bo*8« 
pecan  p&  hamap* 
pe  pu  me  aep  pcpipe. 
y Jra  apleapan  • 
eapbqn  j-ptope  • 

^ J>ec  j culon  molb-pypmap. 
momje  ceopan* 
peonopum  beplitan. 
ppeapfce  pihte.  10 

jipjie  -}  jjuebje. 
ne  pmbon  Jnne  aehta  piht. 

}*a  Jm  hep  on  molban  . 
monnum  eapbept. 
popjmn  pe  paepe  pelle* 
ppijm  micle  • 
pon  pe  paepan  ealle. 
eopj^an  ppebe. 
butan  Jm  hy  jebaelbe. 
bpyhtne  pylpu*  ao 

Jrcep  Jm  pupbe  aet  ppumpceapte 
fujel. 

oppe  ppc  on  paj. 
oppe  eopjmn  neat, 
aefcep  tiolobe. 
pelb-jonjenbe. 
peoh  butan  pnyttpo* 
je  on  peptenne. 
pilbpa  beopa- 
f jpimmepte. 

Jraep  ppa  job  polbe*  ao 

je  J>eah  pxx  paepe  pypm-cynna. 
past  pyppepte* 


to  the  living  God 

chant  their  hymn, 

must  seek  the  home 

which  thou  didst  ere  assign  me, 

and  the  unhonour’d 

dwelling-place  ; 

and  thee  shall  mould-worms 

many  chew, 

from  thy  sinews  tear, 

swart  creatures, 

ravenous  and  greedy. 

Thy  possessions  are  naught, 
which  thou  here  on  earth 
didst  to  men  exhibit; 
therefore  for  tliee  ’twere  better 
by  very  much, 
than  to  thee  were  all 
Earth's  riches, 

(unless  thou  hadst  bestow’d  them 
for  the  Lord  himself), 
that  thou  wert  at  the  beginning 
a bird, 

or  a fish  in  sea ; 

or,  a beast  of  earth, 

food  had  cultivated, 

traversing  the  field, 

a brute  without  understanding, 

yea,  in  the  waste, 

of  wild  animals 

the  fiercest, 

there,  as  God  might  will  it ; 
yea,  though  thou  wert  of  worm 
the  worst,  [kinds 


9.  flitan  fajilice.  V.  12.  MS.  seabfre.  V.  shea. 

21.  J>a ec?  though  both  MSS.  have  Jrap. 
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pon  pu  aeppe  on  molban*  [99  A.] 

mon  jepupbe  • 

oppe  aeppe  pulpihte* 

onpon  pceolbe* 

j?on  pu.  pop  unc  bu* 

onbpypban  pcealc* 

on  |?am  miclan  baeje* 

]*5n  eallum  monnu  beo$* 

punbe  onppijene* 

pa.  pe  in  populbe  tieji*  10 

pipenpulle  men* 

pypn  jepophton* 

)?on  pile  bpyhfcen  jylp- 
baeba  jehypan* 
aec  ealpa  monna  jehpam* 
mu)?ep  peopbe* 
punbe  pij>ep-lean* 
ac  hpaet  pile  pu  Jwp* 
on  bom-baeje. 

bpyhtne  peejan-  90 

pon  ne  brS  nsemg  eo  Jwp  lytel  IrS 

on  lime  jepeaxen* 

f pu  ne  pcyle  pop  aejhpylc* 

anpa  on  punbpan* 

pyhe  ajielban. 

jHinne  pe)>e  brS* 

bpyhfcen  aee  borne* 

ac  hpaee  bo  pie  unc* 

pon  he  unc  liapa$* 

jeebbypbeb*  ao 

o)>pe  yipe» 

pculon  pit)>onne  aee-pomne* 
pi)?J;an  bpucan* 

9.  Lit.  wounds,  i.  c.  yyn-yunba. 


than  that  thou  ever  upon  earth 

didst  become  man, 

or  ever  baptism 

shouldst  receive, 

when  thou  for  us  both 

must  answer 

on  the  great  day, 

when  to  all  men  shall  be 

the  sins  expos’d, 

which  ere  on  earth 

wicked  men 

wrought  in  former  days  : 
then  will  the  Lord  himself 
hear  the  deeds 
from  all  men  soever, 
by  voice  of  mouth 
sins  requite. 

But  what  wilt  thou  there, 
on  doomsday, 
to  the  Lord  say, 

•when  there  shall  be  not  any  joint 
so  little, 

growing  on  limb, 

for  which  thou  shalt  not,  every 

one  separately, 

just  retribution  pay, 

when  shall  be  stern 

the  Lord  at  judgment. 

But  what  shall  we  two  do, 
when  he  hath  us 
caused  to  be  born  again, 
a second  time  ? 
shall  we  then  together 
afterwards  partake 

17.  -leaman? 
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pp ylcpa  ypmpa. 

ppa  pu  unc  aeji  pcpipe. 

pipenap  pup  p plaepc-liopb. 

8ceal  pon  pepan  on  pej. 
pecan  helle  jpunb. 
nalep  heopon-bpeamap. 
baebum  jebpepeb- 
lij e*5  bupt  paep  hit:  peep, 
ne  maej  him  ^ppape* 
aemje  pecjan-  10 

ne  p®p  ebjunje. 
aenje  jehacan. 
jaepte  J^ompum. 
jeoce  oppe  ppoppe. 
bip  paefc  heapob  tohliben. 
honba  toleopobe* 
jeaplap  cojinene. 
goman  toplitene. 
peonpe  beo1®  apojene. 
ppeopa  bicopen.  oo 

pib  peapaS- 
pepe  pypmap. 
bpuncaS  hlopum  hpa* 
heolppep  pupptje- 
brS  peo  tunje  cocojen  • 
on  tpi  healpe* 
hunjpum  to  hpopop. 
poppon  heo  ne  raaej  hopphce. 
popbu  ppixlan. 
pi®  pone  pepjan  jaepfc. 
jipep  hatte  pe  pypm- 
pam  pa  jeaplap  beoS- 
naeble  pceapppan. 

11,  12.  ebpyne  senigne? 

16.  MS.  tohleo}obe.  V.  toll  Jobe. 

23.  bjuncafc? 


of  such  miseries 

as  thou  to  us  hast  ere  assign'd, 

thus  will  the  body  sin  ? 9 

Then  shall  it  go  its  way, 

seek  hell’s  abyss, 

not  heaven’s  joys, 

with  its  deeds  oppress’d. 

The  dust  shall  lie  where  it  was, 

it  may  not  to  him  answer 

any  say, 

nor  there  return 

any  promise 

to  the  sad  spirit, 

aid  or  comfort. 

The  head  shall  be  laid  open, 
the  hands  disjointed, 
the  jaws  distended, 
the  gums  rent, 

the  sinews  shall  be  6uck’d  dry, 
the  neck  gnaw’d, 
the  ribs  shall  tear 
fierce  worms, 

shall  drink  in  swarms  the  carcase, 

thirsty  for  corruption ; 

the  tongue  shall  be  drawn  asunder, 

into  ten  parts, 

to  the  hungry  ones  for  food ; 

therefore  it  may  not  wisely 

in  words  converse 

with  the  accursed  ghost. 

Gifer  hight  the  worm, 

(whose  jaws  are 
than  needle  sharper) 


30 

[100  a.] 


They  are  not  in  V. 

20.  Lit.  chewed. 

31.  zijrep,  i.  e.  rapacious,  greedy. 
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ye  jeneJre'S  to* 

that  sets  to, 

aejiejt  ealpa* 

first  of  all, 

on  pam  eopS-pcpsepe* 

in  that  earth-cavern : 

he  pa  tunjan  cofcyhS* 

he  the  tongue  tears  asunder. 

3 pa  topSLf  Jmph-pmyhS* 

and  the  teeth  pierces. 

; -y  pa  eajan  Jmph-eteS. 

and  the  eyes  eats  through. 

upon  on  p heapob  • 

up  in  the  head, 

■]  to  aet-pelan« 

and  as  for  a feast. 

oJ?pum  jepymeS . 

clears  the  way  for  other 

pypmum  to  pipte.  10 

worms*  repast. 

)>on  hip  pzet  pepje* 

Then  shall  be  the  accursed 

lie  acolab . 

carcase  cool’d. 

pxt  he  lonje  aep* 

that  he  long  of  old 

pepebe  mib  paebum- 

protected  with  garments ; 

brS  pon  pypmej*  jiepl. 

then  shall  it  be  worm’s  meat. 

aet  on  eopjran- 

food  in  earth. 

pxt  maej  sejhpylcum* 

That  may  be  to  every 

men  to  jemynbum* 

man  as  a memorial. 

mob-jTiotteppa  :• 

of  mind  sagacious. 

11. 

A BLESSED  SOUL. 

(From  the  Vercelli  MS.) 

Donne  bi8  hyhtlicpe.  90 

Then  it  shall  be  more  joyful. 

pdBt  pio  halite  papl. 

when  the  holy  soul 

paepeft  to  *8a  plaepce. 

goes  to  the  flesh. 

ppoppe  bepunben* 

in  comfort  wrap’d : 

br$  pset  aepenbe* 

that  errand  shall  be 

1 . V.  adds  me  after  to.  6.  So  V. ; MS.  eaxan  }ujihitetf . 

6.  7.  and  8.  9.  In  the  MS.  these  lines  are  transposed.  I have  followed  the 
order  in  V. 
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eabijlicpe* 
punben  on  pepirSe* 
mib  jepean  pece^* 
luftum  faefc  lam-pet* 
faet  hie  aep  lanje  paej* 
foil  fa  japtap* 
jobe  popb  pppecaS* 
pnotfcpe  pjepaepte* 

3 fup  poftlice* 

fone  lic-homan*  10 

luptum  jpetaef . 

Pme  leopepta* 

ah  €e  pypmap  jyt* 

jippe  spetaf  * 

nu  ip  fm  japt  cumen* 

paejpe  jeppaetepob* 

op  minep  paebep  pice* 

apum  bepunben* 

eala  min  bpyhten* 

faep  ic  fe  mopte*  20 

mib  me  laeban* 

faefc  pyt  enjlap* 

ealle  jepapon* 

heopona  pulbop  ppylc* 

ppa  $u  me  aep  hep  pcpipe* 

paej’tept  Su  on  polban* 

T jepylbept  me* 

jobep  lic-homan* 

japtep  bpyncep* 

paepe  *Su  on  paeble*  30 

pealbept  me  pilna  jemht* 

popftan  $u  ne  feappfc  pceamian* 

foil  pceabene  beof  • 

4.  Lit  the  loam- vessel. 

18.  MSS.  eapum. 


happier 
found  in  spirit. 

With  joy  shall  it  seek, 

with  delight,  the  body, 

that  it  long  before  had  animated. 

Then  the  spirits 

good  words  shall  speak, 

wise,  glorious ; 

and  thus  truly 

the  body 

gladly  shall  greet : 

* Dearest  friend  ! 

the  worms  possess  thee  yet, 

greedy  greet  thee ; 

now  is  thy  spirit  come, 

fairly  adorn’d, 

from  my  Father’s  kingdom, 

with  honours  encircled. 

Ah,  my  lord ! 
that  I might  thee 
with  me  conduct, 
that  we  the  angels 
all  might  see, 

heaven’s  glory  such  [vide  s 

as  thou  for  me  here  didst  ere  pro- 
thou  didst  fast  on  earth, 
and  me  didst  fill 
with  God’s  body, 
spirit’s  drink : 
thou  wast  in  need, 
and  gave  me  of  desires  fill ; 
therefore  thou  needst  not  be 
asham’d, 

when  shall  be  parted 

7.  MS.  rppecat;. 

20.  feet? 


Digitized  by  Google 


376 


A DEPARTED  SOUL’S  ADDRESS. 


pa  pynpullan* 

*5  pa  po$paej*tan . 

on  );am  maepan  baeje* 

psey  Jm  me  jeape* 

ne  $e  hpeopan  }>eapp* 

hep  on  lipe* 

eallep  ppa  myclep* 

ppa  $u  me  pealbejt* 

on  jemot-ptebe* 

manna  y enjla*  10 

byjbept  $u  j?e  pop  haele’Sum  • 

; j ahope  me  on  ecne  bpeam* 

popj^an  me  a lanja)?* 

leopojt  manna* 

on  mrnuin  hije  heapbe* 

psey  pe  ic  pe  on  }?ypj*um  hyuSu  pat 

pypmu  co  pipce* 

ac  poet  polbe  job* 

p&t  pu  seppe  puy  labile* 

lejep-beb  cupe*  oo 

polbe  ic  pe  'Son  peejan* 

poet  *5u  ne  popjobe. 

popftan  pyt  beo$  jejaebepobe* 

aet  jobep  borne* 

mocon  pyt  |?onne  aet-pomne* 

pyS)>an  bpucan* 

^ unc  on  heoponu* 
heah-Jmnjene  beon* 
ne  Jmppon  pyt  beon  ceapie* 
aet  cyme  bpyhtnep*  30 

ne  J>aepe  anbppape* 
ypele  habban* 
popje  m peSpe* 
ac  pyt  pylpe  majon* 


the  sinful 
and  the  just, 
on  the  great  day. 

For  that  thou  gavest  me 
it  need  not  rue  thee 
here  in  life, 
for  all  so  much 
as  thou  me  gavest, 
in  the  meeting- place 
of  men  and  angels. 

Thou  bowedst  thyself  before  men, 
and  rais’d  me  to  joy  eternal ; 
therefore  it  ever  grieves  me, 
dearest  of  men ! 

in  my  thought  deeply,  [flictions, 
•that  I know  thee  to  be  in  these  af- 
a repast  for  worms ; 
but  God  hath  will’d  it, 
that  thou  ever  thus  loathly 
a bed  of  rest  should  choose. 

But  I to  thee  would  say, 
that  thou  sbouldst  not  sorrow, 
for  we  shall  be  gather’d 
at  God’s  doom ; 
we  may  then  ourselves  together 
afterwards  enjoy, 
and  in  heaven 
be  high-exalted. 

We  need  not  be  uneasy 
at  the  Lord ’8  coming, 
nor,  for  our  answer, 
evil  have, 
care  in  mind ; 
but  we  may, 


6.  i.  e.  the  life  eternal. 

25-27.  moton  pyt  ponne  aetjomne  unc*  jyfcpan  bpucan*  y on  heoponum,  &c.  ? 
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aec  J>am  borne  }>aep. 
b sebum  a^ilpan  • 
hpylce  eapnunja. 
uncpe  paepon. 

Pae  ic  Jraet  )m  paepe. 
on  populb-pice. 
jeJmnjen  J>pymlice* 

Wrr«r  * * 

* * * 

* * * 


at  the  doom  there, 
in  our  deeds  exult ; 
such  deserts 
ours  have  been  ! 

I know  that  thou  wast, 
in  the  world’s  kingdom, 
exalted  nobly, 

* * * 

* * # 

* * * 
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Pelanb  him  be  pup  man- 
ppaecep  cunnabe*  10 

anhybij  eopl- 
eappo)?a  bpeaj* 
haepbe  him  Co  jejune. 
r°pje  T lonjab* 
pmcep-cealbe  ppaece* 
pean  opt  onponb* 
pjtyan  hme  nrShab  on* 
nebe  lejbe* 
pponcpe  peono-benbe* 
onpyllan  mon.  30 

Daep  opepeobe* 
yijjey  ppa  maej. 
Beabohilbe* 

ne  paep  hype  bpo$pa  beac- 
on pepan  ppa  pap* 

8.  Here  a leaf  has  been  cut  out 

19.  Lit.  flexible;  Ger.  schwank. 


Weland  in  himself  the  worm 
of  exile  prov’d, 
the  firm-sourd  chief 
hardships  endur’d, 
had  for  his  company 
sorrow  and  weariness, 
winter- cold  exile, 
affliction  often  suffer’d, 
when  that  on  him  Nithhad 
constraint  had  laid, 
with  a tough  sinew-band, 
th8 9  unhappy  man. 

That  he  surmounted, 
so  may  I this. 

To  Beadobild 

her  brothers*  death  was  not 
in  mind  so  painful 

9.  MS.  bepujunan. 
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ppa  hype  pylppe  Jrnij. 

Jraec  heo  jeapolice. 
onpefcen  haepbe* 
p heo  eacen  paep. 
aeppe  ne  meahte* 

)?pi]t;e  je^encan* 
hu  ymb  f pceolbe. 

Deep  opepeobe* 

Jnppep  ppa  maej. 

J?e  pset  maeShilbe*  10 

mon je  jeppujnon  • 
pupbon  jpunbleape* 
jeacep  ppije* 
p hi  peo  popj-lupu. 
plaep  ealle  bmorn. 

D«p  opepeobe* 

J?ippep  ppa  maej. 

Deobpic  ahfce* 

“Spitij  pmfcpa* 

maepinja  bupj-  ao 

p paep  monejum  cu$. 

Daep  opepeobe. 

J^ippep  ppa  maej, 
ye  jeapcoban* 
eopmanpicep. 
pylpenne  je^ohfc. 
ahte  pibe  pole*  [100  A.] 

jofcena  picep. 
p paep  jpim  cymnj- 
paefc  pecj  monij.  so 

popjuin  jebunben . 
pean  on  penan* 
pypete  jeneahhe* 
p pxy  cyne-picep. 


as  her  own  mischance, 
when  she  for  certain 
had  discover’d 
that  she  was  pregnant : 
never  could  she 
confidently  think 
how  as  to  that  it  could  be. 
That  she  surmounted, 
so  may  I this. 

That  of  Maethhilde  we 

many  have  heard : 

were  unreasonable 

Geat’s  courtships, 

so  that  from  him  hapless  love 

all  sleep  took. 

That  he  surmounted, 
so  may  I this. 

Theodric  held, 

for  thirty  winters, 

Maeringaburgh, 

that  was  to  many  known. 

That  he  surmounted, 
so  may  I this. 

We  have  heard  tell  of 
Eormanric’s 
wolf-like  soul ; 

he  possess’d  the  ample  nations 
of  the  Goths’  realm ; 
that  was  a fierce  king. 

Sate  many  a warrior 
with  sorrows  bound, 
calamity  in  expectation ; 
wish’d  enough, 
that  of  that  kingdom 

15.  r.  ealne. 


2.  pa? 


14.  MS.  hi. 


Digitized  by  Google 


DEOR  THE  SCALD’S  COMPLAINT, 


379 


opepcumen  paepe. 

Daep  opepeobe. 

)?irrer  rpa  maej. 
Site'S  popj-ceapij. 
paelum  bibaeleb- 
on  pepan  ppeopceS. 
pylpum  JnnceS. 
p py  enbeleaj*. 
eappoSa  bael. 
maej  )>on  jeJ>encan. 
p jeonb  J?ap  populb. 
pitij  bpyhten. 
penbe'S  jeneahhe. 
eople  monejum. 
ape  jepceapa'S. 
piplicne  blaeb. 
pumum  peana  bael. 
p ic  bi  me  pylpum- 
pecjan  pille* 
p ic  hpile  paep* 
beo-beninja  pcop* 
bpyhtne  hype- 
me  paep  beop  noma* 
ahfce  ic  pela  pintpa* 
poljaS  nine, 
holbne  hlapopb. 
o\>p&t  heoppenba  nu* 
leo'S-cpaepnj  mon. 
lonb-pyhfc  jejmh* 
p me  eopla  hleo* 
aep  jepealbe. 

Daep  opepeobe- 

Juppep  ppa  maej :« 


there  were  an  end. 

That  he  surmounted, 
so  may  I this. 
Sad-sorrowing  he  sits, 
of  good  bereft, 
in  his  soul  it  darkens, 
seems  to  himself 
that  is  endless 
the  portion  of  afflictions. 

10  Then  may  he  think, 

that  throughout  this  world 
the  sagacious  Lord 
alternates  abundantly ; 
to  many  a man 
he  honour  allots, 
assur’d  prosperity ; 
to  one  a share  of  troubles : 
that  I of  myself 
will  say, 

20  that  I whilom  was 

a scald  of  the  € Heo-Denings,’ 
dear  to  my  lord, 
my  name  was  Deor ; 

I had  for  many  winters 
a good  retainersbip, 
a kind  lord, 

till  that  Heorrenda  now, 
a man  skill’d  in  song, 
the  land-right  receiv’d, 
so  which  me  the  patron  of  men 
ere  bad  given. 

That  I surmounted, 
so  may  I this. 
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I. 


Leobum  if  minum  • 

*3  ic  peo  tuju  paet. 

fpylce  him  mon  lac  ppe. 

J?on  mec  ye  beabu-capa. 

20 

pilla®  hy  hine  aJ?ecjan. 

bojum  bilejbe. 

jip  he  on  Jrpeat  cyme®. 

paep  me  pyn  to  J?on« 

unjelic  if  up. 

paep  me  hpae|?pe  eac  la®. 

pulp  if  on  ieje. 

pulp  nun  pulp. 

ic  on  o)>eppe. 

pena  me  June • 

paept  if  Jiaet  ejlonb- 

peoce  jebybon. 

penne  bipoppen* 

June  pelb-cymap  • [101 

a.] 

pinbon  pael-peope. 

10  mupnenbe  mob- 

pepap  Jiaep  on  ije. 

nalep  mete  lipte. 

pilla®  hy  hme  a^ecjan. 

jehypejt:  Jm  eab  pacep. 

so 

pp  he  on  Jjpeat  cyme®. 

uncepne  eapne  hpelp. 

unjehce. 

bipe®  pulp  to  puba. 

if  up  pulpep . 

J>aet  mon  espe  toplite®. 

ic  mmef  piblaptum. 

Jraette  nseppe  jepomnab  paep. 

penum  bojobe* 

uncep  jiebb  jeabop  :• 

pon  hit  paep  pen  15  pebep. 

II. 

|>pylc  if  haele)?a  p&y  hoppc. 

What  man  is  so  sagacious, 

1 \>*T  hyje-cpaeptij. 

and  of  mind  so  cunning. 

f pset  maeje  apecjan. 

that  that  may  say. 

hpa  mec  on  p®  ppaece. 

who  me  on  journey  sends. 

}?on  ic  ajtnje  ftponj. 

40  when  I mount  strong, 

ftunbu  pejus 

sometimes  fierce. 

Jipympul  Jnime. 

proud,  / thunder. 
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Jjpajum  pjiaece. 

at  times  wander, 

pepe  jeonb  polban* 

travel  over  earth. 

polc-palo  baepne* 

public  structures  burn, 

paeceb  peapje. 

houses  rob ; 

pecap  pfcija$. 

the  smoke  mounts 

liappe  opep  hpopu. 

dusky  o’er  the  roofs ; 

him  biiS  on  eopJ?an* 

din  is  on  earth, 

pael-cpealm  pepa* 

the  death-pang  of  men. 

]>on  ic  pubu  hpepe. 

Then  I shake  the  wood. 

beappap  bleb-hpace- 

10  the  leafy  groves. 

beamap  pylle. 

fell  the  trees. 

holme  jehpepeb. 

with  water  cover’d. 

heanu  raeahtum  • 

by  my  high  powers, 

ppecan  on  paj?e- 

exiles  wandering 

pibe  penbeb* 

send  afar. 

haebbe  me  on  bpycje* 

I have  on  my  back 

f aep  habap  ppeah* 

that  which  ere  the  persons  cover’d 

polb-buenbpa* 

of  earth’s  inhabitants. 

plaepc  y jaept ap. 

flesh  and  spirits, 

pomob  on  punbe* 

V)  together  safely. 

paja  hpa  mec  )*ecce. 

Say  who  covers  me. 

oppe  hu  ic  hacte- 

or  how  I am  call’d 

pe  pe  hlaept  bepe  :• 

who  bear  the  load. 

III. 


Dpilum  ic  jepite. 

Sometimes  I go, 

ppa  ne  penap  men. 

as  men  think  not. 

unbep  ypa,  je]?paec. 

under  the  rush  of  waves. 

eopj/an  pecan* 

seeking  the  earth, 

jappecjep  jpunb. 

the  ocean’s  ground. 

jipen  hip  jeppejeb. 

The  sea  is  impel’d. 

15.  jenbe? 

29.  r.  seojron. 
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p£m  jepealcen* 
hpael-mepe  hlimmeb. 
hlube  jpimmeb* 
ptpeamap  ptajm  beatab. 
ptunbum  peoppaj*. 
on  ptealc  hleo^a* 
ptane  ^ ponbe. 
pape  ^ paeje. 

)?on  ic  pmnenbe. 

holm-raaejne  bij>eaht.  10 

hpupan  pcypje. 

pibe  pae-jpunbap* 

punb-helme  ne  maej. 

lopian  aep  mec  laete- 

pe  nun  latteop  bib. 

on  pijra  jehpam* 

paja  )?oncol  mon* 

hpa  mec  bpejbe- 

op  bpimep  paej?mum. 

)?on  ptpeamap  ept.  20 

j^tille  peop^ab . 
y)?a  jeJjpaepe. 

)>e  mec  »p  ppujon  :• 


foam  roll’d  j 

the  whale-mere  resounds, 
loud  rages, 

streams  beat  the  shores, 

sometimes  dash, 

on  the  * cliffs, 

with  stone  and  sand, 

weed  and  wave : 

then  I labouring, 

with  the  watery  main  cover’d, 

the  earth  stir  up, 

the  wide  sea-grounds.  [not 

From  the  watery  covering  I may 

escape,  ere  me  dismiss 

he  who  my  guide  is 

in  every  course. 

Say,  man  of  thought ! 

who  me  drew 

from  ocean’s  bosom, 

when  the  streams  again 

were  still, 

the  waves  at  rest, 

which  me  ere  cover’d  ? 


fcpilum  mec  mm  ppea.  [101 
paepte  jeneappab . 
penbeb  Jwn. 
unbep  pael-ponje. 
beapm  bpaban. 

*5  on  bib  ppiceb . 


IV. 

fi.J  Sometimes  me  my  master 
fast  constrains, 
then  sends, 

amid  the  pleasant  plain, 
my  broad  bosom, 
and  on  a bed  drives  me, 


23.  MS.  pjiuzon.  27.  MS.  j-al.  29.  beb?  MS.  onbib. 
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J>papa*S  on  J>yptpu* 

urges  on  in  darkness 

Jjpymma  pumne* 

some  affliction, 

hsetpt  on  enje* 

hunts  me  into  durance ; 

Jraep  me  heopb  piteS* 

there  hard  sits 

hpupe  on  hpycje. 

the  earth  on  my  back. 

nah  ic  hpyppt  pejep* 

I have  no  return  of  way 

op  pam  ajlace. 

from  that  misery ; 

ac  ic  e)?el-ptol* 

hut  I the  habitation 

hdslepa  hpepe. 

of  men  disturb. 

hopn-j  alu  pajiaS . 

10 

the  pinnacled  halls  shake. 

pepa  pic-ptebe  • 

men's  dwelling-places, 

peaUap  beopiaS* 

the  walls  tremble, 

jxeape  opep  pti-pitum* 

steep  o'er  the  pathways ; 

ptille  J;yncefi. 

still  seems 

lypt  opep  lonbe* 

the  air  o'er  the  land, 

1 laju  rpije. 

and  the  water  silent, 

oppset  ic  op  enje* 

till  that  I from  durance 

up-aJjpinje* 

rush  up, 

epne  ppa  mec  pipa}?* 

just  as  me  directs 

pe  mec  ppaebe  on- 

20 

he  who  a binding  on  me, 

set  ppumpceapce* 

at  the  beginning, 

pupjrnm  lejbe* 

first  laid, 

benbe  3 clomme* 

with  band  and  chain. 

f ic  onbugan  lie  mot* 

that  I may  not  deviate 

op  psey  jepealbe* 

from  the  control  of  him. 

pe  me  pejap  taecne®. 

who  to  me  points  the  ways. 

hpilum  ic  pceal  upan* 

Sometimes  I shall  from  above 

ypa,  ppejan* 

the  billows  drive, 

[ptpeamap]  pfcypgan* 

stir  up  the  streams. 

*J  to  ptaj;e  )?ypan* 

30 

and  to  the  shore  impel 

pbnt-jpaejne  plob- 

the  flint-gray  flood. 

pamij  pmne'b . 

Foamy  strives 

paeg  pi$  pealle* 

wave  against  wall,  . 

ponn  apipeft* 

dusk  rises 

4.  r.  heajib. 

7.  MS.  aglaca.  9.  MS.  hjiepa. 

29.  ftpeamaj  supplied  from  conjecture.  SO.  pypan,  agere 
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bun  opep  bype* 
hype  beopc  on  lapfc* 
eape  jeblonben* 
o)?ep  pepe'S* 

Jwt  hy  jemifctaS* 
meapc-lonbe  neah* 
hea  hlincap* 

Jraep  brS  hlub  pubu* 
bpim-pepta  bpeahtm  • 
bibaS  ptille*  10 

ptealc  ptan-hleo]?u. 
jtpeam-jepmnep . 
hop-jehnapfcep* 

\>on  heah  jefrunj* 
on  cleopu  cpybe}>* 

Jraep  bi *8  ceole  pen* 

pli)>pe  paecce* 

jip  hme  pae  bype$  * 

on  )*a  jpimman  tib* 

jaepta  pulne*  ao 

pact  he  pcyle  pice* 

bipopen  peopfan* 

peope  bipohten* 

paemij  piban* 

y^a  hpycjum* 

J>»p  br$  ej]-a  pum* 
aelbum  jeypeb* 

}>apa  ]>e  ic  hypan  pceal* 
ptponj  on  ptrS-pej* 
hpa  jejnlle#  J>aefc.  30 

hpilum  ic  Jmph-paepe* 
f me  on  baece  pibe$. 
pon  paej-pacu* 

pibe  fco^pmge*  [102  a.] 

1 . i.  e.  mountain-wave.  3. 

8.  pubu  = punb-pubu,  ship? 


mountain  o’er  deep  5 
dark  on  its  track, 
in  ocean, 
another  goes, 
so  that  they  meet, 
the  land’s  limit  near, 
the  high  shores. 

There  the  wood  is  loud, 
the  ocean-guests’  noise ; 
still  remain 
the  rocky  cliffs 
from  the  watery  strife, 
the  crew’s  outcry. 

When  the  towering  mass 

on  the  cliffs  presses, 

there  shall  be  hope  for  the  vessel, 

in  the  fierce  contest, 

if  it  the  sea  shall  bear, 

at  that  terrific  time, 

of  guests  full, 

so  that  it  shall  forthwith 

be  borne  away, 

though  vitally  assail’d, 

yet  foamy  ride 

on  the  waves*  backs. 

There  shall  be  some  terror 
to  men  display’d, 
whom  I shall  hear, 
strong  on  the  rugged  way : 
who  shall  still  that  ? 

Sometimes  I rush  through, 
so  that  behind  me  rides 
the  dark  wave-vessel  5 
widely  I press  on, 

eap- jeblonbe  ? 5.  gemecatf? 

21.  jucene? 
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lagu-ftyeama  pull. 

of  the  water-streams  full : 

hpilum  laefce  epfc- 

sometimes  again  /let  them 

flupan  to-fomne- 

dissolve  together ; 

fe  brS  ppeja  maept- 

that  of  sounds  is  greatest, 

bpeahtma  opep  bupjum- 

of  noises  among  men. 

jebpeca  hlubapt. 

and  of  crashes  loudest. 

}?on  pceapp  cyme$. 

Then  sharp  shall  come 

pceo  pi}>  o}?pum  • 

shoe  against  other, 

ecj  pi 8 ecje- 

edge  against  edge, 

eappan  jepceapte- 

io  to  earth’s  creation. 

pup  opep  polcu- 

hurrying  o’er  people ; 

pype  ppaetaS- 

they  with  fire  shall  sweat, 

blacan  lije* 

with  pale  Same, 

*3  jebpecu  pepaS  • 

and  the  crashes  go 

beopc  opep  bpeontum- 

dark  over  multitudes ; 

jebyne  micle- 

with  great  din. 

papa^S  peohtenbe  • 

they  shall  go  fighting, 

peallan  laetaS- 

shall  let  fall, 

ppeapt  pumpenbu- 

swart  shall  send, 

peap  op  bopme- 

20  moisture  from  the  bosom, 

paetan  op  pombe- 

liquid  from  the  belly  $ 

pmnenbe  papeS - 

contending  shall  go 

atol  eopeb-)>peat- 

the  dire  legion. 

ejpa  aptijeS- 

dread  shall  arise, 

micel  mob-J>pea* 

great  mental  torment. 

monna  cynne- 

to  the  race  of  men, 

bjiojan  on  bupjum- 

terror  in  their  towns, 

]>on  blace  pcotiaS- 

when  pale  shall  shoot 

pcpij>enbe  pern- 

passing  phantoms 

pceappum  paepnum- 

30  with  sharp  weapons. 

bol  him  ne  onbpaebe‘3- 

the  foolish  will  not  dread 

Sa  beaS-ppepu- 

the  deadly  spears, 

ppylteS  hpaej?pe. 

yet  will  he  die, 

jip  hnn  j'oS  meotub- 

if  on  him  the  just  Creator 

5.  Lit.  over  towns. 

10.  eoji>an  or  eajiman  ? 

15.  bpeohuum  (bjiyhtum)? 

19.  jpeajitj-um  jenbeS?  27.  bjtoja? 
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on  jejiyhcu- 
fuph  pejn  upan* 
op  jepfcune  la efce$* 
pcpaeie  pleojan * 
papenbe  plan* 
pea  f jebyjaft* 

Jmpa  fe  jepaecaS* 
pyne-jiepfcep  paepen* 
ic  fa ep  oplejep* 

op  anpfcelle*  10 

fon  jepifce* 

polcen-  jehnapte  * 

fuph  jefpaec  fpinjan* 

fpymme  micle* 

opep  bypnan  bopm* 

bieppte®  hlube* 

heah  hloS-jecpob* 

fon  hmje  ept* 

unbep  lypte  helm* 

lonbe  neap*  so 

^ me  hpycj  hlabe* 

faet  ic  habban  pceal* 

meahtum  jemanab  • 

mmep  ppean* 

ppa  ic  fpympul  feop* 

fpajum  pinne* 

hpilu  unbep  eopfan* 

hpilu  yfa  pceal* 

heah  unbep-hmjan* 

hpilum  holm  upan*  so 

ptpeamap  ptypje* 

hpilu  pfcije  lip* 

polcn-pape  ppeje* 

pibe  pepe* 

rpiFC  -J  rpi}»-Fopm. 

8.  Jiesn-sa/trej?  15.  Lit, 


righteously, 

through  rain  from  above, 
from  the  whirlwind  lets 
the  arrow  fly, 
the  travelling  dart : 
few  shall  from  that  escape 
of  those  whom  reach 
the  rain-spirit’s  weapon. 

I of  that  calamity 
set  the  beginning, 
then  depart 
in  the  din  of  clouds, 
boldly  pressing  onward 
with  a great  state, 
o’er  the  water’s  bosom  ; 
loud  bursts 
the  high  collection. 

Then  I incline  again, 
under  air’s  covering, 
nearer  to  land, 
and  on  my  back  load 
what  I am  to  have, 
by  the  powers  admonish’d 
of  my  master. 

So  I a stately  servant, 

at  times  labour, 

sometimes  under  earth; 

sometimes  the  waves  I must 

deep  dive  under ; 

sometimes  the  sea  from  above, 

the  streams,  I agitate ; 

sometimes  rise  up, 

the  clouds’  course  drive, 

widely  traverse, 

swift  and  vigorous. 

the  bournes.  22.  hebban? 
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paja  hpaet  ic  hatte. 

[102  A.] 

Say  what  I am  call'd; 

o)>\>e  hpa  mec  paepe. 

or  who  excites  me, 

)>on  ic  pepfcan  ne  mot. 

when  I may  not  rest. 

o]>]>e  hpa  mec  ptaelfye . 

or  who  stays  me, 

fonne  ic  ptille  beom  :• 

when  I am  still  ? 

v. 

Ic  pceal  Jrpaj  bypij. 

I shall  a while  busy, 

J^ejne  mmum* 

my  servant. 

hpmjan  haepteb* 

with  rings  confin'd. 

hypan  jeopne- 

sedulously  obey. 

mm  beb  bpecan* 

10 

my  bed  break, . 

bpeahtme  cy)>an. 

with  noise  make  known. 

J>aet  me  balj  -ppiJ>an . 

that  me  a neck-band 

hlapopb  pealbe. 

my  lord  has  given. 

opt  mec  plasp-pepijne* 

Me  oft  sleep-weary 

pecj  oSJ^e  meople  • 

man  or  maid 

jpetan  eobe. 

went  to  greet  $ 

ic  him  jpom-heoptum- 

I them,  cruel-hearted  ones, 

pintep-cealb  oncpepc* 

winter-cold  answer. 

peapm  lim* 

The  warm  limb 

jebunbenne  baej. 

20 

the  bound  collar 

bpilum  beppte?. 

sometimes  escapes  from ; 

pe-J>eah  bij>  on  )>oiice. 

it  is,  however,  grateful 

J>ejne  mmum* 

to  my  servant, 

meb-pipum  men* 

a half  wise  man, 

me  f pylpe  }>aep. 

that  me  there 

piht  pite* 

something  torments. 

J popbum  mlnon* 

and  he  to  my  words 

ppeb  maeje* 

effectually  may 

ppel  jepecjan  :• 

a saying  say. 

19.  ppajune  limu?  20.  r.  beaj.  21.  bejiptrafc? 

27.  28.  MS.  min  onrpeb.  28.  rpe*>e  or  ;pet>um? 

2 C 2 
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Ic  eom  anhaja. 

ipepne  punb* 

bille  jebennab. 

beabo-peopca  paeb* 

ecjum  pepij. 

opt  ic  pij  peo* 

ppecne  peohtan* 

ppoppe  ne  pene* 

f mec  jeoc  cyme* 

pi'S-jepmiier*  10 

aep  ic  mib  aelbum* 

eal  poppupbe- 

ac  mec  hnoppialS. 

homepa  lape* 

heapb  ecj  heopo  pceajip. 

^peopc  pmij^a. 

bitaft  m bupju. 

ic  abiban  pceal. 

lajrpan  jemotep- 

naeppe  laece-cynn*  ao 

on  polc-ptebe* 

pinban  meahte* 

}>apa  pe  mib  pyprum  • 
punbe  jehseibe* 
ac  me  ecja  bolj. 
eacen  peoji’Sa'S* 

Jmph  bea’S-pleje. 
bajum  *3  mhtum  :• 


I am  a recluse, 

with  iron  wounded, 

with  faulchion  scar’d, 

sated  with  works  of  war, 

of  edges  weary ; 

oft  I battle  see, 

perilous  fight ; 

for  comfort  hope  not, 

or  that  safety  to  me  shall  come 

from  martial  strife, 

ere  I with  generations 

shall  all  have  perish’d ; 

but  they  me  shall  strike 

with  sword : 

the  hard  of  edge,  intensely  sharp, 
hand- work  of  smiths, 
shall  bite  among  people : 

I must  await 
the  hostile  meeting: 
never  the  healing  tribe, 
in  the  battle-place, 
might  I find, 
who  with  plants 
my  wounds  would  heal, 
but  to  me  the  edges’  sores 
become  increas’d, 
through  deadly  stroke, 
by  day  and  night. 


14.  See  Warton’s  H.  E.  P.  3rd  edit.,  I.  p.  lxix.  16.  r.  hanb-peopc. 

1 7.  Lit.  in  burghs. 
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VII. 


Mec  jepette  po$. 

Me  has  placed  the  true 

pjopa  palbenb. 

Ruler  of  victories, 

cjupt  to  compe* 

Christ,  in  battle  : 

opt  ic  cpice  baejine  • 

oft  I the  living  burn. 

unpimu  cyn. 

a race  innumerable, 

eoji)?an  jetenje . 

heavy  on  earth. 

naete  mib  mpe- 

oppress  with  enmity. 

j*pa  ic  him  no  hpine* 

yet  I touch  them  not. 

pon  mec  mm  ppea- 

when  me  my  Lord 

peohcan  hate]?. 

10 

commands  to  fight. 

hpilum  ic  momjjia. 

Sometimes  of  many  I 

mob  ajiete. 

the  mind  exhilarate ; 

hpilum  ic  ppeppe* 

sometimes  I comfort 

pa,  ic  aep  pmne  on. 

[103  a.] 

those  whom  I ere  war  against. 

peopjian  ppi]?e. 

from  very  far, 

hi  psey  pelaS  peah- 

yet  they  feel  it. 

ppylce  J?aep  o)?pep. 

as  also  this  other. 

ponne  ic  ept  hypa- 

when  I again, 

opep  beop  jebpeaj. 

over  the  deep  abyss. 

bpohtafc  betan  :• 

20 

their  condition  better. 

frpaejl  min  ppijaS* 
)>on  ic  hpupan  tpebe* 
oppe  )?a  pic  buje. 
oppe  pabo  bpepe. 
hpilum  mec  ahebbaS* 
opep  haelej^a  byht. 

8.  jpa  for  jpa-peali  ? 

14.  add  }e  after  >a? 


VIII. 

My  garment  sounds, 
when  I tread  the  earth, 
or  the  villages  inhabit, 
or  the  waters  drive  : 
sometimes  me  lift, 
over  men’s  habitations, 

13.  r.  jpjiepjuje. 
21.  ppojaV? 
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hyppfce  mine* 

3 J>eop  hea  lypt* 

•5  mec  j^on  pibe* 
polcna  ptpenju* 
opep  pole  bypeS* 
ppaetpe  mine* 
ppojalS  hlube* 
j ppinpaS* 
tojihte  prnjaS* 

\fon  ic  jetenje  ne  beom* 
plobe  *3  polban* 
pepenbe  jaejt  :• 


K 

Ic  Jmph  muj?  pppece* 
monjum  peopbum* 
ppencum  pinje* 
ppixle  jeneahhe  • 
heapob-poJ?e* 
hlube  cipme* 
healbe  mine  pipan* 
hleojipe  ne  mij?e* 
eaib  aepen-pceop* 
eoplum  bpinje* 
blijje  m bupjum* 
yon  ic  bujenbpe* 
ptepne  pfcypme* 
j'tille  on  picum* 
pite^S  nijenbe* 
paja  hpaec  ic  liatfce* 
)>a  j pa  pcipe  mje* 

16.  subint.  pop  bum. 


my  trappings, 
and  this  high  air ; 
and  me  then  widely 
the  clouds’  strength 
over  people  bears ; 
my  ornaments 
sound  loudly, 
and  give  melody, 
sweetly  sing, 
io  then  I am  not  heavy 
to  flood  or  earth, 
a journeying  guest. 


IX. 

I through  my  mouth  speak 
in  many  tongues, 
cunningly  sing, 
converse  abundantly 
with  my  head- voice ; 
loudly  cry, 
hold  on  my  tones, 

20  my  sound  conceal  not : 
an  old  evening-bard, 
to  men  I bring 
happiness  in  their  homes; 
when  I them  with  flexible 
voice  excite, 
still  in  their  dwellings 
they  sit  * 

Say  what  I am  called, 
who  so  clearly  *, 

20.  hleojop?  29.  r.  )>e. 
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pceapenb  pij*an . 
hlube  onhypje- 
haelejmm  bobije* 
pil-cumena  pela- 
yope  minjie 


Mec  on  Juppum  baju- 

beabne  opjeapun- 

paebep  J mobeji  • 

ne  paep  me  peoph  )>a  jen . 

ealbop  m mnan-  10 

J>a  mec  onjon- 

pel  holb  me- 

jepebum  Jreccan- 

heolb  ‘j  ppeojwbe- 

hleo-pceoppe  ppah- 

pneaplice- 

ppa  hipe  ajeu  beapn- 

oJ>J ?ser  ic  unbep  pceate- 

j*pa  mm  jepceapu  paspon  - 

unjejibbum  peap$-  20 

eacen  jaepfce- 

mec  peo  ppi)>e  maej- 

pebbe  pi^an . 

ic  apeox- 
pibbop  meahte- 
pf>ap  apettan- 
heo  haepbe  j-paeppa  )>y  laep- 
puna  bohtpa-  [103  b .] 

}jy  heo  ppa  bybe  :• 


at  eight  tones 
loudly  imitate, 
to  men  announce 
things  welcome  many, 
with  my  voice  ? 


X. 

Me,  in  these  days, 
gave  up  as  dead, 
father  and  mother, 
there  was  yet  no  soul, 
no  life  within  me  : 
then  me  began 
my  kind  friend 
with  weeds  to  deck, 
held  and  protected  me, 
with  clothing  cover’d  me 
quickly, 

as  her  own  child, 

until  I under  the  garment, 

(so  were  my  decrees) 
with  hostile  ones  became 
increas’d  in  spirit. 

Me  the  kind  woman 
fed  then, 
until  I grew  up, 
and  could  further 
set  my  journeyings. 

She  had  the  less  of  her  own 
sons  and  daughters, 
because  she  so  did. 

16.  jeapolice? 
22.  r.  raaejtf. 


7.  MS.  ojpgeapun.  IS.  MS.  peccan. 

19.  r.  mine.  19.  Or  : so  was  it  decreed  me. 
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XI. 


Neb  paep  min  on  neappe- 

My  face  was  in  constraint. 

J ic  neofan  paetpe. 

and  I beneath  with  water, 

plobe  unbep-plopen. 

with  the  flood  submerged. 

pipjen-pcpeamum  • 

in  the  mountain-streams 

ppife  bepuncen* 

deeply  sunk, 

j on  punbe  apox* 

and  in  the  sea  grew  up. 

upan  yfu  feahfc. 

above  with  billows  wash’d. 

anum  jetenje. 

heavy  only 

lifenbum  puba* 

to  sailors  in  ships 

lice  mine* 

10  with  my  body. 

haepbe  peoph  cpico* 

I had  a living  soul. 

fa  ic  op  pae'Smum  cpom* 

when  I from  the  clutches  came 

bpimep  j beamep. 

of  sea  and  ship. 

on  blacnm  hpaejl* 

On  a black  garment. 

pume  paepon  hpice . 

some  were  white 

hyppfce  mine* 

of  my  trappings. 

fa  mec  lipjenbe. 

Then  me  living 

lypt  upp-ahop* 

air  rais’d  up, 

pinb  op  paeje. 

wind  from  the  wave 

piffan  pibe  baep* 

«o  afterwards  bare  me  far 

opep  peolh-bafo. 

over  the  seal’s  baths. 

paja  hpaet  ic  hatte  :• 

Say  what  I am  call’d. 

XII. 


Dpaejl  ip  mm  hapo-paj. 

My  garment  is  party-colour’d. 

hyppte  beophte. 

with  bright  ornament. 

peabe  ‘j  pcipe. 

red  and  clear. 

on  peape- 

on  my  robe. 

1C  fcypje  bpelle- 

I the  foolish  mislead. 

3.  MS.  unbep  plojien. 
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y bole  hpette* 

and  the  dull  excite. 

unpaeb-p)>ap* 

their  imprudent  ways 

o)?pum  ptype* 

to  others  direct 

nyfctpe  pope* 

a more  useful  course. 

ic  J my  nopihfc  pat* 

I thus  nothing  know 

p heo  ppa  jemaebbe* 

pa  him  j?aep  J?eapep* 

mobe  beptolene* 

pJ>J*an  heah  bpinje®* 

baebe  jebpolene* 

hopba  beopapt* 

be  op  a]?  mine* 

jip  hi  unpaebep* 

pon  pipan  jehpam* 

10  aep  ne  jeppica{>  :* 

XIII. 

Fotum  ic  pepe* 

On  feet  I go. 

polban  plifce* 

the  earth  tear. 

jpene  ponjap* 

the  green  fields, 

fenben  ic  jaep  bepe* 

while  a soul  I bear. 

jip  me  peoph  lopa®- 

ao  If  my  life  perish. 

paepte  binbe* 

fast  I bind 

ppeapce  pealap* 

the  swart  strangers ; 

hpilum  pellan  men* 

sometimes  to  a better  man. 

hplum  ic  beopum* 

sometimes  to  beasts, 

bpincan  pelle* 

I give  to  drink 

beopn  op  bopme* 

the  stream  from  my  bosom ; 

hpilum  mec  bpyb  tpiebe®* 

sometimes  me  the  bride  treads. 

pela-plonc  pofcum* 

much  proud,  with  her  feet ; 

hpilum  peoppan  bpohc* 

sometimes,  brought  from  far. 

pon-peax  pale* 

so  the  strange  woman,  dusk  of  hair. 

peje«  -j  pjrS. 

moves  and  impels  me : 

bol-bpunc  mennen* 

the  foolish  serving  maid. 

beopcum  mhfcu* 

in  dark  nights, 

paste®  m paetpe* 

wets  in  water ; 

pypme®  hpilum* 

sometimes  warms 

paejpe  to  pype* 

well  at  the  fire, 

22.  and  so.  Lit.  Welsh. 
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me  on  paeSme  pncaj?  • 

me  in  her  bosom  sticks* 

hyje-jal  an  honb. 

wild-minded  in  her  hand* 

hpyjipe®  jeneahhe* 

turns  me  abundantly* 

ppipe$  me  jeonb  ppeaptne. 

glides  over  me,  black. 

paja  hpaet  ic  hatte*  [104 

a.]  * Say  what  I am  call’d* 

)>e  ic  lipjenbe. 

I who  living 

lonb  peapije. 

rob  the  land, 

•5  aeptep  beaj?e. 

and  after  death 

bpyhtum  J?eopije  :• 

multitudes  serve. 

XIV. 

Ic  peah  Cupp  cpeban* 

10  I saw  treading  the  turf 

x.  paepon  ealpa* 

(ten  they  were  in  all) 

vi.  jebpojrop. 

six  brethren, 

3 hypa  ppeoptop  mib. 

and  their  sisters  with  them ; 

haepbon  peopg  cpico- 

they  had  a living  soul* 

pell  hongebon  • 

the  skins  hung* 

ppeocol  3 gepyne. 

manifest  and  visible* 

on  pelep  paege. 

on  the  room’s  wall, 

anpa  gehpylcep. 

of  every  one ; 

ne  paep  hypa  aengi  \>y  pypp- 

not  to  anyof  them  was  it  the  worse* 

ne  pibe  Yy  pappa. 

so  nor  his  side  the  sorer* 

J^ah  ppa  pceolbon* 

though  they  so  must* 

peape  bipopene. 

of  garment  bereft* 

pobpa  peapbep* 

by  the  Guardian  of  the  skies’ 

uleahtum  apeabce* 

powers  awaken’d. 

mujmin  plican* 

with  their  mouths  tear 

happe  blebe* 

the  variegated  leaves. 

hpaegl  biS  genipab. 

Clothing  is  renew’d 

fam  Ye  aep  pop'S-cymene* 

for  those  who*  already  come  forth* 

ppaecpe  lecon. 

left  their  ornaments 

began  on  lapee. 

30  to  lie  in  their  track* 

gepitan  lonb  epeban  :• 

departing  the  land  to  tread. 
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XV. 


Ic  paep  paepen-pija* 
nu  mec  plonc  )>ece$* 
jeonj  liajoptealb-mon* 
jolbe  *3  pylpope* 
poum  pip-bojum* 
hpilum  pepap  cyppaS* 
hpilum  ic  to  hilbe. 
hleojipe  bonne* 
pil-jehlefan* 

hpilum  pycj  byjief*  10 

mec  opep  meapce* 

hpilum  mepe-henjept* 

pepeS  opep  plobap* 

ppaetpum  beophtne* 

hpilum  maejSa  pum* 

minne  jepylleS  * 

bopm  beaj-hpoben* 

hpilum  ic  bopbum  pceal* 

heapb  heapobleap* 

behlyj>eb  licjan*  20 

hpilum  honpje* 

hypptum  ppaetpeb* 

plitij  on  paje* 

jraep  pepap  bpmca?. 

ppeohc  pypb-pceopp* 

hpilum  polc-pijan* 

picje  pejaft* 

\>on  ic  pinbe  pceal* 

pile- pa j ppeljan* 

op  pumep  bopme*  30 

hpilum  ic  jepeopbum* 

pincap  labile* 


I was  an  armed  warrior, 
now  me  proud  covers 
the  young  serving  man 
with  gold  and  silver, 
with  crooked  wire  bendings; 
sometimes  men  kiss  me ; 
sometimes  I to  battle 
with  voice  summon 
the  ready  comrades ; 
sometimes  the  steed  bears 
me  o'er  the  boundary ; 
sometimes  the  vessel 
conveys  me  o'er  the  floods, 
bright  with  ornaments ; 
sometimes  a maiden 
Alls  my 

bosom,  one  with  rings  adorn'd ; 
sometimes  I must  on  tables, 
hard,  headless, 
solitary  lie ; 
sometimes  I hang, 
with  ornaments  adorn'd, 
splendid  on  the  wall, 
where  men  drink, 
a goodly  war- vest ; 
sometimes  warriors 
on  horseback  bear  me ; 
then  with  wind  I must, 
resplendent,  swell 
from  some  one's  bosom ; 
sometimes  I to  feastings 
men  invite. 


19.  Lit.  the  sea-horse. 
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plonce  Co  pine* 
hpilum  ppaj>)mm  pceal- 
jtepne  minpe- 
poppcolen  hpebban- 
plyman  peonb-pcea]?an- 
ppije  hpaec  ic  hacce  :• 


proud  ones , to  wine ; 

sometimes  from  enemies  I shall, 

with  ray  voice, 

the  stolen  rescue, 

make  flee  the  hostile  spoiler. 

Find  out  what  I am  call’d. 


XVI. 


ftalp  ip  mm  hpic*  [104  A.] 

3 heapob  pealo- 

piban  ppa  pome- 

ppipc  ic  eom  on  pej?e-  10 

beabo-paepen  bepe* 

me  on  baece  pcanbaft- 

hep  ppylce  ppeon* 

leopum  hlipiaS  cu- 

eapan  opep  eajum* 

opbum  ic  pceppe* 

m jpenne  jpaep . 

me  br3  jypn  picob- 

jip  mec  onhaele- 

an  onpinbe?*  ao 

pael-jpim  pija. 

J>aep  ic  pic  buje. 

bolb  mib  beapnum- 

3 ic  bibe  J>aep- 

mib  jeojtfS-cnople- 

hponne  jaept  cume- 

co  bupum  minu. 

him  bij>  bea$  picob. 

popfon  ic  pceal  op  e$le* 

eapopan  mine*  so 

10.  MS.  yj> ijt. 

23.  MS.  blob. 


My  neck  is  white, 

and  my  head  dun, 

so  also  my  sides ; 

swift  I am  of  pace, 

a war-weapon  bear, 

on  my  back  stand 

hairs  like  to  a swine’s  ; 

from  my  cheeks  rise  two 

ears  over  my  eyes ; 

on  points  I step 

on  to  the  green  grass  : 

for  me  is  a snare  assign’d, 

if  me  unluckily 

one  shall  find, 

a cruel  warrior, 

where  I a house  inhabit, 

a dwelling  with  my  children, 

and  I abide  there, 

with  my  young  progeny. 

When  a guest  comes 

to  my  doors, 

to  them  is  death  decreed ; 
therefore  I must  from  home 
my  children, 

13.  r.  haeji  ypylce  jpy ne. 

28.  to  them,  i.  e.  to  the  children. 
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popht-mob  pepjan- 

pleame  nepjan . 

jip  he  me  aepteppeapb- 

eallep  people1®- 

hme  bepa$  bpeopt- 

ic  hip  biban  ne  heap. 

pef>ep  on  jepuman- 

nele  f paeb  teale- 

ac  ic  pceal  ppomlice- 

pej>e-munbu-  10 

J>uph  pteapne  beopj- 

ptpaete  pypcan- 

eaj?e  ic  m«j  ppeopa- 

peoph  jenepjan* 

jip  ic  maej-bupje  mot* 

mine  ^elaeban- 

on  bejolne  pej- 

)mph  bum  }>ypel. 

ppaepe  jepibbe- 

ic  me  p)?J?an  ne  J>eapp-  ao 

pael-hpelpep  pij. 

pihfc  onpittan- 

jip  pe  nrS-pceaJja- 

neappe  ptije- 

me  on  ppaj?e  pece)>- 

ne  fco-paelef  hi- 

on  )?am  jejn-paJre- 

juJj-jemotep- 

pij?)>an  ic  Jmph  hyllep  • 

hpop  jepaece-  30 

3 }mph  hept  hpine- 

hilbe  pilum- 

laS-jepmnum- 

fam  ic  lonje  pleah  :• 

5.  hi  ne  bejieft  ? 

23.  MS.  sijrjie. 


timid,  convey, 

save  by  flight ; 

if  he  after  me 

earnestly  shall  be 

them  the  breast  will  not  bear. 

I dare  not  await  him 

fierce  in  my  place, 

good  counsel  wills  not  that ; 

but  I shall  strenuously, 

with  my  feet, 

through  a steep  mountain, 

work  a road. 

I can  easily  the  frees* 
life  save, 

if  I my  family  may 

conduct, 

on  a secret  way, 

through  a dim  hole, 

my  dear  and  kindred  ones . 

I need  not  then  myself 

for  the  slaughter-whelp’s  warfare 

aught  afflict ; 

if  the  deadly  foe, 

in  the  narrow  way, 

seek  my  track, 

it  will  not  well  befall  him 

in  the  counter  path 

of  hostile  meeting, 

when  I through  the  hill's 

summit  reach, 

and  vigorously  touch, 

with  shafts  of  war, 

my  hateful  foes, 

from  whom  I long  had  fled. 


6.  MS.  bibban.  18.  r.  bim. 

*31.  MS.  hjuno. 
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XVII. 


Opt  ic  pceal  yip  paeje  pinnan* 

•j  yip  pinbe  peohtan* 
pomob  prS  p&  paecce* 

J?cn  ic  pecan  jepite* 

eopf?an  y)mm  J?eaht. 

me  bi)>  pe  epel  ppembe.  [105  a. J 

ic  beom  ptponj  psey  jepmnep- 

jip  ic  ptille  people* 

jip  me  pxy  to-paeleS* 

hi  beo$  ppifpan  J?on  ic*  10 

3 mec  plitenbe* 

pona  plyma$  • 

pillalS  ofpepjan* 

pset  ic  ppijnan  pceal* 

ic  him  f popptonbe* 

jip  min  pteopt  j?ola$  • 

*3  mec  ptijme. 

piS  ptanap  moton * 

paepte  jehabban- 

ppije  hpaet  ic  hatte  :•  so 


Oft  with  the  wave  I must  contend, 
and  against  the  wind  fight, 
against  them  together  strive, 
when  I go  to  visit 
the  earth  with  billows  cover’d: 
the  land  is  strange  to  me. 

I am  strong  in  the  strife, 

if  I am  still ; 

if  it  well  befall  me, 

they  are  more  powerful  than  I, 

and  tearing  me, 

soon  put  me  to  flight. 

They  will  bear  me  away, 
that  I shall  protect  them  ; 

I hinder  them  from  that, 
if  my  tail  suffers, 
and  me  rigid, 

against  the  stones,  they  can 
fast  retain. 

Say  what  I am  call’d. 


B 

Ic  eom  munb-bopa* 
minpe  heopbe* 
eobop  pipum  paept* 
mnan  jepylleb. 
bpyhc-jepcpeona* 
baej-tibum  opt* 
ppaete  ppepe-bpojan  • 


XVIII. 

I am  the  protector 
of  my  flock, 

an  enclosure  with  wires  firm, 
fill’d  within 

with  people’s  treasures. 

In  day-time  oft 
I spit  dread  of  spears ; 


20.  MS.  haerte. 
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j-peb  bij?  }>y  mape* 

pylle  minpe* 

ppeo  }>aet  bihealbe'S. 

hu  me  op  hpipe  pleoga'iS* 

hylbe  pilap  • 

hpilum  ic  ppeaptum. 

j'peljan  onjmne* 

bpunum  beabo-paepnum. 

bitpum  opbum* 

ejlum  afecop-ppepum*  10 

ip  mm  inna$  cil- 

pomb-hopb  plitij. 

ploncu  beope. 

men  jemunan* 

faefc  me  }>uph  muj?  papeS  :• 


my  speed  is  the  greater 
from  my  fullness. 

My  master  beholds 
how  from  my  belly  fly 
the  shafts  of  battle. 

Sometimes  I with  swart 
begin  to  swell, 
with  brown,  war -weapons, 
with  bitter  points, 
dire  venom’d  spears. 

My  inside  is  good, 
my  intestines  comely, 
to  the  proud  dear : 
men  remember 

what  through  my  mouth  passes. 


Ic  eom  punbeplicu  pihfc- 
ne  maej  popb  ]*ppecan. 
maelban  pop  monnum  • 
}>eah  ic  muj>  haebbe- 
pibe  pombe* 
ic  paep  on  ceole. 

3 mmep  cnoplep  ma. 

* * * 


XIX. 

I am  a wonderous  being, 
words  I cannot  speak, 
utter  before  men, 
though  I have  a mouth, 
so  a wide  belly. 

I was  in  a vessel, 
and  of  my  progeny  more, 
* * * 
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XX. 


Ic  feah  Wn  * h^e 
heapob  beophfcne*  [ploncne* 
ppiptne  opep  pael-ponj* 
fpij?e  jqiaejan. 
haepbe  him  on  hpycje» 

hilbe  Jqiy}>e  * 1 'Yn. 

naejlebne  pab-  Fxkp- 
pib-lapt  pepebe* 
pyne  ptponj  on  pabe* 

popne  • 

pop  paep  j?y  beophtpe- 

* * * 

ppylcpa  p)?-paet:« 
paja  hpaet  ic  hatte  :• 


I saw  a Sroh  of  spirit  proud, 
bright  of  head, 
swift,  o’er  the  fertile  plain, 
vigorously  running. 

He  had  behind  him 

a Nom  bold  in  war, 

a nail’d  rad-agkw 

he  bore  far  away, 

strong  of  course,  in  the  chariot, 

a proud  Cofoah  : 

the  course  was  the  brighter, 

# * * 

the  journey  of  such. 

Say  what  I am  call’d. 


XXL 


Ic  eom  punbeplicu  pihfc. 
on  jepin  pceapen  • 
ppean  minum  leop- 
pfijpe  Se3yPPeb-  [105  6.] 
bypne  ip  mm  bleo-paj* 
ppylce  beopht  peomab* 
pip  ymb  J>one  pael-jim-  20 
|>e  me  palbenb  jeap. 


I am  a wonderful  being, 
in  strife  fashion’d, 
to  my  master  dear, 
fairly  equip’d : 

my  corselet  is  party-colour’d, 
bright,  seam’d  as  it  were 
with  wire  about  the  death-gem, 
which  me  the  Powerful  gave, 


S.  MS.  ppipme.  7.  r.  • jfXMP  • and  NGEW. 

10.  r.  hFFKN*  and  COFAH.  11.  Here  a line  is  wanting. 

20.  pipe  or  pipum  ? pal- jpimman  ?,  or  is  psel-^im  a periphrasis  for  bypne  ? 
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pe  me  pib^alum* 
pij'a'S  hpilum* 
pylpum  to  pice* 

Jn3n  ic  pnc  peje* 

)>uph  hluttejine  baej* 

honb-peopc  pmi|?a* 

jolb  opep  jeapbap* 

opt  ic  jaept-bepenb* 

cpelle  comp-paepnu* 

cymnj  mec  jyppeft*  10 

pmce  'j  peolppe* 

•j  mec  on  pele  peop|?aS* 
ne  pypneft  popb  lopep. 
pipan  maeneft* 
mine  pop  menjo* 

Jraep  hy  meobu  bpmcafi* 
healbe$  me  on  heaj?ope* 
hpilum  laeteft  ept. 
pab-pepijne* 

on  jepum  pceacan  • 20 

oplej-ppomne* 

opt  ic  ofpum  pcob* 

ppecne  aet  hip  ppeonbe* 

pah  eom  ic  pibe* 

paepnum  apypjeb* 

ic  me  penan  ne  Jraapp* 

p&t  me  beapn  ppaece* 

on  bonan  peope* 

jip  me  jpompa  hpylc* 

juJ?e  jensejeft*  30 

ne  peop)>e$  po  maej-bupj- 

jemiclebu* 

eapopan  ramum  • 

\>e  ic  aeptep  poc* 
nym|>e  ic  hlapopbleap* 
hpeoppan  mote* 


who  me  at  distant 
periods  directs 
to  power. 

Then  I bear  treasure, 
through  the  clear  day, 
hand-work  of  smiths, 
gold  over  men's  houses. 

Oft  I the  living 
kill  with  battle  -weapons : 
the  king  me  adorns 
with  treasure  and  silver, 
and  me  in  his  hall  honours, 
denies  not  words  of  praise, 
my  courses  celebrates 
before  the  many, 
where  they  drink  mead  \ 
holds  me  in  restraint, 
sometimes  again  lets  me> 
of  riding  weary, 
go  at  large, 
stout  in  warfare. 

Oft  I have  another  injur’d 
wickedly  with  his  friend. 

Hostile  I am  widely, 
with  weapons  warded  off. 

I dare  not  hope, 
that  a child  avenge  me 
on  the  murderer’s  life, 
if  me  some  foe 
in  war  assail. 

The  family  will  not  be 

augmented 

with  my  offspring, 

which  I shall  after  have  begotten, 

unless  I lordless 

may  depart, 

2 D 
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ppom  yS,  healbenbe* 

]>e  me  hpinjap  jeap* 

me  bi 3 pop$  pifcob* 

jip  ic  ppean  hype* 

ju ye  ppemme* 

ppa  ic  pen  bybe* 

mrnu  |>eobne  on  ]?onc* 

y&t  ic  pollan  pceal. 

beapn-jeptpeona  • 

ic  pi|>  bpybe  ne  mot*  10 

haemeb  habban* 

ac  me  J?aep  hyht-plejan* 

jeno  pypneft* 

pe  mec  jeapo  on* 

benbe  lejbe* 

popfon  ic  bpucan  pceal* 

on  hajopcealbe* 

haelefm  jeptpeona* 

opt  ic  pipum  bol* 

pipe  abelje*  20 

pome  hype  pillan* 

heo  me  pom-pppeceS* 

ploce$  hjTie  polmum* 

ppenaj*  mec  popbum* 

unjob  jaele$  • 

ic  ne  jyme  J>aep  compep* 

# * * 


from  the  protector, 
who  me  rings  gave. 

I am  forthwith  reproach'd, 

if  I my  master  obey, 

war  promote, 

as  I yet  have  done, 

in  gratitude  to  my  master. 

That  I shall  lack 

child-procreation, 

with  a bride  I may  not 

have  intercourse, 

for  me  this  solace 

yet  denies 

he  who  on  me  formerly 
laid  bonds ; 

therefore  I shall  enjoy, 
in  celibacy 
men's  treasures. 

Oft  I foolish  with  ornaments 
a woman  irritate, 
frustrate  her  will ; 
she  me  reviles, 
claps  with  her  hands, 
defames  me  with  her  words, 
evil  utters ; 

I care  not  for  the  strife. 


85.  Lit  sings.  86.  Here  a leaf  of  the  MS.  is  evidently  wanting. 
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XXII. 


Neb  if  mm  m}?eppeapb. 
neol  ic  pepe- 
3 be  jpunbe  jpsepe. 
jeonje  ppa  me  pipa®. 
hap-holtep  peonb. 

3 hlapopb  min. 
poh  paepe®. 
peapb  set  pteopfce. 
pjuja)?  on  ponje. 
peje®  mec  j j?y®. 
papej>  on  ppae®  min. 
ic  pnyjnje  pop®, 
bpunjen  op  beame* 
bunben  cpaepce. 
pejen  on  paejne. 
haebbe  punbpa  pela. 
me  bij?  jonjenbpe* 
jpene  on  healpe* 

•j  mm  ppae®  ppeotol- 
ppeapt  on  o^pe* 
me  }>uph  hpycj  ppecen. 
honja®  unbep. 
an  opjwmc  pil. 
o}>ep  on  heapbe* 
paepe  popSpeapb* 
peallej?  on  pban. 
p ic  eojmm  cepe* 
jip  me  teala  J?enaJ?. 
hmbepeapbpe. 
psdt  bij?  hlapopb  mm  :• 


[106  a.]  My  face  is  downward, 
prone  I go, 

and  along  the  ground  dig, 
as  me  a youth  directs, 
the  hoar  wood’s  foe ; 
and  my  master 
goes  bent, 

a guardian  at  my  tail 
drives  me  on  the  field, 

10  moves  and  impels  me, 
sows  on  my  track. 

I hasten  forth, 
brought  from  a tree, 
bound  by  craft, 
borne  on  a wain. 

I have  wonders  many, — 
to  me  going  there  is 
green  on  one  side, 
and  my  track  manifest, 

oo  black  on  the  other. 

Through  my  back  driven, 
hangs  beneath 
one  curious  dart, 
another  on  my  head  ; 
fast  and  forward 
falls  at  my  side 
what  with  teeth  I tear, 
if  me  well  serve 
behind, 

so  he  who  is  my  master. 


4.  geong  ? 

IS.  MS.  beajune. 


is.  rn>* 

SO.  je  p e for  fraet;  ? 
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XXIII. 


Ecpomne  cpom* 

Together  came 

LX.  monna* 

sixty  men 

co  pae£-pcae}>e* 

to  the  wave -shore. 

picjum  piban* 

on  horses  riding ; 

haepbon  XI. 

they  had  eleven 

eopeb-maecjap* 

{the  associates) 

ppib-henjepcap- 

war-horses, 

II II.  pceamap* 

four  white  ones . 

ne  meahcon  majo-pincap* 

These  comrades  could  not 

opep  mepe  peolan* 

10  pass  o’er  the  sea. 

ppa  hi  punbebon  • 

as  they  desir’d. 

ac  paep  plob  Co  beop  * 

for  the  flood  was  too  deep. 

acol  yj>a  je{?psec  • 

dire  the  billows’  force. 

oppap  hea. 

the  shores  high. 

pcpeamap  pcponje- 

the  streams  strong. 

onpinnon  pcijan  J?a* 

Resolv’d  then  to  mount 

on  paejn  pepap* 

the  men  on  a wain. 

J hypa  picj  pomob- 

and  their  horses  together ; 

hloban  unbep  hpunje* 

they  loaded  amid  the  wave. 

]ta  jra  liopp  oSbaep. 

90  which  bore  away  the  horses. 

eh  *j  eoplap- 

the  steeds,  and  men 

aepcum  bealle. 

arm’d  with  spears. 

opep  paecpep  byhc* 

over  the  water’s  swell. 

paejn  co  lanbe* 

the  wain  to  land ; 

ppa  hine  oxa  ne  ceah. 

so  that  no  ox  drew  it, 

ne  epna  maejn* 

nor  power  of  men, 

ne  paec  henjepc. 

nor  fat  stallion, 

ne  on  plobe  ppom* 

nor  swam  it  on  the  flood. 

ne  be  jpunbe  pob* 

nor  on  the  ground  waded 

jejtaim  unbep* 

30  under  its  guests, 

ne  laju  bpepbe* 

nor  did  the  water  drive  it. 

1.  r.  ^Ic-jromne  cpomon. 

7.  jpyjrt>-?  8.  Ger.  Schimmel 

10.  pejian? 

21.  eohar? 
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ne  op  lypce  pleaj. 

nor  flew  it  on  the  air. 

ne  unbep-baec  cypbe. 

nor  turn’d  back. 

bpohte  hpaej>pe. 

yet  it  brought 

beopnap  opep  bupnan  • 

the  men  over  the  bourne, 

hypa  bloncan  mib. 

and  their  horses  with  them , 

ppom  ptaeiie  heaum* 

from  the  high  shore, 

p&t  hy  ptopan  up. 

so  that  they  step’d  up 

on  ofepne- 

on  to  the  other, 

ellen-pope.  [106  A.] 

the  bold 

pepap  op  paeje.  10 

men  from  the  wave, 

3 hypa  pic£  jepunb  :• 

and  their  horses  sound. 

XXIV. 

Ajop  ip  mm  noma* 

Agof  is  my  name 

ept  onhpyppeb. 

transposed : 

ic  eom  ppaetlic  pihc. 

I am  a curious  creature, 

on  jeprn  pceapen. 

form'd  in  strife. 

J?on  ic  onbuje. 

When  I bend, 

*3  me  op  bopme  papeiS* 

and  from  my  bosom  comes 

aettpen  onja* 

an  envenom’d  sting, 

ic  beom  eall  geapo- 

I am  all  ready 

]?aec  ic  me  f peoph-bealo. 

20  that  I that  deadly  evil  from  me 

peop  appape. 

sweep  afar. 

pij>)?an  me  pe  palbenb. 

When  the  Powerful, 

pe  me  Jraet  pite  jepcop. 

who  in  me  that  evil  created. 

leoJ>o  poplaete'S. 

my  limbs  permits, 

ic  beo  lenjpe  j?on  aep. 

I am  longer  than  before. 

ojtyaet  ic  ppaete. 

until  I spit, 

ppilbe  jeblonben* 

with  destruction  blended. 

eal  pelo  accop* 

all  the  fell  venom, 

}wc  ic  aep  jeap. 

which  I crafty  before  * 

ne  co  jonjeS  }>aep. 

30  Thus  it  will  not  go 

1.  on? 

2.  MS.  onbeji. 

18.  MS.  get  jienonja. 

29.  The  verb  here  seems  wanting. 
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jumena  hpylcum* 
sempim  ea)>e* 

J?aec  ic  ]?aep  y mb-pppifce  • 
jip  hine  hpine®. 
p me  op  hpipe  pleojeft* 
pxt  J?one  man-bpinc* 
maejne  jeceapa® . 
pull  pep  paepte* 
peope  j*me* 
nelle  ic  unbunben* 
aenijum  hypan* 
nymj?e  peapo  paeleb* 
paja  hpaec  ic  hacce  :• 


Ic  eom  punbeplicu  pihc» 
ppaepne  mme  ptepne. 
hpilum  beopce  j-pa  hunb. 
hpilum  blaefce  ppa  jae* 
hpilum  jpaebe  ppa  ^op- 
hpilum  jielle  ppa  hapoc* 
hpilum  ic  onhypje. 
pone  happan  eapn* 
juS-pujlep  hleoJ?op. 
hpilum  gliban  peopbe. 
mupe  jemsene* 
hpilum  maepep  ponj. 

Jraep  ic  jlabo  pitte  • 

•X*  mec  nemna*S- 
ppylce  . -j 

9.  MS.  n>iuce. 


with  any  man 

soever  easily, 

that  I there  spirt  about, 

if  him  touches 

what  from  my  belly  flies, 

so  that  that  deadly  drink 

he  violently  buys, 

the  cup  inevitably, 

with  his  life. 

10  Unbound  I will  not 
any  obey, 

except  cunningly  tied. 
Say  what  I am  call’d. 


XXV. 

I am  a wonderous  being, 

I change  my  voice, 
sometimes  I bark  as  a dog, 
sometimes  bleat  as  a goat, 
sometimes  cry  as  a goose, 
sometimes  yell  as  a hawk, 

ao  sometimes  I imitate 
the  dusk  eagle, 
the  war-bird’s  cry, 
sometimes  in  a kite’s  voice 
with  my  mouth  I moan, 
sometimes  I have  the  mew’s  song, 
where  I joyful  sit. 

G they  name  me, 
also  A and  R, 

8.  pul-hj>eji?  15.  pjuxle? 
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^ • pullepteft- 

nu  ic  hafcen  eom* 
fpa  )>&  piex  ptapap. 
ppeotule  becna}?  :• 


O gives  aid, 

H and  I. 

Now  I am  call’d 
as  those  six  letters 
plainly  indicate. 


XXVI. 


Ic  eom  punbeplicu  pihe. 
pipum  on  hyhte. 
neah-buenbu  nyt. 
naenjum  pcej>}>e. 
bupj-pccenbpa- 
nym|>e  bonan  anum* 
ptafol  mm  ip  pceap* 
heah  ptonbe  ic  on  bebbe* 
neoJ?an  puh  nat  hpaep. 
nej>e$  hpilum* 
pul  cypfcenu. 


ceoplep  bohcop*  [107  «•] 

mob-plonc  meople* 
f heo  on  mec  jpipeft. 
jiaepeS  mec  on  peobne-  20 
10  peapaft  mm  heapob* 
peje^5  mec  on  paepten- 
pelej?  pona« 
mrnep  jemotrep* 
pe|?e  mec  neappaS* 
pip  punben-locc- 
past  briS  \>&t  eage  :• 


XXVII. 


Mec  peonba  pum* 

peope  bepny|>ebe« 

populb-pcpenja  bino*  30 

paefcte  pijtyan. 

bypbe  on  paefcpe* 

bybe  epc  }?onan* 

pecte  on  punnan. 

|>aep  ic  ppijie  beleap* 
hepum  j>am  J?e  ic  haepbe* 


Me  some  enemy 

cut  off  from  life, 

of  worldly  strength  depriv’d  me, 

afterwards  wetted  me, 

dip’d  me  in  water, 

again  took  me  thence, 

set  me  in  the  sun, 

there  I was  much  depriv’d  of 

the  hairs  which  I had. 


25.  jreofe? 
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heapb  mec  pij^an- 
pna$  peaxep  ecje- 
pnbpum  bejjiunben . 
pnjpap  peolban. 

mec  pujlep  pyn- 
jeonb  ppeb-bpopum- 
ppypebe  jeneahhe- 
opep  bpunne  bpepb- 
beam  telje  ppealj- 
ptpeamep  bsele-  10 

pfcop  ept  on  mec- 
pi)?abe  ppeapt  lapt- 
mec  pi}>J?an  ppah- 
haeleft  hleo-bopbum- 
hy]>e  bej>enebe- 
jiepebe  mec  nub  golbe- 
popfon  me  jlipebon- 
ppaedic  peopc  pmijia- 
pipe  biponjen- 

nu  pa  jepeno-  90 

pe  peaba  celj- 
T pa  pulbop-jejtealb- 
pibe  maepe- 
bpyht-polca  helm- 
nalep  bol  pice- 
jip  mm  beapn  pepa- 
bpucan  pillaS- 
by  beot>  py  jepunbpan- 
j py  pjepaeptpan- 
lieoptum  py  hpaetpan-  30 

T h hy5e  hlippan- 
pepj?e  py  ppobpan  • 
habba)?  ppeonba  py  ma- 
ppaeppa  3 jepbbpa- 


A cruel  one  me  then 
cut  with  a knife’s  edge. 
Separately  ground 
my  fingers  the  earth, 
and  me  foul  swine, 
amid  the  bounteous  drops, 
sought  out  busily. 

Over  the  brown  brim 
a tree-branch  swallow’d 
part  of  the  stream, 
came  then  on  me, 
departed  black  of  track. 

Me  then  cover’d 
a man  with  skreens, 
conveniently  serv'd  me, 
adorn’d  me  with  gold ; 
for  me  delighted 
the  curious  works  of  smiths, 
with  wire  encircled ; 
now  those  ornaments, 
and  the  red  purple, 
and  glorious  abodes, 
ample,  great, 
a protector  of  nations, 
foolish  I wot  not. 

If  me  the  sons  of  men 
will  use, 

they  will  be  the  healthier, 
and  the  more  victorious, 
with  hearts  the  keener, 
and  in  mind  the  kinder, 
in  soul  the  wiser, 
will  have  of  friends  the  more, 
dear  and  near. 


4.  polban?  5.  pilerpyu?  9.  beam-telja?  14.  Lit.  shelter-boards. 
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pojjpa  j jobpa* 
tilpa  jetpeoppa* 

Jra,  hypa  typ  J eab. 
eptum  yca$* 

*]  hy-ap-ptapum- 
lippum  bilecjaS* 

*5  hi  lupin* 

paejnnum  paepte  clyppaS  - 
ppije  hpaet  ic  hatte. 
nijmm  to  nytte*  10 

nama  mm  .ip  maepe* 
haelej?um  jippe*  [107  &•] 

1 halis  pylp  :• 


true  and  good, 

excellent  and  faithful, 

who  their  renown  and  happiness 

kindly  will  increase, 

and  them  with  honours 

freely  load, 

and  them  with  love 

in  their  embraces  firmly  clasp. 

Find  out  what  I am  call’d 

for  use  to  men. 

My  name  is  great, 
to  men  rapacious, 
and  holy  itself. 


XXVIII. 


Ic  eom  peop$  pepum- 
pibe  punben* 
bpunjen  op  beappum* 

3 op  bupj-hleo)m. 

op  benum  J op  bununi. 

baejep  mec  paejun  • 

pej>pe  on  lipte.  ao 

pepebon  mib  lipte* 

unbep  hpopep  hleo* 

haeleft  mec  p}?]>an  • 

baj?eban  m bybene* 

nu  ic  eom  bmbepe* 

a rPlnXePe* 
pona  peoppepe- 

epne  to  eopJ>an  hpilum* 
ealbne  ceopl* 

pona  p onpnbefi  • 30 


I am  precious  to  men, 
found  far  and  wide, 
brought  from  groves, 
and  from  mountain-heights, 
from  dells  and  from  downs ; 
by  day  me  bore 
wings  in  air, 
cunningly  convey’d  me 
under  a roofs  shelter ; 
men  me  afterwards 
bathed  in  a tub. 

Now  I am  a binder, 
and  a scourger, 
soon  a caster ; 

I level  to  earth  sometimes 
an  old  churl ; 
soon  shall  find 


7.  This  line  is  defective ; perhaps  mib  is  omitted  after  hi. 
17.  beoji j-hleoJ»u  ? 
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pej>e  mec  peh$  onjean* 

•j  pr$  maejen-Jnpan- 
minjie  jenafcptei). 

Jjset  he  hpycje  pceal* 

hpuj*an  pecan. 

jip  he  unpaebep  • 

aep  ne  jeppice*®. 

ptpenjo  bipfcolen* 

j-tponj  on  pppaece. 

maejene  bmumen.  10 

nah  hip  mobep  jepealb- 

pota  ne  polma- 

ppije  hpaec  ic  hacte* 

j>e  on  eop)mn  ppa* 

epnap  binbe* 

bole  aeptep  byntum  • 

be  baejep  leohte  :• 


he  who  is  hostile  towards  me, 

and  against  my 

main  force  contends, 

that  on  his  back  he  shall 

seek  the  earth, 

if  he  from  mischief 

ere  desist  not, 

of  strength  bereft, 

strong  in  speech, 

of  power  depriv’d  [power, 

he  shall  have  of  his  mind  no 

of  feet  or  hands. 

Find  out  what  I am  call’d, 
who  on  earth  so 
bind  men, 

the  foolish  after  blows, 
by  light  of  day. 


XXIX. 

Bij?  polban  bael. 
pea16  jepejipeb. 
mib  j>y  heajibejxan . 

3 mib  Yy  pceappej'tan. 

•j  mib  J>y  jpymmejt:an. 
pimena  jepfcpeona. 
coppen  j-poppen. 
cyppeb  J^yppeb. 
bunben  punben. 
blaeceb  paeceb. 

3.  sense^eS? 

14-17.  These  lines  are  in  the  MS.  detached  from  the  preceding  part,  begin 
with  a capital,  and  appear  altogether  as  a separate  riddle. 

34.  jpojijpen,  the  meaning  of  this  word  is  very  doubtful : see  note  at  the  end  of 
the  vol. 


There  is  of  earth  a part 
fairly  adorn’d 
oo  with  the  hardest, 

and  with  the  sharpest, 
and  with  the  fiercest 
of  men’s  productions, 
cut,  rusted, 
turn’d,  dried, 
bound,  wound, 
bleached,  agitated. 
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ppaecpeb  jeatpeb* 

adorn'd,  equip'd, 

peoppan  lsebeb* 

brought  from  afar 

to  bupum  bpyhta- 

to  the  doors  of  people. 

bpeam  brS  m mnan- 

The  joy  it  is  within 

cpicpa  pihta* 

of  living  beings. 

clenjeft  lenjeft. 

adorns  and  lengthens 

fapa  fe  sep  lip^enbe* 

the  tedious  time 

lonje  hpile* 

of  those  who  ere  living 

pilna  bpuceft- 

their  desires  enjoy. 

y no  pi$-pppice$. 

10  and  contradicts  not ; 

y )?on  aeptep  beafe* 

and  then  after  death 

beman  onpnneS* 

begins  to  judge, 

melban  miphce* 

to  declare  various  things. 

micel  ip  to  hyejanne- 

Much  has  to  consider 

pippaeptum  menn- 

the  sagacious  man 

hpaet  peo  piht  py  :* 

what  this  thing  is. 

XXX. 


Ic  piht  jepeah. 

punbojilice* 

hopna  abitpeonu. 

hufe  laeban-  ao 

lypc-pec  leohtlic  • [108  a.] 

liptum  jepeppeb* 

hufe  to  fam  ham* 

op  fam  hepe-pfe* 

polbe  hype  on  faepe  bypij* 

bup  atimbpan* 

peappum  apettan* 

pp  hit  j*pa  meahte. 

Da  cpom  punboplicu  piht* 


I saw  a creature 
wonderful, 
between  its  horns 
bringing  spoil, 
a light  air-vessel, 
skilfully  devis'd, 
as  spoil,  to  the  village, 
from  the  highway. 

It  would  for  itself  in  the  town 
a bower  construct, 
cunningly  establish, 
if  it  so  might  be. 

Then  came  a wonderful  being 

25.  MS.  falbe. 


6.  =jlenjefJ? 


ip.  hojmu  bitjeonu ! 
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opep  peallep  hpop* 

over  the  wall’s  summit, 

peo  ip  eallum  cuts* 

which  is  known  to  all 

eop$-buenbum* 

earth-dwellers : 

ahpebbe  )?a  huj?e* 

it  rescued  then  the  spoil. 

Co  ham  bebpaep* 

and  to  its  home  drove  it, 

ppeccan  opep  pillan- 

urging  it  against  its  will : 

jepac  hype  pepc  J?onan- 

thence  it  departed  west. 

paehjmm  pepan* 

hostilely  going; 

poptS  oneccetS* 

it  hastens  on. 

bupc  ptonc  Co  heoponum* 

10  The  dust  stank  to  heaven. 

heap  peol  on  eopfan* 

dew  fell  on  earth, 

mhc  poptS  jepac* 

night  departed  forth : 

naemj  pJjjjan* 

no  one  afterwards 

pepa  jepipce* 

of  men  knew 

Jraepe  pihce  ptS  :* 

that  being's  course. 

XXXI. 

Ic  eom  lej  bypij* 

I am  a busy  flame. 

lace  mib  pinbe* 

I play  with  the  wind. 

bepunben  mib  pulbpe* 

surrounded  with  glory, 

pebpe  jepomnab* 

in  air  collected. 

pup  popS-pejep* 

90  rapid  of  departure. 

FyP«  jebypjab* 

with  fire  occupied, 

beapu  blopenbe* 

a blooming  grove, 

bypnenbe  jleb* 

a burning  gleed. 

pul  opc  mec  jep{>ap* 

Full  oft  me  associates 

penbatS  aepcep  honbum* 

send  from  hand  to  hand. 

f mec  pepap  3 pip* 

so  that  me  men  and  women. 

plonce  cjxpatS* 

proud,  kiss. 

}>on  ic  mec  onhaebbe* 

when  I raise  myself. 

; 3 hi  onhnijaJ?  Co  me* 

and  they  bend  to  me, 

29.  MS.  onhmjatf. 
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raonije  mib  miltpe. 
Jiaep  ic  monnum  pceal* 
yean  up-cyme • 
eabijneppe  :• 


many  with  kindness, 
where  I shall  men’s 
advancement  increase, 
their  happiness* 


XXXII. 


If  ]>ey  mibban-jeapb* 

This  mid-earth  is 

mippenlicum- 

in  various 

pipum  jepheejab. 

guises  beautified, 

ppaetcum  jeppaetpab. 

curiously  adorn’d. 

Ic  peah  pellic* 

I saw  a strange 

j?inj  pnjan. 

10  thing  singing : 

on  paecebe  pihe  paep- 

the  creature  was  in  a house, 

pepum  on  jemonje. 

among  people ; 

pio  haepbe  paejtum* 

it  had  a figure 

punboplicpan- 

wonderful ; 

mj^eppeapb  peep. 

downward  was 

neb  hype* 

its  face. 

pec  3 polme* 

its  feet  and  members 

pujele  jelice. 

like  to  a bird’s, 

no  hpaej?pe  pleojan  maej* 

yet  fly  it  cannot. 

ne  pela  jonjan* 

20  nor  go  much. 

hpaej?pe  peJ?e-jeopn. 

yet,  diligent  of  foot. 

ppemman  onjmneft. 

resolves  to  proceed. 

jecopen  epaepeum* 

chosen  in  its  powers : 

cjqipefl  jeneahhe* 

it  turns  much, 

ope  } jelome* 

oft  and  frequently. 

eoplum  on  jemonje. 

among  men 

pice$  aec  pymble. 

sits  at  the  feast ; 

paelep  bibej>. 

awaits  the  time, 

hponneaepheocpaepchype.[108i.]when  it  its  craft 

12.  MS.  on  jejium  on. 

IS.  r.  yaej-tem.  14.  punbojilicr 

15.  MS.  nipejipeajitf. 

17.  Lit.  hands. 

29.  seji  is  apparently  an  error  of  the  scribe. 
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cyjwm  mote, 
pejium  on  ponje* 
ne  heo  pilit  Jnje®. 

Jraef  pe  him  aet  blijye* 
beopnap  habba®. 
beop  bomep  jeojin* 
hio  bumb  puna®- 
hpaejrpe  hype  ip  on  pote* 
paejep  hleo)>op- 
pynlicu  po®-pepu«  10 

ppaetlic  me  Jnnce®- 
hu  peo  piht  maeje. 
popbum  lacan* 

Jmph  pot  neoj^an  • 
pjiaetpeb  hjpptum- 
hapa®  hype  on  halpe. 

)>on  hio  hopb  papa®, 
baep-beajum  beall- 
bpo)>op  pine. 

maej  mib  rnaepie.  so 

micel  ij*  to  hycjenne* 
pipum  po®-bopan. 
hpaet  [fio]  piht  pe  :• 


may  make  known 
among  men. 

nor  does  it  there  eat  aught 
of  that  which  at  their  merriment 
men  have. 

Beloved,  of  sway  desirous, 

it  continues  dumb, 

yet  in  its  foot  there  is 

a sweet  voice, 

a pleasant  gift  of  song. 

Wonderous  to  me  it  seems, 

how  the  thing  can 

sport  with  words, 

through  its  foot  beneath. 

Curiously  adorn’d, 

it  has  on  its  neck 

(when  it  its  treasure  guards, 

with  bearing-rings  accoutred) 

its  brethren, 

male  with  female. 

Much  has  to  consider 
a wise  orator, 
what  the  creature  is. 


XXXIII. 


Ip  \>ey  mibban-jeapb. 
miffenlicum* 
pifum  jeplicejab* 
ppaectum  jeppaetpab. 
pjmm  fellic. 

Ic  feah  feapo  hpeoppan. 
jpmban  pi®  jpeofce.  30 

2.  on  gemonge? 

20.  maegtfe  or  maegbne  ? 


This  mid-earth  is 
in  various 
guises  beautified, 
curiously  adorn’d, 
in  its  conditions  wonderful. 

I saw  a curious  thing  going  about, 
grinding  against  the  dust, 

5.  MS.  babbab. 

23.  jio  is  omitted  in  tbe  MS. 
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jiellenbe  papan. 

going  yelling ; 

naepbe  pellicu  pihe* 

the  wonderous  thing  had  not 

pyne  ne  polme* 

sight  nor  hands, 

exle  ne  eapmap  - 

shoulder  nor  arms, 

pceal  on  anum  pet* 

must  on  one  foot 

peapo-ceap  ppipan* 

the  curious  thing  go  about. 

ppij?e  pepan. 

rapidly  move. 

papan  opep  pelbap. 

go  o’er  the  fields. 

haepbe  pela  pibba* 

It  had  many  ribs, 

mu®  paep  on  mibban* 

10  its  mouth  was  in  the  middle : 

mon-cynne  nyt* 

useful  to  mankind, 

pepe  pobbup-pelan. 

in  its  course  nutritive  abundance 

polcpcipe  bpeojeft* 

it  to  people  draws, 

pipe  m-pijeiS. 

food  bears  in. 

J pepum  jielbelS- 

and  to  men  pays 

japul  jeapa  jehpam- 

tribute  every  year. 

J?aep  j?e  juman  bpucaft* 

of  what  people  use. 

pice  3 heane* 

high  and  low, 

pece  jipjm  cunne* 

Explain,  if  thou  canst. 

pip-popba  jleap* 

20  thou  in  wise  words  skill’d, 

hpaee  pio  pihfc  pie  :• 

what  the  thing  is. 

Pihfc  epom  aeptep  peje* 

XXXIV. 

A thing  came  along  the  wave. 

ppaedicu  lijran- 

curious,  sailing, 

cymlic  ppo  ceole. 

comely,  from  a vessel. 

cleopobe  to  lonbe- 

it  call’d  to  land. 

hlmpabe  hlube- 

loud  sounded : 

hleahtop  paep  jpypelic* 

its  laughter  was  horrible. 

ejeppul  on  eapbe* 

terrific  in  the  land : 

ecje  paepon  pceappe* 

its  edges  were  sharp, 

9.  MS.  fella. 

12.  fffijie?  IS.  bjwestf? 

14.  pe%etf? 

22.  j>seje  ? 27.  MS.  leahtroju 
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pa ep  hip  hete  spun.  [109  a.] 

fierce  was  its  hate. 

hilbe  to  paene* 

in  battle  too  slow ; 

bitep  beabo-peopca. 

bitter  in  works  of  war. 

bopb-peallap  jpop. 

bucklers  it  pierced. 

heapb  3 hij?enbe. 

stern  and  desolating 

hete-pune  bonb. 

hatred  it  bound. 

paejbe  peapo-cpaeptij. 

said,  skill'd  in  guile. 

ymb  hype  pylppe  jepceapt- 

about  its  own  nature : 

ip  min  mobop. 

My  mother  is 

inaeySa  cynnep.  10 

of  womankind 

J?aep  beopeptan. 

the  dearest ; 

f ip  bohtop  mm. 

she  is  my  daughter. 

eacen  upliben  • 

magnified,  exalted. 

ppa  j?aet  ip  aelbum  cuj?. 

as  that  is  to  mortals  known. 

pipum  on  polce. 

to  men  among  people. 

f peo  on  polban  pceal- 

so  that  she  on  earth  shall. 

on  ealpa  lonba  jehpam* 

in  every  land  whatever. 

lippum  jtonban  :• 

in  favour  stand* 

XXXV. 


Ic  pihc  jepeah. 

I saw  a thing 

in  pepa  bupjum. 

20  in  the  towns  of  men 

peo  )>aet  peoh  pebe$* 

which  feeds  the  cattle ; 

hapaS  pela  toJ?a. 

it  has  many  teeth. 

nebb  bij>  hype  «c  nytte. 

has  a face  for  use, 

nij>eppeapb  jonje$. 

downward  goes, 

hiJjeS  holbhce* 

lays  waste  sedulously. 

3 to  ham  cyh$. 

and  to  home  draws. 

paeJ^eS  jeonb  peallap. 

passes  over  walls, 

pypte  peceft  aa« 

herbs  seeks  ever. 

heo  }?a  pinbeft. 

them  it  finds, 

}>a  J?e  paejt;  ne  bij?. 

30  those  that  are  not  fast ; 

2.  reonne?  4. 

Lit.  board-walls.  10.  MS.  mtejba. 
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laeteft  hio  ]m  phrijan- 
pyptum  paepte  • 
ptille  ptonban  • 
on  pta]?ol-ponge« 
beophfce  blican. 
blopan  jpopan  > 


it  lets  these  beautify 
which  are  fast  by  the  roots, 
stand  still 

on  their  station-field, 
brightly  glisten, 
blow  and  grow. 


XXXVI. 


Mec  pe  paeta  ponj- 
punbpum  ppeopij. 
op  hip  innate* 

aepipt  cenbe^  10 

ne  pafc  ic  mec  bepophtne* 
pulle  plypum* 
haepum  )?uph  heah-cpaept- 
hyje-J^oneum  min* 
punbene  me  ne  beoiS  peple* 
ne  ic  peapp  hapu- 
ne  J?uph  j?peaca  je^psecu  • 

J?paeb  me  ne  hlimmeft  • 

ne  set  me  hpufcenbe. 

hpipil  pcpiJ?e*S . 20 

ne  mec  ohponan  pceal. 

amap  cnyppan* 

pypmap  mec  ne  apaepan  • 

pypba  cpaepcum. 

J?a  J?e  jeolo  gob-pebb* 

jeacpum  ppaetpaS* 

pile  mec  mon  hpaej?pe  pe-)?eah- 

pibe  opep  eopj?an. 

hatan  pop  haele]?u« 


Me  the  humid  field, 
wonderously  frigid, 
from  its  womb 
first  brought  forth. 

I knew  not  that  I was  wrought 
with  wool-fleeces, 
with  hairs,  by  art  profound, 
in  my  mind’s  thoughts. 

I have  no  twined  woof, 

nor  have  I a warp, 

nor  through  force  of  multitudes 

does  the  thread  crackle  to  me ; 

nor  at  me  snorting 

does  the  shuttle  pass ; 

nor  me  shall  anywhere 

the  weaver’s  rod  beat : 

nor  do  worms  me  weave, 

by  the  powers  of  nature, 

those  which  the  yellow  silk 

for  garments  produce : 

yet  nath’less  they  will  me, 

widely  o’er  earth 

call  before  men 

22.  umaf 


2.  so  Ccedm.  p.  247,  19.  fc  (beam)  jsbjt  pyjieiun  paejrt. 

2 E 
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hyhtlic  jepaebe. 
paja  p crb-cpibum . 
peapo-}>oncum. 

jleap-popbum  pippaepc.  [109  i.] 
hpaec  Jnp  jepaebu  yy  :• 


XXXVII. 


Ic  pihc  jepeah* 

I saw  a creature 

on  peje  pepan  • 

on  the  way  going, 

peo  paep  ppaetlice. 

it  was  curiously, 

punbpum  jepeppeb. 

wonderfully,  furnish'd  5 

haepbe  peopepe- 

10  had  four 

pec  unbep  pombe. 

feet  under  its  belly. 

3 ehcuj?e  monn* 

and  an  eighth  man 

h.p  . a\  . pup. 

a7.7r.l- 

kFPF 

hops  • (fXXs. 

upon  on  hpycje. 

above  on  its  back. 

haepbe  tu  pi)?pu. 

It  had  two  wings. 

3 cpelp  eajan. 

and  twelve  eyes. 

3 piex  heapbu- 

20  and  six  heads. 

paja  hpaec  hio  paepe. 

Say  what  it  was. 

pop  plob-pejap. 

It  went  the  watery  ways ; 

ne  paep  f na  pupil  ana. 

it  was  not  a bird  only, 

ac  J>aep  paep  aejhpylcep. 

but  there  was  of  every 

anpa  jelicnep* 

one  a likeness. 

hoppep  3 monnep. 

of  horse  and  of  man. 

hunbep  3 pujlep. 

of  dog  and  of  bird. 

*3  eac  pipep  plice. 

and  eke  of  woman's  aspect. 

]m  pa]*;  31P  }>u  conpt. 

Thou  art  able,  if  thou  knowest. 

12.  MS.  ehtupe. 


a delightful  vestment. 
Say  in  sooth  utterances, 
through  skilful  thoughts, 
wise  in  cunning  words, 
what  this  vestment  is. 
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to  jepecjanne- 
f pe  poS  pit  an- 
hu  J>aepe  pihte. 
pipe  jonje 


to  say, 

that  we  may  truly  know, 
how  that  creature’s 
nature  is. 


Ic  pa  pihfc  jepeah- 
pomb  paep  on  hmban. 
)?ju)?um  aj?punten  • 
fejn  poljabe* 
maejen-popa  man- 
y micel  haepbe- 
jepepeb  paeji  hit  pelbe- 
pleah  Jmph  hip  eaje- 
ne  ppylceS  he  pymle- 
J*on  pyllan  pceal- 
innaS  pam  oJ?pu- 
ac  him  ept  Cyme'S- 
hot  in  bopme- 
blaeb  bij?  apaepeb- 
he  punu  pypceS  • 
biS  him  pylpa  paebep  :• 


XXXVIII. 

I the  creature  saw, 
its  belly  was  behind, 
with  throngs  swell’d  up  ; 
a thane  it  follow’d, 
an  illustrious  man, 

10  and  had  much 

borne  where  it  follow’d : 
it  flew  through  his  eye* 
He  dies  not  always 
when  he  must  give 
his  inside  to  the  other  $ 
but  to  him  again  comes 
reparation  in  his  bosom : 
his  prosperity  is  exalted ; 
he  a son  begets, 
ao  is  to  himself  a father. 


Ic  pa  pihte  jepeah- 
paepneb-cynnep- 
jeojuS  mjppe  jpaebij- 
him  on  gapol  poplet- 
Pep’S  ppij?enbe- 
peopep  pellan- 


XXXIX. 

I the  creature  saw 
of  the  male  kind, 
a youth  of  pleasure  greedy : 
for  his  use  he  let, 
his  life  saving, 
four  fountains 


11.  jpylijbe? 
2 £ 2 
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pcipe  pceotan . 

on  jepceap  peotan. 

mon  ma}?elabe  • 

pe}>e  me  jepaejbe  peo  piht. 

PF  hio  jebyje-5. 

buna  bpice$. 

jip  he  tobippte$- 

binbeft  cpice  :• 


clearly  spring, 
into  a vessel  pour. 

The  man  spake, 

who  to  me  said  : The  creature, 

if  it  escape, 

the  hills  will  burst ; 

if  it  break  in  pieces, 

will  bind  the  living. 


XL. 


Geppitu  pecjaS* 

Writings  say, 

pxt  peo  piht  py. 

10 

that  there  is  a creature 

mib  mon-cynne. 

with  mankind, 

miclum  tibum* 

oftentimes, 

ppeotol  3 jepyne* 

plain  and  visible ; 

punbop-cpaept  hapaS* 

it  has  special  craft. 

mapan  micle. 

greater  by  much 

)?on  hit  men  piten. 

than  men  know  of : 

heo  pile  jepecan* 

it  will  seek 

punboji  aejhpylcne . [110 

a.J 

every  one  separately 

peoph-bepenbpa  • 

bearing  life. 

jepiteS  ept  pepan  on  pej* 

00 

departs  again  on  its  way : 

ne  brJS  hio  naeppe* 

it  is  not  ever 

mht  )?aep  o}?pe* 

there  a second  night. 

ac  hio  pceal  pibe  peph. 

but  it  must  always, 

ppeccan  lapte. 

with  exile’s  track, 

hamleap  hpeoppan. 

homeless  wander. 

no  j>y  heanpe  bi)>* 

yet  is  not  the  viler. 

ne  hapa$  hio  pot  ne  polm- 

It  has  nor  foot  nor  hand, 

ne  aeppe  polban  hpan  • 

nor  earth  ever  touch’d, 

ne  ea;ena« 

nor  eyes, 

1.  Alig.  scaph,  O.S.  scap. — jeotan?  12.  MS.  nclum. 

15.  MS.  mapam. 
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®3l>ep  tpeja. 

ne  mirS  hapa)?* 

ne  pip  monnum  pppaece* 

ne  Zeflt  h&F*®- 
ac  jeppitu  pecjaS* 
p&t  peo  py  eapmopt* 
ealpa  pihta* 

pajia  J?e  septep  jecynbum* 
cenneb  paepe* 

ne  hapa$  hio  paple  ne  peoph  • 10 

ac  hio  pi)>ap  pceal. 

jeonb  pay  punbop-populb* 

pibe  bpeojan. 

ne  hapa]?  hio  blob  ne  ban* 

hpae)?pe  beapnum  peap*S. 

jeonb  jupne  mibban-jeapb* 

monjum  to  ppoppe* 

naeppe  hio  heoponum  hpan- 

ne  to  helle  mot* 

ac  hio  pceal  pibe  peph*  20 

pulbop-cymnjep* 

lapum  hpjan* 

lonj  ip  to  pecjanne* 

hu  hype  ealbop-jepceapt* 

aeptep  jonjeft* 

poh  pypba  jepceapu* 

pat  [ip]  ppaetlic  Junj* 

to  jepecjanne* 

po8  ip  aejhpylc* 

pajm  pe  ymb  pay  pihc*  30 

popbum  becneS* 
ne  hapaS  heo  aenij  hm* 
leopa);  epne  pe-J?eah* 
jip  Jm  maeje  pepelan* 

3.  MS.  jpjiaec. 

27.  if  is  added  from  conjecture. 


either  of  the  two, 
nor  mouth  has  it, 
nor  speech  with  men, 
nor  has  it  understanding ; 
but  writings  say 
that  it  is  poorest 
of  all  creatures, 
which,  after  their  kinds, 
have  been  brought  forth. 

It  has  nor  soul  nor  life, 
but  it  fates  shall, 
through  this  wonder- world, 
amply  endure. 

It  has  no  blood  nor  bones, 
yet  has  to  children  been, 
throughout  this  mid-earth, 
to  many,  a comfort. 

Heaven  it  never  touch’d, 
nor  to  hell  may  go, 
but  it  shall  always 
in  the  King  of  glories’ 
doctrines  live. 

Long  is  to  say, 

how  its  life 

afterwards  goes, 

the  tortuous  decrees  of  fate. 

That  is  a curious  thing 

to  tell  of : 

true  is  everything 

which,  concerning  this  creature, 

we  by  words  signify. 

It  has  not  any  limb, 
yet  lives  nevertheless. 

If  thou  const  riddles 

21.  MS.  cymnge. 

32.  MS.  he  haem;. 
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pecene  jefecjan*  quickly  tell, 

pojmm  popbum*  in  true  words, 

paja  hpaet  hio  hatte  :•  say  what  it  is  call’d. 


XLI. 


Gee  ip  pe  peyppenb* 
pe  }?ap  eop^an  nu- 
ppe$-ptu}mm. 

3 }>ap  poplb  healbeS. 

pic  ip  pe  peccenb. 

j on  pyht  cymnj* 

ealpa  anpalba*  10 

eopjjan  3 heoponep. 

healbeS  y pealbeiS. 

ppa  he  ymb  }?ap  utan  hpeoppefi* 

he  mec  ppaetlice*  [110  £.] 

pophte  aec  ppymj>e. 

J?a  he  ]npne  ymbhpyppc* 
aepept  pefcte* 
hec  mec  paeccenbe. 
punian  lonje- 

J?aec  ic  ne  plepe*  20 

pi^an  aeppe* 
j mec  pem ninja* 
plaep  opepjonje)?. 
beoft  eajan  mm* 
opejtum  beryneb. 

Jnpne  mibban-jeapb  • 

meahtij  bpyhten* 

mib  hip  onpalbe. 

aejhpaep  j type'S* 

ppa  ic  mib  palbenbep*  30 


Eternal  is  the  Creator 
who  this  earth  now, 
with  firm  supports, 
and  this  world  sustains  : 
powerful  is  the  Ruler, 
and  rightful  King, 

Sovereign  of  all, 
of  earth  and  heaven ; 

He  preserves  and  sways  them, 
as  he  about  encircles  them. 

He  me  curiously 

wrought  at  the  beginning, 

when  he  this  orb 

first  placed ; 

bade  me  watching 

long  continue, 

so  that  I should  sleep  not 

ever  after ; 

but  me  suddenly 

sleep  overcomes, 

my  eyes  are 

quickly  clos’d. 

This  mid-earth 
the  mighty  Lord, 
with  his  power, 
everywhere  directs ; 
so  I,  with  the  Supreme’s 


22.  for  ac  ? 
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pojibe  ealne* 

word,  all 

jnpne  ymbhpyppfc  utan* 

this  orb  about 

ymb-clyppe* 

embrace. 

ic  eom  to  J?on  bleat*. 

I am  so  gentle, 

p&t  mec  bealblice  maej. 

that  me  boldly  may. 

jeapu  jonjenbe* 

ready  going, 

jpima  abpejan. 

a phantom  draw  along : 

3 eopope  eom* 

and  than  a wild  boar  I am 

aejhpaep  cenpa* 

everywhere  bolder, 

Jwn  he  jeboljen. 

10  when  he  angry 

bib-pteal  pepeS. 

makes  a stand. 

ne  maej  mec  opepppi)?an. 

Me  may  not  overpower 

pejn-bepenbpa. 

chieftains 

aemj  opep  eopJ?an. 

any  on  earth. 

nymj>e  pe  ana  job- 

save  God  alone, 

pe  Jnpne  hean  heopon* 

who  this  high  heaven 

healbej?  3 pealbej?. 

holds  and  sways. 

ic  eom  on  ptence. 

I am  in  odour 

ptpenjpe  ]?on  picelp. 

stronger  than  incense. 

oppe  pope  py. 

20  or  the  rose  is. 

on  eopJ?an  typp. 

which  on  earth’s  turf 

pynlic  peaxetS* 

pleasant  grows ; 

ic  eom  ppaeptpe  pon  heo. 

I am  more  delicate  than  it* 

J?eah  pe  like  py  * 

Though  that  the  lily  be 

leop  mon-cynne. 

dear  to  mankind, 

beopht  on  bloptman* 

bright  in  its  blossom, 

ic  eom  betpe  pon  heo* 

I am  better  than  it* 

j^pylce  ic  napbep  ptenc- 

So  I the  nard’s  odour 

nybe  opepppi|?e. 

needs  overpower 

mib  nnnpe  ppetneppe* 

so  with  my  sweetness. 

pymle  aejhpaep. 

ever  everywhere ; 

3 ic  pulpe  eom* 

and  I am  fouler 

pon  piy  pen  ppeapte* 

than  this  swart  fen. 

f hep  yple. 

that  here  ill 

is.  Lit.  banner-bearer*. 
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abelan  ptinceft. 
cal  ic  unbep  heoponep* 
hpeappte  pecce* 
ppa  me  leop  pebep* 
laepbe  aet  ppymj>e. 

Jraefc  ic  }>a  mib  pyhte* 
peccan  mojte* 

Jncce  3 J>ynne* 

Junja  jehpylcej* 

onlicnepfe*  10 

aejhpaep  healbe* 

hyppe  ic  eom  heopone* 

hafcej?  mec  heah-cymnj* 

hip  beajol  Jnnj. 

bype  bihealban * 

eac  ic  unbep  eop|>an* 

eal  pceapije* 

pom-ppa$-pcpapu • [111  a.] 

ppaj>pa  jaejra- 

ic  eom  micle  ylbpa*  so 

J>on  ymbhpyppfc  J?ej*. 
oJ?J?e  \>ey  mibban-jeapb* 
meahte  jepeop)?an  * 

*3  ic  peptpon  paep. 
jeonj  acenneb* 
maepe  to  monnum* 

]mph  minpe  mobop  hpip* 
ic  eom  paejeppe* 
ppaetpum  jolbep* 

]?eah  hit  mon  apepje . 30 

pipum  utan* 

ic  eom  pypplicpe  J?on- 

)>ep  pubu  pula* 

oSSe  Jup  papo$  • 


smells  of  filth. 

I all  under  heaven's 
circuit  govern, 
as  my  dear  Father  me 
taught  at  the  beginning, 
that  I them  lawfully 
might  govern, 
thick  and  thin. 

Of  everything 
the  likeness 
I everywhere  possess. 
Higher  I am  than  heaven. 
Me  the  High  King  calls 
his  secret  thing, 
choicely  preserv’d. 

Also  I under  earth 
all  survey, 

the  foul  penal  caverns 
of  malignant  sprites. 

I am  by  much  older 
than  this  universe, 
or  this  mid-earth 
might  be, 

and  I was  yesterday 
young  brought  forth, 
great  to  men, 

through  my  mother’s  womb. 
I am  fairer 

than  ornament  of  gold, 
though  it  be  cover’d 
with  wires  without. 

I am  viler  than 
this  rotten  wood, 
or  this  weed. 


15.  bilicaldcn? 


19.  MS.  sejxa.  21.  MS.  pa?r- 
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]>e  hep  apoppen* 
lijeiS  m eop)>an . 
eom  aejhpaep  bpaebpe* 

3 pibpelpa. 

J>on  J>ep  ponj  jpena. 
polm  mec  maej  bipon* 

T pinspap  \>jiy. 
utan  ea)>e. 
ealle  ymb-clyppan. 
heapbpa  ic  eom  3 calbpa. 
J>on  pe  heapba  popj-c. 
hpun  heopu  jpimma* 

)wn  he  to  hpupan  cymeft  • 

ulcanup. 

up-ipnenban* 

leohcan  leoman* 

leje  hacpa. 

ic  eom  on  joman* 

jena  ppecpa* 

}*>n  Jm  beo-bpeab* 
blenbe  mib  hunije* 
ppylce  ic  eom  ppa}?pe* 

J?on  pepmob  py. 
hep  on  hyppcum* 
heapepe  ptonbeJ>* 
ic  mepan  maej. 
meahtelicop  • 

* j epn  ecan- 
ealbum  }?yppe* 

■J  ic  jepaehj  maej. 
pymle  lipjan. 
j?eah  ic  aecep  ne  py* 
aeppe  Co  peope* 
ic  maej  ppomlicop* 
pleojan  J?on  p’nex* 


which  here  cast  forth 
lies  on  the  earth. 

I am  everywhere  broader, 
and  more  spacious, 
than  this  green  plain ; 
the  hand  may  grasp  me, 
and  three  fingers, 
easily  about, 
clasp  me  all  around. 

10  Harder  I am  and  colder 
than  the  hard  frost, 
bitter-cold  rime, 
when  to  earth  it  comes  \ 
than  Vulcan’s 
ascending 
light-beams, 
than  flame,  hotter. 

I am  on  the  palate 
yet  sweeter, 

20  than  if  thou  honey-comb 
blendedst  with  honey ; 
so  also  I am  bitterer 
than  wormwood  is, 
which  here  in  the  hursts 
dusky  stands. 

I can  feast 
more  heartily, 
and  also  eat, 
than  an  old  giant ; 

30  and  I happy  can 
always  live, 

though  I partake  not  food 
through  all  my  life. 

I can  more  stoutly 
fly  than  the  rapid 

29.  Jypre? 


Digitized  by  Google 


426 


RIDDLES. 


oppe  eapn  oppe  liapoc* 
aeppe  meahte* 
nip  zeppepup* 
pe  j'pipta  pinb. 
pmt  ppa  ppomlice  maej* 
pepan  aejhpaep. 
me  ip  pnaejl  ppipcpa* 
pnelpa  J>on  pejn-pypm* 

3 pen-yce* 

pope  hpejqie*  10 

ip  p&y  jopep  punu* 
jonje  hpaebpa* 

J?one  pe  pipel* 

popbu  nemna$*  [Ill  A.] 

hepjepe  ic  eom  micle. 

];on  pe  hapa  ptan- 

oppe  unlytel* 

leabep  clymppe* 

leohtpe  ic  eom  micle* 

jjon  pey  lycla  pypm*  ao 

pe  hep  on  plonbe  jaeft* 

potum  bpyje* 

plinte  ic  eom  heapbpa* 

pe  pi y pyp  bpipej?. 

op  Juppum  pfcponjan* 

ptyle  heap  ban* 

hnepcpe  ic  eom  micle* 

halj^pe  pejqie* 

peo  hep  on  pmbe* 

paepeS  on  lypfce*  30 

ic  eop)?an  eom* 

aejhpaep  bpaebpe* 

3 pibjelpa* 

J>on  pey  ponj  jpena* 
ic  uttop  eal* 

8.  MS.  jneljio. — re  for  J^n  ? 


or  eagle  or  hawk 
ever  could. 

It  is  not  Zephyrus, 
the  swift  wind, 
that  so  stoutly  can 
go  everywhere. 

Than  me  a snail  is  swifter, 
also  quicker  a rain-worm, 
and  the  fen-frog 
in  its  course  more  rapid. 

The  son  of  muck  is 
in  its  gait  quicker, 
which  we  beetle 
name  in  words. 

I am  heavier  by  much 
than  the  hoar  stone, 
or  a huge  mass 
of  lead  more  lumpish. 

Lighter  I am  by  much 
than  this  little  worm, 
which  here  on  the  river  goes 
dry  of  feet. 

Than  flint  I 'm  harder, 
which  this  fire  drives 
from  this  strong 
hard  steel. 

Softer  I am  by  much 
than  neck  plumage, 
which  here  in  the  wind 
waves  in  air. 

Than  the  earth  I am 
everywhere  broader, 
and  more  spacious 
than  this  green  plain. 

I all  without 

11«  MS.  ic.  21.  jplobe? 
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ymb-pinbe- 
ppaetkce-jepepen  • 
punbop-cpaspte  • 
nip  unbep  me. 
aemj  o)?ep. 
piht  palbenbpe. 
on  poplb-lipe* 
ic  eom  upop* 
ealpa  jepceapta. 

J?apa  J?e  pophte*  10 

palbenb  upep. 
pe  mec  ana  maej. 
ecan  meahtum . 
jeJ?eon  J?pymme- 

ic  onpmnan  ne  pceal. 
mapa  ic  eom  *]  ptpenjpa. 

J?on  pe  micla  hpael. 

pe{?e  jappecjep. 

jpunb  bihealbe^S. 

ppeaptan  pyne.  20 

ic  eom  ppi|?pe  J>on  he. 

ppylce  ic  eom  on  majjne. 

minum  laeppe. 

J*on  pe  honb-pypm- 
pej?e  haele|?a  beapn. 
pecjap  peapo-|?oncle. 
peaxe  belpa$. 
ne  hapu  ic  m heapbe. 
hpite  loccap. 

ppaepte  jepunbne.  so 

ac  ic  eom  pibe  calu* 
ne  ic  bpeaja  ne  bpuna* 
bpucan  mopte. 
ac  mec  bepcypebe. 


encircle, 

curiously  woven, 
with  wonder-craft. 

There  is  not  under  me 
any  other 

creature  more  powerful 

in  worldly  life  s 

I am  above 

all  creatures 

which  hath  wrought 

our  Supreme, 

who  alone  can  me 

increase  in  powers, 

in  glory  to  prosper, 

so  that  I shall  not  war  on  him . 

Greater  I am  and  stronger 

than  the  huge  whale, 

which  ocean’s 

ground  beholds 

with  his  dark  eye : 

I am  more  powerful  than  he. 
So  also  I am  in  my 
strength  less 
than  the  earth-worm, 
which  children  of  men, 
crafty  mortals, 
with  knife  dig  up. 

I have  not  on  my  head 
white  locks, 
delicately  wound, 
for  I am  widely  bald ; 
nor  brows  nor  lashes 
might  I enjoy, 
for  me  depriv’d 


4.  opeji? 


1 5.  onpmnan  ? 24.  Lit.  hand-worm. 
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pcyppenb  eallum  • 
nu  me  ppaetlice* 
peaxaS  on  heapbe. 
f me  on  jepcylbpu* 
pcinan  motan  • 
pul  ppaeclice  • 
punbne  loccap. 
mapa  ic  eom  3 paettpa- 
|?on  amaepteb  ppm  • 
beapj  bellenbe. 
on  boc-puba- 
pon-ppotenbe. 
pynnum  lipbe. 
f he  * * 

* * # 

* * * 


the  Creator  of  all ; 
now  curiously 
grow  on  my  head, 

(so  that  on  my  Bhoulders 
they  may  shine, 
full  curiously,) 
curled  locks. 

Larger  I am  and  fatter 
than  a masted  swine, 

10  a boar,  roaring 
in  the  beach  wood, 
dusk  grubbing, 
that  joyfully  liv’d, 

so  that  he  * * 

* * * 

* * * 


XLII. 


# * * 

* # * 

* ebnipu«  [112  a.] 

pxt  ip  mobbop* 

momjpa  cynna* 

j?aep  peleptan- 

jrcep  ppeapteptan. 

pay  beopeptan*  to 

J?8ep  pe  bpyhfca  beapn. 

opep  polban  pceat- 

co  jepean  ajen. 

ne  majon  pe  hep  in  eopjran- 

opihc  lipjan. 


* * * 

# # * 

that  is  the  mother 

of  many  races, 

of  the  most  excellent, 

of  the  swartest, 

of  the  dearest, 

which  the  children  of  men, 

over  earth’s  region, 

to  their  delight  possess. 

We  may  not  here  on  earth 

at  all  live, 


14.  Here  a leaf  of  the  MS.  is  manifestly  wanting,  containing  the  end  of  this, 
and  the  beginning  of  the  following  enigma. 
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nymSe  pe  bpucen* 

unless  we  enjoy 

J>aep  pa  beapn  bo$* 

what  those  children  do. 

f ip  to  jeJ?encanne. 

That  is  to  be  thought  on 

|>eoba  jehpylcum* 

by  every  one  of  people, 

pippaeptu  pepum* 

sagacious  men. 

hpaet  peo  piht  py  :* 

what  the  creature  is. 

Ic  peah  pyhte* 

XLIII. 

pe  tophta  aepc- 

ppaetlice  tpa* 

anan  hnan* 

unbeapnunja* 

acap  tpejen  • 

ute  pie jan  • 

10  haejelap  ppa  pome* 

haemeb-lacep- 

hpyle  pd ep  hopb-jatep 

hpit-loc  anpenj* 

caejan  epaepte * 

plane  unbep  paebum* 

pa  clamme  onleac  • 

pp  ) ?sey  peopcep  ppeop* 

pe  pa  paebellan* 

paemne  pyllo. 

prS  p^ne  menn* 

ic  on  plette  maeg* 

hyje  paepte  heolb. 

Jmph  pun-ptapap. 

heoptan  beppijene* 

pincum  peejan* 

opj?onc-benbum . 

pam  pe  bee  pitan* 

nu  ip  unbypne* 

beja  aet-pomne* 

9o  pepum  aet  pine* 

naman  J?apa  pihta- 

hu  pa  pihte  mib  up* 

)*aep  pceal  nyb  pepan  • 

hean-mobe  tpa* 

tpeja  oj>ep* 

hatne  pnbon  :• 

14.  MS.  jrpeop. 


28.  MS.  paej. 


30.  dammar? 
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Ic  pat  mbpyhfcne- 
8e]?elum  beopne- 
jiept  in  jeapbum- 
|>am  pe  jjnmma  ne  maej. 
hunjop  pceSSan- 
ne  pe  hata  jmppt- 
ylbo  ne  able- 
jip  him  aplice- 
epne  }?ena$- 

pe|?e  ajan  pceal-  10 

on  J>am  p$-pate- 
hyje  punbe- 

»t  ham  pnbaS  pitobe  him- 
pipte  blippe. 
cnoplep  uupim- 
* cape- 

jip  pe  epne  hip  hlapopbe- 
hyjieb  yple-  [112  A.] 

pjiean  on  pope- 

ne  pile  popht  pepan-  so 

bpojiop  ofyium- 

him  Jraet  bam  pceiSeS- 

]?on  hy  ppom  beapme- 

bejen  hpeoppa*5- 

anpe  magan- 

ellop-pupe- 

mobbop  3 ppeoptop- 

mon  pe)?e  pille- 

cype  cyne-popbum- 

hu  pe  cuma  hatte-  so 

eft^a  pe  epne- 

pe  ic  hep  ymb  pppice  :• 


I know  a noble 
(to  men  dear,) 
guest  in  dwellings, 
whom  may  not  the  grim 
hunger  injure 
nor  the  hot  thirst, 
age  nor  disease, 
if  him  honestly 
his  servant  serve, 
who  shall  have 
on  the  journey 

a sound  mind : [him 

at  home  he  shall  find  appointed 
food  and  happiness, 
progeny  numberless, 

[without]  care. 

If  the  servant  his  lord 
ill  obey, 

his  master,  on  journey, 
will  not  be  formidable 
brother  to  other, 
that  will  hurt  them  both, 
when  they  from  the  lap 
both  depart 
of  one  kinswoman, 
hurrying  away, 
mother  and  sister. 

Let  the  man  who  will 
make  known  in  fitting  words, 
how  the  guest  is  call’d 
or  the  servant, 
about  whom  I here  speak. 


7.  r.  abl.  12.  r.  -junbne.  16.  Here  a word,  perhaps  butan,  is  omitted. 
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ppatlic  honjafl. 
bi  pepep  J?eo. 
ppean  unbep  pceate. 
pop  an  ip  J?ypel* 
bi*5S  pti)>  3 heapb. 
ytebe  hapaft  jobne. 
)?onne  pe  epne. 


XLV. 

hip  ajen  hpaejl. 

opep  cneo  hepeft . 

pile  }?at  cu}?e  hol«  10 

raib  hip  han-jellan. 

heapbe  jpetan. 

J>at  he  epe  lanj  ap. 
opt  jepylbe  :• 


Ic  on  pincle  jeppaejn . 
peax  nat  hpat. 

Jnnban  3 {urnian- 
]>ecene  hebban- 
on  }?fiet  ban  leape* 


XLVI. 

bpyb  jpapobe*  20 

hyje-plone  honbum* 
hpajle  ]>eahte. 

Jnnbenbe  Jnnj. 

]>eobnep  bohtop  :• 


)?ep  pat  at  pine, 
mib  hip  pipum  tpam* 
hip  tpejen  puno. 

J hip  tpa  bohtop. 
ppape  jeppeoj'top  • 

J hype  puno  tpejen. 
ppeolico  ppum-beapn. 
pabep  pap  ]?ap-inne. 
fapa  afelinja. 
ojhpaSpep- 
mib  earn  3 nepa. 


XLVII. 

A man  sat  at  wine 
with  his  two  wives, 
and  his  sons  twain, 
and  his  two  daughters, 
own  brothers  and  sisters, 
30  and  their  sons  twain, 
gentle  first-borns. 

The  father  was  therein 
of  those  youths 
both, 

with  uncle  and  nephew. 


IS.  epne? 


23.  MS.  pjunbenbe. 
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ealpa  paepon  pipe, 
eopla  3 ibepa* 
ln-pittenbpa  :• 


In  all  were  five 
men  and  women 
sitting  within. 


XLVIIL 


Mo$$e  popb  ppaet. 
me  J?aec  Jmhce. 
ppaetlicu  pypb. 

J?a  ic  pxt  punbop  jeppaejn * 
faec  pe  pypm  popppealj* 
pepa  jieb  pumep* 

J?eop  m J?yptpo*  10 

Jjpympaeptne  cpibe  • 
j J?aep  ptpanjan  j*ta)?ol  • 
jtael- jiepc  ne  paep* 
pihte  J?y  jleappa*  [113  a.] 
]?e  he  J?am  popbu  ppealj  :• 


A moth  ate  words ; 

to  me  that  seem’d 

a carious  hap, 

when  I that  wonder  heard, 

that  the  worm  had  swallow’d 

some  man’s  saying, 

a thief  in  darkness, 

some  noble  speech, 

and  the  strong’s  * 

The  stealing  guest  was  not 

in  aught  the  wiser, 

who  the  words  had  swallow’d. 


XLIX. 


Ic  jeppaejn  pop  haelejmm* 
hpmjenbe  an* 
tophtne  butan* 
tunjan  cila* 

|>eah  he  hlube  pcepne  ne  c 
j'tponjum  popbu* 
pine  pop  peejum* 
ppijenbe  cpae$. 


jehaele  mec* 
helpenb  jaepta* 
pyne  onjiecan* 
peaban  jolbep* 
ibe*  juman  jalbop-cpibe* 
21  jleape  bej?uncan* 
hypa  haelo  Co  jobe* 
ppa  pe  hpinj  jeepae#  :• 


16.  MS.  pep. 


30 
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Ic  pat  eapb-paepfcne* 
anne  ptanban* 
beapne  bumban* 
pe  opt  baejep  ppiljefl* 
Jmph  jopep  honb. 
jipjium  lacum* 
hpilu  mon  J?a  picum* 
pe  ponna  Jjejn* 
ppeapfc  3 palo-neb* 
penbeS  oj^pe* 
unbep  50 man  him* 
jolbe  byppan* 

]?a  aeJ^elinjap* 
opt  pilmaft* 
cynmjap  J cpene* 
ic  f cyn  nu  jen* 
nemnan  ne  pille* 

}>e  him  to  nytte  ppa* 
*3  to  bujjmm  boj?* 
f pe  bumba  hep. 
eopp  unpita* 
aep  popppiljeS  :• 


Pija  ip  on  eop)?an* 
punbpum  acenneb* 
bpyhtum  to  nytte* 
op  bumbum  tpam* 
topht  atyhteb* 
jjone  on  teon  pijeb* 

5.  reaper? 


L. 

I know  in  its  dwelling  fast 
one  standing, 
deaf,  dumb, 

who  by  day  often  swallows, 
through  a crafty  one's  hand, 
gifts  greedily. 

Sometimes  to  the  dwellings 
the  dark  servant, 
swart  and  sallow-faced, 

10  sends  others 
under  his  palate, 
than  gold  more  precious, 
which  nobles 
oft  desire, 
kings  and  queens. 

I that  kind  now 
will  not  name, 
which  so  for  its  use, 
and  for  its  state  docs, 
so  that  here  the  dumb 
senseless  wolf 
first  swallows  it 


LI. 


A warrior  is  on  earth, 
wonderously  bom, 
for  use  to  people, 
from  two  dumb  ones 
bright  produced ; 
on  whom  hostilely  wars 

S3  MS.  peji  rpiljeff. 

2 F 
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peonb  hip  peonbe- 

pop-ptpanpie  opt- 

pip  hine  pprS- 

he  him  pel  hepefi- 

J?eopa)?  him  jeJ^paepe. 

jip  him  JjejmaS- 

maeje’S  ^ maecjap- 

mib  jemete  pyhte- 

pebaS  hme  paejpe- 

he  him  ppemum  ptepefi-  10 

lipe  on  lippum- 

leana'S  jpimme- 

J?e  hme  ploncne- 

peop)?an  laeteiS 


a foe  with  his  foe. 

Though  in  strength  excelling,  oft 
a woman  binds  him  : 
he  her  well  obeys, 
serves  her  with  gentleness. 

If  to  him  minister 

lasses  and  lads 

moderately  and  fittingly, 

feed  him  kindly, 

he  them  with  benefits  will  treat, 

with  life  in  comforts. 

Harshly  he  repays 
him  who  him  proud 
lets  become. 


Ic  yeah  ppaetlice- 
puhte  peopep- 
pameb  pijnan- 

ppeapte  paepan  laptap-  [113  A.] 

ppa)m  ppij>e  blacu- 

ppipt  paep  on  pope-  ao 

pujlum  ppumpa- 

pleotjan  lypte- 

heap  unbep  yj?e- 

bpeaj  unptille. 

pinnenbe  pija- 

pe  him  paejap  taecnej?- 

opep  paeteb  jolb- 

peopep  eallu  :• 

2.  MS.  j:ep. 

22.  r.  ^leojan. 


LII. 

I saw  curious 
beings  four, 
together  journeying, 
swart  were  their  footsteps, 
their  track  very  black. 

Swift  was  in  course, 
than  the  birds  more  rapid, 
flying  in  air ; 
dived  under  the  waves, 
moved  restlessly, 
the  fighting  warrior, 
who  to  them  the  ways  shows 
over  rich  gold, 
to  all  four. 

2 1 . r.  jrpom  jia. 

26.  pejaj*  ? 
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Ic  peah  paephnjap. 

I saw  captives 

in  paeceb  pepjan. 

going  into  a house, 

unbep  hpop  palep. 

under  a mansion’s  roof, 

heapbe  tpejen* 

bold  ones  twain. 

\>a  paepon  jenamne. 

who  were  held 

neappum  benbum. 

in  pinching  bonds. 

jepetepabe. 

fetter’d 

yaepte  co-jaebpe. 

fast  together, 

}>apa  oj?pum  paep. 

of  whom  to  the  other  was 

an  jecenje* 

io  one  heavy, 

pon-pah  pale. 

a dusky  female  stranger, 

peo  peolb  hypa. 

who  control’d  of  them 

beja  pij?e- 

both  the  course, 

benbum  paeptpa  :• 

than  bonds  faster. 

Ic  peah  on  beappe* 

I saw  in  a grove 

beam  hlipian . 

a tree  towering, 

tanum  tophtne* 

with  branches  splendid : 

)>aet  fcpeop  paep  on  pynne. 

that  tree  was  in  its  joy, 

pubu  peaxenbe- 

its  wood  growing, 

paecep  hme  j eopj?e- 

20  water  and  earth  it 

pebban  paejpe. 

bounteously  fed, 

o^aet  he  ppob  bajum. 

till  that  it,  stricken  in  dayi 

on  o)?pum  peap$. 

became  in  another 

ajlac-habe- 

miserable  state 

beope  jeboljob. 

deeply  wounded, 

bumb  m benbum. 

dumb  in  bonds. 

ppi}>en  opep  punba. 

bound  o’er  its  wounds. 

1.  MS.  jisepinjaj.  5.  jenumne? 

2 f 2 
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ponnum  hypptum. 
popan  jeppaetpeb. 
nu  he  paecnum  paej. 
)?uph  hip  heapbep  maej. 
hilbe  jiepte- 
oj?pu  pymeiS. 
opt  he  an  ypt  ptpubon- 
hopb  aet-jaebpe. 
hpaeb  paep  3 unlaet. 
pe  aeptepa. 

jip  pe  aeppa  paep  jenam. 
nan  in  neapope* 
nej?an  mopte  :• 


with  sad  trappings 
in  front  adorn’d : 
now  it  to  the  bold  a way, 
through  its  head’s  force, 
to  another 
enemy  opens. 

Oft  they  furiously  desolated, 
hard  together : 
rapid  was  and  quick 
the  second : 

if  the  former  took  fright, 
none  into  the  peril 
might  venture. 


frype  cpom  janjan* 
J?ap  he  hie  pijye* 
ptonban  in  pin-pele  • 
ptop  peoppan  to. 
hpop  haejptealb-mon* 
hop  hip  ajen  hpaejl* 
honbum  up* 
panb  unbep  jypbelp* 
hype  ptonbenpe. 
pti|?ep  nat  hpaet. 
pophte  hip  pillan* 
pajeban  buta* 


LV. 

jrajn  onette. 
paep  jpajum  nyt. 
tillic  epne. 
teopobe  hpaefpe* 
aet  ptunba  jehpam.  [114  a.]  30 
ptponj  aep  J?on  hie  o- 
2°  pejuj  ]?aep  peopcep. 
hype  peaxan  onjon. 
unbep  jypbelpe- 
J?aet  opt  jobe  men. 
pep$J?um  ppeoja®. 

J mib  peo  bicjaS  :• 


S.  jpjiecnum  pej  ? 
7.  hi  on? 

26.  MS.  onnette. 


4.  xnaegen? 
8.  heajib? 


6.  Lit.  guest  of  war. 
1 6.  MS.  pine. 
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Ic  peah  m heal], 
faeji  haele$  bpuncon- 
on  jilet  bepan- 
peopep  cynna* 
ppaetlic  pubu-tpeop. 

3 punben  jolb. 
pine  peapo-bunben. 

3 peolppep  bael. 

3 pobe-tacn* 

J?aep  up  to  pobepum  up.  10 

hlaebpe  paepbe. 

aep  he  hel-papa. 

bup;  abpaece. 

ic  J?«p  beamep  maej. 

eaj?e  pop  eoplum  • 

ae]?elu  peejan* 

J>aep  paep  him  3 ac. 

3 pe  heapba  ip. 

3 pe  pealpa  holen. 

ppean  pmbon  ealle.  90 

nyt  aet-jaebpe* 

naman  habba$  anne* 

pulp-heapeb  tpeo* 

f opt  paepen  abaeb. 

hip  mon-bpyhtne- 

ma*$m  m healle* 

jolb-hilteb  j*peopb. 

nu  me  Juppep  jiebbep . 

onbppape  ype* 

pe  hine  onmebe  • so 

popbum  peejan . 
hu  pe  pubu  hatte  :• 

1.  healle? 

19.  O.  N.  din  or  olun. 


I saw  in  a hall, 
where  men  were  drinking, 
borne  into  the  room, 
four  kinds  of  things : 
a curious  forest-tree ; 
and  twisted  gold, 
treasure  cunningly  bound ; 
and  of  silver  a piece  5 
and  a crucifix 

of  him  who  for  us  to  heaven  u 
a ladder  rear’d, 
ere  he  of  hell’s  inhabitants 
the  burgh  burst  open. 

I of  this  tree  can, 

easily  before  men, 

the  nature  say : 

there  was  lime  and  oak, 

and  the  hard  yew, 

and  the  yellow  alder ; 

to  their  lord  they  all  are 

useful  together  s 

they  have  one  name, 

the  wolf-head  tree, 

which  the  weapon  oft  awaited 

for  its  lord, 

an  ornament  in  the  hall, 
a gold-hilted  sword. 

Now  me  this  riddle’s 
answer  show, 
he  who  may  presume 
in  words  to  say 
how  the  wood  is  call’d. 

17.  hlinb  for  hnb  ?.— MS.  acc. 

24.  abfo? 
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Ic  paep  J>aep-mne* 

LVII. 

I was  therein. 

J>aep  ic  ane  jepeah* 

where  I saw  a 

pinnenbe  piht* 

creature  striving 

pibo  benne  jean* 

against  wide  wounds. 

hole  hpeoppenbe* 

the  wood  traversing ; 

heajjo-jlemma  penj* 

of  swords  receiv'd 

beoppa  bolja* 

deep  gashes : 

bapo}?ap  paepon* 

darts  were 

peo  }?aepe  pihte* 

an  affliction  to  the  creature. 

j pe  pubu  peappum* 

10  and  the  wood  with  engines 

psepte  jebunben* 

fast  bound. 

hype  pota  paep* 

Of  its  feet  was 

bnbpaept  o)?ep. 

one  stationary, 

oJ?ep  bipjo  bpeaj* 

the  other  suffer'd  toil. 

leolc  on  lypte* 

mounted  in  air, 

hpilum  lonbe  neah* 

sometimes  nigh  to  land. 

fcpeop  paep  jetenje* 

The  tree  was  heavy. 

|>am  J?aep  fcopht  anptob. 

on  which  bright  it  stood. 

leapum  bihonjen* 

hung  with  leaves. 

ic  lape  jepeah* 

ao  I saw  the  sword 

mmum  hlapopbe* 

of  my  lord. 

|>aep  haele$  bpuncon* 

where  men  were  drinking, 

Jrapa  plan  * 

whose  arrows  * 

on  plefc  bepan  :• 

bearing  into  the  room. 

LVIII. 

Deop  lype  bype$* 

This  air  bears 

lyfcle  pihte* 

little  creatures 

opep  beopj-hleo]?a- 

over  the  mountain  brow6 ; 

}?a  pinb  blace  pprSe*  [114  A.]  they  are  very  black, 

4.  prt>e  benna?  9.  pea? 

23.  Some  lines  are  here  apparently  wanting. 
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p peapte  palo-pabe. 
panjep  pope, 
heapum  pepa$. 
hlube  cipmaS* 
tpaeba®  beapo-naeppap. 
hpilum  bupj-palo. 
ni)?J?a  beapna- 
nemna$  hy  pylpe  :• 


swart,  sallow-coated, 
sweet  of  song ; 
in  swarms  they  go, 
loudly  cry ; 

they  tread  the  woody  promontories, 
sometimes  the  city-halls 
of  the  sons  of  men. 

Name  them  yourselves. 


LIX. 


Ic  pat  an-pete. 
ellen  bpeojan. 
piht  on  ponje. 
pibe  ne  pe pe$. 
ne  pela  pibe*®. 
ne  pleojan  maej. 

J?uph  pcipne  baej. 
ne  hie  pcip  pepe$. 
naca  naejleb-bopb. 
nyt  briS  bpae}?pe. 
hype  bpyhtne. 
monejum  tibum- 
hapa$  hepgne  pteopt- 
heapob  lytel. 
tunjan  lan je  • 
to $ nasmjne. 
ipepnep  bael. 
eopiS-jpaep  pae^eft  • 
paetan  ne  ppeljeJ? . 
ne  piht  itej?. 


I saw  with  one  foot, 

10  violence  suffering, 

a creature  in  the  plain  : 
far  it  goes  not, 
nor  rides  much, 
nor  can  it  fly 
through  the  bright  day, 
nor  does  a ship  bear  it, 
a boat,  a nail’d  vessel ; 
yet  is  it  useful 
to  its  master, 

20  many  times. 

It  has  a heavy  tail, 
a little  head, 
a long  tongue, 
not  any  tooth  : 
a part  of  iron 
the  earth-grave  paces  : 
liquid  it  swallows  not, 
nor  eats  it  aught. 


3.  pope? 

19.  does  not  alliterate  with  30. ; read  therefore  hype  mon-bpyhtne,  which  also 
completes  the  rhythm. 
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yojjpey  ne  jifcyaS. 

food  it  craves  not. 

yepe$  opt  ypa-)?eah- 

yet  bears  it  oft 

lajo-ylob  on  lyyte* 

the  water-stream  in  air ; 

hye  ne  jielpeft. 

in  life  it  boasts  not, 

hlapopbey  jiyum* 

in  its  lord’s  gifts, 

hyjieS  ypa-)>eana- 

yet  it  obeys 

)?eobne  yinum- 

its  chief : 

)?py  pnb  in  nam&n* 

in  its  name  are  three 

pyhce  pun-ytayay. 

regular  runic  letters. 

)>apa  ip  pab  yupum  :• 

10  of  which  bad  is  the  fourth. 

LX. 

Ic  yeah  in  healle- 

I saw  in  a hall 

hpinj  jylbenne* 

a golden  ring 

men  yceapian  • 

men  beholding, 

mobum  jleape* 

prudent-minded, 

yep  J>Jmm  ypobe* 

of  soul  sagacious : 

ypi|?o-ypebe  baeb. 

for  peaceful  happiness  pray’d 

job  nepjenbe* 

the  preserving  God, 

jseyte  yrnurn* 

for  his  soul, 

ye)>e  penbe  ppijran. 

he  who  turn’d  it  winding : 

popb  aeyrep  cpae$- 

no  words  afterwards  spake 

hpmj  on  hypebe* 

the  ring  in  the  family. 

haelenb  nembe- 

nam’d  the  Saviour 

till-ypemmenbpa  • 

of  well-doers ; 

him  tophte  m jemynb. 

brightly  into  his  mind 

hiy  bpyhfcney  naman- 

his  Lord’s  name 

bumba  bpohte. 

the  dumb  one  brought. 

J m eajna  geph$« 

and  into  his  eyes’  vision. 

jiy  Jray  aej>elan- 

If  of  this  noble 

golbey  tacen. 

gold  the  token 

10.  j:eopJa? 


16.  MS.  jjupo  j-pebaeb. 
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onjietan  cuj>e* 
bpyhc  boljbon* 

could  understand 

j*pa  )?aep  beajep* 

so  of  this  ring 

benne  cpaebon . 

the  wounds  spake. 

ne  maej  j?sepe  bene* 

May  not  (that  prayer 

aemjep  monnep  • 

unfulfiird) 

unjapullobpe* 

of  any  man 

jobep  ealbop-bupj* 

God's  royal  burgh 

jaepc  jepecan* 

the  spirit  seek; 

pobepa  ceaptpe* 

10  the  heavens'  city. 

p»be  pe)>e  pille* 

Let  him  divine  who  will 

hu  ’Saep  ppaetlican* 

how  of  this  curious 

punba  cpaeben* 

ring  to  men 

hpinjep  to  haelejmm* 

[115  a.]  the  wounds  spake. 

|?a  he  in  healle  paep. 

when  in  hall  it  was 

pylceb  3 penbeb* 

revolv’d  and  turn’d 

ploncpa  polmum  :• 

by  the  hands  of  men. 

THE  EXILE’S  COMPLAINT. 

Ic  }np  jiebb  ppece  bi  me* 

I of  myself  this  lay  recite 

pul  jeomoppe* 

full  sadly. 

mmpe  pylppe  p$* 

20  my  own  fortune  s 

ic  ]>aec  pecjan  maej* 

I that  may  say. 

hpaet  ic  ypmjm  jebab* 

what  miseries  I’ve  sustain’d. 

an  ic  up-peox* 

since  I grew  up, 

mpep  oJ?)?e  ealbep* 

new  or  old. 

no  ma  }>on  nu* 

yet  not  more  than  now. 

a ic  pice  ponn* 

Ever  have  I the  penalty  gain1 

minpa  ppaec-pijm* 

of  my  wanderings. 

2.  apparently  corrupt,  and  without  an  alliterating  line. — bpyhc-bolj  b6n  ? 
7.  unjepyllobjie  ? 17.  Lit  of  Me  proud.  20.  minne  jylj-ej ? 
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aepept  mm  hlapopb  jepac* 
heonan  op  leobum. 
opep  ypa  jelac* 
hiepbe  ic  uht-ceape- 
hpaep  mm  leob-ppuma- 
lonbep  paepe. 

Da  ic  me  pepan  jepat. 

poljaS  pecan. 

pmeleap  ppsecca* 

pop  mmpe  pea-J?eappe*  10 

onjunnon  p J?aep  monnep. 

majap  hycjan. 

}?uph  bypne  gejjohfc* 

p hy  tobaelben  unc. 

p pic  jepibojx. 

in  populb-pice. 

lipbon  lafclicopt. 

j mec  lonjabe. 

hefc  mec  hlapopb  min- 

hepheapb  mman*  ao 

ahte  ic  leoppa  lyt. 

on  Jnppum  lonb-ptebe. 

holbpa  ppeonba. 

popjjon  ip  min  hyje  jeomop. 

J?a  ic  me  pul  jemaecne. 
monnan  punbe. 
heapb-paelijne. 
hyje-jeomopne. 
mob  mij?enbne. 

mopjjop  hycjenbne.  30 

blij?e  jebaepo* 
pul  opt  pit  beoteban. 
p&t  unc  ne  jebaelbe. 
nemne  bea$  ana* 

8.  Lit  following,  retainership. 


First  my  lord  departed 
hence  from  his  people, 
over  the  billows’  play ; 

I had  nightly  care, 
where  my  chieftain 
in  the  world  might  be. 

When  I departed  journeying, 
to  seek  my  lord, 
a friendless  exile, 
for  my  sad  misery 
resolv’d  this  man’s 
kinsmen  to  devise, 
through  dark  counsel, 
that  they  might  part  us ; 
that  we  most  distant 
in  the  world’s-realm 
might  live,  most  estranged, 
and  it  irk’d  me. 

Promis’d  my  lord, 

Herheard,  me  to  take. 

I had  dear  ones  few, 

in  this  country, 

kind  friends ; 

therefore  is  my  spirit  sad, 

when  I to  myself  full  like 

a man  found 

unfortunate, 

sad  in  soul, 

his  mind  concealing, 

death  meditating, 

his  bearing  kind. 

Full  oft  we  promised, 
that  us  naught  should  part, 
save  death  alone 

30.  MS.  bycgenbe. 
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opihfc  ellep . 

ept  ip  ]?aefc  onhpoppen- 

if  nu  fpa  hit  no  paepe- 

ppeonbpcipe  uncep. 

fceal  ic  peop  jeneah* 

minef  pela  leopan* 

pehSu  bpeojan. 

hehc  mec  mon  puman* 

on  puba  beappe. 

unbep  ac-tpeo.  10 

in  )?a  eopft-p  cpaepe . 

ealb  if  Jjep  eop$-pele. 

eal  ic  eom  op-lonjab. 

finbon  bena  bimme.  [115  6.] 

buna  up-hea. 

bitpe  bupj-tunaf  • 

bpepum  bepeaxne. 

pic  pynna  leaf  • 

pul  opt  mec  hep  ppaj>e  bejeat. 

ppom-p$  ppean*  ao 

ppynb  pnb  on  eopJ?an. 

leope  hpjenbe. 

lejep  peapbiaS. 

ponne  ic  on  uhtan* 

ana  jonje* 

unbep  ac-tpeo. 

jeonb  J?ap  eop$-pcpapu. 

}>®p  ic  pttan  mot. 
pumop-lanjne  baej* 

J?aep  ic  pepan  maej.  30 

mine  ppaec-pj?ap  • 
eappo}>a  pela* 
popjnm  ic  aeppe  ne  maej. 

J?aepe  mob-ceape. 


naught  else : 
that  is  again  changed, 
is  now  as  it  had  not  been 
our  friendship. 

I must  far  enough 

for  my  much  lov’d  friend 

enmities  endure. 

They  bid  me  dwell 
in  the  forest-grove, 
under  the  oak  tree, 
in  the  earth-cavern. 

Old  is  this  earth-hall, 

I am  all  wearied : 

dim  are  the  dells, 

the  downs  high, 

unpleasant  the  town-dwellings, 

with  briars  o’ergrown, 

the  house  joyless.  [whelm'd 

Full  oft  me  here  heavily  o'er- 

my  lord's  departure. 

My  friends  are  in  the  earth ; 
the  once  dear  living  ones 
the  grave  inhabit. 

Then  I ere  dawn 
alone  go 

under  the  oak  tree, 
among  these  earth-caves ; 
there  I may  sit 
the  long  summer  day, 
there  I can  weep 
my  exile-journeyings, 
my  many  hardships ; 
for  I may  never 
from  my  mind’s 

28.  MS.  jrittam. 


5.  MS.  jeal. 


9.  r.  pubu. 
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minpe  jepeptan* 
ne  eallep  psey  lonja}?ep* 
pe  mec  on  Jnppu  lipe  bejeat* 

a pcyle  jeonj  mon  pepan  * 

jeomop-mob* 

heapb-heopcan  je)?oht. 

ppylce  habban  pceal* 

bh|?e  jebaepo* 

eac  }>on  bpeopt-ceape* 

pn-yopjna  jebpeaj*  10 

py  aet  him  pylpu  jelonj- 

eal  hip  populbe  pyn* 

py  pul  pibe  pah* 

peoppep  poic-lonbep* 

p&t  mm  ppeonb  piteft* 

unbep  ptan-hlrSe* 

ptopme  behpimeb* 

pine  pepij  mob* 

psecpe  beplopen* 

on  bpeop-pele*  ao 

bpeojeS  pe  mm  pine* 

micle  mob-ceape* 

he  jemon  Co  ope* 

pynlicpan  pic* 

pa  brS  J?am  pe  pceal* 

op  lanjo}>e* 

leopep  abiban  :• 


sorrow  rest, 

nor  from  all  the  weariness 
which  me  in  this  life  hath  over- 
whelm’d. 

Ever  must  a young  man  be 
sad  of  mind  ? 

Hard-hearted’s  thought ! 
shall  such  have 
blithe  looks, 

even  when  care  of  breast, 
constant  sorrows,  he  should  en- 
let  be  of  himself  along  [dure 
all  his  worldly  joy, 
be  he  full  widely  foe 
of  the  far  country? 

There  my  friend  sits, 
under  a rocky  shelter, 
whiten’d  with  the  storm — 
my  friend  weary  in  spirit — 
with  water  whelm’d ; 
in  his  drear  hall, 
my  friend  endures 
great  mental  care, 
he  too  oft  remembers 
a more  joyous  dwelling. 

Woe  is  to  him  who  must 
(from  weariness) 
his  friend  await. 


7*  rpylc?  10.  r.  jojija.  15. 


Digitized  by  Google 


445 


ON  THE  DAY  OF  JUDGMENT. 


Daefc  jelimpan  pceal. 

J>aette  laju  plopeiS. 

plob  opep  polban . 

peopep  bi$  aec  enbe. 

anpa  jehpylcum. 

opt  maej  ye)>e  pile. 

m hip  jylpep  pepan. 

po$  jeJjencan* 

hapaS  him  jeJnnjeb  hibep. 

J>eoben  upep.  10 

on  J?am  maeptan  baeje. 

maejen-cynmja  hyhpt*  [116  a.] 

pile  }>on  popbaepnan. 

bpejo  mon-cynnep. 

lonb  mib  lije* 

mp  Jrcet  lytulu  pppsec 

to  jehejanne- 

hat  bi$  onaeleb* 

yiptyan  pyp  mme$. 

polban  pceatap.  ao 

bypnenbe  lij. 

beophte  jepceapte. 

br$  eal  J>ep  jinna  jpunb* 

jleba  jepylleb. 

pefria  bponba. 

ppa  nu  pixiaS  • 

jpom-hybje  juman* 

jylpe  ptpynaft. 

hypa  hlapopbe* 

18.  MS.  onhaeleb. 


I. 

That  shall  befall, 
that  water  shall  flow, 
flood,  over  earth ; 
life  shall  be  at  end 
to  every  one. 

Oft  may  he  who  will, 
in  his  own  mind, 
soothly  think, 

that  for  him  hath  interceded  here 
our  Lord, 

on  that  greatest  day, 
highest  of  mighty  kings. 

Then  will  burn, 
the  Lord  of  mankind 
the  land  with  flame. 

That  is  no  little  council 

to  be  held : 

heat  shall  be  kindled 

after  fire  seizeth  * 

earth’s  regions, 

burning  flame 

the  bright  creation, 

all  this  spacious  ground  shall  be 

fill’d  with  the  glowing  embers 

of  the  fierce  brands, 

which  ferocious  men 

now  rule ; 

arrogantly  they  gain  riches 
for  their  lord, 

29.  i.  e.  the  devil. 
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jehlaejef  tilja $. 
oppset  hy  beppicaft. 
jynna  peapbap. 
paet  hi  mib  \y  heape- 
helle  peca$. 

pleojaft  mib  j?am  peonbum. 
him  bi]?  pyp  onjean. 
bpoplic  pice. 

J>aep  naeppe  baej  pcmeii. 
leohce  op  lypce-  10 

ac  a bilocen  pconbe$. 

P^an  )>aej-  jsejrej-  jpype- 
ajiepen  peop]?e$. 
upan  hie  ip  enje. 

"j  hie  ip  mnan  hac. 

mp  J>aec  betlic  bolb. 

ac  }>aep  ip  bjiojna  hyhpc* 

ne  nohc  hyhtlic  ham. 

ac  }>aep  ip  helle  jpunb. 

paplic  prS-paet.  30 

J>am  )?e  pibbe  pul  opt. 

comaelbeS  mib  hip  muj?e. 

ne  con  he  )>a  mipcan  jepceapc. 

hu  hi  bucan  enbe. 

ece  pConbe®. 

yS,  ]>e  J>aep  pop  hip  pynnu. 

onpaejb  peopj^eft. 

; 3 |>on  a co  ealbpe. 
oplej  bpeojeS. 

hpa  ip  )>on  J?aep  popft-jleap.  30 
oJ?)?e  J>aep  pela  cunne. 

J>aec  seppe  mseje  heopona* 

heahfm  jepeccan. 

j^pa  jeopne  j?one  jobep  bsel. 

3.  i.  e.  the  devils.  8.  bjiyjhc? 

21.  or  peace.  24.  r.  heo. 


falsehood  cultivate, 

till  that  them  deceive 

the  guardians  of  sins, 

so  that  they  with  the  multitude 

seek  hell, 

flee  with  the  fiends. 

Before  them  shall  be  fire, 
sad  punishment : 
there  day  never  shines 
bright  from  air, 
but  ever  it  stands  shut, 
since  for  the  spirit’s  horror 
it  hath  been  assign’d. 

Narrow  it  is  above, 

and  it  within  is  hot ; 

that  is  no  goodly  dwelling, 

but  there  is  of  terrors  deepest, 

not  a joyous  home, 

but  there  is  hell’s  abyss, 

a painful  journey 

to  him  who  kin  full  oft 

betrayeth  with  his  mouth  : 

he  knows  not  the  dark  creation, 

how  it  without  end 

ever  stands 

for  him  who  for  his  sins 
shall  be  made  sink  therein, 
and  then  for  evermore 
strife  shall  endure. 

But  who  is  so  provident, 
or  so  much  knows 
that  he  ever  may  heaven’s 
glories  relate, 

so  readily  that  God’s  portion, 

or  = O.  S.  druoui  ? 16.  MS.  blob. 

SO.  jrojie-sleap  ? S3.  Lit.  excelsa. 
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ppa  he  jeapo  ptonbe$. 
claenum  heoptum* 
fam  pe  jupne  cpibe  pillaft. 
onbpaeban  jmp  beopne* 
pceal  pe  baej  peop|;an. 
past  pe  popSbepaS. 
ppena  jehpylce. 

J>eapap  3 je)>ohtap. 
pact  bi^  )?eaplic  gemot* 
heapblic  hepe-maegen.  [116  £.] 
hat  bi]?  acolob.  11 

ne  bi|>  J^onne  on  Juppe  populbe- 

nym);e  paetpep  ppeg. 

* # * 

ppcep  epel- 

ne  bij>  hep  ban  ne  blob, 
ac  pceal  beapna  gehpylc* 
mib  lice  j mib  paple. 
leanep  ppicgan. 
eallep  pa ep  pe  pe  on  eop]?an . 
aep  gepeophtan.  20 

gobep  oppe  yplep. 
ne  maeg  naemg  gpype* 
mape  gepeopJ?an  • 

# # * 

aeptep  populbe. 

'j  pe  brS  pibe  cu$. 

ne  tyta]?  hep  tungul. 

ac  bij>  typ  pcaecen . 

eopfan  blaebap* 

pop)>on  ic  a pille. 

leobe  laepan.  30 


as  it  stands  prepar’d 
for  clean  hearts, 
for  those  who  this  lay  will 
dread  thus  solemn. 

The  day  shall  be, 

that  we  bear  forth 

our  every  sin, 

habits  and  thoughts : 

that  will  be  a vast  meeting, 

an  unhappy  host. 

Heat  shall  be  cool’d  : 

then  shall  not  be  in  this  world 

save  water’s  roar, 

* * * 

the  fishes  home. 

Here  shall  be  nor  bones  nor  blood, 

but  shall  every  child  of  man , 

with  body  and  with  soul 

the  reward  partake 

of  all  that  we  on  earth 

ere  wrought, 

of  good  or  evil. 

Not  any  horror  may 
be  greater 
* * * 

after  the  world, 

and  it  is  widely  known. 

Here  shall  no  star  shine  forth, 
but  glory  shall  be  departed, 
the  joys  of  earth  : 
therefore  I ever  will 
people  teach, 


IS.  Here  a line  is  evidently  wanting. 

18.  jzjucsan  seems  an  error  for  hleotan,  or  a verb  of  similar  import  governing 
the  genitive. 

23.  A line  is  wanting.  26.  = Dan.  titte? 
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fraet  hi  lop  gobep. 

hepgan  on  heah]?u. 

hyhtum  to  pulbpe. 

lipgen  on  geleapan . 

j a lupan  bpyhtnep. 

pyjican  in  Juppe  populbe* 

aep  J?on  pe  plonca  baeg- ' 

bobige  Jmph  by  man* 

bpyne-hatne  leg. 

egpan  opep  Jrpy-  10 

ne  brS  naengep  eoplep  tip- 

leng  on  Jnppum  lipe- 

p}j}jan  leohtep  peapb- 

opep  ealne  polban  pae)?m- 

pyp  onpenbeS. 

lixeft  lyptep  msegen- 

leg  onetteft. 

blaec-bypnenbe- 

blob-gyte  peopj^eft. 

mongum  gemelbab-  90 

raaegen-cynmgep  J>pea- 

beopa$  eal  beophte  gepceapt- 

bponbap  laca$. 

on  J?am  beopan  baege- 

byne$  up-heopon- 

J>on  pepap  3 pip. 

populb  aiaefcaS. 

eopJ?an  ypmjm* 

peo$  J?on  on  ece  gepypht. 

J?on  brS  gecyjwb*  30 

hpa  unclaenmppe* 

lip  abpbe* 

hi  br8  lean  geapo. 

hyht  paep  a m heoponum. 

2.  MS.  heahpu. 


that  they  God’s  praise 
exalt  in  the  heavens, 
in  glory  to  the  Highest ; 
live  in  belief, 
and  ever  the  Lord’s  love 
work  in  this  world, 
ere  that  the  awful  day 
proclaim  through  trumpet 
the  hot  burning  flame, 
terror  o’er  the  multitude. 

The  glory  of  no  man  shall  be 
longer  in  this  life, 
after  that  light’s  Guardian, 
over  all  earth’s  bosom, 
shall  fire  have  sent. 

Gleam  shall  the  power  of  air, 

flame  shall  hasten, 

pale-burning ; 

bloodshed  shall  be 

announced  to  many, 

the  anger  of  the  mighty  King ; 

tremble  shall  all  the  bright  crea- 

brands  shall  play  [tion, 

on  that  awful  day ; 

heaven  above  shall  resound, 

when  men  and  women 

the  world  resign, 

the  miseries  of  earth  $ 

then  on  eternity  they  shall  look, 

then  shall  be  made  known 

who  of  uncleanness 

lived  a life, 

to  them  reward  shall  be  prepar’d. 
Joy  was  aye  in  heaven, 

s.  hyhj-tura? 
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pi)?)?an  upep  hselenbep  paep* 

mibban-jeapbep  meotub* 

Jmph  )>a  maejtan  jepceapt* 

on  pul-blacne  beam* 

bunben  paepte* 

ceapian  clomme* 

cpipt  ealle  pat* 

jobe  baebe* 

no  Jraep  jilpan  J?eapp* 

pynpull  papel* 

f hype  pie  ppejl  on  jean* 


10 


when  our  Saviour  was, 
mid-earth’s  Creator, 
throughout  the  vast  creation, 
on  the  foul-pale  tree 
fast  bound 
with  dire  bond. 

Christ  knoweth  all 

good  deeds ; 

therefore  may  not  vaunt 

the  sinful  soul, 

that  to  it  is  heaven  toward. 


J>on  he  jehyppeS  pul  opt*  [117  a.]  when  he  full  oft  traduceth 


halje  lape* 

bpyjbeS  on  bypmep* 

ne  con  he  Jrap  bpojan  bael* 

ypler  Tiiet- 

aep  hit  hme  onpealleS  • 

he  }>«t  }>on  onpmbe$  • 

J?on  pe  paep  cymej>* 
jeonb  mibban-jeapb* 
monejum  jecyfe'S* 


20 


holy  lore, 

draweth  it  into  derision,  [terror, 
He  knoweth  not  the  portion  of 
the  sense  of  evil, 
ere  it  on  him  falls. 

He  it  then  perceives, 
when  the  peril  comes 
over  mid-earth, 
to  many  shall  make  known. 


)?8ethebi$on  J>aetpynpcpepeopub*that  he  shall  be  in  that  sinister 


pypp  jepceaben* 

J?on  he  on  )?a  ppi]?pan  honb* 

ppican  mote* 

leahtpa  alypeb* 

lyt  )*aet  jeJ>ence$* 

pej?e  him  pmep  jlaeb* 

pilna  bpuce$* 

pite$  him  p^mbel-jal* 

pj>  ne  bemupneft* 

hu  him  aeptep  Juppe  populbe* 

peop^an  mote  :• 


30 


worse  separated,  [band 

than  when  he  on  the  right  hand 
might  retire, 
from  sins  redeem’d. 

Little  that  thinketh 

he  who  glad  with  wine 

his  desires  enjoys, 

sits  with  feasting  wanton, 

his  lot  bewails  not, 

how  to  him  after  this  world 

it  may  be. 


12.  MS.  pol. 


21.  MS.  monge^um. 


2 G 
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Pille  Jjonne  popjielban. 

jaefta  bpyhten- 

pillum  aeptep  pseyte  pypbe. 

pulbpep  ealbop  • 

pam  pe  hip  pynna  nu* 

pape  ^epencep* 

mob-bypjunje. 

micle  bpeoje®. 

hi  J?aec  }>on  jeleanaS* 

lipep  palbenb*  10 

heopona  hypbe. 

seprep  heonan  ppe« 

jobum  baebum* 

p&y  pe  he  ppa  jeomop  peapfl. 

papij  pop  hip  pynnum. 

ne  pceal  pe  to  paene  boon- 

ne  Jnppa  lapna  to  laet* 

yepe  him  pile  lipjan  nub  jobe. 

bpucan  psey  bolbep. 

pe  up  beopht  paebep-  20 

jeappaS  to-jeanep. 

jaept  a ealbop. 

pest  ip  pije-bpyhten* 

pe  ]?one  pele  ppaetpeft . 

timbpe'S  tophthce. 

to  pculon  claene. 

pomma  leape* 

ppa  pe  palbenb  cp«*8. 

ealpa  cyninja  cymnj. 

popjmn  cpicpa  jehpylc-  30 

beop-hybijpa- 

bpyhtne  hypeS. 

3.  Lit.  fate. 


II. 

Will  then  requite 
the  Lord  of  spirits 
willingly  after  death, 
the  Prince  of  glory, 
him  who  of  his  sins  now 
with  pain  thinketh, 
mental  affliction 
great  suffereth ; 
him  that  then  will  repay 
the  Lord  of  life. 

Guardian  of  heaven, 
after  departure  hence, 
with  benefits ; 
for  that  he  was  so  sad, 
sorry  for  his  sins. 

He  must  not  be  too  inert, 
nor  in  these  precepts  too  slow, 
who  with  God  will  live, 
enjoy  the  dwelling-place 
which  the  bright  Father 
prepareth  for  us, 
the  Prince  of  spirits. 

That  is  the  Lord  of  triumph 
who  this  hall  adorneth, 
buildeth  splendidly ; 
thither  shall  the  pure, 
the  stainless,  go, 
as  the  Powerful  spake, 
of  all  kings  King. 

Therefore  each  living 
meditative  man 
will  the  Lord  obey, 

30.  MS.  jepylc. 
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Jjajia  ]>e  pile  heopona* 
heah^u  jeptijan. 
hpseppe  ]nBt  jejonjeft* 
yeah  pe  hie  py  jpeote  bej?eahc. 
lie  mib  lame*  [117  A] 

J>aec  hit  pceal  lipe  onpon* 
peopep  aeptep  polban* 
pole  bij>  jebounen* 
abamep  beapn- 

ealle  to  pppaece*  10 

beo$  }?onne  jejaebpab* 
jaejr  3 ban-pele* 
jepomnab  to  yam  pij?e* 
po y yxt  pile  cy)?an  • 

}>on  pe  up  jemittaS* 

on  J>am  maeptan  baeje* 

pmcap  aet  ]?«pe  pobe* 

pecjaS  J?on  pyhta  pela* 

ealppylce  unbep  heoponu  jepeap® 

hatep  3 cealbep.  ao 

jobep  o^e  yplep. 

jeopne  jehypeS* 

heopon-cy  ninja  hyhpt. 

haele]?a  baebe* 

naeppe  mon  J?aep  hlube* 

hopn  aJjyteS* 

lie  byman  ablape)?  • 

J?aet  ne  py  peo  beophte  ptepn* 
opep  ealne  mibban-jeapb* 
monnurn  lilubpe*  ao 

palbenbep  popb* 
ponjap  beopnvS* 
pop  yam  aepenbe* 

]?aet  he  to  up  eallum  pat* 


who  will  heaven’s 

heights  ascend ; 

yet  that  shall  take  place, 

though  it  with  dust  be  cover’d, 

the  body  with  clay, 

that  it  shall  life  receive, 

soul  after  this  earth ; 

mankind  shall  be  summon’d, 

the  zone  of  Adam, 

all  to  the  tribunal : 

then  shall  be  gather’d 

soul  and  body, 

collected  at  that  time  : 

that  will  the  truth  make  known, 

when  we  meet  together, 

on  that  greatest  day, 

men  at  the  cross. 

Will  say  then  many  judgments, 
•all  as  it  under  heaven  took  place, 
of  hot  and  cold, 
of  good  or  evil ; 
earnestly  will  hear 
of  heaven-kings  the  Highest, 
men’s  deeds ; 
never  so  loudly 
horn  is  wound, 
nor  trumpet  blown, 
that  the  clear  voice  be  not, 
over  all  mid-earth, 
louder  to  men, 
the  Powerful’s  words. 

The  plains  shall  tremble 
for  the  message, 

which  he  to  us  all  will  announce. 


7.  peojie?  14.  MS.  cypam.  24.  MS.  haelela. 

2 G 2 
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oncpef  nu  fipne  cpibe* 
cuf  pceal  jepeopfan* 
fast  ic  jepaejan  ne  meej* 

# # * 

# * * 

pypb  unbep  heoponum* 

ac  hit  fup  jelimpan  pceal* 

leoba  jehpylcum* 

opep  eall  beopht  jepetu* 

bypnenbe  lij* 

pffan  aeptep  fam  lije* 

lip  brS  jeptafelab*  10 

pelan  ah  m pulbpe* 

pe  nu  pel  fence®  :• 


shall  echo  now  this  saying : 
manifest  shall  become 
what  I may  not  say 
* * # 

* * * 

fate  under  heaven  ; 
but  it  thus  shall  befall 
every  people, 

over  all  the  bright  habitations, 
burning  flame  ; 
then,  after  the  flame, 
life  shall  be  confirmed, 
weal  shall  have  in  glory 
he  who  now  well  thinketh. 


A SUPPLICATION. 


Ahelpe  mm  pe  halja  bpyhten. 

fu  jepceope  heopon  *5  eopfan* 

j punbop  eall* 

mm  pulbop-cyninj* 

faep  on  pinbon* 

ece  bpyhten* 

micel  y manijpealb* 

ic  fe  maepe  job*  ao 

mine  paple  bebeobe* 

*3  mmep  pylpep  lie* 

*5  mm  popb  3 mm  peopc* 
pitij  bpyhten* 

y eal  mm  leofo*  [118  a.] 
leohtep  hypbe* 

S.  Two  or  more  lines  are  wanting. 


Help  me,  holy  Lord  ! [earth 
thou  who  didst  create  heaven  and 
and  all  wonders, 
my  glory- King  1 
which  are  therein. 

Lord  eternal ! 
great  and  manifold ! 

I to  thee,  great  God ! 

my  soul  commend, 

and  my  own  body, 

and  my  words  and  my  works, 

sagacious  Lord ! 

and  all  my  members, 

Guardian  of  light ! 

16.  MS.  punboji  cjning. 
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3 ya  manijpealban- 

mine  jeJ>ohtap- 

jetacna  me- 

tunjla  hyp  be- 

)>aep  pelajr  py- 

paple  minpe- 

to  jemeapcenne- 

meotubep  pillan- 

J?aet  ic  ye  jeJ>eo- 

Jnnja  jehpylce-  10 

j on  me  pylpurn- 

poftpaept  cymnj- 

paeb  apaepe- 

pejn-)?eop  ne  laefc- 

on  pceabe  pcejtyan- 

\feah  ye  ic  pcyppenbum- 

pulbop-cymnje- 

paccop  hypbe- 

picum  bpyhtne- 

j>on  min  paeb  paepe-  ao 

popjip  me  to  lippe- 

lipjenbe  job- 

bitpe  bealo-baebe- 

ic  ya  bote  jemon . 

cymnja  pulbop- 

cume  to  jip  ic  mot- 

popjip  Jm  me  min  ppea- 

piejipt  3 onbjiet- 

•j  jefylb  •]  jemynb* 

)n nja  jehpylcep-  ao 

J>apa  yu  me  poj?paept  cymnj- 
penban  pylle- 
to  cunnunje- 
nu  yu  conpt  on  mec- 
ppen-baeba  pela- 
peopma  mec  hpaejjpe- 


and  my  manifold 
thoughts. 

Signify  to  me. 

Guardian  of  the  stars  ! 
where  it  be  best 
for  my  soul 
to  observe 
my  Creator's  will, 
that  I may  live  to  thee 
in  everything, 
and  in  myself, 
just  King ! 
counsel  raise. 

Let  no  arch  thief 
me  in  darkness  injure, 
though  that  I my  Creator, 
the  King  of  glory, 
more  faintly  have  obey'd, 
the  powerful  Lord, 
than  it  were  wise  in  me. 

Grant  me  grace, 
living  God  ! 

of  my  pernicious  baleful  deeds  : 

I of  the  penalty  am  mindful. 
Glory  of  kings ! 

that  I may  come  to  thee,  if  I can. 
Give  thou  me,  my  Lord  ! 
time  and  understanding, 
and  patience,  and  mindfulness 
of  everything, 

which  thou  to  me,  just  King  ! 
wilt  send 
in  probation. 

Now  thou  knowest  in  me 
sinful  deeds  many, 
yet  cherish  me, 
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meotob  pop  Jnnpe  miltpe* 

J?eah  ic  ma  ppemebe. 
jpimpa  jylta. 

J>on  me  job  lypbe. 

haebbe  ic  j>on  J>eappe« 

f ic  June  pe-j>eah. 

haljep  heopon-cynmjep. 

hylbo  jecilje. 

leopenbum  bajum- 

lip  aepCep  oJ?pum.  10 

jepeo  J jepece. 

j?aet  me  p]?)>an  J>aep. 

unne  appa?pt  job. 

ecan  bpeamep. 

lip  alype* 

J>eah  )>e  laeclicop* 
bette  bealo-bcebe* 

J?on  bibobu  paepon* 
haljan  heopon-maejnep. 

hpaet  )>u  me  hep  pela  popjeape. 

* * * 

jepette  mmne  hyhc  on  fee*  ai 
pophee  pope-)>oncap. 

J>aet  hio  paejrhce. 

pconbe  jeptaSelab. 

onjtep  mmne  bije. 

jaepta  job  cymnj. 

in  jeapone  p^b.  [118  4.] 

nu  ic  punbije  co  J>e. 

paebep  mon-cynnep. 

op  Juppe  populbe.  so 

nu  ic  pat  f ic  pceal. 

pul  unpyp  paca. 

peopma  me  J?on* 


Lord  ! for  thy  mercy,  [more 
though  that  I have  perpetrated 
dread  crimes 
than  me  God  permitted : 

I have  then  need, 
that  I,  nath’less,  thy, 
holy  King  of  heaven ! 
grace  cultivate, 
in  my  transient  days. 

A life  after  the  other 

I see  and  seek, 

that  me  afterwards  there 

the  merciful  God  will  grant, 

of  everlasting  joy ; 

life  allow  me, 

though  I more  slowly 

have  repair’d  my  baleful  deeds, 

than  were  the  behest9 

of  the  holy  heavenly  Power. 

Yes  ! thou  here  gav’st  me  much, 

* * * 

placed  my  hope  in  thee, 
my  dread  forethoughts, 
that  they  fastly 
stand  confirm’d. 

Imbue  my  mind, 

God,  King  of  spirits  ! 
with  ready  counsel. 

Now  I hasten  to  thee, 

Father  of  mankind ! 
from  this  world ; 
now  I know  that  I shall 

sustain  me  then. 


20.  A line  or  more  is  here  evidently  lost. 
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pypba  palbenb* 
m Jnnne  pulbop-bpeam* 

3 mec  jeleopan  l«t* 
leoppa  bpyhten* 
jeoca  minep  jaejtrep  * 

)?on  ip  jpompa  to  pela* 
aepeptum  eaben. 
haebbe  ic  J?onne- 
aet  ppean  ppoppe* 

J?eah  pe  ic  aep  on  pyppte  lyt.  10 
eapnobe  apna* 
poplaet  mec  enjlaj*  pe-)?eah  • 
gemman  on  junne  neapept* 
nepjenbe  cynmj* 
meorub  pop  Jnnpe  miltpe* 
peah  iSe  ic  mana  pela* 
aeptep  bojpum  by  be*  [)?eah 

ne  laet  pu  mec  naeppe  beopol  pe- 
pm  lim  laeban* 

on  la$ne  prS*  to 

py  laep  hi  on  J>one  pope-]?onc* 

jepeon  motan  • 

py  pe  by  him  pylpu* 

pellan  Jmhten* 

enjlap  opephybije* 

pon  ece  cpipt* 

jelujon  hy  him  aet  pam  geleapan 
popj?on  hy  lonje  pculon. 
pep je  pihta* 

ppaece  ^popian.  so 

popptonb  pu  mec  j jeptyp  him* 
}?onne  ptopm  cyme* 
minum  jaepte  onjejn. 
jeoca  pun- 


Ruler  of  destinies  1 
in  thy  glorious  joy, 
and  let  me  depart ; 

Lord  of  the  good  ! 
save  my  soul. 

When  too  many  hostile  ones 
enviously  have  assail’d  me, 

1 have  then 

in  the  Lord  comfort ; 

though  that  I ere  in  my  time  little 

merited  of  mercies, 

yet  let  angels  me 

into  thy  presence  take. 

Saviour  King ! 

Lord  ! for  thy  mercy, 

though  that  I many  crimes 

did  from  day  to  day, 

yet  let  thou  the  devil  never  me, 

thy  limb,  lead 

on  a hateful  journey, 

lest  they  in  that  presumption 

may  rejoice, 

for  that  they  to  themselves 
seem’d  better, 
the  overweening  angels, 
than  Christ  eternal : [belief, 

they  deceiv’d  themselves  in  that 
therefore  shall  they  long, 
beings  accursed, 
exile  suffer : 

protect  thou  me  and  punish  them. 
When  the  storm  comes 
against  my  spirit, 
save  then, 


4.  Lit.  dear,  beloved. 

28.  MS.  jcul  only,  immediately  after  which  there  is  a hole  in  the  leaf. 
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mihtij  bpyhten . 
minpe  yaple* 

jeypeopa  hype  3 jeyeopma  hy* 

yaebep  mon-cynney* 

haebpe  jehojobe* 

h651  ece  job- 

meofcob  meahtum  ypip- 

mm  if  nu  pa- 

yeya  yynnum  yah. 

3 ic  ymb  yaple  eom*  to 

yearn  ppum  yopht* 
peah  pa  me  yela  yealbe. 
apna  on  piyye  eoppan* 
pe  pe  ealley  pone* 
meopba  3 miltya* 
papa  pu  me  yealbeyt* 
no  $aey  eapnmja. 
senije  paepon  mib- 
hpaeppe  ic  me  ealley  paey*  [l  19  o, 
ellen  pylle* 
habban  3 hlyhhan- 
j me  hyhtan  to- 
ypaetpian  mec  on  yopft-pej 
3 yunbian- 
yyly  to  pam  yipe- 
pe  ic  ayettan  yceal- 
jaeyt  jeappian- 
j me  paet  eal  yop  jobe. 
polian  blipe  mobe* 
nu  ic  jebunben  eom- 
yaejte  m minum  yeppe- 
hupu  me  ypea  piteft* 
yume  papa  yynna* 
pe  ic  me  yyly  ne  conn* 


90 


30 


mighty  Lord ! 
my  rouI  ; 

protect  it  and  cherish  it, 

Father  of  mankind  ! 
benignantly  remember’d ; 
save  it9  eternal  God  ! 

Lord  strong  in  might ! 

Now  is  my 

mind  stain’d  with  sins, 
and  for  my  soul  I am, 
for  its  hostile  courses  fearful, 
though  thou  hast  given  me  many 
blessings  on  this  earth. 

To  thee  be  thanks  for  all 
the  rewards  and  mercies 
which  thou  hast  given  me ; 
for  this  not  merits 
any  were  in  me  5 
,]  yet  for  all  this  I 
will  courage 
have,  and  laugh, 
and  exult, 

prepare  myself  for  departure, 
and  hasten 

myself  to  the  journey, 
which  I must  undertake, 
my  soul  prepare, 
and  all  that  ’fore  God 
suffer  with  cheerful  mind  : 
now  I am  bound 
fast  in  my  soul. 

Surelyin  me  will  Me  Lord  chastise 
some  of  the  6ins, 
which  I myself  cannot 


H-  paum? 


29.  MS.  j>ej. 
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onpetan  jleaplice* 
jobe  ic  haebbe* 
aboljen  bpejo  mon-cynnep. 
popJ>on  ic  ]>uy  bictpe  peap$. 
jepitnab  po[pe]  Juppe  populbe. 
ppa  mm  jefpyphto]  paepon* 
micle  pope  monnum* 

J>aet  ic  map  [typ]  bom . 

beopne  abpeoje* 

ne  eom  ic  bema  jleap-  10 

pip  pope  peopube. 

popjran  ic  )?ap  popb  pppece. 

pup  on  pep)?e. 

ppa  me  on  ppym'Se  jelomp* 
ypm)?u  opep  eop)?an. 

Jraet  ic  a J?olabe* 
jeapa  jehpylce* 
jobep  eallep. 

Jjonc-mob  eappo^a* 
ma  )?onne  on  o)?pum*  20 

pyphco  m poice* 
popjnm  ic  apypeb  eom. 
eapm  op  minu  ejde* 
ne  maej  )?aep  anhoga* 
leob-pynna  leap* 
lenj  bpohcian* 
pmeleap  ppaecca* 
ip  him  ppa®  meocub* 
gnopnaS  on  hip  geogujra* 
him  aelce  masle*  30 

* # # 

men  pullepcaS* 
yca$  hip  ^pmjm* 


readily  understand. 

I have  God 

anger’d,  Lord  of  mankind, 
therefore  was  I thus  bitterly 
chastis’d  before  this  world, 
as  my  sinful  works  were, 
great  before  men ; 
so  that  I martyrdom 
awful  suffer. 

I am  not  a skilful  judge, 
wise  before  the  multitude, 
for  I these  words  speak 
hastening  on  departure. 

So  at  the  beginning  me  befell 

miseries  on  earth, 

that  I ever  lack’d, 

each  year, 

all  good; 

meditative  of  hardships 
more  than  in  other  things , 
fear  among  people : 
for  I driven  am 
poor  from  my  country. 

The  lone  one  may  not  this, 

of  social  joys  depriv’d, 

longer  suffer, 

the  friendless  exile : 

the  Creator  is  with  him  wroth, 

he  grieves  in  his  youth, 

and  them  at  all  times, 

* # * 

men  aid, 

augment  his  miseries. 


5.  MS.  jo.  6.  MS.  jep.  8.  MS.  mop... bom,  the  other  letters  are  obliterated. 
11.  populbe?  12.  MS.  ppprece. 

13.  poptf-pej?  30.  Here  a line  or  more  is  wanting. 
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3 he  j?aet  eal  )>olaB. 
pap-cpibe  pecja. 

*3  hi  br8  a pepa  jeomop. 
mob  mopjen-peoc- 
ic  bi  me  fcyljupt* 
pecje  piy  pap-ppell* 
j ymb  yip  pppaece. 
lonjunje  pup 
*5  on  laju  }>ence. 
nae  mm  * * 10 

* * * 

hpy  ic  jebycje. 
bat  on  paepe* 

pleot  on  papofte.  [119  A.] 

nah  ic  pela  jolbep. 

ne  hupu  p&y  ppeonbep. 

pe  me  jepylpte. 

to  ]?am  p^- pate. 

nu  ic  me  pylp  ne  maej. 

pope  minum  pon-aehtum* 

pillan  abpeojan.  ao 

pubu  mot  him  peaxan. 

pypbe  biban . 

tan  urn  laeban. 

ic  pop  taele  ne  maej. 

aemjne  mon-cynnep. 

mobe  jelupan* 

eopl  on  e|?le. 

eala  bpyhten  min  • 

meahtij  munb-bopa. 

J?aet  ic  eom  mobe  peoc*  so 

bitpe  aboljen. 
ip  peo  hot  aet  J>e* 

7.  r.  jpjiece. 

12.  M.  G.  s&ivs. 

15.  pjieonbe/,  i.e.  goiter,  1. 14. 


and  he  all  that  suffers, 
the  reproach  of  men, 
and  his  soul  is  ever  sad, 
his  mind  at  morn  sick. 

I of  myself  most  fitly 
say  this  lament, 
and  of  my  journey  speak 
with  longing  eager, 
and  on  the  water  think. 
Knows  not  my  * * 

* # # 

why  I buy 
a boat  on  the  sea, 
a vessel  on  the  billow. 

I have  not  much  of  gold, 
not  indeed  of  that  friend, 
which  might  support  me 
for  the  journey ; 
now  I myself  may  not, 
for  my  poverty, 
my  will  obey. 


I for  calumny  may  not 
any  of  mankind 
in  my  mind  love, 
man  in  the  land. 

O my  Lord ! 
mighty  Protector ! 
that  I in  mind  am  sick, 
bitterly  vex'd. 

The  retribution  is  along 

10.  Here  the  MS.  is  evidently  defective. 
IS.  plotan? 

SO.  MS.  eoc,  the  first  letter  obliterated. 
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jelonj  aepcep  * * 

ic  on  leohce  ne  maej. 

bucan  eappojmm. 

aenjefnnja. 

peapceapc  haele- 

polban  * * ••••man* 

J>on  ic  me  co  ppemjnim. 

ppeobe  haepbe. 

cy*S  }>u  jeep  * * paep. 

a ceapu  pymle.  10 

lupena  co  leane  • 


of  thee,  after  * * 

I in  the  light  may  not, 

without  hardships, 

in  any  way, 

a poor  mortal, 

the  earth  * * 

ppa  ic  alipbe.  12 

nu  j*.«.  * * biy  J?aet. 

}>onne  mon  him  * j*ylp  ne  maej. 
pypb  onpenban* 

)?aec  he  J>on  pel  ^olije  :• 


ON  THE  RESURRECTION  AND  THE  HARROWING 

OF  HELL. 


Onjunnon  him  on  uhcan* 

ae}>elcunbe  maejS* 

jieppan  co  jonje* 

pipcon  jumena  jemoc*  20 

ae)?elmjep  lie* 

eopft-aepne  bijjeahc. 

polban  pepiju  pip. 

pope  bimaenan* 

ae]?elinjep  bea$. 

ane  hpile* 

peone  bepeocan  • 

paepc  paep  acolab. 

heapb  paep  hin-p$. 

haeleB  paepon  mobje.  so 

]>e  hy  aec  )?am  beopje. 

blrtSne  p[u]nbon* 

epom  peo  mupnenbe* 

mapia  on  baej-peb. 

hehc  hy  oJ?pe  mib. 

18.  r.  maegtfa.  19.  MS.  ^eon^e. 


Resolv’d  ere  dawn 

the  noble  women 

to  prepare  for  journey  s 

th*  assemblage  knew 

that  the  Noble’s  corse 

was  in  its  earth-house  cover’d : 

the  weary  women  would 

with  weeping  bewail 

the  Noble’s  death 

a while, 

sadly  deplore. 

His  resting-place  was  chill  5 
hard  was  his  departure ; 
the  men  were  haughty, 
whom  they  at  the  deserted 
sepulchre  found. 

Came  the  mourning 
Mary  at  dawn, 
calls  with  her  another 

23.  r.  polbon.  32.  belibne  (belibenum)  ? 
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eoplep  boh  top. 
pohton  papiju  tu* 
pje-beapn  jobep. 
aenne  in  p eop$-aepn* 

Jraep  hi  cep  pipfcon. 
f hme  jehybban* 
haeleb  mbea. 

penban  Jraefc  he  on  fam  beopje. 
biban  pceolbe. 

ana  in  Jjaepe  eaptep-mhfc.[120  a, 
hupu  J>aep  oJ>ep  n 

pipton  J>a  pipmenn. 

J>a  hy  on-pej  cypbon. 
ac  p&ji  cpom  on  uhtan- 
an  en^la  )?peat. 
behaepbe  heapa  pyn. 
hselenbep  bupj. 
open  paep  p&t  eopb-sepn. 
«J>elinjep  lie* 

onpenj  peopep  jaept.  20 

polbe  beopobe- 

hlojan  hel-papan. 

hajoptealb  onpoc- 

mobij  ppom  mol  ban . 

maejen-j7pym  apap. 

pijepaept  j pnottop. 

paejbe  lohannip* 

haeleft  hel-papu* 

hlyhhenbe  pppaec* 

mobij  to  J>aepe  menjo*  so 

ymb  hip  maeje  * * 

haepbe  me  jehaten* 

haelenb  upep. 

j>a  he  me  on  Jnpne  P'S. 

penban  polbe. 

J?aet  he  me  jepoh . . . 


earl’s  daughter; 

sought  the  sad  two 

the  victor  Son  of  God 

alone  in  that  earth- house, 

where  they  before  knew 

that  him  had  hidden 

the  men  of  Judea : 

they  imagin’d  that  he  in  the  tomb 

would  abide, 

,]  alone  in  the  Easter  night; 
but  another  thing  than  this 
the  women  knew, 
when  away  they  turn’d ; 
for  there  came  ere  dawn 
a company  of  angels, 
surrounded  the  joy  of  bands 
the  Saviour’s  tomb : 
open  was  that  earth-house ; 
the  Noble’s  corse 
had  receiv’d  life’s  spirit ; 
earth  trembled, 
laugh’d  hell’s  inmates; 
men  awoke 
exulting  from  earth. 

Majesty  arose 
triumphant  and  sagacious. 

John  said, 

the  man  to  hell’s  inhabitants 
laughing  spake, 
boldly  to  the  multitude, 
of  his  * * 

‘ Me  hath  commanded 
our  Saviour, 

when  he  me  on  this  journey 
would  send, 
that  he  me  * 
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# * # 

mona®  eallep* 
polcep  ppuma* 
nu  * * ••••fceacen. 

pene  ic  pul  ppife. 

* j picob*  • • * * * 

co-baeje'bpyhcen  pille- 

* * pecan. 

pije-beapn  jobep. 

pypbe  hme  fa  Co  pope* 

ppea  mon-cynnep.  10 

polbe  heopona  helm* 

helle  peallap* 

popbpecan  j popbyjan. 

faepe  bupje  fpym* 

onpnnan  peapan* 

pejmpt  ealpa  cymnja* 

ne  pohce  he  Co  faepe  hilbe* 

helm-bepenbpa* 

ne  he  bypn-pijenb. 

Co  fam  bup^-jeacum-  to 

laeban  ne  polbe* 

ac  fa  locu  peollan* 

clupcop  op  fa  ceapcpum* 

cymnj  m ofpab. 

eallep  polcep  ppuma* 

pop®  onecce- 

peopuba  pulbop-pepa* 

ppaeccan  fpunjon. 

hpylc  hypa  f pyje-beapn. 

jepeon  mopce-  ao 

abam  y abpaham* 

ipac  ‘j  iacob* 

momj  mobij  eopl. 


# * * 

exhorteth  of  all 
people  the  Prince 
* * * 

# * * 

* # * 

To-day  the  Lord  will 

* * seek, 

the  victor  Child  of  God/ 

Hasten’d  then  for  journey 

the  Lord  of  mankind  ; 

heaven’s  chieftain  would 

hell’s  walls 

break  down  and  bow, 

that  city’s  pride 

begin  to  spoil, 

fiercest  of  all  kings. 

He  reck’d  not,  for  that  strife, 

of  helm-bearing  warriors, 

nor  he  mail’d  champions 

to  those  city  gates 

would  lead ; 

for  the  locks  fell, 

th*  enclosure  from  that  city. 

The  King  rode  in, 
the  Origin  of  all  people 
hasten’d  forth. 

Glory-giver  of  hosts. 

The  exiles  throng’d, 

which  of  them  that  victor  Child 

might  see : 

Adam  and  Abraham, 

Isaac  and  Jacob, 
many  a lofty  earl. 


27.  MS.  jcojiu*. 
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moypep  “]  bauib* 

Moses  and  David, 

epaiap* 

Isaiah, 

*3  pachapiap* 

and  Zachariah, 

hea-paebpa  pela* 

patriarchs  many : 

ppylce  eac  haele)?a  jemot*  [I20i.]so  also  a company  of  men, 

pitjena  peopob* 

a host  of  prophets. 

pipmonna  J>peat* 

a band  of  women. 

pela  paemnena* 

many  damsels. 

polcep  unpun* 

people  numberless. 

jepeah  pa.  lohannip* 

10 

Saw  then  John 

pije-beapn  jobep* 

the  victor  Child  of  God, 

mib  py  cyne-Jjpymme* 

with  that  kingly  pomp, 

cuman  to  belle* 

come  to  hell ; 

onjeat  pa  jeomop-mob* 

perceiv’d  then  the  sad  in  mind 

jober  ]-ylj:ej-  j-i«. 

God  himself  s journey  : 

jepeah  he  helle  bujiu* 

he  saw  hell’s  door 

haebpe  pcinan* 

serenely  shine, 

pa  pe  lonje  aep* 

which  long  before 

bilocen  paepon* 

had  been  lock’d. 

bi^eahte  mib  )?yptpe* 

90 

with  darkness  deck’d : 

pe  )?ejn  paep  on  pynne* 

joyful  was  the  thane. 

abeab  pa,  bealblice* 

Announced  then  boldly  to 

bupj-papena  **.opb* 

the  city-dwellers’  * 

mobij  pope  p&)\e  menjo* 

exulting  before  the  multitude, 

j to  hip  mse^e  pppaec* 

and  to  his  kinsman  spake. 

J pa.  pil-cuman* 

and  then  the  welcome  guest 

popbum  jpette* 

in  words  greeted : 

pe  psey  )>onc  pie* 

f To  thee  for  this  be  thanks. 

J>eoben  upep* 

our  Lord  ! 

p pu  up  * * 

30 

that  thou  us  * * 

pecan  polbept* 

would’st  seek ; 

nu  pe  on  Jnppum  benbum* 
bib***  * * 

J?on  monije  binbeft  * 

now  we  in  these  bonds 

bpoJ?opleapne* 
ppaeccan  * * 

brotherless 
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* brS  pibe  p ih« 
ne  brS  he  no  jraep  neajipe. 

unbep  nrb-loc 

bicpe  jebunben- 
unbep  bealu-clommum* 
f he  J?y  y*5  ne  maeje- 
ellen  habban- 
j?on  he  hip  hlapopbep. 
liylbo  jelypeft- 

jrcec  hine  op  J*am  benbum.  10 

bicjan  pille* 

ppa  pe  ealle  Co  j>e. 

an-jelypa?* 

bpyhcen  min  pe  bypa* 

ic  abpeaj  pela- 

pij?J?an  jm  enb  Co  me. 

in-pj?abepc. 

pa  jm  me  jepealbepc- 

ppeojib  j byjinan. 

helm  J heojio  pceopp  • ao 

a ic  Jraec  heolb  nu  jiec. 

y jm  me  jecybbepc. 

cyne-Jjpymma  pyn* 

j?sec  jm  munb-bopa* 

mmum  psepe. 

6ala  jabpihel- 
hu  jm  eapc  jleap  j pceapp- 
milbe  *j  jemynbij. 
y mon-J>paepe* 

pip  on  jmium  jepicce.  30 

3 on  jnnum  popbe  pnoccop.  []  21a 
J?aec  jm  jecy^bepc* 

Jm  jm  Jmne  cnyhc  co  up* 
bpohcepc  m bethlem* 


he  shall  not  be  thus  closely 

under  * * 

bitterly  bound, 

under  dire  chains, 

that  he  therefore  easily  may  not 

courage  have, 

when  he  his  Lord’s 

kindness  believes, 

that  he  him  from  those  bonds 

will  buy. 

So  we  all  in  thee 
alone  believe, 
my  dear  Lord  ! 

I much  have  suffer’d 
since  thou  in  to  me 
didst  come 5 
when  thou  me  gavest 
sword  and  corselet, 
helm  and  martial  vest, 

(I  that  still  always  hold) 
and  thou  to  me  declaredst, 

Joy  of  kingly  glories  ! 
that  thou  my  Protector 
wouldest  be. 

Ah  Gabriel ! 

how  thou  art  skilful  and  keen, 
mild  and  mindful, 
and  gentle, 

wise  in  thy  understanding, 

,]and  in  thy  word  sagacious : 
that  thou  didst  manifest, 
when  thou  the  boy  to  us 
broughtest  in  Bethlem. 


16.  m? 


Digitized  by  LjOOQle 


464 


ON  THE  RESURRECTION  AND 


biban  pe  J?aep  Ion  je  • 
pecan  on  popjum* 
pbbe  oplypte* 
pynnum  y penum* 
hponne  pe  pojib  jobep* 

]mph  hip  ]*ylpep  mu^ 

pecjan  hypbe* 

eala  mapia* 

hu  Jm  up  mobijne. 

cynmj  acenbepc.  10 

J?a  Jm  peet  cilb  co  up* 

bpohcepc  in  bethlem  • 

pe  ]?aep  beopienbe. 

unbeji  helle  bopu* 

heapbe  pceolbon. 

biban  in  benbum. 

bon  [a]  peopcep  jepeah. 

paepon  upe  ealb-pinb[ap]* 

[eall]e  on  pynnum* 

J?on  hy  jehypbon*  ao 

hu  pe  hp*  • • • • 

* * • • • *n  mupnenbe* 

maejbupj  uppe* 

* * * 

* * bpyhten  job* 

* * jape, 

ealpa  cyninja  * 

* up  * mon* 

mobje  * * 

pe  ajeap  * •••  jeojo’Se* 

pe  }>uph  jippe  mob*  30 

beppican  up  pylpe* 
pe  J*a  pynne  popjnm* 
bepaiS  m upum  bpeoptu* 

2.  r.  jaecou. 


We  for  this  waited  long, 
sate  in  sorrows : 
with  peace  delighted 
joys  and  hopes, 
when  we  God’s  word, 
through  his  own  mouth, 
heard  speak. 

Ah  Mary ! 

how  thou  for  us  a noble 
King  broughtest  forth, 
when  thou  that  Child  to  us 
broughtest  in  Bethlem ; 
we  for  this  trembling 
under  hell’s  door, 
cruelly  must 
await  in  bonds. 

The  slayer  joy’d  in  his  work, 
our  old  enemies  were 
all  in  delights, 
when  they  heard 
how  we  * * 


We  through  rapacious  mind 
have  deceiv’d  ourselves, 
we  the  sin  therefore 
bear  in  our  breasts : 

18.  r.  peonbaj. 
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to  bonan  honba  pculon* 

eac  to  uppum  peonbu* 

ppeojjo  pilnian  • 

eala  hiepupalem* 

in  mbeum. 

hu  J?u  m psejie  prope  • 

jrille  jepunabepc* 

ne  mopcan  pe  ^eonb-pepan* 

polb-buenbe* 

ealle  lipjenbe*  10 

J?a  pe  lop  pinjaS* 

eala  lopbane* 

in  mbeum* 

hu  Jm  in  p&jie  ptope* 

pcille  jepunabepc* 

nalep  Jm  jeonb-plopan* 

polb-buenbe* 

mopcan  hy  pyney  paecpep* 

pynnum  bpucan. 

Nu  ic  pe  halpie*  20 

haelenb  upep* 
beope  in  jebypj'Cum* 
pu  eapc  bpyhcen  cpipc* 

J>aec  pu  up  jemilcjie*  [121  A.] 
monna  pcyppenb* 

Jm  pope  monna  lupan* 

Jnnpe  mobop  bopm* 

pylpa  jepohcej'* 

pije- bpyhcen  job* 

nalep  pope  Jnnpe  Jieappe*  30 

J?eoba  palbenb* 

ac  pop  pS,  milcpum* 

pe  pu  mon-cynne* 

opt  aeCypbej'C- 

16.  -plope/t:? 


at  the  slayer’s  hand  we  must, 
even  from  our  foes, 
desire  peace. 

Ah  Jerusalem, 
in  Judea, 

how  thou  in  that  place 
tranquil  didst  remain  ! 

May  not  thee  traverse 
earth’s  inhabitants, 
all  living, 

who  to  thee  praise  sing. 

Ah  Jordan, 
in  Judea, 

how  thou  in  that  place 
tranquil  didst  remain  ! 

Thou  flowest  not  among 
earth’s  inhabitants, 
they  might  thy  water 
gladly  enjoy. 

Now  I thee  beseech, 
our  Saviour ! 
deeply  in  tribulations, 

(thou  art  the  Lord  Christ,) 
that  thou  us  pity, 

Creator  of  men  ! 

Thou  for  love  of  men, 
thy  mother’s  bosom 
didst  thyself  seek, 

Lord  God  triumphant ! 
not  for  thy  need. 

Ruler  of  nations ! 
but  for  the  mercies, 
which  thou  to  mankind 
oft  hast  shown, 

22.  sebyjipum  (jebeoppum)? 

2 H 
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J?on  him  paep  ape  ]?eapp. 

Jm  meaht  ymb-pon- 
eal  polca  jepetu- 
j-pylce  Jm  meahfc  jepiman  • 
pice  bpyhten. 
paep  ponb-jpotu. 
pelapfc  ealpa  cy  ninja, 
ppylce  ic  pe  halpije. 
haelenb  upep- 

pope  Jnnum  cilbhabe*  10 

cy  ninja  pelapc. 
j pope  Jjsepe  punbe- 
peopuba  bp[yhcen]  • 

[3  pope]  Junum  aepipte. 
aejjelin  ja  pyn  . 

3 pope  jnnpe  me 

* * ...man  nama> 

pa,  ealle  hell-papa. 
hepja-5  y lop[ia$] . 

* * ....lum.  » 

pe  pe  ymb-pfconba$* 

pa  p\i  pe  \ete  pttan- 

* * * honb* 

pa,  }m  up  on  piyne  ppaec-prS- 
peopoba  bpyhten- 
)?uph  Junep  pylpep  jepealb. 
pecan  polbept- 
3 hiepupalem. 
in  lubeum* 

pceal  peo  bupj  mipa-  30 

biban  epne  ppa- J?eah  • 

J>eoben  leopa* 

Jnnep  ept-cymep. 

•3  pop  lopbane. 
in  iubeu. 

12.  pmum  jmnbum? 


when  to  them  was  pity  needful. 

Thou  mightest  embrace 

all  abodes  of  nations, 

so  also  thou  mightest  number, 

powerful  Lord  ! 

the  sea’s  sand-grains. 

Best  of  all  kings  ! 
so  I thee  beseech, 
our  Saviour ! 
for  thy  childhood, 
of  kings  most  excellent ! 
and  for  thy  wounds. 

Lord  of  hosts ! 
and  for  thy  resurrection, 
Delight  of  the  noble  ! 
and  for  thy  * * 

that  all  hell’s  inmates 
glorify  and  praise, 

which  around  thee  stand ; 
those  whom  thou  let’st  sit 
* * hand, 

when  thou  us  in  this  exile, 

Lord  of  hosts  ! 
through  thine  own  power 
wouldst  seek. 

And  Jerusalem, 
in  Judea, 

shall  that  city  now 
nath’less  await, 
beloved  Lord  ! 
thy  return  : 
and  as  for  Jordan, 
in  Judea, 

SI.  MS.  pean. 
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pit  unc  in  J?aepe  bupnan. 
baj^oban  aet-jaebpe* 
opeppuppe  pu  mib  py  psetpe* 
peopuba  bpyhten- 
blij?e  mobe* 
ealle  bupj-papan* 
ppylce  jit  lohannip. 
m lopbane* 
mib  py  pullpihte. 
paejpe  onbpypbon.  10 

ealne  Jnpne  mibban-geapb. 
pie  p&y  pymle  meotube  J>onc  :• 


we  two  in  that  brook 

bathed  together  5 [water, 

thou  didst  besprinkle  with  that 

Lord  of  hosts ! 

with  kind  spirit, 

all  the  city’s  inmates ; 

so  also  thou  and  John, 

in  Jordan, 

with  baptism, 

happily  excited 

all  this  mid-earth ; [thanks, 

be  therefore  ever  to  the  Creator 


RELIGIOUS  POEM. 


pel  bi $ J?am  eople- 

pe  him  on-innan  hapa$. 

peJje-hyjbij  pep.  [122  a.] 

pume  heoptan. 

p&t  him  bij?  pop  populbe. 

peopftmynba  maept. 

j pop  uppum  bpyhtne* 

bom  a pelapc.  to 

epne  ppa  he  mib  paetpe. 

}>one  peallenban  • 
lej  abpaepce. 
p&t  he  lenj  ne  maej. 
blac-bypnenbe. 
bupjum  pceiHSan. 
ppa  he  mib  aelmeppan- 
ealle  copcupeS. 
pynna  punbe. 

papla  lacnaft  :•  30 

so. 

2 


Well  shall  it  be  to  the  mortal, 
who  within  him  hath 
(a  man  severe  of  mind) 
an  ample  heart, 

that  to  him  before  Me  world  shall  be 
of  honours  greatest, 
and  before  our  Lord 
of  dignities  most  excellent. 

Even  as  he  with  water 
the  raging 
flame  quencheth, 
that  it  longer  may  not, 
pale-burning, 
injure  cities, 
so  he  with  alms 
shall  repel 
wounds  of  sins, 
his  soul  heal, 
j-aple  ? 

H 2 
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8aja  me  hpaet  Jraeji  peopubep- 
paepe  eallep* 
on  papaonep  pypbe  • 
pa  hy  pole  jobep* 

]mph  peonbpcipe* 
pyljan  on junn  [on]  • 
nafc  ic  hit  be  pihte* 
butan  ic  pene  pny  • 

J?aec  }?aep  pcpeob[a]  paepe* 
jepcypeb  pi  me- 
piex  hun[bpeb]a* 
peapo  haebbenbpa* 
p eal  popna* 

# # * 

yjiape  pypbe. 
m populb-pice  :• 


Tell  me  what  multitude  there 
was  altogether 
in  Pharaoh’s  host, 
when  they  God’s  people, 
through  enmity, 
resolv’d  to  follow. 

I know  it  not  at  all, 
but  I believe  thus  : 
that  there  of  chariots  were 
10  distinguish’d  by  number 
six  hundred 
bearing  arms. 

That  all  destroy’d 
* * * 

hostile  fate, 

in  the  world’s  realm. 


THE  LORD’S  PRAYER  PARAPHRASED. 


* * paebep* 

pn  pe  on  heoponum  eapbapt* 
jepe[op$ab]  pulbpep  bpeame* 
py  Jnnu  peopcu  hal jab  • 
noma  mj>)>a  beapnum*  20 

p\i  eapt  nepjenb  pepa* 
cyme  )un  pice  pibe- 
•5  )nn  paebpaepc  pilla* 
apaepeb  unbep  pobopep  hpope* 
eac  pon  on  pumpe  polban* 
pyle  up  fco-baege* 


* * * Father, 

thou  who  in  the  heavens  dwellest, 
honour’d  in  the  joy  of  glory, 
be  for  thy  works  hallow’d 
thy  name  by  the  children  of  men. 
Thou  art  Preserver  of  men ; 
come  thy  kingdom  amply, 
and  he  thy  steadfast  will 
exalted  under  heaven’s  roof, 
as  well  as  on  the  spacious  earth. 
Give  us  to-day 


9.  jcpeotfa  (j-cjiifca)  ? 
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bompaepcne  blaeb. 
hlap  upepne. 
helpenb  pepa« 
j^one  pnjalan* 
poSpaepc  meocob. 
ne  laec  upic  copCunja- 
cnyppan  Co  pprSe. 
ac  Jm  up  ppeobom  jiep* 
polca  palbenb. 
ppom  ypla  gehpam* 
a Co  piban  peope  :• 


firm  prosperity, 
our  bread, 

(Helper  of  men  !) 
the  everlasting, 
just  Creator ! 

Let  not  temptations  us 
strike  too  strongly, 
but  do  thou  us  freedom  give, 
Ruler  of  nations ! 

10  from  every  evil, 
for  evermore. 


MAXIMS. 


Gepeoh  nu  on  pepSe  • 
y to  ppoppe  je)>eoh. 
bpyhcne  j?inum. 

•3  Jnnne  bom  apsep* 

healb  hopb-locan. 

hyje  paepce  binb. 

mib  mob-pepan.  [122  A.] 

momj  bij?  uncu)?. 

cpeop-jejjopca*  oo 

ceopia'b  hpilum- 

paciaj?  popb-beoc- 

I7>a  J?eop  populb  pap 

pcupum  pcynbeft. 

1 jepceap  bpeojeft- 
an  ip  jeleapa* 
an  lipjenbe* 


Rejoice  now  in  life, 
and  for  comfort  thrive 
in  thy  Lord, 
and  thy  dignity  exalt, 
hold  thy  coffer, 
desire  bind  fast 
with  prudence ; 
a many  is  unknown 
of  faithful  comrades, 
sometimes  they  wax  faint, 
their  promises  fail. 

So  this  world  goes, 
rapidly  passes, 
and  its  destiny  fulfils. 
There  is  one  belief, 
one  living ; 


8.  MS.  jzjieobon. 


21.  MS.  teojiatf. 
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RIDDLES. 


an  i]'  pulpihte- 

there  is  one  baptism. 

an  paebep  ece- 

one  eternal  Father  5 

an  ip  polcep  ppuma* 

one  Origin  is  of  people. 

fe  pay  polban  jepceop. 

who  this  earth  created, 

bujufte  j bpeamaf  • 

virtue  and  joys; 

bom  p}?J?an  peox* 

power  then  wax’d. 

J>eah  J>eop  laene  jefceapt* 

Though  this  frail  creation 

lonje  ftobe* 

long  stood 

heolffcjie  jehybeb- 

in  obscurity  hidden, 

helme  jebyjleb- 

10  with  covering  conceal’d. 

bij>eaht  pel  tpeopum. 

bedeck’d  well  with  trees. 

J>yjt;pe  op  eppaeftmeb . 

with  darkness  embraced ; 

yip  ....m  jeonj  ap*** 
ina?je$  mob-hpatu* 

a maid  ardent  minded. 

mib  mon-cynne. 

with  mankind ; 

$aep  jelicabe  pa- 

there  it  then  pleas’d 

* * * 

in  J?am  hopb-pate* 

in  that  casket. 

halgan  jaepee. 

the  Holy  Ghost, 

beopht  on  bp**«» 

bright  in  * 

pe  paep  opb-ppuma- 

20  who  was  Origin 

eallep  leohtep  :* 

of  all  light. 

Ic  eom  lie  bypij- 

RIDDLES. 

I. 

I am  a busybody, 

lace  mib  pinbe* 

I sport  with  the  wind. 

* * # 

* # # 

• ..bpe  jejomnab* 

* * * 

m FOjvS-pejep 

hastening  away ; 

1.  r.  jruljiht. 
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pype  gemylteb- 
* * blopenbe. 

bypnenbe  jleb. 
pul  opt  mec  gepijmp  • 
penbaft  aepcep  honbu* 
J>aep  mec  pepap  3 pijz- 
plonce  gecyppa8. 

}>6n  ic  mec  onhaebbe* 
hi  onhniga8  to  me. 
mobge  miltpum* 
ppa  ic  mongum  pceal* 
yean  up-cyme* 
eabignejje  :• 


by  fire  melted, 

* * blowing, 

burning  embers. 

Full  oft  me  my  comrades 
send  from  hand  to  hand, 
where  me  men  and  women 
proud  kiss. 

When  I raise  myself, 
they  bow  down  to  me, 

10  lofty  ones  with  compassion. 
So  I to  many  shall 
increase  the  growth 
of  happiness. 


II. 


Ic  paep  be  panbe. 
p£  pealle  neah* 
aet  mepe-papoJ?e. 
minum  gepunabe* 

Fpum-ftaJ>ole  paepfc* 
pea  aemg  paep. 
monna  cynnep* 

|?aet  minne  Jraep. 
on  an-aebe* 
eapb  beheolbe* 
ac  mec  uhfcna  gehpam- 
y8  pio  bpune- 
lagu-paeSme  beleolc* 
lyt  ic  penbe- 
f ic  aep  o\pe  pB- 
aeppe  pceolbe*  [123  a.] 

opep  meobu.  30 


I was  by  the  sand 
near  the  sea-shore, 
at  the  ocean’s  strand $ 

I dwelt  in  my 
original  station  fast ; 
few  there  were 
90  of  human  kind 
that  there, 
in  the  desert, 
my  home  beheld ; 
for  me  each  early  morn 
the  brown  wave 
in  its  watery  bosom  shut. 
Little  I ween’d, 
that  I,  early  or  late, 
ever  should 
over  mead 


26.  beleac  ? 


Digitized  by  Google 


472 

RIDDLES. 

miriSleaj*  pppecan* 

mouthless  speak, 

pop  bum  ppixlan  • 

in  words  hold  converse. 

f ip  punbpep  bael* 

That  is  a piece  of  wonder 

on  pepan  peapolic. 

curious  in  the  mind  [stand  not. 

pa.  pe  )*pylc  ne  conn. 

of  those  who  such  matter  under- 

hu  mec  feaxef  opb. 

how  me  the  knife’s  edge, 

J feo  ppijjpe  honb* 

and  the  right  hand, 

eoplep  in-je]?onc. 

man’s  sagacity. 

opb  j'omob. 

and  edge  together. 

Jnnjum  jeJ>yban. 

10  purposely  associate, 

paet  ic  pip  pe  yceolbe. 

that  I to  thee  should. 

pop  unc  anum  tpam. 

for  us  two  alone, 

aepenb-pppsece- 

a verbal  message 

abeoban  bealbbce* 

boldly  announce, 

fpa  hit  beopna  ma- 

so  that  it  more  men. 

uncpe  popb-cpibay . 

our  verbal  sayings. 

pibbop  ne  msenben  :• 

further  imagin’d  not. 

III. 


Nu  ic  on-punbpan  pe • 

Now  I apart  to  thee 

pecjan  pille. 

will  say 

* * tpeo-cynn.  20 

* * tree  kind. 

ic  tubpe  apeox. 

I tenderly  grew  up. 

* * * eal. 

* * * 

ellop-lonbep. 

of  a strange  land 

pet*.*  * * * 

# * * 

pealte  ptpea[map]. 

salt  streams. 

pul  opt  ic  on  batep  * * 

Full  oft  I in  a boat’s 

* * * pohte. 

* * * sought, 

Jraep  mec  mon-bpyhten  min* 

where  me  my  master 

* * * 

* * # 

* * heah-hopu. 

* * high  houses. 

eom  nu  hep  cumen.  30 

I am  now  hither  come, 

6.  MS.  jeaxefc. 

12.  MS.  tpan. 

Digitized  by  Google 


A FRAGMENT. 


473 


on  ceol-}?ele- 

on  a vessel’s  deck, 

•3  nu  cunnan  pcealt* 

and  thou  now  shalt  know, 

hu  Jm  ymb  mob-lupan* 

how  thou  regarding  the  affection 

minep  ppean- 

of  my  master 

on  hyje  hycje* 

mayst  in  mind  devise. 

ic  jehacan  heap* 

I dare  promise, 

J?aec  }m  Jjaep  tippaepte. 

that  thou  there  noble 

tpeope  pinbept  :• 

faith  wilt  find. 

A FRAGMENT. 

J>paet  J?ec  )>on  bibban  hec* 

Yes,  bade  me  then  thee  beseech. 

pe  Jupne  beam  a^pop-  10 

he  who  this  beam  inscrib’d. 

J>set  Jm  pinc-hpoben* 

that  thou,  richly  adorn’d  one, 

pylp  jemunbe* 

shouldst  thyself  remember, 

on  jepit-locan. 

in  thy  mind’s  recess. 

popb-beocunja- 

the  promises. 

}?e  jit  on  aep-bajum- 

which  ye  two  in  early  days 

opc  jepppaecon. 

oft  spake. 

}>enben  jic  mopton* 

while  ye  might, 

on  meobu-bupjum. 

in  the  mead-burghs. 

eapb  peapbijan. 

a dwelling  hold. 

an  lonb  bugan  • 20 

one  land  inhabit, 

ppeonbpcype  ppemman- 

friendship  foster. 

hme  paehjm  abpap- 

Him  feud  drove  away 

op  pije-]?eobe* 

from  the  noble  people. 

hehc  nu  pylpa  J>e» 

Himself  now  bids  thee 

luptum  laepan. 

learn  with  alacrity. 

J>aet  Jm  laju  bpepbe* 

that  thou  the  water  urge, 

pijtyan  Jm  jehypbe*  [123  A.] 

when  thou  hast  heard, 

on  hlij’ep  opan* 

on  the  mountain’s  brow. 

jalan  geomopne. 

sing  the  sad 

geac  on  beappe.  30 

cuckoo  in  the  grove. 

10.  tree? 

25,  MS.  laejiam. 
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ne  het  )m  pec  yipp&n  • 

Let  thou  not  then  thee 

yipey  jetpaepan . 

from  the  course  divert, 

lube  jeleccan* 

the  way  impede. 

lipjenbne  monn  * 

any  living  man. 

onjin  mepe  pecan. 

Resolve  the  sea  to  seek. 

maepep  epel- 

the  mew's  country ; 

on-pite  pae-nacan* 

ply  the  sea-skiff. 

p&t  }m  pu$  heonan* 

so  that  thou  south  hence, 

opep  mepe-labe. 

over  the  ocean  way. 

monnan  pmbept* 

10  a man  shalt  find ; 

pseji  pe  Jraoben  ip. 

there  the  chieftain  is 

Jnn  on  penum. 

awaiting  thee. 

ne  maej  him  populbe. 

May  not  in  life  to  him 

pilla  mapa* 

a greater  desire  be, 

on  jemynbu* 

in  his  mind, 

Jraep  pe  he  me  paejbe- 

from  what  to  me  he  said. 

pon  inc  jeunne* 

Then  may  to  you  grant 

alpalbenb  job- 

Almighty  God, 

* * * aet-pomne 

* * * together. 

pijjjran  motan* 

so  then  may, 

pecjum  gepjmm. 

to  his  men  and  comrades. 

* * aeclebe  beajap* 

* * * bracelets. 

he  jenoh  hapaft* 

He  has  enough 

pas  ban  jo--«*  * * 

of  rich  * * 

* * * etyeobe* 

epel  healbe* 

country  hold, 

paejpe  polban  • 

fair  land. 

* * * 

* * ••••pa  haelej?a* 

J>eah  }>e  hep  min  p 

though  here  my  * 

* * * * 

nybe  jebaebeb  • 

ao  by  need  constrain’d  : 

nacan  ut-ajjponj. 

the  skiff  urged  out ; 

j on  ypa,  jonj  pceolbe. 

and  on  the  billows’  course  must. 

13.  beon  is  probably  wanting  after  pojiultoe. 
S3.  MS.  jeon 3,  though  nearly  obliterated. 
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papan  on  plot-pej  • 

on  the  flood-way  journey, 

pop$-pj?ep  jeopn. 

glad  of  departure. 

menjan  mepe-ptpeamap- 

the  sea-streams  agitate. 

nu  pe  mon  hapa$. 

Now  the  man  has 

pean  opeppunnen* 

affliction  overcome, 

nip  him  pilna  jab* 

he  lacks  not  what  he  desires. 

ne  meapa  ne  maSma* 

nor  horses,  nor  geldings. 

ne  meobo-bpeama* 

nor  joys  of  mead. 

aenjep  opep  eopj?an* 

nor  anything  on  earth 

eopl-jeptpeona . 

io  of  noble  treasures. 

J>eobnep  bohtop* 

Chieftain’s  daughter ! 

pp  he  jnn  beneah* 

if  he  thee  should  lack. 

opep  ealb  jebeoc. 

after  the  old  promise 

mcep  tpeja* 

of  you  two. 

jecype  ic  aet-pomne* 

I turn  at  once 

• • jeabop. 

S and  R together. 

•Po-H* 

EA,  W and  M, 

aj?e  benemnan* 

by  oath  declare. 

)>aet  he  j>a  paepe. 

that  he  the  compact. 

j J?a  pine-tpeope* 

20  and  the  friendly  faith. 

be  him  bpjenbum* 

while  he  lives 

laej'tan  polbe* 

would  fulfil. 

]>e  jit  on  aep-bajum* 

which  ye  in  early  days 

opc  jepppaecon  :• 

oft  spake. 

12.  See  A.  & E.,  p.  152. 


H =d. 
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Ppaeclic  if  pey  peal-jtan* 
pypbe  jebpaecon* 
biipj-ftcbc  buppton*  [124  a.] 
bpopnaS  enta  jepeopc* 
hpopap  pinb  jehpopene* 
hpe°pje  toppap  • 
hpim  jeac-toppap  bepopen  • 
hpim  on  lime* 
pceapbe  pcup-beopje* 
pcopene  jebpopene*  10 

aelbo  unbep  eotone* 
eop^-jpap  hapaft  • 
palbenb-pyphtan  • 
poppeopone  jeleopene* 
heapb-jpipe  hpupan* 
o$  hunb  cnea* 
pep-j>eoba  jepitan* 
opt  pdsy  paj  jebab* 
paejhap  j peabpah* 
pice  septep  o$pum*  20 

oppconben  unbep  jtopmum  • 
pteap  jeap  jebpeap* 
ponaS  jiet  * * 

* * * * *num  jeheapen  • 
pel  on* 

* * * 

jpimme  jejpunbe*  • • 

* * * 


Wonderous  is  this  wall-stone, 

the  fates  have  broken  it, 

have  burst  the  burgh-place. 

Perishes  the  work  of  giants, 

the  roofs  are  fallen, 

the  towers  tottering, 

the  hoar  gate-towers  despoil'd, 

rime  on  the  lime, 

shatter'd  the  battlements, 

riven,  fallen, 

under  the  Eotnish  race ; 

the  earth-grave  has 

its  powerful  workmen ; 

decay'd,  departed, 

the  hard  of  gripe  are  fallen, 

to  a hundred  generations 

of  people  are  pass’d  away. 

Oft  its  wall  withstood 
Reeghar  and  Readfah, 
chieftain  after  other, 
rising  amid  storms. 

Rapidly  prone  it  fell  5 
yet  wanes  * * 


pcanheo***  * 
* * * 

* * * 


7.  hpim je  (hjiimige)  ? bepopne  ? 8.  This  line  seems  defective.  9.  beopgajr  ? 
12.  zpap  (xpaejp)  ? 15.  r.  hjiuj-on.  17.  r.  gepitron. 
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op)?onc  aep  pceapc — 

* * * 

* * •••lam  pmbum  beaj. 

mob  mo«...  * ne« 

ppipcne  jebpaejb. 

hpaec-peb  in  hpinjap. 

hyje-poj:  jebonb. 

peall-palan  pipum. 

punbpum  Co-jaebpe* 

beophc  paepon  bupj-paeceb. 

bupn-pele  monije.  10 

heah  hopn- jepcpeon . 

hepe-ppej  micel- 

meobo-heall  monij. 

n-  bpeama  pull. 

oj?j>aec  j>aec  onpenbe. 

pypb  peo  ppij^e. 

cpunjon  palo  pibe. 

cpoman  pol-bajap. 

ppylc  eall  popnom* 

pecj-pop-pep  a • 20 

pupbon  hypa  pij-pceal  • 

pepcen  jta]?olaj-. 

bpopnabe  bupj-pceal* 

betenb  cpunjon. 

hepjap  co  hpupan. 

pop)?on  }>ap  hopu  bpeopjiaB. 

j J?aep  ceapop  jeapu- 

tijelum  pceabeft* 

hpojT  beajep  pop. 

hpjTie  ponj  jecponj.  [124  6.]  30 

jebpocen  co  beopjum. 

aep  m beopn  monij. 
jlaeb-mob  j jolb-beophc. 


drew  the  swift, 

the  bold  of  purpose  in  chains, 

proud  of  spirit  bound 

the  aliens  with  wires, 

wonderously  together. 

Bright  were  the  burgh-dwellings, 
many  its  princely  halls, 
high  its  steepled  splendour, 
there  was  martial  sound  great,  , 
many  a mead-hall 
full  of  human  joys, 
until  that  changed 
obdurate  fate  : 

they  perish’d  in  wide  slaughter. 
Came  pernicious  days ; 
death  destroy’d  all 
their  renown’d  warriors. 

Their  fortress  is  become 

waste  foundations ; 

their  burgh-place  has  perish’d ; 

atoning  bow’d 

their  bands  to  earth  : 

therefore  these  courts  are  dreary, 

and  its  purple  arch 

with  its  tiles  shades 

the  roost,  proud  of  its  diadem. 

At  its  fall  the  plain  shrank, 
broken  into  mounds. 

There  many  a chief  of  old, 
joyous  and  gold -bright. 


5.  Lit.  rings.  7.  -pealap?  10.  beopn-? 

17.  pale  (piele)?  20.  r.  pepap.  27.  purple,  i.  e.  regal. 
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jleoma  jeppaetpeb. 
plonc  J pin-jal* 
jng-hypptu  pcan  • 
peah  on  pync  on  pylpop. 
on  peapo-pmmap. 
on  eab  on  aeht* 
on  eopcan-ptan* 
on  pa p beophtan  bupj. 
bpaban  picep. 

ptan-hopu  ptoban.  10 

ptpeam  hate  peapp. 

piban  pylrae* 

peal  eall  bepenj* 

beophtan  bopme  • 

pzeji  pa  ba]m  psepon  • 

hat  on  hpej?pe. 

paet  paep  hy*$elic* 

leton  }>on  jeotan  • 

* * * 

* * ptan. 

hate  ptpeamap-  20 

* * * 

* * * 

p&t  hpinj-mepe. 
hat...  * * * 

* * * 

* * * 

* * bajni  paepon. 

)>onne  * * 

* * * 

* * ...pe 

f ip  cynelic  Jnn^. 

* * * 

1.  MS.  jeppaetpetf. 


splendidly  decorated, 
proud  and  with  wine  elate, 
in  warlike  decorations  shone ; 
look’d  on  treasure,  on  silver, 
on  curious  gems, 
on  luxury,  on  wealth, 
on  precious  stone, 
on  this  bright  burgh 
of  a broad  realm. 

The  stone  courts  stood — [them 
the  stream  with  heat  o’erthrew 
with  its  wide  burning ; 
the  wall  all  encompass’d 
in  its  bright  bosom. 

There  the  baths  were 
hot  on  the  breast : 
that  was  desolating ! 

Let  then  pour 

hot  streams. 


13.  eainef 
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Ope  mec  paepte  bileac* 
ppeohcu  meople* 
ibep  on  eapee. 
hpilum  up-ateah- 
polmura  pinum. 

‘J  ppean  pealbe. 

holbum  )?eobne« 

ppa  hio  haten  paep. 

prS)?an  me  on  hpe)?pe. 

heapob  pticabe-  10 

mojran  uppeapbne* 

on  neapo  pejbe* 

jip  psey  onbpenjan. 

ellen  bohte. 

pe  mec  ppoeepebe. 

pyllan  pceolbe* 

pupep  nac  hpaet. 

paeb  hpaet  ic  maene  :• 


I. 

Me  oft  fast  lock’d 

a goodly  damsel, 

a woman,  in  her  chest, 

sometimes  drew  me  up 

with  her  hands, 

and  to  her  master  gave  me , 

her  kind  lord, 

as  she  was  commanded ; 

then  in  her  bosom 

stuck  my  head, 

the  lower  part  upward, 

in  durance  fix’d  me. 

If  the  receiver's 

power  sufficed, 

who  me  adorn’d, 

he  should  fill  me 

with  /know  not  what  of  rough. 

Gues9  what  I mean. 


Ic  eom  heapb  j pceapp* 
m-jonjep  ptponj. 
popS-pJ?ep  ppom- 
ppean  unpopcuB* 
pabe  unbep  pambe- 
■j  me  pej  pylpa- 
pyhtne  jepyne- 


II. 

I am  hard  and  sharp, 

» of  entrance  strong, 
of  departure  strenuous, 
to  my  master  faithful. 
/ go  under  the  belly, 
and  for  myself  a way, 
direct  /clear. 

1.  MS.  op. 
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pine  biiS  on  opejte.  [125  a.] 

pe  mec  on]>y$. 

aeptan-peapbne  • 

haele$  mib  hpaejle* 

hpilum  ut-tyh$. 

op  hole  hatne* 

hpilum  ept-pape$  on* 

neapo  nat  hpsep- 

nybe}?  pp ij?e. 

puj>epne  pecj»  10 

paja  hpaet  ic  hatte  :• 


The  man  is  in  haste 
who  urges  me 
lingering  behind. 

A man  with  his  garment 
sometimes  draws  me  out 
hot  from  a hole ; 
sometimes  retreats  into 
a narrow  space,  I know  not  where, 
violently  compels 
the  southern  man. 

Say  what  I am  call'd. 


Opt  ic  peeja- 
pele-bpeame  pceal* 
paejpe  on)?eon* 

)>on  ic  eom  popft-bopen* 
jlaeb  mib  jolbe. 

J?aep  piman  bpmca$« 
hpilum  mec  on  copan. 
cyppeft  muj?e. 
tilhc  epne. 
jraep  pit  tu  beoj?. 
paeftme  * * 

* * * 

* ...jpum  J>y*$. 
pypeeft  hip  pillan. 

* * * 

* * ...pulpe. 
)>on  ic  pop$-cyme« 

* * * 

* * * 


III. 

Oft  I shall 

in  the  social  joy  of  men 
fairly  flourish, 
when  I am  brought  forth 
shining  with  gold, 
where  men  are  drinking. 
Sometimes  me  in  a chamber 
with  his  mouth  kisses 
20  a good  servant, 
where  we  two  are 


works  his  will 


when  I come  forth. 


12.  MS.  jeejan : see  Vercelli  Poetry,  p.  88. 1.  8310.  (A.  & E.,  p.  48.  1.  1656  ) 
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ne  maej  ic  py  nnj?an. 

* * * 

* * * 

pan  on  leohfce. 

* * * 

* * * 

JTylce  eac  br5. 
pona  * * 

* * * 

* --ce  jecacnab. 

hpsec  me  co  * * 

* * * 

* * --leap  pine- 

pa  1111c  jepybe  paep  :• 


I cannot  therefore  conceal 


dusk  in  the  light 


so  also  are 


IV. 


Ic  peah  .p.y  . \ . 

I saw  W and  I 

opep  ponj  papan. 

10  going  over  the  plain, 

bepan  • 3 • W • 

bearing  B,  E : 

baem  paep  on  yippe- 

both  had  on  the  journey 

haebbenbep  hyhe. 

a possessor’s  joy. 

•NiF 

H and  A ; 

ppylce  )>pyj>a  bael. 

as  also  some  bodies  of  men. 

.p.-j.ti. 

p and  E, 

jepeah  • £ • } • F • 

rejoiced  F and  A, 

pleah  opep  . • 

flew  over  EA, 

S and  P, 

pylpep  |>8ep  polcep  :• 

20  of  the  folk  itself. 

2 i 
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Cpico  pa ep  ic  ne  cparfi  ic  pihc* 
cpele  ic  epne  pe-j?eah* 
aep  ic  paep  epc  ic  cpom. 
ae^hpa  mec  peapaft* 
hapa$  mec  on  heabpe* 
y min  heapob  pcipej?* 
bice$  mec  onbaeplic* 
bpiceft  mine  pipan* 
monnan  ic  ne  bice* 
nymjie  he  me  bice*  10 

pmban  j>apa  momje  • 
j>etn  ec  bitaft  :* 


V. 

Living  I was,  I spake  not  aught, 
yet,  nevertheless,  I kill ; 
before  I was,  again  I qame ; 
every  one  robs  me, 
has  me  in  restraint, 
and  my  head  shears, 
bites  me  secretly, 
breaks  my  ways. 

I bite  no  man, 
unless  he  bites  me ; 
there  are  many  of  those 
who  bite  me. 


Ic  eom  mape* 

J?on  j?ep  mibban-jeapb* 
laeppe  )>6n  honb-pypm*  [125 
leohtpe  )?on  mona* 
ppipcpe  ]?on  punne* 
paep  me  pinb  ealle* 
plobap  on  paeftmum* 

'j  J?ap  polban  beapm* 
jpene  ponjap. 
jpunbum  ic  hpme* 
helle  unbep-hnije* 
heoponap  opep-ptije* 
pulbpep  e]?el* 
pibe  paece* 
opep  enjla  eapb* 
eop{?an  jepylle* 


VI. 

I am  greater 
than  this  mid-earth; 

A.]  less  than  an  earth-worm, 
lighter  than  the  moon, 
swifter  than  the  sun ; 
the  seas  are  all, 
the  rivers,  in  my  embrace, 

3»  and  this  lap  of  earth, 
the  green  plains. 

The  depths  I touch, 
under  hell  descend, 
mount  o’er  the  heavens, 
the  abode  of  glory 
on  all  sides  I reach, 
o’er  the  abode  of  angels ; 
the  earth  I fill. 


5.  heaffjie?  10.  MS.  nymhc.  14.  MS.  minban-.  15.  Lit.  hand-worm. 
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ealne  mibban-jeapb. 
j mepe-jrpeamaj'. 
j ibe  mib  me  pylpum* 
j'aja  hpaec  ic  hacce 


all  mid-earth, 
and  the  sea-streams, 
on  all  sides  with  myself. 
Say  what  I am  call’d. 


VII. 


Ic  )>a  pihc  jej’eah* 
on  pej  pepan  • 
heo  paep  ppaeclice* 
punbpum  gejieppeb  :• 


I saw  the  creature 
on  the  way  going, 
it  was  curiously, 
wonderously,  equip’d. 


VIII. 

punbop  peapiS  on  j>eje.  A wonder  was  on  the  way, 

paecep  peapft  co  bane  :•  to  water  was  turn’d  to  poison. 


IX. 


Pihc  ip  ppaeclic* 

J?am  J?e  hype  pij'an  ne  conn. 

pnje$  Jmph  j iban. 

ij*  j*e  j^peopa  poh. 

opj^oncum  jepophc* 

hapa]?  eaxle  cua* 

pceapp  on  jepcylbpum- 

hip  jepceapo  pe-  [1 26  a.] 

j*pa  ppaeclice- 

be  peje  jconbe.  20 

heah  3 hleop-cophc. 
haelejmm  Co  nycce  :• 


The  thing  is  curious 
to  those  who  its  ways  know  not, 
it  sings  through  its  side, 
the  neck  is  crooked, 
cunningly  wrought; 
it  has  two  shoulders, 
is  sharp  on  the  blade-bones ; 
its  form 
so  curiously 
in  your  way  stands, 
high  and  bright  of  countenance, 
for  use  to  men. 


1.  MS.  ealbne.  12.  MS.  hyjia.  18.  hyjie?  20.  jtronbaff? 

2 1 2 
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X. 


Ic  eom  picep  aeht* 
peabe  bepaepeb. 
ptriS  3 preap. 
ponj-ptajjol  paep  iu-|>a- 
pypta  plice  tophtpa- 
nu  eom  ppa)?pa  lap. 

)TPer  peole- 

paepte  jeneappab. 

pipe  jepeop|>ab. 

pepe$  hpilum*  10 

pop  minum  jpipe* 

pej>e  jolb  pijeft. 

J?on  ic  yjmn  pceal* 

* * * 


I am  the  property  of  the  great, 
with  red  cloth’d, 
stiff  and  lofty ; 

my  field-station  was  formerly 

than  plants’  aspect  brighter ; 

now  I am  the  leaving  of  foes, 

of  fire  and  slaughter, 

fast  confin’d, 

by  wire  bound ; 

sometimes  weeps 

for  my  gripe, 

he  who  bears  gold, 

when  I 


XI. 


Ic  paep  * * 

* * bete  • 

* * jeap. 
pe  unc  jemaene- 

* * * 

ppeoftop  min* 
pebbe  mec  * * 

* * * 

* peopep  teah*  20 

ppaepe  bpo]?op  • 

J?apa  )>e  on-punbpan  jehpylc- 
baej-tibu  me* 
bpmcan  peal  be- 


* * * 
my  sister 
gave  me  birth 
* * * 

* four  drew, 
own  brothers, 
of  whom  each  apart, 
in  the  day  time  me 
gave  to  drink 


9.  gep]\eopab  (gepjii>ob)? 


12.  pegett  ? 
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J?uph  )?ypel  )>eaple» 

abundantly  through  a hole. 

ic  |>aeh  on  lupt. 

I throve  prosperously, 

oppaet  ic  paep  ylbpa. 

until  I was  older, 

J j>aet  an-poplefc* 

and  then  left. 

ppeaptu  hypbe. 

with  a black  guardian, 

pijrnbe  pibbop. 

journey’d  further ; 

meapc-pa)?ap  palap  tpaeb* 

the  Welsh  frontier  paths  / trod, 

mopap  paeSbe* 

the  mountains  travers’d, 

bun  ben  unbep  beame- 

bound  under  the  breast, 

beaj  haepbe  on  healpe* 

10  a ring  had  on  my  neck, 

pean  on  lapte. 

affliction  on  my  track, 

peopc  }>popabe. 

trouble  /endur'd. 

eappofla  bael. 

a share  of  hardships. 

opt  mec  ipepn  pcob- 

Me  oft  has  iron  injur'd 

pape  on  pban» 

painfully  in  my  side ; 

1C  fpijabe* 

I kept  silence, 

naeppe  melbabe. 

never  spake 

monna  aenju. 

to  any  man  : 

pp  me  opb  ptaepe* 

if 

ejle  paepon  :• 

20  they  were  troublesome. 

\ 

XII. 

Ic  on  ponje  apeox. 

I on  the  plain  grew  up,  [forth. 

punobe  J?aep  mec  pebbon 

• dwelt  where  they  brought  me 

hpupe  ‘j  heopon-plonc* 

[126  A.]  in  earth  and  heaven  exulting. 

opps et  me  onhpyppbon* 

until  turn’d  me. 

jeapum  ppobne. 

stricken  in  years, 

]?a  me  jpome  pupbon . 

those  who  were  hostile  to  me, 

op  p&jie  jecynbe* 

from  the  nature. 

J?e  ic  aep  epic  beheolb. 

which  I ere  living  possess’d, 

onpenban  mine  pipan. 

changed  my  habits. 

pejebon  mec  op  eapbe* 

30  bare  me  from  my  dwelling, 

4.  ponne? 

3.  heap  me?  22.  MS.  ponobe. 
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jebybon  J?aet  ic  pceolbe- 

did  so  that  I must, 

pip  jepceape  mmu- 

against  my  nature, 

on  bonan  pillan  • 

to  a murderer’s  will 

bujan  hpilum - 

sometimes  bow. 

nu  eom  minep  ppean  - 

Now  I am  with  my  master’ 

polme  by 

* * * 

* * — lan  bael- 

jip  hi]'  ellen  beaj- 
oj>J>ep  aeptep  borne- 

* * * 

* * * 

hand  * * * 

maep^a  ppemman- 

pyp....  * * 

* * * 

on  peobe  ucan- 
* * * 

ppoht-pt 

eaxle  jejypbe- 
* * * 

10 

*3  ppiopa  pmael- 
piban  pealpe- 

* * * 

* * * 

* * * 

* * * 

J?on  mec  heapo  pijel  • 

when  me  the  glorious  sun. 

pcip  bepcmeS- 

bright,  illumes, 

3 mec  * * 

and  me  * * 

* * * 

* * * 

paejpe  peopmaS- 

20  well  nourishes, 

j on  pypb  pijeS  • 

and  to  the  army  bears  me. 

cpaepte  on  haepte- 

by  craft,  in  captivity. 

cu*S  ip  pibe- 

It  is  widely  known. 

j>aet  ic  J?pi]  Ca  pum* 

that  I,  a bold  one , 

J?eopej'  cpaepce  • 

with  a thief  s craft. 

21.  pejetf,  sec  p.  484.  I.  12. 
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unbep  hpaejn-locan  • 
hpilum  eapunja. 
e^el-pej'ten* 
popftpeapb  bpece* 
fraefc  aep  ppr$  haepbe. 
pepin  je  ppom. 
he  pup  )?onan* 
penbe'S  op  J?am  picum- 
pija  pe)?e  mine* 
pipan  cunne* 
paja  hpaet  ic  hatte  :• 


10 


among  wardrobes ; 
sometimes  openly 
a land's  fastness 
totally  break, 
which  ere  had  peace. 
Suddenly  resolute, 
he,  hastening  thence, 
turns  from  the  camp, 
the  warrior  who  knows 
my  ways. 

Say  what  I am  call'd. 


Ic  p»p  paemne  jeonj* 
peax-hap  cpene. 

3 aenlic  pine* 
on  ane  tib* 
pleah  mib  pujlum- 
j on  plobe  ppom- 
beap  unbep  yj?e* 
beab  mib  ppcum* 
on  polban  ptop. 
haepbe  pep  $ cpicu  :• 


XIII. 

I was  a damsel  young, 
a hoary-headed  woman, 
and  an  excellent  man, 
at  one  time. 

I flew  with  the  birds, 
and  in  the  river  swam, 
div'd  under  the  wave, 
was  dead  with  the  fishes, 
90  and  on  earth  stept, 
had  a living  soul. 


XIV. 


Ic  ppipcne  jepeah* 
on  ppa)?e  pepan- 


•Hi-  r'N  :- 


[127  «•]  I saw  a swift 

on  the  road  going 

DNUH. 


1.  bpBBjl-? 


21.  MS.  24.  r.  ' 
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Ic  ane  jepeah  • 
ibepe  pctan 


8e  mec  pebbe- 
punb-helm  J>eahte- 
'j  mec  y}?a  ppujon- 
eopjran  jetenje- 
pe)?eleape. 

ope  ic  plobe  on  jean* 
mu's  ontynbe- 
nu  pile  monna  pum- 
mm  plaepc  ppetan- 
pellep  ne  pecceS- 
pi)?)?an  he  me  op  piban  • 
peaxep  opbe- 
hyb  apypeS- 

* * ....ye* 
pij>j?an  lleS- 
unpobene- 

* * * 


Ic  eom  aej?elinjep. 
seht  3 pilla  :• 


XV. 


I saw  one 
woman  sitting. 


XVI. 

He  who  produced  me, 

with  a watery  covering  deck'd  me , 

and  the  waves  conceal'd  me, 

heavy  on  earth, 

pathless ; 

oft  towards  the  flood  I 
my  mouth  open'd ; 

10  now  will  some  man 
my  flesh  devour, 
for  my  skin  he  recks  not, 
when  he  from  my  side, 
with  knife's  point, 
my  hide  tears, 

afterwards  burns  me 
unboil'd, 

* * * 


XVII. 

I am  a noble's 
20  property  and  will. 

17.  oeleff? 
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Ic  eom  aejjelinjep  • 

XVIII. 

I am  a noble's 

eaxl-jeptealla* 

attendant. 

pypb-pincep  jepapa* 

a soldier’s  fellow-traveller, 

ppean  minum  leop* 

to  my  master  dear, 

cymnjep  jepelba* 

a king's  companion ; 

cpen  mec  hpilum  . 

a queen  on  me  sometimes, 

hpit-loccebu* 

white-locked, 

honb  on-leje$* 

lays  her  hand ; 

eoplep  bohtop  • 

an  earl's  daughter. 

)?eah  hio  ae)?elu  py* 

10  though  she  be  noble. 

haebbe  me  on  bopme* 

I have  in  my  bosom 

j?aet  on  beappe  jepeox* 

what  grew  in  the  grove. 

hpilum  ic  on  ploncu* 

Sometimes  I on  a proud 

picje  pibe* 

horse  ride, 

hepjep  on  enbe* 

at  the  end  of  a troop. 

heapb  ip  min  runje* 

My  tongue  is  hard. 

opt  ic  poft-bopan  • 

Oft  I to  the  poet 

popb-leana  j*um* 

a loan  of  words 

ajype  aeptep  jiebbe* 

give  for  his  verse. 

joob  ip  min  pipe* 

20  Good  is  my  manner. 

j ic  pylpa  palo* 

and  I myself  excellent. 

paja  hpaet  ic  hatte  :• 

Say  what  I am  call'd. 

XIX. 


Ic  eom  byleb-bpeopt*  [127  A.] 

I am  puff-breasted, 

belceb-ppeopa* 

of  neck  inflated. 

heapob  haebbe* 

have  a head. 

3 heane  pteopt* 

and  a high  tail, 

eajan  3 eapan* 

eyes  and  ears, 

aenne  poot. 

and  one  foot. 

hpycj  heapb  nebb* 

a back,  and  a hard  ni 
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hneccan  pCeapne  • a high  nape, 


‘j  piban  cpa« 
paj  on  mibbura. 
eapb  opep  aelbu- 
ajlac  bpeoje. 

J?aep  mec  pejeft- 
ye)>e  pubu  hpepefi. 

■j  mec  ptonbenbe- 
ptpeamap  beataft  • 
haejl  pe  heapba- 
j hpim  }>ece$. 

* * * 

-)  pealleft  pnap  • 
)>ypel-pombne. 

■3  ic  J>aet  * * 

* * * 

* * eapC  mine 


and  two  sides, 
a sack  in  the  middle, 
a dwelling  over  men; 
misery  I suffer, 
where  me  bears 
he  who  the  wood  touches, 
and  me  standing 
streams  beat, 

10  the  hard  hail 
and  rime  cover 
* * * 

and  6now  falls 


Fpob  p«p  mm  ppom-cy[nn] . 
* * * 

biben  m bupjum. 
p]?)?an  baelep. 

* * * 

* * * 

* * pepa* 

lipe  bepunben. 
pype  jepaelpab. 
nu  me  pah  pap  • • • • 
eopjran  bpo)?op- 
pe  me  aepept  peapft* 
jumena  Co  jypne* 

3.  jrac? 


XX. 

Wise  was  my  ancestry, 

* * * 

dwelt  in  cities, 
after  that  fire’s 
* * * 

* * * 

* * * 

20  with  life  surrounded, 
with  fire  purified. 

Now  to  me  hostile  * 
earth’s  brother, 
who  to  me  was  first 
of  men  as  a snare. 

16.  jrjium-  ? 
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ic  pul  jeappe  jemon  - 

I full  well  remember. 

hpa  mm  ppom-cynn- 

who  my  ancestry, 

ppuman  ajette. 

my  origin,  scatter’d 

eall  op  eapbe. 

all  from  their  home ; 

ic  him  yple  ne  mot- 

I may  not  him  injure. 

ac  ic  on  haept-nyb- 

but  I him  into  captivity 

hpilum  apaepe. 

sometime^  drive, 

pibe  jeonb  ponjap. 

wide  o’er  the  plains. 

haebbe  ic  punba  pela- 

I have  many  wounds, 

mibban-jeapbep- 

jo  in  mid-earth 

maejen  unlytel- 

no  small  power. 

ac  ic  mij?an  pceal- 

but  I must  conceal 

monna  jehpylcu- 

from  every  man 

bejolpulne  bom- 

my  dark  power 

bypan  cpaeptep- 

of  precious  craft. 

prS-paet  minne  * 

my  journey. 

pa^a  bpaet  ic  hacce  :• 

Say  what  I am  call’d. 

XXI. 

An  pihc  ip- 

There  is  a creature 

punbpum  acenneb- 

wonderously  brought  forth, 

hpeoh  J pe)?e- 

20  rugged  and  cruel ; 

hapaft  pyne  ptponjne- 

[128  a.]  has  a strong  course. 

jpimme  jpymetaft  - 

fiercely  roars. 

*3  be  jpunbe  papa$. 

and  along  the  ground  goes. 

mobop  ip  momjpa. 

is  mother  of  many 

maeppa  pihta- 

greater  creatures ; 

paejep  pepenbe- 

speedily  going, 

punbaft  aeppe. 

it  ever  urges  forward  5 

neol  ip  neapo-jpap  • 

low  it  is  and  hard  of  grasp  j 

naenij  oJ?pum  maej. 

no  one  to  other  may 

plite  3 pipan- 

30  its  aspect  and  nature 

2.  Fjuun-? 

7.  atyiaej:e?  19  MS.  acennetf. 
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pop  bum  jecyjmn . 
hu  miplic  bi{>* 
maejen  }>apa  cynna* 
pypn-pop$-jepceapt . 
paebep  ealle  bepac. 
op  *5  enbe. 
j*pylce  an  punu* 
maepe  meotubep  beapn* 
}>uph  * * 

* * * 

■j  f hyhpfce  mae 

* * * 

* * * 

* * * 

* * aep  paep- 

plinj  pynj'um. 

* * * 


by  words  make  known, 
how  various  is 
the  power  of  those  kinds. 
The  long- pass’d  creation 
the  Father  all  guards, 
beginning  and  end, 
as  also  the  only  Son, 
great  Child  of  the  Creator, 
through 

* * * 

10  and  the  highest 


* * ere  was 
beauteous  and  winsome 

* * * 


bij*  peo  mobop* 

maejene  eacen* 

punbpu  [je]ppe)?eb- 

pipfcum  jehlaben* 

hopbum  jehpoben. 

haele^um  bype- 

maejen  bi*JS  jemiclab. 

meaht  jeppeodab.  20 

plifce  bij?  jepeop)>ab- 

pulbop-nyranjum  • 

pynpfl  pulbop-pmm . 

ploncu  jetenje* 

claen-jeopn  bi^S  -j  cyj-tij* 

cpaepfce  eacen* 

hio  bij?  eabjum  leop- 

eapmunje  caepe* 

ppeolic  pellic* 

10.  What  follows  is  apparently  part 

13.  MS.  mobbop. 


The  mother  is 
in  power  great, 
wonderously  sustain’d, 
with  provisions  laden, 
with  treasures  adorn’d, 
to  men  dear ; 
her  power  is  augmented, 
her  might  manifested, 
her  aspect  is  honour’d 
by  glorious  duties  5 
a winsome  gem  of  glory, 
to  the  proud  oppressive ; 
pure  she  is  and  bountiful, 
great  in  skill ; 
she  to  the  rich  is  dear, 
to  the  poor  benevolent, 
joyous,  excellent, 
of  another  enigma. 

22.  or  23.  punbop- 
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j-'pommajt  -j  j-px}>oj-c- 
PFPOjt  j jpaebjojT. 
jpunb-bebb  tpibe}>* 

Jraef  pe  unbep  lypte. 
aloben  pup  be* 

3 aelba  beapn  * 
eajum  pape* 
ppa  f pulbop-pipeft* 
poplb-beapna  maeje* 

Yeah  \e  pepj?um  jleap*  10 

* * * 

mon-mobe  pnottop-  [128  A.] 

menjo  punbpa* 
hpupan  brS  heapbpa* 
haelejmm  ppobpa* 
geopum  bij?  geapopa* 
pmmu  beoppa* 
populbe  plitigaS- 
paeptmum  trybpeft  * 
pipene  bpaepceft* 

* * * 

opt  ucan  bepeoppeS  • 20 

anpe  J>ecene* 
punbpum  geplitegab* 
geonb  pep-J?eobe* 
f papab* 

pepap  opep  eopjran* 

J?aet  magon  micle* 

* * bij>* 

ptanum  beptpej?eb* 
ptopmum  * * 

* * * 

* * * 

* * * 

10.  19.  Here  a line  is  wanting. 


most  strenuous,  and  most  strong, 

most  rapacious,  and  most  greedy, 

she  treads  the  bed  of  earth, 

from  what  time  she  under  heaven 

was  led  forth, 

and  the  children  of  men 

with  eyes  beheld. 

So  that  glorious  woman, 
world-children’s  daughter, 
although  in  soul  sagacious, 

* * * 

with  human  understanding  wise 

in  many  wonders, 

than  rock  is  harder, 

than  men  wiser, 

in  gifts  is, 

than  gems,  dearer, 

the  world  beautifies, 

with  fruits  teems, 

crimes  extinguishes, 

* * * 

oft  casts  out 
from  a house, 
wonderously  adorn’d, 
among  people ; 
at  that  gaze 
men  over  earth, 
that  may  great 

with  stones  heap’d, 
with  storms  * * 


28.  bejefiepefc  ? 
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XXII. 


Nip  min  pele  ppije* 

My  comrade  is  not  silent. 

ne  ic  pylpa  hlub* 

nor  I myself  loud, 

ymb  unc  bjiyhfc  pcop  • 

for  us  two  the  Lord  assign'd 

* * * 

* * * 

pj>  aec-pomne* 

a course  together. 

ic  eom  ppipcpa  J?on  he- 

I am  swifter  than  he, 

]?pagum  pcpenjpa* 

at  times  stronger, 

he  Jjpeohcijpa* 

he  is  more  enduring : 

hpilum  ic  me  pepce* 

while  I rest 

he  pceal  ypnan  pop$* 

he  must  run  forth  : 

ic  him  m-pumje* 

10  I in  him  dwell. 

a j^enben  ic  lipje- 

ever  while  I live, 

jip  pic  unc  jebaelafl* 

if  we  part, 

me  bi’S  beab  picob  :• 

death  is  decreed  to  me. 

XXIII. 

Pihc  cpom  jonjan- 

A creature  came  walking 

)?aep  pepap  pseton  • 

where  men  sate, 

monije  on  maeftle* 

many  in  assembly. 

mobe  pnoctpe* 

prudent-minded ; 

haepbe  an  eaje* 

it  had  one  eye, 

eapan  cpa* 

and  two  ears, 

} u.  pec* 

and  two  feet. 

xn.  hunb  heapba* 

twelve  hundred  heads, 

hpyc  *3  pombe* 

a back  and  belly, 

•5  honba  cpa* 

and  two  hands, 

eapmap  y eaxle* 

[129  a.]  arms  and  shoulders, 

anne  ppeopan* 

one  neck, 

•5  piban  cpa* 

and  two  sides. 

paja  bpaet  ic  hacce  :• 

Say  what  I am  call’d. 

1.  jel  for  jejel? 

3.  bjiyhten?  5.  MS.  rj>ijcjie. 
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XXIV. 


Ic  peah  punboplice  piht* 
pombe  haepbe  micle* 

}?pyj?um  jejjpungne- 
jjejn  poljabe* 

maejn-ptponj  3 munb-pop* 
micel  me  Jmhte. 
joblic  jum-pinc* 
gpap  on  pona* 
heoponep  toJ>e. 

bleope  on  eaje*  10 

hio  bopcabe. 
pancobe  pillum  • 
hio  polbe  pe-)>eah« 

* * * 


I saw  a wonderful  creature, 
it  had  a large  belly, 
violently  press’d : 
a man  follow’d, 

strong  of  might  and  fam’d  of  hand. 

Great  seem’d  to  me 

the  goodly  man, 

grasp’d  on  it  instantly, 

with  heaven’s  tooth, 

blew  in  its  eye  : 

it  bark’d, 

thank’d  willingly ; 

it  would,  nath’less 


Ic  peox  )>aep  ic  * 
* * * 

* * * 

* * * 

j pumop  * * 

* * * 


* * * 
ac  ic  up-lonj  pcob. 
pwji  ic  * * 

* * * 

j mine  bpoJ>op- 
bejen  paepon  heapbe. 
eapb  paep  Jry  peopSpa* 
j?e  pic  onptoban. 
hyppcum  py  hyppa. 


XXV. 

I grew  where  I * 

* * * 

* 

and  summer  * * 

* * * 

but  I upright  stood, 
where  I * * 

* * * 

and  my  brothers 
both  were  hard. 

20  The  land  was  the  more  worth 
on  which  we  stood, 
with  ornaments  the  nobler. 
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pul  opt  unc  holt  ppujon  • 
pubu-beama  helm* 
ponnu  nihtu- 
pcilbon  pi b pcupum- 
unc  gepcop  meotub. 
nu  unc  maepan  tpam- 
magap  uncpe. 
pculon  aeptep  cuman* 
eapb  o$j>pingan. 
gingpan  bpo)*op  :• 


Full  oft  us  the  holt  cover’d, 
the  shelter  of  the  forest  trees, 
in  the  dusk  nights, 
shielded  us  against  showers  : 
us  the  Creator  form’d. 

Now  than  us  two  greater, 
our  kinsmen 
shall  come  after, 
the  land  oppress, 

10  younger  brothers. 


XXVI. 


Com  ic  gum-cynnep* 

anga  opep  eop)?an  • 

ip  mm  baec  ponn  ^ punboplic- 

ic  on  puba  ptonbe. 

bopbep  on  enbe* 

nip  mm  bpo)?op  hep. 

ac  ic  pceal  bpo)>opleap. 

bopbep  on  enbe. 

pcaj>ol  peapbian. 

ptoban  paepte.  20 

ne  pat  hpaep  mm  bpo}?op  • 

on  pepa  aehtum. 

eop]?an  pceata. 

eapbian  pceal.  [129  A.] 

pe  me  aep  be  healpe. 

heah  eapbabe- 

pit  paepon  gepome. 

paecce  to  ppemmanne* 

ne  naeppe  uncep  apjiep  hip* 


I am  of  human  kind 

singular  on  earth ; 

my  back  is  dusk  and  wonderful ; 

on  wood  I stand 

at  the  table’s  end ; 

my  brother  is  not  here, 

but  I shall  brotherless, 

at  the  table’s  end, 

my  station  keep, 

stand  fast. 

I know  not  where  my  brother 

in  men’s  possessions, 

earth’s  regions, 

shall  inhabit, 

who  ere  by  my  side, 

high,  inhabited. 

We  were  united 
strife  to  promote ; 
never  either  of  us 

20.  r.  ftonban. 


11.  In  the  MS.  this  riddle  is  joined  with  the  preceding. 
29.  ne  seems  a repetition  from  the  word  preceding. 
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ellen  cyfcbe. 
p pa  pit  paejie  beabpe* 
bejen  ne  onjmngan- 
hu  mec  unpceapta* 
mnan  plicaS* 

pypba)?  mec  be  pombe* 

* * * 

* * ne  maej. 

aet  )>am  ppope  pinbe$. 
ppeb  pej?e  pe--««  * 

* # # 


his  courage  manifested, 
so  we  to  the  war 
both  press’d  not. 

Now  me  monsters 

tear  within, 

injure  me  in  the  belly, 

# * * 


XXVII. 

Mijium  uibetuji  miln  lupup  ab  ajno  tenetup.  10 

Obcuppit  ajnup  et  capit  uipcepa  lupi. 

Dum  ptapem  et  mipape  uibi  jlopiam  majnan  • 

Dui  lupi  jxantej:  et  teptium  tpibul[ancep]  • 

HIT.  pebep  habebant  cum  peptem  oculip  uibebant  :• 


Min  heapob  ip. 
homepe  jejmpen- 
peapo-pila  punb* 
ppoppen  peole* 
opt  ic  begine. 

J?aet  me  on^ean  pticaft- 
)?on  ic  hnitan  pceal. 
hpmjum  jypbeb. 
heapbe  pr$  heapbu- 
hinban  J?ypel. 

S.  r.  onpjiun^on. 

IS.  MS.  tjubul  only. 


XXVIII. 

My  head  is 

with  a hammer  beaten, 
with  war-darts  wounded, 
rob’d  with  a file. 

Oft  I insnare 

so  what  pricks  against  me, 
when  I shall  butt, 
with  rings  girded, 
cruelly  against  the  cruel, 
pierced  from  behind, 

4.  r.  nu.  10.  r.  mihi  uibetuji. 

17.  -pile?  19.  bejjune? 

2 K 
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pop$-apcupan. 

j?aet  minep  ppean. 

mob  *p*  ppeo}>aS* 

mibbel-mhcum- 

hpilum  ic  unbeji  base* 

bpegbe  nebbe.  [130  a.] 

hypbe  hopbep. 

)?on  min  lilapopb  pile* 
lape  Jncjan. 

Jrnpa  J?e  he  op  lipe  het«  10 

pael-cpaep[tum]  appecan. 
pillu  pnu  :• 


shall  drive  forward 

what  my  master’s 

mind’s  hope  will  favour, 

in  the  middle  of  night. 

Sometimes  I backwards 

draw  my  face, 

a keeper  of  the  hoard, 

when  my  lord  will 

the  heritage  receive 

of  those  whom  he  from  life  bade 

by  deadly  crafts  be  driven, 

through  his  will. 


XXIX. 


Fjiea  mm  * * 

* * * 

* * * pob. 

baej-jume  ppob* 
beo..--  * * 

* * * 

hpilv  ptealc-hlijjo. 
ptijan  pceolbe. 
up  in  e)?el* 
hpilv  ept  jepat* 
in  beop-balu. 
dujuJ>e  pecan- 
ptponj  on  ptaepe. 
ptan-ponjap  jpop. 
hpimig-heapbe* 
hpilum  hapa  pcoc* 
poppt  op  peaxe. 
ic  op  pujmm  pab. 

11.  turn  supplied  from  conjecture. 


My  master  * * 

* * 

wise  in  number  of  days 
* * * 

sometimes  the  steep  heights 
should  mount, 
up  in  the  country ; 
so  sometimes  again  retir’d 
into  the  deep  dells, 
seeking  benefit, 
strong  in  step, 
the  stony  plains  cut  up, 
hard  frozen ; 

sometimes  I shook  the  hoar 
frost  from  my  hair. 

I from  the  ready  rode, 

27.  MS.  peax. 
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him  )?one  jleap-jTol- 

tiU  that  the  * 

jinjjian  bpoJ?oji. 

my  younger 

mm  ajnabe- 

brother  possess'd, 

mec  op  eapbe  abpap- 

and  me  from  home  drove ; 

p)?)>an  mec  ipepn. 

when  me  iron 

innanpeajibne. 

inward. 

bpun  bennabe* 

brown,  wounded. 

blob  uc  ne  com- 

blood  came  not  out, 

heolpop  op  hpejjpe- 

gore  from  my  breast. 

J?eah  mec  heapb  bite  10 

though  me  hard  bit 

ptrfc-ecj  ptyle- 

the  stiff-edge  steel. 

no  ic  )?a  ptunbe  bemeapn- 

I bemoum’d  not  the  time, 

ne  pop  punbe  peop- 

nor  for  the  wound  wept, 

ne  ppecan  meahte- 

nor  might  avenge 

on  pi^an  peope- 

on  the  warrior's  life, 

ponnpceapt  mine- 

my  misfortune  $ 

ac  ic  a^laeca-  [130  A.] 

but  I miserable 

ealle  J^olije- 

all  suffer 

f -.--bopb  biton- 

nu  ic  blace  ppelje-  20 

Now  pale  I swallow 

puba  *5  p«tpe- 

wood  and  water. 

* * bep»$me- 

* * embrace. 

J?aet  mec  onpealleft  • 

what  falls  on  me. 

upan  Jraep  ic  ptonbe- 

from  above  where  I stand. 

eo----  nat  hpaet- 

* I know  not  what. 

haebbe  anne  pot- 

I have  one  foot, 

nu  min  hopb  papa$- 

now  my  treasure  guards 

hi]?enbe  peonb- 

a destroying  foe, 

pej>e  aep  pibe  baep- 

who  ere  bore  afar 

pulpep  gehlej?an-  ao 

the  wolf’s  companion. 

* * pombe- 

bepaben  pepe*S- 

j-teppeS  on  ptrS  bopb- 

* * * 

* baej-conbel- 

3.  r.  xinjpo. 

27.  pejiaS? 

2 K 2 
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pinne  * * eajum  plitaS* 

* * * * * * 


XXX. 


Ic  eom  inbpyhten* 

T eojilum  cu3* 

•5  pepte  opt* 

jucum  *3  lieanum* 

polcu  jeppseje* 

pepe$  pibe- 

•5  me  ppembep  aep* 

ppeonbum  ptonbe$  • io 

hij^enbpa  liyhfc* 

jip  ic  habban  pceal* 

blaeb  in  bupjum* 

6\>)>e  beophfcne  job* 
nu  pnottpe  men- 
ppi)>apt  lupaj?* 
mib-pipt  mine, 
ic  monijum  pceal  * 
pipbom  cyj?an- 

no  {?aep  popb  pppecaS*  ao 

opep  eopSan* 

J>eah  nu  aelba  beapn* 
lonb-buenbpa* 
lajrap  mine* 
ppij?e  peca^S  • 
ic  ppa)?e  hpilum* 
mine  bemij>e* 
monna  jehpylcum  :• 


I am  noble, 
and  to  men  known, 
and  rest  often 
with  high  and  low, 
among  people  noted : 

/go  far, 

and  to  me  strangers  before 
friends  stand, 
a hope  more  joyous, 
if  I shall  have 
prosperity  in  cities, 
or  bright  good. 

Now  prudent  men 
most  love 
my  society. 

I to  many  shall 
wisdom  make  known : 
there  words  speak  not 
any  on  earth, 

though  now  the  children  of  men, 
land-dwellers, 
my  traces 
eagerly  seek : 

I my  track 
sometimes  conceal 
from  every  man. 


8.  pepe? 


9.  ppembe? 


11.  hihtenbpa? 
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P.  1. 

4.  9.  pbbe  jepihb — So  Ormulum,  col.  392.  Soj?  lare  seggf  J>att  gerr- 
salaem  bitacneff  grifess  sihhpe. 

15.  28.  jefejmn,  probably  an  error  for  jejrecjan. 

34.  6.  topn  in  A.  S.  does  not,  like  the  Ger.  Zorn,  signify  merely  anger , 
but  affliction , sadness , grief  \ as  in  this  place,  which  therefore  re- 
quires correction. 

36.  6.  jiep-jtol  means  also  a gift , or  rather  the  bestowing  of  a gift.  See 
note  on  p.  289. 1.  7. 

47.  28.  eaph-papu,  rather  shot , or  shooting , than  quiver . See  the  same 
word  at  p.  266,  26.  I had  confounded  it  with  eaph-pepe,  phare - 
tra , according  to  Lye,  who  probably  found  it  in  some  gloss  or 
glossary. 

50.  8.  To  Mr.  Kemble  I owe  the  information  that  the  runes  here,  and 
pp.  284  and  285,  also  those  in  the  Vercelli  Poetry,  pp.  136  and 
137  (A.  and  E.,  p.  88),  form,  when  combined,  the  name  of  Cyne- 
wulf. Who  this  individual  was,  to  whom  we  are  indebted  for 
the  paraphrase  of  the  Life  of  Juliana  and  perhaps  all  the  Vercelli 
poetry,  is  not  known ; though  among  those  bearing  the  name, 
whose  memory  has  been  transmitted  to  us,  there  is  perhaps  no 
one  to  whom  the  above-mentioned  productions  may  with  greater 
probability  be  ascribed  than  Kenulphus,  who  in  992  became 
abbot  of  Peterborough,  and  in  1006  succeeded  Alfeagus  in  the 
see  of  Winchester.  To  him  AElfric  dedicated  Ins  Life  of  St. 
Ethelwold,  and  of  him  Hugo  Candidus  speaks  in  warm  terms  of 
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p.  1. 

praise quanto  studio  libros  emendaverit non 


est  nostrae  parvitatis  explicare.  Concurrunt  cotidie,  tam  ex  lon- 
ginquis,  quam  et  de  proximis  terrarum  finibus,  episcopi,  clerici, 
et  monachi,  divites  et  mediocres,  ad  ejus  magisterium;  et  ad 
ejus,  ut  et  quondam  Salomonis,  sapientiam  audiendum ; donee, 
post  annum  quatuordecimum,  rapitur  magis  quam  eligitur  ad 
pontificium  Wintoniensis  civitatis.”  In  spite,  however,  of  this 
panegyric,  Malmesbury  says : " Wentanum  episcopatum  Kenul- 
phus,  Burghensis  Abbas,  nummis  nundinatus  fuerat,  sed  non  diu 
sacrilego  ausu  laetatur ; ante  duos  annos  bominem  exuit.” 

Grimm  is  inclined  to  assign  a higher  antiquity  to  the  Vercelli 
Poems,  taking  for  granted  the  integrity  of  the  lines  on  which  his 
surmise  is  partly  founded,  but  which  to  me  seems  very  question- 
able. In  the  following  lines  (See  pref.  to  A.  and  E.,  p.  xi.  note), 

hpaefcpe  pc  fceolon  • ljtlum  jnccum  * leo$-popba  bael  • 
puppup  peccan,  etc.  (V.  P.,  p.  83.  And.  1487-89.) 

he  takes  pc  to  be  the  dual  pronoun,  but  I believe  it  to  be  the 
adverb,  and  that  for  jrceolon  we  should  read  jrceal  on,  jrceal  being 
the  first  person  singular  governing  peccan  : the  whole  then  be- 
comes clear,  and  all  conjecture  as  to  the  sense  to  be  given  to 
peccan  superfluous.  Kemble  is  disposed  to  give  the  authorship 
to  Kenulphus  the  abbot  and  bishop,  and  to  me  probability  seems 
manifestly  in  favour  of  that  supposition. 

50.  23.  I unhesitatingly  take  the  rune  .p.  (w£n)  in  this  place,  to  repre- 

sent paen,  a wain  or  carriage , both  on  account  of  the  masc.  arti- 
cle jre,  and  of  the  sense,  which  is  at  least  as  good  as  that  afforded 
by  supposing  it,  with  Kemble,  to  stand  for  the  fern.  p£n,  hope 
(Archaeol.  Vol.  xxviii.  p.  363.). 

— 25.  Kemble  (Archaeol.  Vol.  xxviii.  p.  362.  note)  considers  this  an  al- 

lusion to  the  two  (or  four)  seas,  within  which  the  northern  na- 
tions supposed  the  world  to  be  enclosed.  I rather  think  it  is  an 
allusion  to  the  deluge. 

— 29.  ponne,  then  or  when ; i.  e.  at  the  second  destruction  of  the  world 

by  fire. 

51.  1 . blacpa  jrettefi — Kemble’s  conjecture,  blase  paspeetteft,  is  extremely 

probable  : in  conformity  with  it  I have  rendered  the  line,  which 
as  given  in  the  MS.  affords  no  sense. 

62.  11.  jebpeaj  seems  here  synonymous  with  hlo5,  as  in  V.  P.,  p.  48. 
1.  84.  (A.  and  E.,  p.  2. 1. 43.),  where  it  stands  in  apposition  with 
hloft,  viz.  m&npulpa  hloft*  popbenpa  jebpaej : also,  eapmlic  ylba 
jebpaej.  V.  P.,  p.  85.  1.  3108.  (A.  and  E.,  p.  45. 1.  1555.) 
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p.  l. 

67.  13.  Kemble  with  probability  suggests  that  bipeon  is  the  participle  of 
a compound  from  peon,  colare,  and  that  the  line  is  merely  a re- 
petition, in  other  words,  of  1.  10,  the  original  Latin  of  which  is 
probably,  sanguine  stillantem. 

72.  2.  An  adjective  cpebe,  of  which  this  seems  to  be  the  accus.,  occurs 
not  in  any  dictionary. 

74.  26.  The  MS.  has  co  me,  for  which  Kemble  justly  reads  come,  vacui. 
I have  not  met  with  com  elsewhere  in  A.  S.,  but  it  is  the  0.  N. 
tomr,  Dan.  tom,  and  Scottish  toom,  empty,  void. 

78.  22.  hepe  is  here,  as  in  Ger.,  of  the  neut.  gender. 

— 31.  plaspc  here  seems  used  in  the  plural,  perhaps  for  plsepc-homan. 

81.  21,  22.  Read  either  papl  and  mocon,  or  for  } read  mib. 

83.  16.  aepnan  here  and  pp.  84.  7.  and  87.  24.,  seems  used  in  an  opposite 

sense  to  the  usual  one,  viz.  perpetrare , perficere. 

84.  15.  ppssce — See  A.  and  E.,  p.  111.  I had,  with  Grimm,  supposed 

FP»ce  might  be  the  true  reading,  hence  my  version  impious ; 
but  ppaece  is  most  probably  right,  both  here  and  in  the  Verc. 
Poetry. 

85.  29.  gehogbep  for  gehogbepc  is  a common  corruption  in  this  MS. 

— 31.  I have  translated  (as  in  almost  every  following  case)  the  conjectural 

reading  (ppeppunge).  ppenum  seems  a repetition  from  the  pre- 
ceding line. 

87.  21.  So  Ulphila:  thatei  skal  sunus  mans  filu  winnan,  quod  debet 
filius  hominis  multum  pati.  Marc.  viii.  31. 

92.  17.  Jmppce  Sep[p]egebe  = bpyncep  gebpeahce,  1.  15. 

94.  34.  eahcan,  Ger.  achten,  Ohg.  ah  ton,  O.  N.  akta. 

95.  34.  ceapap  ? though  geocan  is,  I believe,  to  be  met  with  governing  a 

dative ; yet  Alfred’s  Beda,  2.  6,  has  geac  ceapap,  and  1.  27.  geo- 
can gebebu. 

101.  11.  btfm-eabig,  lit.  blessed  with , or  happy  in  power  or  authority. 
102.21.  ebep-gong,  from  ebop,  sepes,  septum,  tectum : see  "Ancient 
Laws  and  Inst,  of  England,”  Ethelb.  27.  note. 

103.  9,  10.  This  passage  I do  not  understand.  May  it  be  an  error  for 

* * lengpu.  pn-geogupe  bpucaft  ? 

104.  This  poem  is  highly  unintelligible.  It  is  probably,  like  many  others, 

a translation  from  a Latin  original  by  one  ill  qualified  for  the 
task ; and  this  I suspect  to  be  a chief  cause  of  the  numerous 
obscurities  attending  similar  productions  in  Anglo-Saxon. 

105.  23.  bogop,  O.N.  dsegr,  semissis  diei  naturalis. 

106.  17.  bimucab — To  this  word  I can  assign  no  meaning. 

107.  13.  bp«gb-pip,  O.N.  bragd-vis,  dolosus , callidus\  from  bragd,  techna, 
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dolus % and  vis,  wise : so,  butan  bjiaebe  butan  beppice,  Anc. 
Laws  and  Inst,  of  Engl. 

110.  29.  pajm — See  Gloss,  to  Beow.,  v.  pa8,  and  A.  and  E.,  p.  116. 

112.  15.  paele — See  A.  and  E.,  p.  143. 

113.  13.  p»p-pc^tum,  with  wiles , and  so  also,  perhaps,  p.  48.  1.  4. 

115.  4.  pop,  quiet,  repose ; Ger.  Ruhe,  Ohg.  rawa,  ruowa. 

— 6.  fuph  ljtel  pec — Kemble  considers  this  line  to  refer  to  the  pre- 

ceding sentence. 

— 11.  bipec — The  signification  of  this  word  here  seems  quite  irrecon- 

cileable  with  that  required  in  Edg.  Can.  lxii.  In  the  present 
instance  it  is  the  Ger.  Besuch. 

116.  34.  pealdj — I am  not  aware  of  the  existence  of  this  word  elsewhere, 

though  its  meaning  is  evidently  the  same  as  peapceapt. 

118.  4.  poft,  usually  carmen,  but  here  apparently  used  for  sound  in  general. 

— 13.  Kemble  considers  jelimp  here  rather  as  good  than  bad  chance,  or 

mischance ; but  probably  an  antithesis  is  intended. 

119.  22.  bpeobpian  as  bpeban,  auferrel 

— 27.  jenaejaft,  see  A.  and  E.,  p.  148. 

120.  1.  ponb,  poet,  or  error  for  panbobe?  Kemble  takes  it  as  the  past 

tense  of  pinban,  in  the  sense  of  to  swerve,  panbian  is  usually 
followed  by  pop,  and  here  we  have  ponb  pop. 

121.  3.  peopcum,  though  usually  signifying  painfully,  with  difficulty,  eagre , 

moleste,  seems  here  to  bear  the  sense  I have  given  it. 

— 11-13.  I much  doubt  the  sense  of  these  lines. 

122.  12.  anab,  and  p.  471.  1.  22.  an-aeb,  Ger.  Einode,  Ohg.  ein6ti,  a de- 

sert, solitude . I have  not  elsewhere  met  with  this  word. 

— 29-32.  I much  doubt  the  sense  of  these  lines : pluman  does  not,  to 

my  knowledge,  occur  elsewhere. 

123.  12.  neopan  seems  here  to  bear  the  signification  of  the  O.  N.  njosna, 

explorare,  speculare. 

125.  2.  I do  not  see  to  what  hine  refers,  and  doubt  the  accuracy  of  pop- 

paecen. 

— 15-17.  The  sense  of  these  lines  is  to  me  doubtful. 

126.  16.  Kemble  proposes  on  opette,  and,  1.  18.  jecySeb,  and,  1.  19.  faep 

him,  &c.  Who  was  greater  than  he  in  battle,  in  our  times,  a 
champion  illustrious  ; therefore,  8t c. 

127.  29.  jebpocen  from  bpecan. — K.  I have  derived  it  from  bpucan. 

128.  19.  haelu  for  h»le. — Substantives  of  this  declension  are  not  unfre- 

quently  used  indeclinably. 

— 31.  anum  here  and  elsewhere  seems  used  for  figenum. 

130.  14.  pe  fee  in  typt  jelaebbun. — This  and  what  follows  relates  to  the 
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lost  portion  of  the  poem,  for  which  see  Felix  of  Croyland,  in 
Acta  Sanct.  Benedict.  In  the  A.  S.  translation  of  Felix,  the 
passage  runs  thus : Da  septep  fan  fa  apepigeban  gajtap  hme 
genamon  3 hme  ppungon  mid  ipenum  fpipum.  j fa  aeptep  fon 
hi  hme  lmbbon  on  f am  ongpyplican  ptSepum  betpux  fa  cealban 
paca  f«pe  lypte.  fa  gepeah  he  ealne  nopt5-b&l  heoponej*  ppylce 
he  p&pe  fam  ppeapteptan  polcnum  ymbpealb  ppibhcpa  feojtpa. 
Da  gepeah  he  p&pinga  unmaete  pepob  fsepa  apepigebpa  gapta 
him  ongean  cuman.  3 hi  fa  pona  fsep  to  pomne  gegabepobon. 
■3  hi  fa  pona  ealle  fone  halgan  pep  gel»bbon  to  fam  ppeaptan 
tintpeh-ptopum  helle  bupu  hi  hme  gebpohcon  (MS.  Cot.  Vesp., 
D.  21.).  Then  after  that  the  accursed  spirits  took  him  and 
scourged  him  with  iron  whips ; and  then  after  that  they  led  him 
on  their  horrid  wings  between  the  cold  regions  of  the  air.  Then 
he  saw  all  the  north  part  of  heaven,  as  though  he  were  enveloped  in 
the  blackest  clouds  of  intense  darkness.  Then  he  saw  suddenly  a 
numberless  host  of  the  accursed  spirits  coming  towards  him  ; and 
they  then  forthwith  assembled,  and  they  then  forthwith  led  the 
holy  man  to  the  dark  places  of  torment ; they  brought  him  to  the 
door  of  hell.  Here,  haying  shown  him  all  that  was  to  be  seen, 
and  while  making  a feint  to  shove  him  in,  they  are  suddenly 
interrupted  by  the  apparition  of  Saint  Bartholomew. 

132.  26.  msepan  = masppan  ? 

133.  14.  ma  is  apparently  used  for  leng  for  the  sake  of  the  alliteration. 

— 34.  Kemble  proposes  to  read  pope  as  a separate  particle  belonging 

to  cjrfaft,  1.  36. 

137.  29.  pep-genga — See  Csedm.,  p.  257.  L 25.  qu.  from  pep  = Ohg.  wer, 
latibulum  ? 

140.  25.  Kemble  proposes  to  read  g6be  adverbially,  as  agreeing  better 
with  the  preceding  lines. 

151.  6.  This  digression,  though  in  appearance  a clumsy  interpolation,  is, 
nevertheless,  a portion  of  the  poem,  as  is  evident  from  lines  29 
and  30,  p.  154,  where  it  is  connected  with  the  rest  by  the  al- 
literating words  pgop-lean  pohtun,  and  pecgab. 

— 17.  onptael,  institution,  arrangement , from  onptellan,  constituere. 

— 24.  onpjm — This  word  I do  not  understand.  The  supposition  that 

it  is  the  Ger.  Unsinn  will  not  suit  every  case  where  it  occurs. 
See  p.  201.  1.  13.  and  225. 1.  32. 

154.  22.  gebihfum,  connected  perhaps  with  beht,  signifying  house,  dwell- 
ing. domi,  as  in  Judith : heht  hype  finenne  * f«p  hepe-pefan* 
heajpob  onppif  an  * 3 hit  to  behbe  * blobig  aetypan, — et  istud  (ca- 
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put)  sanguinewn  domi  ostendere . I have  therefore  ventured  to 
translate  it  abodes . 

154.  27.  t»l-meapc,  reckoning , calculation  ? In  V.  P.,  p.  50. 1.  230.  (A. 

and  E.,  p.  4. 1.  113.),  we  have  taelmec,  which  Grimm  renders 
numerabilis , but  which  may  be  construed  as  a substantive  syn- 
onymous with  tael-meapc.  Neither  word  seems  to  occur  else- 
where. 

156.  22.  bpejban  occasionally  governs  a dative.  The  literal  sense  of  the 

passage  seems,  they  drew  forth  sounds ; i.  e.  uttered. 

157.  16.  ept  is  apparently  redundant,  and  inserted  merely  for  the  sake  of 

the  alliteration. 

— 29.  feoflige,  perhaps  a derivative  from  fujrl,  torment . 

159.  27.  pmp-haja,  from  pep,  dolus,  periculum}  It  cannot,  like  fin-haga, 
signify  a person,  as  it  governs  the  gen.  pi.  jreonba  jepinna,  1. 
29. 

161.  4.  bpypen  ? perhaps  bpypen,  the  same  as  bpip,  brewis,  Scot,  brose , 
Ger.  Brei ; from  bpipan,  to  brew , Ohg.  briuwan,  O.  N.  brugga. 

— 13.  brebe-paej,  written  also  beabo-pij  : Ohg.  bahweiga,  lanx. 

— 27.  In  V.  P.,  p.  126.  1.  1716,  we  have  (probably  an  error  for  jii$- 

nan)  on  pa  flitS  an  tib,  on  which  see  Grimm’s  note,  A.  and  E., 
p.  158. 

— 32.  jpeoph  here  seems  to  signify  death. 

163.  31.  hc-hopb  for  hc-homa,  used  obviously  for  the  sake  of  the  metaphor 

with  onleac. 

164.  1.  leomu-lamef  jepacan — From  the  notion  that  the  body  or  limbs 

are  formed  of  clay,  gepacan  is  a subst.  from  peccan,  to  deck , 
thatch. 

— 22.  lombep,  so  in  the  North,  gloss,  poeb  lambop  mio.  Of  this  ter- 

mination, which  seems  to  render  the  noun  indeclinable,  other 
instances  are,  halop,  p.  262. 1. 3,  &c.,  plop,  V.  P.,  p.  1 14. 1.  765. 
and  p.  118. 1.  1103,  (A.  and  E.,  p.  62. 1.  383.  and  67.  1.  551,) 
and,  perhaps,  umbop. 

165.  12.  The  translation  of  onbsepu  is  quite  conjectural,  and  from  the 

context. 

167.  15.  unhjnlen — This  word  I have  not  met  with  elsewhere  : its  signi- 
fication seems  obvious  from  hpilenblic,  temporarms,  temporalis. 

— 32.  peomg — See  A.  and  E.,  p.  112,  also  note  on  p.  274. 1.  8. 

— 33.  rp&mobe'  formed  apparently  from  the  past  tense  fpam : I have 

not  found  it  elsewhere. 

171.  24.  mihta,  miracula , Marc.  vi.  2. 

172.  5.  The  idiom  peec  conjointly  with  mfn  is  worthy  of  notice. 
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174.  19.  Literally  by  incantations. 

175.  7.  poma — See  A.  and  E.,  p.  xxx. 

179.  3.  I am  very  doubtful  about  tiht,  and  suspect  the  integrity  of  the 
line : it  may  perhaps  be  the  Ohg.  zuht. 

— 15.  fcan  pcip-pepeb — Kemble  takes  the  line  to  express  the  bright 

troop  of  angels,  such  as  we  read  of  at  the  death-bed  of  saints ; 
and  I incline  to  believe  he  is  right. 

— 24.  poma — See  A.  and  E.,  p.  xxx. 

182.  1.  paetep-pijja — The  translation  courser  is  quite  conjectural.  See 

A.  and  E.,  p.  xxxv.,  and  pp.  389.  27,  427.  31.  In  the  latter 
place  it  is  feminine,  pinbep  pyj*,  Boet.  xx. 

— 9.  haspn — See  A.  and  E.,  p.  110. 

— 21.  hprnj — Signification  very  doubtful.  See  A.  and  E.,  p.  130. 

— 23.  teajop — Perhaps  a poetical  formation  analogous  to  lombep,  p. 

164.  22. ; but  why  is  % inserted  ? is  it  an  error  for  p ? 

183.  6.  bpyhten  here  seems  a mere  intensitive. 

184.  The  rest  of  the  legend,  which  is  void  of  interest,  may  be  seen  in 

Felix. 

185.  1.  him  is  an  idiomatic  redundancy. 

188.  3.  eap,  mare,  * Islandis,  ap-eft’:  Lye.  fip-jeblonb,  V.  P.,  p.  56. 

1.  669.  (A.  and  E.,  p.  12.  1.  383.)  Of  similar  signification 
are  punb-jeblonb,  yS-jeblonb.  See  Grimm,  D.  M.,  p.  xxvii. 
note . 

192.  17.  bpjren,  wide,  broad,  ample,  Ger.  breit  ? 

196.  16.  Here  the  text  is  manifestly  corrupt. 

199.  13.  hlaepaf  ne  hlrncap — hla&p,  a hill,  eminence,  low,  as  in  the  names 
of  many  English  places : Taplow,  Ludlow,  &c.  Scot,  law,  as 
in  Greenlaw,  Harlaw,  &c.  Dan.  lev,  ldv,  as  Haderslev,  Grav- 
lev,  Gjerlev,  &c.  This  word  is  analogous  with  dun,  down,  sig- 
nifying also  a hill. 

And  illcan  lawe  and  illcan  hill  * shall  nippred  beon  and  lag- 
hedd — Ormulum,  col.  235. 

All  all  swa  summ  pe  lawe  iss  heh  * abufenn  operr  eorpe — lb. 
col.  236. 

hlinc  = O.  N.  hlickr,  curvitas  ? 

206.  29.  bpeahtm,  sonitus,  frag  or.  majon,  unless  a verb  in  the  infinitive 
is  wanting,  is  here  used  in  the  sense  of  valent,  are  equal  to,  are 
worth . 

— 30.  hopnaj* — hopn  is  here  of  the  masc.  gen.,  at  least  in  the  plur.,  as  in 
the  “ Battle  of  Finnesburh,”  1.  7,  where  Ettm tiller's  alteration 
to  heoppap  is  quite  wrong.  See  his  Beowulf,  p.  37.  n.  40. 
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207.  6.  peppe Sound  compared  to  swans’  feathers,  on  account  of  its 

softness. 

209.21.  tooivit,,  palma. 

212.  2.  polepe,  a solar,  or  solere , a high  chamber,  solarium,  Ger.  Soller, 
Ohg.  and  O.  S.  soleri,  solan,  O.  N.  solar,  Mhg.  solre,  French, 
sollier,  a summer  apartment ; the  flat  roof  of  a house , as  in  the 
eastern  countries ; an  arbour.  Though  in  all  the  other  dialects, 
this  seems  the  only  place  where  the  word  occurs  in  A.  S. 
Chaucer  uses  the  word ; see  the  Reve’s  Tale,  v.  70 ; also  War- 
ton’s  H.  E.  P.,  ii.  p.  197.  note  “.  edit.  1840. 

214.  8.  pugel-timbep — Grimm,  D.  G.  ii.  p.  529,  has  pugel-t,  ames, 
whence  I know  not.  I rather  think  it  synonymous  with  the 
preceding  bpib,  the  young  of  a bird , the  material  of  the  full-grown 
bird : or  perhaps  it  is  simply  bird,  the  timbep  being  the  same 
as  in  Ger.  Frauenzimmer,  Dan.  Fruentimmer. 

218.  9.  bpjgbum — O.  N.  brigdi,  n.  pi.  mutatio , variatio, 

15.  pnta — 1 have  not  met  with  this  word  in  any  other  A.  S.  book, 

nor  am  I aware  of  its  existence  in  any  kindred  dialect : its 
meaning  seems  well  expressed  by  the  Lat.  sequela, 

219.  3.  eag-xebypb — The  latter  part  of  this  compound  I do  not  under- 

stand. 

225.  14.  m bupgum — A very  common  phrase,  signifying  little  else  than 
amongst  us,  amongst  them,  generally  to  be  modified  by  the  context. 

231.  23.  gehegan — So  Jung  geh.,  mepel  geh.  See  A.  and  E.,  p.  101; 

Ohg.  hagan,  concinnare,  or  dinar e : O.  N.  haga ; or  perhaps 
from  the  circumstance  of  such  meetings  being  originally  held 
within  an  enclosure,  or  hedge. 

232.  14.  mpplebe — A word  of  very  doubtful  signification,  perhaps  bossed, 

adorned  with  bosses  resembling  apples . Apalgr^ti  is  explained 
by  Bj.  Haldorsen,  aspreta  ubi  lapides  pomorum  instar  tegunt 
terram.  Grimm,  considering  it  a blunder,  would  alter  it  to 
asplebe,  from  asplian,  comparare ; but  this  conjecture,  even  if 
otherwise  admissible,  is  rendered  worthless  by  the  frequent 
occurrence  of  the  word.  See  A.  and  E.,  p.  169. 

233.  16.  ontihte — See  A.  and  E.,  p.  141. 

240.  6.  capepep  lop,  &c.—  Here  a word,  perhaps  pecgafc,  seems  wanting 
after  pngaft,  in  which  case  the  arrangement  will  be  capepep  lop 
pngaft*  pecgaft  on  ppegle. 

243.  14.  ypmen-gpunb— The  first  part  of  this  compound,  a word  of  un- 
known signification,  though  forming  many  compounds,  is  now 
apparently  a mere  intensitive.  Cf.  Kemble’s  Glossary  to  Beow., 
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i.  p.  246.  F.  Magnusen,  Lex.  Myth.,  v.  Jormungrund,  and 
Grimm,  D.  M.,  p.  83. 

244.  26-29.  The  sense  of  these  lines  is  to  me  very  doubtful,  and  the  trans- 
lation therefore  conjectural. 

— 32.  mappum-geptealb,  gazopkylacium  : analogous  compounds  are 

pulbop-j,  aeht-3. 

246.  19.  ppemman.  Nom.  sing,  ppemma  (ppymma),  not  in  the  dictionaries. 
248.  16.  onjeape  (unjeape)  = uneape,  molest e,  difficult  er. 

252.  28.  pe  seems  here  almost  redundant,  like  the  Latin  tibi,  sibi . 

257.  6.  hlm-paeceb— See  A.  and  E.,  p.  122. 

— 10.  jypn-fcapa=jpyn-r,  seems  to  signify  the  same  as  the  simple  £pyn. 

258.  14.  spmj-ppaece — I do  not  know  the  meaning  of  jpinj ; but  see  A. 

and  E./p.  145. 

— 26.  jponbopleaf — My  translation  of  this  word  is  conjectural. 

262.  25.  myppelfe  from  meppan,  seducere ; O.  S.  merrian. 

263.  1.  nob  from  (Goth,  nanps)  nepan  (jenepan),  audere,  &c.  Goth,  ga- 

nanbjan,  Ohg.  kinendan,  O.  S.  nathian.  This  is  the  termina- 
tion in  such  proper  names  as  Byrhtnob,  WulfnotS,  &c.  1 

have  not  met  with  it  elsewhere  out  of  composition.  See  Gl. 
to  Beow.,  v.  nepan. 

264.  21,  22.  These  genitives  seem  governed  by  gaslpan,  1.  2. 

— 28.  jelen %e,  promte,  prasto:  O.  S.  gelang,  porrectus,  concessvs,  para- 

tvs. 

265.  29.  bib-pteal  jipan — a phrase  signifying,  give  a hiding-place , i.  e. 

make  a stand . 

266.  8.  cumbol-haja — From  cumbol,  signvm  militare,  and  haga,  sepes; 

therefore  an  enclosure  under  a banner , i.  e.  a camp . 

— 20.  Lye  has  pib-jteal,  resistentia , but  cites  no  authority.  The  fol- 

lowing line,  as  well  as  the  context,  seem  to  justify  the  correc- 
tion to  pij-j-teal. 

— 26.  eaph-papu — See  note  on  p.  47.  1.  28. 

274.  8.  peomg — Of  the  signification  of  this  there  can  be  no  doubt ; its 

etymon  is  very  uncertain.  See  A.  and  E.,  p.  112. 

— 17.  beopol,  though  here  and  elsewhere  neuter,  has,  nevertheless  (1. 

20.),  a masc.  adj.,  hmpenne.  Herein  the  A.  S.  resembles  the 
modern  German. 

275.  15.  timbep  here  seems  used  as  an  adjective  in  the  comparative. 

277.  27.  apapab  usually  signifies  manifested , discovered ; but  would  here 

seem  derived  from  p»f,  impetus , rush. 

— 34.  ploh  in  the  Rushw.  Gloss,  is  the  pn©b  of  the  common  text  of  the 

Gospels. 
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279.  19.  unlaeb,  Goth,  unleds,  pauper,  miser . See  A.  and  E.,  p.  94. 

282.  32.  fceoh,  O.  N.  sk&,  oblique , askew , perverse  ? 

283.  1.  eh-jxpeam — See  A.  and  E.,  p.  xxx.  and  Gl.  to  Beow.,  v.  ptpearn. 

— 13.  onpohce — I do  not  understand  this  word. 

288.  15.  jeholena  1 The  translation  of  these  words  is  conjectural:  the 

— 16.  papafl  / first  I have  supposed  an  error  for  jeholbpa. 

289.  7.  jiejp-jrol  = mappum — See  Beow.,  334-336 ; ptol  in  this  com- 

pound not  signifying  sedes,  but  is  from  ptellan. 

— 24.  jefelba — O.  S.  selda,  mansio,  habitatio  ? 

290.  26.  collen-jpepft — A difficult  word,  hardly  translatable  in  this  place. 

See  A.  and  E.,  p.  104. 

291.  5.  hpjpij — The  translation  of  this  word  is  conjectural. 

— 6.  popiaft — O.  S.  worrian,  turbare,  Ohg.  werran  ? Here  it  is  taken 

in  a neuter  sense. 

294.  3.  meb-fpebig  = O.  S.  med-gebo  ? It  seems  here  to  be  used  in  an 
unfavourable  sense ; lavish , extravagant. 

296.  7.  pseceb  is  here  of  the  masc.  gen. 

— 12.  gleo-beam  seems  to  be  the  generic  term  for  a musical  instru- 

ment. 

— 27.  yb-bopb  seems  here  to  mean  the  shore. 

298.  4.  F®rt-Son£el,  apparently  the  contrary  to  pib-gongel,  p.  337. 1. 15. 
300.  17.  penan,  assuefacere , i.  q.  gepuman  ? O.  S.  wenian,  Engl.  wean. 
304.  2.  to  pyje — Apparently  corrupt,  but  the  sense  is  obvious. 

307.  16.  bijeal — Qu.  an  error  for  bigaslb,  or  big61  ? perhaps  the  latter 
from  similarity  of  sound.  Or  is  bigeal  really  the  3rd  p.  sing, 
of  bijalan,  and  not  bigaslft,  as  required  by  analogy  ? I have 
not  met  with  the  word  elsewhere. 

— 22.  ah  seems  here  used  as  an  auxiliary  verb. 

309.  26.  hpetan  seems  used  intransitively ; but  the  entire  poem  is  ex- 

tremely corrupt. 

310.  10.  mptep-cpepenbpa,  apparently,  things  which  speak  for  a man  after 

his  death. 

— 11.  lipgenbpa — lipan  seems  here  used  for  vivify , animate,  cause  to  live . 

— 24,  25.  Perhaps  we  should  read,  m ecan  hpep  bl»be  • bpeaxne,  etc. 

— 29.  n»pon  nu — A singular  juxta-position : perhaps  ne  fjnbon  nu. 

311.  26.  jebopenum — bpepep  is  understood. 

— 29.  f hme — The  version  is  quite  conjectural. 

313.  This  “ Monitory  Poem  ” is  unintelligible  and  incoherent,  and  appa- 

rently very  corrupt. 

314.  27.  pcP81!  = O.  N.  skrbllt,  strepitus , stridor ; Dan.  Skraal,  a cry , 

Skrald,  a crash  ? 
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315.  1.  ppintan,  to  swell : such  seems,  from  the  context,  the  meaning  of 

this  word.  See  p.  419. 1.  7. 

— 20.  hinbep-hoca — Qu.  hooks  of  hinderance ; or  from  hmban,  a tergo  ? 

316.  16,  17.  These  lines  decide  the  doubt  entertained  by  Grimm  as  to 

whether  %o be  in  these  phrases  signifies  God,  or  good.  See  A. 
and  E.,  p.  105. 

— 22.  plitSen  is  certainly  not,  as  Grimm  conjectures,  an  error  for  pli8  ; 

but  rather  the  text  in  E.  856.  (V.  P.,  p.  126.  1.  1716.)  re- 
quires correction.  Its  meaning  seems  to  be,  like  laene,  passing, 
fragile,  fading. 

— 24.  Ger.  sich  auflehnen. 

318.  19.  Pib-p8 — This  is  certainly  the  name  (and  a very  appropriate  one) 

bestowed  on  the  imaginary  travelling  minstrel  by  the  author  of 
the  poem.  It  has  hitherto  been  usually  taken  as  the  regimen 
of  mabolabe  (maCelobe) ; but  does  mapehan  ever  occur  as  a 
transitive  verb  ? In  Beow.  and  the  Vercelli  Poetry,  we  have 
repeated  instances  of  this  verb  preceded  by  a proper  name,  as 
in  the  present  case,  viz.  Beopulp  maftelobe,  Ppoftgap  m.,  Pijlap 
m.,  Hunpepb  m.,  Elene  m.,  but  not  one,  I believe,  where  it  is 
preceded  or  followed  by  a regimen.  W.  Grimm  is,  I believe,  the 
only  one  hitherto  who  has  taken  pibptS  as  a proper  name  (D. 
Heldens.,  p.  375.).  Similar  characteristic  appellations  are 
Gangleri,  Gangrfiftr,  in  the  Edda,  applied  to  Odin ; a king  of 
the  Quaenlanders  is  also  mentioned  in  Torfaei  Hist.  Norv.  named 
Farewid. 

— 25.  mynelicne — O.S.  munilic,  honorificus , venustus,  memorabilia.  Ohg. 

minnalih  ? 

— 26.  hme  I suspect  to  be  an  error  for  him,  which  is  governed  by  ppom 

placed  after  its  regimen,  viz.  from  him  to  (among)  the  Myrgings 
nobles  sprung . This  is  the  more  probable,  as  at  p.  321.  1.  27. 
he  speaks  of  his  offspring  (cnofl).  A nearly  similar  construction 
occurs  in  Beow.,  1. 112.  o$  past  him  ept  onpdc*  heah  healpbene. 

mypgmgap — Ohg.  Maurungfi,  M6rung&;  the  inhabitants  of  the 

old  Maurungania,  or  Nordalbingia.  From  the  Geogr.  Rav.  we 
have : “ Quarta  ut  hora  noctis  Nortmannorum  est  patria,  quae 
et  Dania  ab  antiquis,  cujus  ad  frontem  Albes  vel  patria  Albis, 
Maurungania  certissime  antiquis  dicebatur,  in  qua  patria  Albis 
per  multos  annos  Francorum  linea  remorata  est/’  By  this 
Francorum  linea,  the  Merdwings  are  undoubtedly  meant. 

319.  1.  ealhilb— Ohg.  Alahilt  The  daughter  of  Eadwine  (Audwin),  king 

of  the  Langobards,  and  wife  of  Eadgils,  king  of  the  Myrgings : 
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she  went  apparently,  accompanied  by  the  bard,  on  a mission  of 
peace  to  the  court  of  Eormanric,  or  Hermanric. 

319.  4.  hpeb-cymnj — That  is,  king  of  the  Hreth-goths,  the  Rei6-gotar  of 
the  O.  N.  writers,  thus  called  in  contradistinction  to  the  Ey- 
(or  Island)  Goths.  Their  territory  at  one  period  comprised 
the  extensive  tract  of  country  between  the  Gulf  of  Finland 
and  the  Vistula,  or  perhaps  the  Oder,  together  with  the  pre- 
sent Sweden,  and  even  Jutland,  till,  by  the  inroads  of  other 
tribes,  it  became  greatly  diminished,  and  seems  at  length  to 
have  consisted  in  little  more  than  the  country  lying  between 
the  Vistula  and  the  Oder,  comprising  the  modern  Pomerania. 
The  etymon  of  Hrefc  or  ReitS  in  this  compound  seems  very 
doubtful. 

— 6.  onjle — Anglia,  the  land  of  the  Angles,  lying  between  Jutland 

and  the  country  of  the  Saxons,  or  modern  duchy  of  Sleswig, 
which,  on  the  migration  of  its  inhabitants  to  England  in  449, 
was,  according  to  the  Sax.  Chr.,  reduced  to  a waste. 

— 7.  eopmanpic — Ermanric,  king  of  the  East- Goths.  For  the  story  of 

this  renowned  conqueror,  the  Gothic  Alexander,  with  all  its 
anachronisms  and  inconsistencies,  the  reader  is  referred  to  the 
Deutsche  Heldensage  of  W.  Grimm,  who  has  diligently  col- 
lected from  the  Teutonic  and  Scandinavian  sources  the  chief 
particulars  relating  to  this  celebrated  hero  of  northern  song. 
See  also  Muller’s  Sagabibliothek,  vol.  ii.,  for  an  excellent  abs- 
tract of  the  whole  story. 

The  reader  will  not  have  failed  to  notice  the  apparently  in- 
consistent terms  in  which  Ermanric  is  spoken  of  in  this  poem ; 
but  it  must  be  observed,  that  at  p.  319. 1.  8.  (where  he  appears 
as  a ppaft  p»p-lo$a),  it  is  the  author  of  " The  Scop  or  Scald’s 
Tale  ” who  applies  to  him  the  opprobrious  epithet ; while,  at 
p.  324.1.  1.  and  p.  325.  1.  13.  it  is  the  scop  himself,  the  sharer 
of  Ermanric’8  bounty,  who  speaks.  In  the  note  p.  319  I have 
suggested  that  a portion  of  the  poem  (containing  the  account 
of  the  scdp’s  introduction  to  the  hall  of  the  chieftain,  before 
whom  he  recites  the  story  of  his  wanderings,)  may  be  lost  ,*  in 
which  case  the  words  ppapep  pasp-logan  might  refer  not  to 
Ermanric,  but  to  some  person  mentioned  in  the  part  wanting ; 
but  I am  now  inclined  to  regard  the  whole  poem  as  originally 
an  episode  only  of  some  lost  epic ; a supposition  which  at  once 
accounts  for  the  apparent  abruptness  of  its  commencement,  as 
well  as  for  the  otherwise  inexplicable  circumstance  of  its  com- 
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position  in  a tongue  totally  unconnected  with  its  subject : for 
to  suppose  it  a translation  from  another  Germanic  dialect, 
would  be  giving  to  the  Anglo-Saxon  credit  for  a kind  of  know- 
ledge hardly,  I fear,  in  existence  among  our  simple  forefathers. 

319.  18.  hpala,  as  required  by  the  alliteration,  for  which  the  MS.  has  pala. 

Neither  of  this  personage,  nor  of  Alexandreas  (1.  20.),  can  I 
ascertain  anything ; for  it  cannot  surely  be  Alexander  of  Ma- 
cedon  that  is  meant.  In  the  genealogies  a Hwala  is  mentioned 
as  grandson  of  Sceaf,  the  son  of  Noah,  who  can  hardly  be  the 
person  here  alluded  to See  note  by  Mr.  R.  Taylor  in  War- 
ton’s  H.  E.  P.,  i.  p.  (95). 

— 26.  ®tla  is  the  A.  S.  for  Attila ; Ger.  Etzel. 

— 28.  bamngum — Who  these  Banings  were  is  extremely  doubtful. 

Lappenberg,  adopting  a reading  of  Pliny,  “ ex  quibus  (insulis) 
ante  Scythiam  quae  appellatur  Bannomanna  abesse  diei  cursu,  in 
quam  veris  tempore  fluctibus  electrum  ejiciatur,  Timaeus  prodi- 
dit,”  H.  N.  iv.  13.,  supposes  them  to  be  the  inhabitants  of  the 
amber  country ; but  would  not  that  be  a part  of  Reid- Gothland  ? 
What  Zeuss,  however,  adduces  to  show  that  this  reading  is 
vicious  seems  sufficiently  conclusive  to  compel  us  to  reject  what 
otherwise  appears  a very  plausible  conjecture. 

— 29.  bupjenbum  = Burgundiones : Of  their  king  Gifica,  or  Gibico, 

mention  is  made  in  the  Lex  Burgundiorum,  Tit.  3.  His  name 
is  sufficiently  known  in  Teutonic  song.  From  this  poem  it 
would  appear  that  the  Burgundians  were  then  seated  in  the 
north  of  Germany,  while  in  the  old  Latin  poem,  “ De  Prima 
Expeditione  Attilae”  (edit.  Fischer,  v.  31.),  Attila  is  made  to 
get  possession  of  a great  treasure  that  had  belonged  to  king 
Gibich  in  Worms. 

— 32.  hagena  holm-p^cum — This  is  the  Norsk  Havgni  or  Hogni,  the  Ha- 

gen of  the  Lay  of  Gudrun,  and  not  to  be  confounded  with  him 
of  the  Nibelungen.  The  Norsk  writers  make  him  to  have  been 
a petty  king  in  Jutland.  See  his  story  in  Snorra-Edda,  edit. 
Rask,  pp.  163,  164;  also  in  Saxo,  or  in  Suhm,  or  Grater’s 
transl.  i.  p.  245.  With  regard  to  his  territory,  I am  rather  in- 
clined to  assign  to  the  word  holm  the  Norsk  signification  (a 
small  island)  than  the  A.  S.  one  (a  sea),  and  to  suppose  it  to 
consist  of  some  of  the  islands  lying  off  the  coast  of  Jutland. 

— 33.  henben  glommum — The  Norsk  Hefcin  (by  the  usual  interchange 

1 In  what  follows,  the  names  of  persons  and  countries  either  sufficiently  known,  or  of 

which  nothing  can  be  conjectured,  will  not  be  noticed. 

2 L 
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between  p and  nd),  the  son  of  Hiarrand  or  Hiorward,  a Norwe- 
gian prince,  at  first  the  friend  of  Hogni,  though  they  afterwards 
slew  each  other  in  single  combat,  on  account  of  Hilldr,  Hogni's 
daughter,  who  by  her  incantations  raised  them  every  night  to 
life,  when  they  renewed  their  contest,  which  was  to  continue 
till  Ragnardkr,  or  the  great  darkness,  when  the  heavenly  bodies 
are  to  be  extinguished.  The  Glomms  are  probably  to  be  re- 
garded as  a tribe  dwelling  on  the  banks  of  the  Glommen,  a 
river  rising  in  the  mountains  to  the  S.E.  of  Trondhjem. 

319.  34.  pitta,  &c. — Of  Witta  nothing  is  known.  The  rP®FaF  are  Per~ 

haps  the  North-Sweven.  Ptolemy  calls  them  Zovijfhi  o£*Ay- 
yiKoi.  They  dwelt  on  the  lower  Elbe. 

320.  1 . paba,  &c. — The  Helsings,  a Scandinavian  people,  have  left  memo- 

rials of  their  existence  in  Helsingborg,  opposite  Helsingor  (Elsi- 
nore) ; Helsingfors,  Helsingland.  The  last  mentioned,  over 
which  Wada  most  probably  held  sway,  lies  in  the  N.  E.  of  Swe- 
den, about  Gefle.  Wada  is  perhaps  the  one  celebrated  in  Gudrun. 

— 3.  meapchealp,  &c. — The  Hundings,  over  whom  Mearchealf  ruled, 

were  probably  the  people  of  Hundland,  a district  which  the 
editors  of  the  Copenhagen  edition  of  Ssemund’s  Edda  (tom.  ii. 
p.  86)  are  inclined  to  place  in  Jutland,  in  the  diocese  of  Aal- 
borg, where  many  local  names  (Hundborg,  Hundsland,  &c.) 
still  bear  testimony  of  its  ancient  occupiers.  Lappenberg  sup- 
poses them  to  have  dwelt  near  Biarmeland,  or  the  country 
about  the  Dwina,  in  the  White  Sea,  their  name  sometimes  oc- 
curring in  conjunction  with  that  of  the  Biarmelanders. 

— 4.  peobpic,  &c. — Theodric,  the  son  of  Clovis.  For  his  story,  in  con- 

nexion with  Chochilagus,  the  Higelac  of  Beowulf,  see  Greg. 
Turon.,  lib.  iii. 

— 5.  pyle,  &c. — Of  Thyle  and  his  Rondings  there  seems  nothing  ex- 

tant whereon  to  form  a conjecture. 

— 6.  bpeoca,  Ac. — Of  Breoca  (Breca,  the  son  of  Beanstan)  and  his 

Brandings  we  find  mention  in  Beow.,  1007-1037.  Thorkelin 
(Ind.  ad  Beow.)  supposes  the  Brandings’  land  to  be  the  Brand- 
ey  mentioned  in  Helga-Quida  i.,  in  which  the  editor  of  the  Co- 
penhagen Edda  recognises  the  present  Branno,  lying  off  the 
coast  of  Gotheborg,  in  Sweden.  See  Edda,  tom.  ii.  p.  67.  n.  44. 

— 7.  billing  pepnum — These  pepnap  are  the  Varini,  Verini  (the  Var- 

navi  of  Helmold),  on  the  Elbe,  whose  name  is  already  known 
to  us  in  the  “ Leges  Angliorum  et  Werinorum.”  Their  earlier 
seat  seems  to  have  been  in  Mecklenburg.  The  Billings  were 
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an  old  noble  Saxon  race.  See  Lappenberg’s  Gesch.  v.  England, 
i.  p.  214. 

8.  ofjnne,  &c. — The  eopap,  over  whom  Oswine  ruled,  are  probably 

the  people  of  the  isle  of  Oeland  in  the  Baltic,  anciently  called 
Edvland.  Or  they  may  be  identical  with  the  Obii  of  Petrus 
Patricius  (Exc.  Legatt.  ed.  Bonn.,  p.  124) ; who,  according  to 
Zeuss,  p.  152,  were  the  same  people  as  the  KofiavSol  of  Ptolemy, 
the  Xavftoi  of  Strabo,  the  Aviones  of  Tacitus,  the  Chaviones, 
or  Chaibones  of  Mamertinus  (Panegyr.  Vett.  i.  5,  2.  7).  They 
were  seated  in  the  neighbourhood  of  the  Swardones  (as  the 
Heruli,  according  to  Zeuss,  were  anciently  called),  on  the  east 
coast  of  the  peninsula,  about  Kiel  and  Eutin.  As  Chaviones, 
Chaibones,  they  appear  allied  with  the  Heruli,  in  the  irruption 
of  the  latter  into  Gaul  (Mamert.  1.  c.) ; as  Obii  (wO/lioi),  at  the 
time  of  the  Marcomanic  war,  with  the  Langobardi  in  Pannonia 
(Pet.  Patricius,  1.  c.).  Of  the  Suardones,  Aviones,  Varini,  &c„ 
and  their  worship,  see  also  Tacit.  Germ.,  40  ; Grater’s  Suhm, 
i.  p.  103,  Grimm  D.  M.,  p.  140. 

9.  ytum  jeppulp — The  Jrtap  (eotap)  are  the  Jutes ; of  their  king 

Gefwulf  no  mention  occurs  elsewhere. 

10.  pm  polcpalbmj — Of  Fin,  son  of  Folcwalda,  the  prince  of  the  Fri- 
sians, see  Beow.,  xvi.  xvii.,  where  his  war  with  Hengest,  his 
death,  &c.,  form  one  of  the  most  interesting  portions  of  the 
poem.  In  the  A.  S.  genealogies,  a Fin  appears  as  the  great- 
grandfather of  Woden. 

13.  pas-benum — Most  probably  the  Island-Danes,  to  distinguish  them 

from  those  inhabiting  the  opposite  territory  of  Skaane,  or 
Scania.  Sigehere  may  possibly  be  identical  with  Sigar,  a petty 
king  in  Seeland,  and  father  of  Signe,  whose  love  for  Hagbarth, 
and  its  tragic  consequences,  form  the  subject  of  one  of  the  most 
interesting  and  wide-spread  tales  of  the  old  North. 

14.  hnmp  hocmgum — Hnsef,  the  chief  of  the  Hocings,  fell  in  a battle 

against  Fin,  the  Frisic  chief.  See  Beow.,  2132,  and  Battle  of 
Finnesburh.  The  Hocings  derive  their  name  from  Hoce,  the 
father  of  Hildeburh,  the  wife  of  Fin.  Zeuss  suggests  their 
identity  with  the  Chauci,  and  cites  the  following  passage  from 
JE\.  Spart.  Did.  Jul.,  c.  i.  : Ibi  Cauchis , Germania  populis,  qui 
Albim  accolebant,  ervmpentibus  restitit  tumultuariis  auxiliis  pro * 
vincialium.  Ettmiiller  remarks  that  the  Tab.  Peut.,  instead  of 
Chauci  or  Cauchi , read  Had. 

15.  helm  pulpmjum— The  Wulfings  or  Ylfings  are  the  same  race  as 

2 L 2 
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the  Wolsungs,  of  which  was  the  celebrated  Sigurd  Fofhis-bana : 
of  their  king.  Helm,  nothing  is  extant* 

320.  16.  palb  poinjum — A king  Waldar  in  Skaane,  or  Scania,  is  men- 
tioned by  Saxo,  who  may  have  ruled  over  a tribe  called  the 
Woings,  or,  from  their  habitation  on  the  coast,  Mere-Woings, 
as  in  Beow.,  5837.  The  final  ar  in  Waldar  is  merely  the  Norse 
termination  of  the  nominative. 

— 17.  pob  pjrjunjum — These  were  no  doubt  the  North-Thuringians, 

who  dwelt  on  the  south  bank  of  the  Elbe,  and  were  at  a later 
period  conquered  by,  and  incorporated  with,  the  Saxons. 

— 18.  r»FeP®  tf^um — This  chieftain  is  one  of  the  heroes  of  the  “ Bat- 

tle of  Finneaburh,”  where  he  thus  speaks  of  himself : pjejepfc 
ip  min  nama  cp«$  he  • ic  eom  pecjena  leob.  Nothing  further 
occurs  of  him  or  his  people. 

— 19.  ppeom,  &c. — Ongendtheow,  king  of  the  Swedes,  was  slain  in  a 

battle  against  Higelac.  See  Beow.,  xl.  xli. 

— 20.  pceapthepe  ymbpum — Lappenberg  in  the  Imbers  recognises  the 

people  of  the  isle  of  Femem  in  the  Baltic.  They  are  per- 
haps a relic  of  the  Ambrones,  whose  name,  Suhm  surmises, 
may  yet  exist  in  Amron,  a small  island  in  the  German  Ocean 
off  the  coast  of  Sleswig,  and,  perhaps,  in  Amerland,  a part  of 
the  territory  of  Oldenburg. 

— 21.  pceapa  lonjbeapbum — The  Longobardi  dwelt  at  that  time  on  the 

banks  of  the  Elbe. 

— 22.  hun  haetpepum — (Attuarii.)  The  Chatuarii  of  Strabo.  From 

these  sprung  the  Batavi : “ Omnium  harum  gentium  virtute 
precipui  Batavi  non  multum  ex  ripa,  sed  insulam  Rheni  amnis 
colunt,  Chattorum  quondam  populus,  et  seditione  domes tica  in 
eas  sedes  transgressus,  in  quibus  pars  Romani  imperii  fierent.” 
Tac.  Ger.  xxix.  See  also  Hist.,  iv.  12,  15.  At  a later  period, 
the  Chatuarii  appear  seated  between  the  Rhine  and  the  Maas. 
These  were  the  people  attacked  by  an  expedition  under  Higelac 
(see  Beow.,  4703,  &c.),  in  which  he  lost  his  life  ; for  the  merit 
of  which  discovery  we  are,  it  is  said,  indebted  to  Outzen  (in 
his  dissertation,  “Ueber  das  Angelsachsische  Beowulfs  Ge- 
dicht,”  in  the  Kieler  Blatter,  1816  ?),  who  identifies  him  with 
the  Chochilagus  of  Gregory  of  Tours  (iii.  3.),  and  Gest.  Reg. 
Francor.,  c.  a.  515,  cited  by  Zeuss.  See  also  Suhm,  i.  (Grater, 
i.  p.  27-30),  who  remarks  : “ The  Frankish  historian  Gregory 
of  Tours,  who  wrote  in  595,  is  the  first  of  foreign  writers,  who, 
on  this  occasion  of  an  expedition,  makes  mention  of  the  Danes 
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by  name.”  Suhm  died  in  1798;  Thorkelin’s  Beowulf  ap- 
peared in  1815.  For  the  name  of  Hun,  see  Grimm,  D.  M., 
p.  (xxii.)  and  299  ; and  Outzen,  Glossarium,  p.  436. 

320.  23.  holen  ppopium — Ostro&n  and  Westrosn  in  Pomerania  ? Lap- 

penberg  and  Ettmuller  surmise  that  the  Wrosns  may  be  the 
Scandinavian  race  from  whom  the  present  Russians  derive  their 
name,  and  who  first  became  known  in  the  ninth  century.  See 
Zeuss,  p.  547-566. 

— 25.  hepe-papena — Here-fara  = Dan.  Hallandsfar,  from  the  Swedish 

province  Harland,  or  Herland,  now  softened  to  Halland  ? 

— 26.  oppa  peolb  onjle — This  was  Offa  (Uffo),  the  son  or  nephew  of 

Garmund  (Wermund)  and  ancestor  of  Higelac,  famed  for  his 
duel  with  the  Saxon  prince  Hildebrand  and  his  comrade  Swend, 
on  an  island  in  the  Eider,  near  Rend&borg.  Though  an  Angle, 
Saxo  makes  him  a Dane,  influenced  apparently  by  the  Scandi- 
navian propensity  of  transferring  to  the  North  the  traditions  of 
the  Teutons. 

— 27.  Alewih  is  Ali  (Ole,  Oluf),  the  natural  son  of  Fridleif,  who  was 

treacherously  murdered  by  Starkodder,  while  in  a bath,  at  the 
instigation  of  his  brother  Frode  IV.  Offa  and  Ali,  though 
here  brought  into  contact,  are  placed  far  apart  in  Saxo’s  cata- 
logue ; but  in  points  of  chronology,  I believe  the  poet  to  be 
more  trustworthy  than  the  historian.  See  also  Beow.,  ii.  p. 
xxxiii. 

321.  7.  pib  in  this  sense  with  a dative  is  not  usual. 

— 8.  ppel-bop — Apparently  the  Eider  so  designated,  its  ancient  name 

(Egidora,  Agidora,  Egdora,  Egidur),  of  which  Eider  is  merely 
a contraction,  being,  no  doubt,  an  analogous  compound  of  Agis 
(A.  S.  ege,  O.  N.  aegir),  terror , and  dor,  porta . The  origin  of 
this  denomination  is  unknown.  Thus  ppel-cjn,  ppel-ptpeam, 
horrid,  frightful,  race , or  stream.  O.  N.  fimbul : so  fimbul-vetr, 
fimbul-pul,  &c.  See  Beow.,  i.  p.  249,  and  ii.  p.  xxxiii.,  also 
Leo’s  Sprachproben,  p.  75. 

— 10.  ppsspe — See  note  on  p.  319.  1.  34. 

— 12.  hpoppulp  *j  hpotSjap,  Danish  kings  (Scyldings)  and  relatives  ; 

Hrothgar  was  the  founder  of  Heort,  to  relieve  whom  from  the 
devastations  of  the  Grendel  was  the  purpose  of  Beowulf’s  visit 
to  his  court. 

— 17.  picinga  cynn — I am  inclined  to  believe  that  by  this  name  the 

Wicings  or  pirates  are  designated ; or  they  may  be  the  in- 
habitants of  Wic  on  the  isle  of  Rugen. 
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321.  18. 


— 21. 


322.  4. 


— 6. 


8. 


9. 


— 12. 


— 13. 


— 14. 


mgelbej* — Ingeld,  according  to  Saxo,  was  the  son  and  successor 
of  Frode  V.,  king  of  Denmark,  or  rather  Leire,  while  here  and 
in  Beow.  he  appears  as  king  of  the  Heathobards,  and  foe  to 
Hrothgar.  See  Beow.,  ii.  p.  xli. 
heafo-beapbna  ppym — The  Bardi  bellicosissimi  of  Helmold.  peapo 
is  a prefix  denoting  war,  and  may  usually  be  rendered  by  the 
adjective  martial , warlike.  They  were  probably  a kindred  tribe 
to  the  Langobards. 

mib  geacum — These  are  the  Tavrol  of  Procop.,  one  of  the  most 
powerful  nations  of  Scandinavia  (O.  N.  Gaufcas),  and  a differ- 
ent people  from  the  TdrOoi. 

mi b penlum,  &c.— These  are  the  penbla  leob,  of  whom  was  Wulf- 
gar,  Hrothgar's  coast-guard  (Beow.,  693,  4.).  Wendlum  is  no 
doubt  the  correct  reading.  They  are  most  probably  a remnant 
of  the  Vandali. 

For  the  Weems,  see  note  on  p.  320.  7. 
nub  jepjmm,  &c. — The  Geffts  are,  no  doubt,  the  Gepidse.  The 
Wineds  are  the  Vinedi  or  Wends.  Under  the  name  of  Vind- 
land  (A.  S.  Weonodland)  was  at  one  time  comprised  the  whole 
coast-land  from  the  Slie  or  Schlei,  by  Sleswig,  to  the  mouth  of 
the  Vistula. 

mib  gepplegum — The  inhabitants  of  the  north  of  Sweden,  whose 
name  is  still  preserved  in  that  of  the  town  of  Gefle  ? 
mib  j*yc£um — See  note  on  p.  320.  18. 

mib  fpeopb-pepum — The  Suardones  of  Tacitus,  between  the  Trave 
and  the  Oder } Zeuss  considers  them  and  the  later  Heruli  one 
and  the  same  people. 

mib  liponum^ — In  these  Hrons  Ettmiiller  is  inclined  to  recognise 
the  Grannii,  or  Axochiranni  (Arochi  Rannii),  of  Jomandes,  who, 
according  to  Zeuss,  were  seated  either  in  the  south  of  Norway, 
or  in  the  islands  of  the  Belt.  Lappenberg  would  identify  them 
with  the  people  of  R&nriki,  in  the  N.  W.  of  Sweden ; to  which 
Ettmiiller  objects  that  the  people  of  R&nriki  are  the  Ragnaricci 
of  Jornandes,  Ranriki  being  a contraction  for  Ragnariki.  This 
objection  is  certainly  not  void  of  weight.  The  people  of  Rugen 
are  called  Rugiani  and  Rani.  See  Sc6pes  vidsidh,  p.  21.  Beo- 
wulf’s grave  was  on  Hrones  nees. 
mib  heafo-peamum — These  Reamas  are  supposed  by  Ettmiiller 
to  be  the  people  of  Raumaiiki  (now  Romerige)  to  the  N.E.  of 
Christiania ; but  from  the  passage  in  Beow.,  1032,  I take  them 
rather  to  be  islanders,  and  that  the  gen.  he&po-rames  is  there 
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governed  by  the  following  word  holm,  signifying  not  the  deep 
sea,  but  island,  and  that  we  should  therefore  translate  : when 
himself  at  morning  tide,  on  Heathoram's  isle,  he  bore  up. 

322.  17.  mib  fpopenbum — The  Throwends,  or  Thronds,  O.N.  prsendir ; 

the  people  of  Trondhjem  apparently. 

— 20.  jufthepe — (Gunther.)  The  Gundaharius  of  the  Burgundian 

Laws,  Tit.  v.  The  Gundicar  of  Prosp.  Aquit. ; by  the  regular 
change  between  nd  and  ft. 

— 26.  mib  pugum — These  Ettmuller  supposes  to  be  the  Rygir,  or  in- 

habitants of  Rogaland  on  the  Bukkefiord  in  Norway.  May 
they  not  be  the  inhabitants  of  Rugen  ? For  the  Glomms,  see 
note  on  p.  319.  33. 

— 27.  mib  pum-palum — That  is,  the  Roman  foreigners : the  Germanic 

nations  called  the  subjects  of  the  Roman  empire,  perhaps  with- 
out distinction,  Wealas  (sing.  Wealh).  Italy  is  even  now  by 
the  Germans  called  Welschland,  i.  e.  Willis ch  land. 

— 28,  29.  eacul,  Italy — aelppme,  Alboin,  king  of  the  Longobards. 

323.  7.  mib  pepcinjum — The  people  of  Serkland,  or  Saracens,  whose 

name  is  a corrupt  derivation  from  Shark,  the  east. 

— 8.  mib  fepmjum — These  Lappenberg  conjectures  to  have  been  the 

Seres,  on  the  Caspian  sea,  noted  for  the  production  of  silk. 

— 16.  mib  fcpibe-pnnum — These,  according  to  Jornandes  and  Proco- 

pius, seem  to  have  inhabited  the  present  Russian  Lapland,  and 
other  tracks  thereabouts,  and  even  to  have  extended  into  the 
present  Swedish  Finnland. 

— 17.  mib  lib-picmjum,  &c. — The  Lid-wicings  are  the  Bretons.  See 

Chr.  Sax.,  A°  885,  where  butan  hb-piccium  (according  to 
another  MS.  hb-picmjum)  is  rendered  by  Florence : absque 
Armoricano  regno.  And,  A°  918,  the  words  piftan  op  lib-pic- 
cum,  he  renders  by  de  provincia  qua  Lydwiccum  dicitur.  The 
Saxon  appellation  has  evidently  been  made  out  of  the  British 
name  for  Armorica,  Llydaw.  The  two  eorls  mentioned  in  the 
Chronicle,  though  coining  from  the  Lidwiccas,  are  described 
by  Florence  as  “ pagani  piratae,  qui  ferme  ante  xix.  annos  de- 
relicts Britannia  Gallicas  partes  adierant,  de  provincia  quae 
Lydiwiccum  dicitur,”  &c.  Their  names  too,  Ohtor  and  Hroald, 
vouch  for  their  Scandinavian  origin. 

The  Leons  are  the  Aevwoi,  according  to  Ptolemy,  the  in- 
habitants of  the  middle  of  Scandinavia : the  Liothida  of  Jor- 
nandes. See  Zeuss,  pp.  503,  506. 

— 18.  mib  long-beapbum — The  Longobards. 
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323.  20.  mib  hunbmjum — See  note  on  p.  320.  3. 

— 29.  mib  amothinjum — The  Othingi  of  Jomandes  ? whom  he  describes 

as  dwelling  in  caves  hewn  out  of  the  rocks.  Suhm  places  them 
in  Sweden,  where  many  such  caverns  still  remain. 

— 31.  nub  ljrum — The  Esthonians? 

— 32.  lbumingum — Perhaps  a Lettish  race. 

324.  9,  10.  Literally  in  shilling  number ; which  may  be  either  a phrase  in 

use  at  the  period,  signifying  some  peculiar  way  of  reckoning 
money ; or  may  signify  that  the  600  sceats  were  noted  in  shil- 
lings on  the  bracelet. 

— 31.  This  form  is  more  usual  in  O.  N.  than  in  A.  S.  The  rule  is,  that 

where  in  other  tongues  a personal  pronoun  is  joined  with  a proper 
name  by  the  conjunction  ok  (and),  the  ok  is  in  O.  N.  omitted , and 
the  pronoun  put  in  the  dual  or  plural  number , and  the  same  case 
as  the  proper  name . Rasks  Anvisn.  till  Islandskan,  Stockh. 
1823.  p.  228.  See  Caedm.  p.  296.  1.  6,  and  this  volume  p.  467. 
1.  7,  for  other  instances. 

Of  the  scop  Skilling  no  mention  seems  to  occur  elsewhere. 
He  was  probably  the  son  of  Skyl  the  harper,  mentioned  at 
p.  353.  1.  44. 

325.  16.  hepeknjap — The  Harlings  of  the  German  Heldensage.  v.  17. 

emepca  3 pjubla= Embrica  and  Fritila.  v.  21.  Becca=Bikki 
of  the  Edda.  v.  22.  feobpic= Dietrich  of  Berne,  v.  23.  jipeca 
=Sibeche.  For  these  and  the  others  see  W.  Grimm’s  Deutsche 
Heldensage,  p.  18.  and  passim. 

— 28.  pip-mypjinsa — The  people  inhabiting  a territory  opposite  to  the 

Myrgings  thus  designated,  but  in  what  direction  is  unknown. 

326.  16.  punbnan  jolbe — This  is  in  apposition  with  pubja  3 hama,  1.  18. 

— 18.  hama — The  slayer  of  Ermanric.  He  is  celebrated  in  Beow.,  v. 

2397,  for  having  carried  off  the  famed  bpojinja  men  (brisinga 
m£n),  the  splendid  ornament  of  Freya,  afterwards  in  the  pos- 
session of  Ermanric.  See  Grimm,  D.  M.,  p.  194;  D.  Heldens., 
p.  17-20,  and  Kemble’s  Beow.,  i.  p.  261. 

— 28.  jepceapu  like  pc6p  from  pceapian. 

327.  15.  For  cemian  applied  to  human  beings,  see  p.  336.  11. 

— 20.  So  A.  and  E.,  p.  166.  V.  P.,  p.  135.  1.  2459.  jeloben  unbep 

leapum. 

328.  15.  set-peohtan.  The  interpretation  is  conjectural. 

329.  20.  See  Beow.,  i.  p.  255.,  and  Warton  H.E.  P.,  i.  p.  Ixxviii.  edit. 

1840. 

331.  20.  See  note  on  p.  107.  1.  13. 


Digitized  by  Google 


NOTES  AND  CORRECTIONS. 


521 


P.  L 

331.  26.  gehypbeti  (jehp^betS  or  jehpeobefl  ?).  I suspect  this  to  be  the 

hitherto  missing  verb  from  whence  comes  the  participle  jehpo- 
ben.  The  transposition  is  merely  from  ignorance  of  the  copyist. 

— 28.  bpjrten  is  a word  of  frequent  occurrence  here  and  in  Caedmon. 

See  note  on  p.  192. 1.  17. 

332.  9.  The  version  is  conjectural.  pnep=0.  N.  and  Dan.  snar. 

— 10.  That  lsetan  is  a blunder  for  hluban  is  rendered  almost  certain  by 

the  alliteration  with  hleapetS  in  the  following  line. 

— 19.  pjrppel,  pi.  pypplap ; Lat.  Barb.  Girgillus,  Mhg.  Wirbel  (Werbel), 

Fr.  Vervelles — Large  anneau  qu  on  passoit  au  pied  <T un  faucon 
pour  le  retenir,  et  sur  lequel  itoient  graves  Vicusson  et  les  armes 
du  seigneur  d qui  appartenoit  le  faucon . — Roquefort. 

— 21.  bealne — See  A.  and  E.,  p.  126. 

— 22,  23.  Perhaps  we  should  read  lypt-fpipt,  and  render  the  lines  thus : 

leaps  swift  in  air  from  his  little  perch.  $iepel= perch,  so  called 
from  its  forked  shape  ? 

— 31.  Of  this  line  I can  make  no  sense. 

334.  19.  See  note  on  p.  231.  23. 

335.  9.  umbop=cilb,  and  is  neuter.  It  seems  to  be  the  O.  Engl.  Ympe, 

imp , signifying  child , and  of  similar  formation  to  lambop,  halop, 
etc.  In  Beow.  92,  the  words  umbop  pepenbe  are  manifestly  the 
translation  of  the  Latin  ones  adduced  by  Kemble  in  his  Post- 
script, pp.  iii,  iv,  viz.  from  Ethelwerd,  lib.  iii.  3 : " Ipse  Scaef 
valde  recens  puer; 99  from  Gul.  Meld.  ii.  2.  MS.  Cant.,  and 
Simeon  of  Durham : " appulsus  navi  sine  remige  puerulus”  &c. 
It  occurs  also  at  v.  2374,  and  in  the  same  sense.  If  the  above 
interpretation  be  admitted,  the  question  rises — How  will  it  affect 
the  presumed  antiquity  of  the  poem  of  Beowulf  ? 

Scott  uses  imp  in  the  sense  of  child : 

My  imps,  though  hardy , bold,  and  wild , 

As  best  befits  the  mountain  child. — Marmion,  Canto  I. 
The  alteration  at  Beow.  v.  92  and  742,  of  wesende  to  we- 
sendne,  is  in  either  case  needless,  for,  even  when  joined  with 
an  accusative  masculine,  the  former  termination  of  the  participle 
is  perhaps  more  usual  than  the  latter. 

— 10.  »p  abl  iiunetS—' That  is,  more  quickly  than  disease  takes  them  off. 

336.  5.  pjrpp,  mutatio — psebon  f hio  pceolbe  peoppan  hi  on  pdbpa  beopa 

he;  Boet.,  p.  190.  peapp  hme  on  p^pmep  he;  Csedm.,  p.  31. 
1.  26. 

337.  14.  bopban — The  weak  form  is  here  observable,  and  denotes,  I be- 

lieve, that  the  word  is  used  in  a secondary  sense,  like  mu)>a. 
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signifying  the  mouth  of  a river , from  mu® ; and  pupma,  p.  377.  9. 
Whether  nouns  thus  changed  preserve  their  original  gender,  the 
examples  do  not  enable  us  to  decide.  Qu.  are  the  French 
hroder  and  broderie,  from  bopb,  the  table  on  which  the  work  ««w 
performed ? In  the  present  instance  bopb  seems  to  signify  a 
work  or  embroidering  board . 

338.  21.  Compare  this  line  with  the  law  of  Frode  king  of  Denmark,  men- 

tioned by  Saxo ; wherein  he  insists,  that  the  people  of  Garderige 
shall  marry  like  the  Danes,  and  take  no  wife,  without  having 
bought  her,  from  the  father  or  relations. 

— 26.  eopl  is  evidently  used  here  in  its  prose  signification  as  distin- 

guished from  ceopl ; the  latter  being  here  (p.  339.  6.)  poetically 
designated  eobop-sepeling.  For  the  term  eobop,  as  the  dwell- 
ing of  a * ceorl/  see  “ Ancient  Laws  and  Institutes  of  Eng- 
land,” Ethelb.  xxvii.  note. 

339.  2.  mapm=Mhg.  Meidem,  a horse,  more  usually  a gelding  ? though 

we  find  it  explained  by  Hengst  (stallion),  puledrus,  palafridus, 
caballus,  Wallach  (gelding).  The  following  from  Ziemann 
enables  us  to  judge  of  its  relative  value : “ Um  einen  meidem 
gtbt  Kbnig  LUdwig  nur  13  bis  15  pfd.  munchner  pfennigs,  wiir - 
end  ein  ros  mit  32,  50  bis  60;  ein  zeltenpfcerit  mit  30  pfund 
bezdlt  wird .”  See  p.  475.  1.  7.  Grimm.  D.  G.,  iii.  p.  325. 
Beow.,  i.  p.  244. 

— 24.  papi$=papiht,  algosus,  from  p«p,  alga.  iElfr.  cited  by  Lye. 

340.  5.  ftrfrpan  usually  has  a dative. 

342.  12.  The  genitives  tilep,  &c.,  after  onettan,  I cannot  account  for.  My 
interpretation  is  quite  conjectural. 

— 15.  calc-ponbef — Interpretation  conjectural:  calc = calx.  Gloss,  ad 

Hel. 

— 28.  The  gray  one,  i.  e.  the  wolf  (p.  343.  3.).  For  this  epithet,  see 

Kraka  MSI,  p.  89.  edit.  Rafn. 

346.  2.  nepebe  can  hardly  be  correct : it  affords  no  sense,  and  has  a syl- 
lable too  many  for  the  rhythm. 

348.  24.  plite,  perception,  intuition  ? Such  would  seem  to  be  its  signifi- 

cation here  ; though  I have  not  elsewhere  met  with  it  in  that 
sense. 

349.  8.  teopanabe  and  teopenebe,  p.  351.  18.  The  interpretation  is 

given  solely  from  the  context. 

352.  Riming  Poem.  This  poem  I do  not  understand,  and  am  there- 
fore unable  to  translate. 

It  seems  to  me  that  the  final  words  are  in  numerous  instances 
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altered  from  their  true  orthography,  for  the  purpose  of  forming 
a rime,  and  that  it  is  by  no  means  void  of  blunders.  In  fact, 
onppah,  1.  4,  is  manifestly  wrong,  being  merely  a repetition  of 
the  word  in  1.  2,  while  a word  is  required  which  should  rime 
with  jeceoh. 

I subjoin  an  attempt  at  a version  of  a few  verses  which  are 
the  least  obscure  : — 

352.  25.  He  gifted  me  with  life, 

who  this  light  unveil’d, 
and  the  bright  creation 
widely  display’d. 

Glad  I was  in  joys, 

— 30.  in  ornamented  forms, 

in  colours  of  delights, 
in  hues  of  blossoms. 

Men  me  regarded ; 
the  feast  they  fail’d  not, 

353.  1.  in  the  vital  gift  rejoiced, 

in  fretted  cups, 
in  a dwelling  on  the  plains, 
in  young  hopes, 
in  pleasure  with  long 
* * * 

— 7.  Then  was  with  fruits  awaken’d 

the  world  * * 

— 11.  Guests  went, 

in  social  converse  mingled, 
pleasure  lengthen’d, 
joyously  embellish’d. 

— 17.  On  the  watery  stream  was  a way, 

where  the  vessel  glided  near  by  me. 

J had  a high  condition ; 
in  hall  to  me  was  no  compeer, 
who  there  a proud  word  utter’d. 

Oft  there  a man  would  wait, 
that  he  in  my  court  might  see 

352.34.  foralugon?  See  Beow.  159.  353.  1.  wine?  3.  pice? 

4.  p6num  ? 18.  O.  N.  litf  ? ne  error  for  neh  ? 

20.  ^4b  for  jejabi?  yet  see  A.  and  E.,  p.  160.  21.  psbbe? 
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353.  24.  the  weight  of  treasure. 

With  thanes  doughty, 
while  I was  powerful 
the  valiant  prais’d  me, 
in  battle  sav’d  me, 
nobly  bore  me, 

— 30.  from  foes  protected  me. 

Thus  me  joy’s  gift  held, 

♦ * * 

— 33.  a foundation  for  my  possessions  placed, 

my  steps  govern’d. 

As  it  were  the  whole  earth, 

I possess’d  the  princely  throne : 
in  magic  words  I spake. 


— 43.  My  servants  were  diligent, 

Skyl  was  my  harper ; 
loud  he  sounded, 
his  tones  echoed  forth  : 
the  plectrum  resounded, 
nor  much  ceas’d  it : 
the  castle-hall  trembled ; 

— 50.  bright  it  tower’d. 

In  valour  I increas’d, 
happiness  beckon’d  me. 
Chieftains  I favour’d, 
to  the  brave  I was  bounteous, 
my  mind  I strengthen’d, 
my  followers  rejoiced, 
my  tree  branch’d, 
my  glory  flourish’d, 
in  prosperity  I exulted. 

* * * 

— 60.  Gold  I supplied, 

gems  I cast  around. 


853.  25.  zej?yhti  ? 37.  Lit  sang. 

44.  heajipejie  ? Skyl  was  apparently  the  father  of  palling.  See  p.  324.  1.  31. 

47.  rpe^l-pAb  (radius?),  perhaps  the  same  as  heajipe-nae^l,  plectrum,  or  Ohg.  suegil- 
pein.  See  Grimm.  D.  G.,  iii.  p.  468.  from  Goth,  swigldn,  to  play  music. 

51.  elne?  53.  jrpeotfobe?  56.  pe^nobon?  59.  blaebe  t 

61.  jimmajr  peappabe,  forpeapp? 
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353.  64.  Bold  I was  in  arms, 

goodly  in  my  garments, 

354.  1.  my  joy  was  lordly, 

my  condition  joyous : 
the  land  I protected, 
to  the  folks  I sang : 
my  life  was  long 
among  people, 
with  glories  heavy, 
well  hung. 

Now  my  soul  is  rugged... 

— 18.  jplaJb  if  jeblopen,  the  dart  is  blown.  This  seems  to  allude  to  a 

dart  blown  from  the  mouth.  See  p.  362. 1.  19.  where  the  devil 
is  called  plah-peonb,  perhaps  from  his  shooting  forth  poisoned 
darts  (words)  from  his  mouth. 

360.  14.  For  the  difference  between  papoft  and  papofc,  see  A.  and  E.,  p.  101 . 

— 18.  paptitocalon — Of  this  extraordinary  word  I am  unable  to  give  any 

illustration. 

— 24.  pjrpic,  arundinetum ; Ger.  Rohricht ; Ohg.  roralii. 

361.  21.  peomj— See  A.  and  E.,  p.  112. 

362.  9.  on  teopu  = on  anban  ? So  Csedm.,  p.  232.  1.  4,  ceonpullum  on 

tepo,  to  the  hurt  of  the  wicked ; where  my  translation  is  wrong. 
Its  etymon  I know  not. 

— 19.  See  note  on  p.  354. 1.  18. 

— 31.  heolop-helm  seems  merely  poetic  for  the  simple  helm.  To  make 

the  devil  a warrior  is  perfectly  in  keeping  with  the  genius  of 
A.  S.  poetry.  That  a helmet  is  meant,  appears  from  Caedm., 
p.  29.  1.  2,  hseleC-helm  on  heapob  apette,  where  my  version 
needs  correction.  In  the  Heliand,  the  visions  that  appeared  to 
the  wife  of  Pilate  are  described  as  " helith-helme  biheled,”  p. 
164.  20.  It  must,  however,  be  remarked,  that  the  Ohg.  helot- 
helm  is  defined  latibulum . Kemble,  in  Gl.  to  Beow.,  renders 
h«le5-helm,  galea  larvata . 

363.  7.  Jnpa  from  pyp,  turbo , procella  : O.  N.  at  pysja proruere  ? 

367.  This  was  a favourite  topic  in  the  middle  ages  : the  original  of 
the  present  poem  is  a prose  homily  to  be  found  in  most  of  the 
MSS.  (of  which  a Latin  original  no  doubt  exists).  For  the 
later  poems  on  the  same  subject,  see  a highly  interesting  volume, 
44  The  Latin  Poems  of  Walter  Mapes,”  edited  by  Thomas  Wright, 
Esq.,  for  the  Camden  Society ; also  4 Fruhlingsgabe,  von  Th. 
G.  v.  Karajan,'  Wien,  1839. 


Digitized  by  Google 


526 


NOTES  AND  CORRECTIONS. 


p.  L 

367.  18.  £ehpum  hpemij — Of  jehjiu  I can  say  nothing  satisfactory:  jud- 

ging from  the  context,  I imagine  it  to  mean  fortunes  (both  good 
and  bad),  lot,  Lat.  vices.  (See  A.  and  E.,  p.  97.)  hpemij, 
crying,  shouting , generally  in  exultation,  though  not  always,  as 
in  the  present  instance.  See  Warton,  H.  E.  P.,  i.  p.  lxxviii. 
edit.  1840. 

368.  2.  calban  peopbe— So  ipi£,  applied  to  the  voice,  in  A.  S.  poetry. 

369.  26,  30.  These  lines  seem  very  corrupt  in  both  MSS.  jepcenta  in  the 

text  appears  evidently,  from  the  Vercelli  reading,  to  be  an  error 
for  jepynta. 

370.  17.  The  lines  following  in  V.  are  apparently  an  interpolation. 

372.  21.  lib,  as  in  Ohg.,  is  both  m and  it ; a&jhpylc  (1.  23.)  may  therefore 

stand  as  a neut.  accus. ; though  pop,  in  this  sense,  usually  go- 
verns a dat.,  and  V.  has  aejhpylcum. 

373.  3.  plaepc-hopb  here,  and  in  V.,  is  neuter. 

374.  The  second  portion  of  this  poem  is  not  in  the  Exeter  MS.,  and 

in  the  Vercelli  MS.,  where  alone  it  occurs,  it  is  a fragment 
wanting  the  end. 

376.  20.  So  ecne  p»b  ceopan;  bsel  ceopan.  See  Gl.  to  Beow. 

377.  9.  him  be  pupman — him  be=be  him,  by  the  common  transposition 

of  the  preposition,  which  in  A.  S.  poetry  is  constantly  made  to 
follow  its  case.  The  weak  form  pupma  indicates  apparently 
that  it  is  the  metaphorical  worm  that  is  here  intended;  the  mental 
gnawing  and  anguish  attendant  on  an  unhappy  state  of  life. 
See  note  on  p.  337.  14,  and  Rask’s  A.  S.  Gramm.,  § 74. 

— 19.  In  this,  probably  the  older  story,  it  is  said  that  Nithhad  merely 

bound  him  (W eland)  with  a thong,  while  the  Edda,  magnifying 
the  evil,  informs  us  that  he  severed  the  tendons  of  his  knees : 
“ Sv&  var  gjort,  at  skomar  voro  sinar  i knfes  botom  (f&tum).” 
This,  as  tales  are  wont  to  gain  by  transmission,  speaks  strongly 
in  favour  of  the  greater  antiquity  of  the  Saxon  over  the  Norsk 
version  of  Weland's  mishap. 

— 21.  The  burthen  of  this  poem  I do  not  understand,  nor  why  opepeobe 

is  made  to  govern  the  genitive. 

378.  18.  ahte,  i.  e.  held,  possessed,  took  refuge  in  (during  his  exile  of  32 

years) . Of  Maermga-burh,  and  Theodric's  stay  there  during  30 
winters,  nothing  is  elsewhere  related. 

— 34.  The  version  is  conjectural ; a word  seems  wanting. 

379.  23.  Of  the  scald  Deor  no  mention  is,  I believe,  elsewhere  to  be 

found. 

— 27.  Heorrenda  is  the  H6rant  celebrated  in  the  poem  of  Kutrun  as  the 
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Helt  <i z Teneland ; of  whose  song  it  is  related,  that 
D6  sich  diu  naht  verendet  und  ez  begunde  tagen, 

Horant  begunde  singen,  daz  dd  hi  in  den  hagen , 
geswigen  alle  vogele  von  sinem  suezen  gesange : 
die  liute  die  d&  sliefen  die  lagen  d6  niht  lange. 

For  more  relative  to  this  celebrated  scald  see  Kutrun  passim , 
and  W.  Grimm's  Heldens.,  p.  325-330. 

379.  29.  lanb-piht= naturalization,  denizenship. 

380.  Riddle  I. — Of  this  I can  make  no  sense,  nor  am  I able  to  arrange 

the  verses. 

381.  6.  haj*u  is  here  undoubtedly  dusk , dark. 

382.  6.  ptealc,  contr.  of  jtealic  (ptylic)  steep , from  jryl,  Ger.  steil  ? 

383.  2.  ppyrama  pum — This  interpretation  of  ppym  is  almost  conjectural, 

and  countenanced  only  by  Hel.  xv.  10.  See  Schmeller’s  Gloss. 

— 13.  See  Cadm.,  p.  125. 1.  14. 

384.  3.  eape — A very  obscure  word.  What  Grimm  says  in  A.  and  E., 

and  D.  M.,  p.  xxvii.,  is  far  from  satisfactory. 

— 11.  See  note  on  p.  382.  6. 

— 13.  litfp-jehn aj*tef — O.  S.  hop,  caterva ; Ger.  Haufe.  So  cumbol- 

jehnajtef,  Battle  of  Brunanburh,  Warton  H.  E.  P.,  i.  p.  lxxvi. 
edit.  1840. 

— 15.  cpyban,  to  crowd , press.  The  past  tense  of  this  verb  occurs  in  B. 

of  Brunanb.  epeab  cneap  on  plob.  The  printed  texts  read  on- 
plot,  but  I adopt  the  more  correct  various  reading.  Hence,  at 
pam  linb-epoban,  Cadm.,  p.  120.  21.  mib  hnb-jeepobe,  V.  P., 
p.  77. 1.  2440  (A.  and  E.,  p.  36.  1.  1221.). 

386.  35.  fjnt5-peopm=-ppom — This  is  a frequent  transposition.  So  hopn- 
ppc  for  hpon-pfc,  V.  P.,  p.  56. 1.  744  (A.  and  E.,  p.  1 1. 1.  370.). 

389.  26.  byht,  dwelling , from  buan : boundary , in  Cadm.,  p.  133.  1.  20,  is 

wrong. 

390.  27.  pte$  nijenbe — Of  this  line,  as  also  of  mje,  1.  29.,  I can  make  no 

sense. 

395.  9.  jehlepa,  comrade , one  of  a hloiS. 

— 20.  bihlypeb,  deprived  of  comrades  (gehlepan). 

400.  Riddle  XX.  Here  the  runes  are  to  be  read  backwards.  Sroh= 

hors  (horse).  Nom=mon  (man)  Rad-agew=r£d-wega  (wagon, 
carriage) . Cofah = hafoc  (hawk) . 

— 19.  pip — Ohg.  wiard,  obryzum , quod  obradiet  splendor e.  Graff,  tom.  i. 

col.  961.  aurum  vermiculatum , wire. 

401.  17.  hea)>ope,  from  heapepian,  cohibere  ? See  also  p.  482.  5. 

403.  Riddle  XXI.  By  this,  no  doubt,  a plough  is  intended. 
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404.  19.  hpunje— Can  this  be  an  adjective  from  hpon,  viz.  hponi£,  O.  N. 
hron,  fluctus , unda  ? 

407.  1.  pullepteb — See  note  on  p.  457.  31. 

— 29.  bej-njrpebe — So  V.  P.,  ealbpe  bepnypebe,  p.  79.  1.  2648  ; (A.  and 

E.,  p.  39.  1.  1325.  andp.  131.) 

410.  24.  ppoppen — Lye,  ex  Med.  ex  Quad.,  has  jeppeapp  (jeppeopp),  spuma 
metallorum , ferrugo ; whence  I conjectured  that  ppoppen = rusted, 
but  I now  believe  it  to  signify  rubbed , as  at  p.  497.  18.  ppoppen 
peole,  rubbed  with  a file. 

417.  20.  hpipil — Hence  correct  hpepl,  p.  40.  App.  B.  to  Cooper’s  Report, 
which  is  evidently  erroneous. 

— 25.  job-pebb — Ohg.  gota  webbi,  gossypion , byssus,  purpura.  O.  S. 

godu-uuebbi.  See  Graff,  v.  Webb,  and  v.  Wurm;  and  Schmeller, 
sub  voce. 

423.  7.  jpima,  larva,  cassis ; neither  of  which  significations  are  here  ap- 

plicable : or  can  it  be  larva  in  the  sense  of  the  larva  of  an  insect, 
or  a spectre  ? 

— 23.  ppsepc  = ppaejrlic,  delicatus , Cott.  64.,  cited  by  Lye. 

424.  1.  abelan,  m.  or/.  ? signifying  probably  filth.  Lye  has  abeliht,  cceno- 

sus,  and  abel-peaft,  cloaca . 

— 30.  For  apepge  we  should  apparently  read  appige. 

— 34.  papoft  and  papoft  are  often  confounded,  and  in  V.  P.,  p.  52. 1.  397. 

are  compounded : papoft-papuft,  the  weedy  shore , or  ocean  shore . 
See  A.  and  E.,  p.  101. 

425.  26.  mepan,  manducare,  epulari.  Ohg.  mosjan  ; mds,  cibus. 

— 32.  »tep  beon — Apparently  an  idiomatic  expression. 

— 35.  pepnex — Is  this  intended  as  an  adjective  agreeing  with  eapn  and 

hapoc,  or  did  the  Anglo-Saxon  find  it  in  his  Latin  original, 
and,  ignorant  of  its  meaning,  leave  it  as  he  found  it  ? 

433.  21.  eopp ; O.  N.  erpr,  lupus . Correct  therefore  Csedm.,  p.  190. 1.  4. 

eopp-pepob,  wolf -like  host , in  apposition  with  heopu  (hepe) 
pulpap,  p.  189.  1.  7. 

438.  Riddle  LVII.  This  is  unfinished,  heapo-glem,  1.  6,  is  no  doubt 

a metaphor  for  a sword,  analogous  with  the  O.  N.  eldr,  logi, 
liomi,  brandr. 

— 9.  peo,  rather  pea — In  V.  P.,  p.  88. 1.  3317,  for  peop,  I suspect  we 

should  read  pea ; but  see  Grimm's  note,  A.  and  E.,  p.  137. 

— 15.  leolc,  evidently  the  past  tense  of  a verb.  See  A.  and  E. 

439.  1.  palo-pabe — See  Warton,  H.  E.  P.,  i.  p.  lxxviii.  edit.  1840. 

— 2.  pope,  an  error  for  pope  ? from  pop,  suavis , popnep,  suavitas  : Lye, 

from  Cott.  120. 
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445.  According  to  this  poem,  the  second  destruction  of  the  world  is  to 

be  by  water  : see  p.  447.  1.  12. 

— 17.  gehejanne — See  note  on  p.  231.  1.  23. 

446.  16.  So  Beow.,  3846.  bolb  pmp  betlic. 

449.  12.  The  change  of  gender  from  the  fern,  hype  (1.  11.),  agreeing  with 
papel  (1.  10.),  to  the  masc.  he  (1*  12.),  shows  that  a leaf  is  want- 
ing. 

455.  7.  The  meaning  of  eaben  here  and  at  p.  13.  1. 10,  is  to  me  extremely 
doubtful. 

— 19.  lim  seems  to  be  both  feminine  and  neuter ; here  it  is  plainly  the 

latter : it  forms  both  lima  and  limu  in  the  plural. 

457.  31.  pulleptab;  Ohg.  fulleistjan;  O.  S.  fullest! an,  to  aid,  favour,  &c. 

458.  5.  tylgupc — From  an  adjective  tylig  = ml,  good,  fit,  apt . 

467.  7.  ppylce  lohanmp — For  this  idiom  see  note  on  p.  324.  1.  31. 
469.  24.  pcupum  pcynbeft — This  I do  not  understand,  nor  can  I concur  in 
what  Schmeller  (Gl.  ad  Hel.)  says  about  scur. 

473.  26.  bpepan  is  generally  applied  to  water.  See  Beow.,  2833,  3804. 

— 28.  opan — The  interpretation  of  this  word  is  conjectural. 

474.  5.  ongin — According  to  the  MS.  this  is  the  beginning  of  a new 

piece. 

— 24.  paeban  go. . . . — Is  this  paeban  (=paeteb)  golbep  ? 

475.  7.  mapm — See  note  on  p.  339.  1.  2. 

476.  9.  pceapbe  seems  here  used  adjectively  like  punb.  pcup-beopg  is 

apparently  so  called  from  its  use  in  sending  forth  showers  of 
arrows  and  other  missiles. 

477.  7.  peall-palan — See  note  on  p.  322.  1.  27. 

— 11.  hopn-geptpeon — The  same  perhaps  as  hopn-pele,  hopn-paeceb. 

The  meaning  of  hopn  in  these  compounds  is  not  certain.  My 
version  of  the  line  is  conjectural. 

482.  5.  heabpe — See  note  on  p.  401.  1.  17. 

493.  8.  pipeb — A very  doubtful  word : if  correct,  it  would  seem  formed 

analogously  with  huntaft,  retaining  the  gender  of  its  primitive. 

494.  7.  ppeohmg,  or  rather  Jjpohmg,  vigorous,  patient  of  toil:  synon. 

perhaps  with  fpohcheapb  ; O.  N.  frdttr,  vigor,  patientia.  See 
A.  and  E.,  p.  105. 

497.  18.  ppoppen*— -See  note  on  p.  410.  1.  24. 

498.  17.  ptealc-hlifo — See  note  on  p.  382.  1.  6. 

500.  14.  job  is  here  of  the  masc.  gender,  but  is  probably  an  error  of  the 
scribe. 
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Page  6.  line  32 ,/or  nine  read  minne. 

— 13.  note  ,0,  — 479.  17.  read  455.  7 ; for  Boet.  read  Boet. 

— 46.  line  24,  — brighter  read  bright. 

139.  16,  — by  him  read  by  them. 

139.  — 17,  — persevereth  read  persevere. 

169.  15, Jmphmenmj*cne  read  Jmph  mennifcne. 

— 184.  — 31,  — (transl.)  n read  in. 

— 204.  — 30,  — ftepamaj*  read  jTjieamap 

— 269.  — 11,  — ppjmer  read 

— 314.  — 34,  — ppyme  read  ppyme. 

— 354.  — 22,  — pjmbe  read  pynbe. 

— 420.  note  ',  — Ahg.  read  Ohg. 

— 424.  line  18, fcp&pi  read  -j-cpapi. 
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^Ejelmunb,  325.  26. 
celppine,  322.  29. 

»ria,  319.  26,  326.  2. 
alepih,  320.  27. 
alexanbpeap,  319.  20. 


B. 

beabeca,  325.  15. 
beabohilb,  377.  23. 
becca,  319.  28,  325.21. 
billing  320.  7. 
bpeoca,  320.  6. 


C. 

caelic,  319.  31. 
capepe,  319.30,  323. 10. 


D. 

beop,  379.  23. 


E. 

eabjplp,  324.  11. 
eabpme,  323.  6, 324.22, 
325.  25. 

ealhilb,  319.  1,  324.  19. 


elpa,  325.  25. 
emepca,  325.  17. 
eopmanpic,  319.  7.  27, 
324.  1,  325.  14,  378. 
25. 


F. 

pn  polcpalbinj,  320. 10. 
ppeofepic,  326.  5. 
ppibla,  325.  17. 


G. 


$eat,  378.  13. 
jeppulp,  320.  9. 
jipica,  319.  29. 
jiplhepe,  326.  4. 
juShepe,  322.  20. 


H. 

hagena,  319.  32. 
hama,  326.  6.  18. 
hea]>opic,  325.  23. 
helm,  320.  15. 
henben,  319.  33. 
heoppenba,  379.  27. 
hepheapb,  442.  20. 
he«ca,  325.  15. 
hlfye,  325.  24. 
hnsep,  320.  14. 
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holen,  320.  23. 
hpingpealb,  320.  24. 
hpofcjap,  321.  12. 
hpoppulp,  321.  12. 
him,  320.  22. 
hun£ap,  325.  26. 
hpala,  319.  18. 


I. 

incjenpeop,  325.  24. 
mjelb,  321.  18. 


CO. 

maebhilbe,  378.  10. 
meaca,  320.  2. 
meapchealp,  320.  3. 


N. 

mbhab,  377.  17. 


O. 

oppa,  320.  26.  30.  32, 
321.  11. 

onjfcnbpeop,  320.  19. 
oppine,  320.  8. 
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paebhepe,  326.  3. 
pae^hap,  476.  19. 
peabpah,  476.  19. 
ponbhepe,  326.  3. 
pumjtan,  326.  4. 


6. 

pa&pepfc,  320.  18. 
fceapa,  320.  21. 
fceapthepe,  320.  20. 
fcillinj,  324.  31. 
rcyl,  353.  44. 


feapola.  325.  22. 
pecca,  325.  21. 
ppeca,  325.  23. 
p^ehepe,  320.  12, 


U. 


unpene,  325.  20. 


p. 

paba,  320.  1 . 

pala,  319.  18. 

palb,  320.  16. 


pelanb,  377.  9. 
pibpfc,  318.  19. 
pitxa,  319.  34. 
pipepjielb,  326.  5. 
pob,  320.  17. 
pubga,  326.  6.  18. 
pulphepe,  325.  29. 
pjrpmhepe,  325.  29, 


p 

feobpic,  320.  4,  325. 

22,  378.  18. 
pyle,  320.  5. 


Digitized  by  Google 


INDEX  OF  COUNTRIES  AND  FOLKS. 


H. 

iEnenap,  322.  11. 
amothingap,  323.  29. 


B. 

banmjap,  319.  28. 
bponbmjap,  320.  6. 
bupjenbap,  319.  29, 

322.  18. 

C. 

cpeacaj*,  319.  30,  323. 
9. 

D. 

beane,  322.  14. 
bene,  320.  27. 

(pe-),  320.  13. 

(pu«-),  322.  5. 


E. 

eajt-$otan,  325.  18. 
eapt-pjTimjap,  323.  30. 
eattil,  322.  28. 
ebpeap,  323.  23. 
ejyptaf,  323.  24. 
ensle,  320.  26,  321.  10, 
322.  10. 


eolaf,  323.  30. 
eotonap,  476.  11. 
eopap,  320.  8. 

ex-rypmjar,  323.  22. 


F. 

pipel-bop,  321.  8. 
pmnap,  319.  31,  323.  9. 

(pcpibe-),  323. 

16. 

ppepna  cyn,  320.  1 1 . 
pponcap,  320.  4,  322. 
24. 

ppumtinjap,  322.  25. 
ppypir,  322.  24. 


G. 

jeatap,  322.  4. 
jepplejap,  322.  9. 
jep$ap,  322.  8. 
jlommap,  319.  33,  322. 
26. 

gotan,  319.  27,  324.  3, 
325.  10,  378.  28. 

(eapt-),  325.  18. 

(hpe3-)>  319.  4, 

322.  3. 

H. 

haelejmp,  323.  19. 


h&lpmgap,  320.  1 . 
hetpepap,  320.  22. 
h«3nap,  323.  19. 
heafto-beapban,  321 .21 . 
hea)>o>peamap,  322.  15. 
heo-beninjap,  379.  21. 
heopot,  321.  20. 
hepe-papan,  320.  25. 
hepelinjap,  325.  16. 
hocmjap,  320.  14. 
holm-pycap,  319.  32. 
hp«bap,  325.  31. 
hpeS-jotan,  319.  4, 

322.  3. 

hponap,  322.  14. 
hunap,  319.  26,  322.  2. 
hunbinjap,  320.  3,  323. 

20. 


I. 

lbuminjap,  323.  32. 
mbeap,  323.  23. 
ippahelap,  323.  21. 
lptap,  323.  31. 


L. 

leonap,  323.  17. 
libpicin^ap,  323.  17. 
longbeapbap,  320.  21, 
323.  18. 
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CD. 

msepingabupg,  378. 20. 
mopbingap,  323.  27. 
moibap,  323.  25. 
myp^injaf,  318. 26,320. 
2,  321.  7,  323.  26. 
28,  324.  18. 

(piS-),  325. 

18. 

O. 

onjle,  320.  26,  321. 10, 
322.  10. 


P. 

peohtaf,  323.  15. 
pepj*af,  323.  25. 


R. 

ponbingap,  320.  5. 


pugaj*,  322.  26. 
pum-palaf,  322.  27. 

6. 

pae-bene,  320.  13. 
pcottap,  323.  15. 
pcpibe-pnnap,  323.  16. 
reaxe,  322.  12. 
pepcinjap,  323.  7. 
pepinjap,  323.  8. 
pub-bene,  322.  5. 
ppaepe,  319.  34, 321.  10, 
322.  10. 

rpeaf,  320.  19,  322.  4. 
ppeopb-pepap,  322.  13 
pycjap,  320. 18,322. 12. 

P. 

paepnap,  320.  7,  322.  6. 
pala  pice,  323.  14. 
palap,  435.  11,  485.  7. 

(pum-),  322.  27. 

peall-palan,  477.  7. 


penlap,  322.  6. 
pepnaf,  320.  7,  322.  6. 
picmja  cjnn,  321.  17. 
picmjap,  322.  7. 
pilna,  323.  13. 
pinebap,  322.  8. 
piolane,  323.  13. 
piptla  pubu,  325.  33. 
pitS-mypjinjaf,  325.  28. 
pomgap,  320.  16. 
ppopnap,  320.  23. 
pulpingap,  320.  15. 

Y. 

ymbpap,  320.  20. 
ytap,  320.  9. 

P- 

ppopenbap,  322.  17. 
pypmjap,  320.  17,322. 
16. 

(eapt-),  323. 

30. 
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Words  beginning  with  the  prefixes,  a,  aepcep,  sec,  be  (bi),  eb,  pop,  pope, 
je,  in,  mib,  mip,  op,  opep,  on,  o$,  Co,  un,  up,  pits,  pifep,  pon,  fuph,  are 
placed  according  to  the  initial  letter  of  their  roots. 


A. 

Abela,  424.  1. 

213.  9. 

abloma,  156.  33. 
as-boba,  158.  15. 
aepbon,  83.  16. 
aspen-jlom,  179.  21. 
aepen-pceop,  390.  21. 
aspnan,  102.  29,  152. 

29,  327.  3. 

geaspnan,  84.  7,  87.  24, 
168.  21,  176.  16, 
356.  28,  357.  23. 
asptan-peapb,  480.  3. 
aeht-jepcealb,  249.  22. 
puph-asleb,  223.  27. 
«le«,  338.  17. 
semen,  115.  9. 
asmec,  342.  7. 
aspplebe,  232.  14,  283. 

30. 

aepmp  252.  9. 

»pc,  404.  22. 
aepc-pcebe,  314.  20. 
aet-jeopa,  339.  22. 
ast-pepa,  332.  26. 
aetpen-mob,  343.  26. 
aet-ptael,  112.  26. 
aet-pela,  374.  8. 
aecpipt,  132.  11. 


asfel-buju'b,  62.  36. 
apop,  133.  15. 
ajlac,  490.  5. 
a^lasca,  136.  26. 
amap,  417.  22. 
anab,  122.  12,  123.  24. 
an-aeb,  471.  22. 
anbcpip,  163.  26. 
anbleopen,  214.  22. 
anbpip,  257.  8. 
anbppaS,  356.  26. 
an-ploja,  309.  25. 
anha^a,  203.  20,  286. 
15. 

anhopi,  162.  3,  222.  10, 
288.  32. 

an-pcapa,  356.  21. 
ap-ppa,  294.  6. 
ap-pt»p,  409.  5. 
acol,  78.  25,  109.  9. 
attop-pceapa,  357.  24. 
ab-loja,  98.  10. 
apol,  346.  6. 


B. 

baebe-pep  161.  13. 
bael-blaepe,  142.  22. 
baelcan,  315.  8. 
bael-ppaec,  216.  19. 


basp-beap  414.  18. 
onbaeplic,  482.  7. 
onbaepu,  165.  12. 
b®«,  478.  15. 
b&n-copa,  158.  26,  159. 

16,  329.  16. 
b&n-copa,  163.  23. 
bfin-p«c,  173.  25,  178. 

5,  213.  23,  233.  5. 
b&n-htfp,  184.  8. 
ban-loca,  161.3,  271. 2. 
abannan,  120.  12. 
ban-pele,  451.  12. 
bapu,  218.  17. 
beabu-capa,  380.  20. 
bealbop,  276.  18. 
beapo-naep,  439.  5. 
belceb-ppeopa,  489.  24. 
ben b,  5.  12. 
beo-bpeab,  425.  20. 
beop-hypbe,  297.  28. 
beclic,  446.  16. 
betlicapt,  5.  7. 
onbib,  164.  30. 
bib-pteal,  265.  29,  423. 

11. 

SebihS,  154.  22. 
bnbpaeft,  438.  13. 
jebinb,  288.  1. 
mbinban,  338.  8. 
blaepe,  142.  22. 
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blat,  48.  13. 
blear,  161.  24. 
bleaS,  423.  4. 
bleo-bopb,  331.  20. 
bleo-paj,  400.  18. 
blonca,  405.  5. 
unjeblyseb,  158.  23. 
bos,  337.  11. 
inbosen,  163.  22. 
bolb-pela,  272.  22. 
bonnan,  66.  6. 
bopcian,  495.  11. 
bopbe,  337.  14. 
bopb-jelac,  48.  9. 
onbopen,  158.  29. 
mbpab,  353.  16. 
unbpaecen,  1.  11. 
bpaejb-pfp,  107.  13. 
bpeaj,  427.  32. 
bpeahrm,  156.  29,  181. 

26,  195.  25,  206.  29, 

291.23.303.25,314. 

25,  384.  9,  385.  5. 
bpeahtum,  192.  16. 
jebpec,  385.  6.  14. 
jebpebab,  237.  18. 
bpejb,  260.  24. 
jebpejb,  201.  17. 
bpejben,  219.  13. 
pij>ep-bpeoca,  120.  2. 
bpeobian,  315.  8. 
bpeobpian,  119.  22. 
bpib,  214.  7,  224.  7. 
bpijb,  357.  9. 
bpim-plob,  187.  30. 
bpim-pijel,  289.  12. 
bpim-siept,  384.  9. 
bpim-lab,  307.  27. 
bpim-pubu,  182.  5. 
obbpoben,  153.  15. 
pifep-bpoja,  35.  26. 
bpojben,  238.  11. 
bponb-hat,  160.  2. 
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bponb-hopb,  354.  15. 
bpo-ppaep,  346.  1. 
bpun,  427.  32. 
bpycjian,  338,  4. 
bpyjb,  218.  9,  296. 13. 
bpyjban,  449.  14. 
bpyten-cymns,  331.28. 
bpjren-spunb,  22.  25. 
bpyten-pfce,  192.  17. 
bpyren-ponj,  24.  6. 
bpjrj>en,  161.  4. 
bune,  338.  23. 
bups-pael,  179.  7. 
bupj-pcebe,  476.  3. 
bupn-pele,  477.  10. 
byht,  389.  26,  404.  23. 
jebylbeb,  130.  31. 
bylbo,  8.  5. 
byleb-bpeopt,  489.  23. 
byme,  206.  30. 
je-ebbjrpbeb,  372.  30. 
byphan,  161.  8. 
jebypman,  161.  6. 
bypn-pija,  292.  5. 
bypn-pijenb,  461.  19. 
abypbe,  234.  24. 


C. 


calc-ponb,  342.  15. 
calu,  427.  31. 
capepe,  240.  6,  310.  30, 
319.  30. 

ceapl,  77.  5,  363.  26. 
ceap-jealbop,  279.  24. 
ceap-sept,  125.  34. 
ceap-pelb,  306.  10. 
ceapcep-hlib,  20.  7. 
ceol-felu,  473.  1. 
ci5,  338.  7. 
clam,  217.  8. 
clenjan,  411.  6. 


clom,  134.  22,  138.  2. 
clupcop,  20.  8,  256.  23. 
clympp,  426.  18. 
acol,  143.  20. 
collen-pepfc,  290.  26, 
361.  9. 

Secpmgan,  291.  9. 
jecpob,  386.  17. 
cpyban,  384.  15. 
culpa,  11.  28. 
cumbcri-haga,  266.  8. 
cumbol-here,  280.  30. 
opepcuman,  379.  1. 
cpibe-£ieb,  289.  28. 
cpibe-pcpal,  314.  27. 
cyle-jicel,  201.  20. 
popcymen,  10.  13. 
cyne-jolb,  238.  17. 
cyne-ppym,  240.  5. 
cyptenu,  407.  16. 
cypt,  299.  22,  300.  7, 
322.  1. 

uncyftSu,  153.  18. 


D. 

baeb-pcua,  16.  22. 
baej-peb  poma,  17.9.24. 
baej-poma,  175.  7. 
bapeft-lacenbe,  358. 29. 
bapu,  144.  2. 
beal,  216.  10.  332.  21, 
404.  22. 

beab-paeceb,  200.  30. 
beab-pej,  161.  25. 
beopaft,  393.  9. 
bojobe,  380.  17. 
bosop-pfm,  231.  6. 
bol-bpunc,  393.  32. 
bol-pillen,  269.  17. 
bom-eabij,  145.  23. 
bpa£an,  145.  23. 
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jebpeaj,  389.  19. 
bpeontum,  385.  15. 
bpoplic,  446.  8. 
bpoht,  171.  31. 
bpohta«,  53.28, 143.4, 
203.  22,  227.  1,  389. 
20. 

bibpopen,  139.24,  291. 

8,  306.  31. 
bpirpitfu,  368.  5. 
bpy,  260.  23. 
bpyht-cpen,  324.  21. 
bpyht-juma,  314.  31. 
bpyht-pumenbe,  293.  6. 
bpyhten-bealu,  183.  6, 
330.  22. 

bpymenbe,  222.  13. 
bujan,  322.  1,  324.  4. 
jebyjan,  128.  31,  197. 
7,  257.  35,  386.  6, 
420.  5. 

jebypjt,  465.  22. 


E. 

eacen,  13.  20. 
eab,  380.  30. 
eaben,  13.  10. 
eab-pela.  169. 7,215.10. 
eaj-jebypb,  219.  3. 
e ah  tan,  66.  20,  94.  34, 
123.  4. 

eahtian,  122.  17,  297. 
24. 

ealbop-bealu,  98.  31. 
ealbop-le^e,  177.  29. 
ealbop-jepceapt,  421. 
24. 

ealbop-gepin,  134.  10. 
ealo-pope,  330.  10. 
eapcnan-pcan,  73.  27. 
eapbpapt,  433.  1. 


eapb-ptapa,  286.  25. 
eapenbel,  7.  20. 
eappeft-macga,  328.  3. 
eappo$-pali$,  294.  1. 
eapgpapu,  47.  28,  266. 
26. 

eap-jpunb,  188.  3. 
eaph,  384.  3. 
eaphpapum,  47. 28, 266. 
26. 

eapm-pceapen,  267.  20. 
eapn,  307.  16. 
eappe,  385.  10. 
eatole,  354.  39. 
eaxl-jeptealla,  489.  2. 
onjeabe,  248.  16. 
ecj-hete,  310.  6. 
ebop-jonj,  102.  21. 
eh,  404.  21. 
eh-jrpeam,  283.  1. 
ele«,  106.  8. 
ellop-pup,  165.  11,  430. 
26. 

enb,  463.  16. 
enbe-ptaep,  279.  8,  828. 
2. 

ent,  291.  24. 
eobep,  249.  17. 
eobop-apelinj,  339.  6. 
eopop,  344.  20,  423.  8. 
eoh,  337.  11. 
eopcan-ptan,  478.  7. 
eopcnan-ptan,  73.  27, 
238.  12. 

eopeb-ciept,  220.  25, 
358.  27. 

eopeb-maecj,  404.  6. 
eopmen-cynn,  333.  3. 
eopp,  433.  21. 
eop8-apn,  459. 22, 460. 
4.  18. 

eop$-pat,  367.  15. 
eoptS-^pap,  476.  12. 


geepan,  174.  17. 
epel-boba,  162.  15. 


F. 

paca,  454.  32. 
pac,  354.  51. 
pagpian,  308.  32. 
jepalpan,  9.  33, 20.  19, 

490.  21. 
pap,  449.  19. 
pap-ha^a,  159.  27. 
pap-peapo,  48.  11. 
pap-pcyte,  48.4,  113. 

13. 

pap-ppell,  165.  4,  258. 

19,  259.  4. 
papt-jonjel,  298.  4. 
pateb,  434.  27. 
pafim-pfm,  199.  21. 
papob,  458.13,471.16. 
papofl-lacenbe,  361.  15, 

364.  34. 

papntocalon,  360.  18. 
pealo,  296.  19. 
peal<%,  116.  34. 
peapo,  354.  54. 
peax-h&p,  487.  13. 
pejan,  479.  12. 
pen-yce,  426.  9. 
peoh-jepcealb,  283.  25. 
at-peohtan,  328.  15. 
peol,  497.  18. 
peopb-jiepu,  353.  1. 
peoph-hopb,  213.  7. 
pep-blab,  281.  21. 
pefe-jeopn,  413.  21. 
pej>e-munb,  397.  10. 
pepep,  289.  13. 
pepep-homa,  217.  14. 
pep,  16.  5. 
ppel-bop,  321.  8. 
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pnta,  218.  15,  278.31, 
315.  17. 
pittan,  360.  5. 
placop,  42.  21,  170.  25. 
plapc-hopb,  373.  3. 
flah,  354.  18.  47,  362. 
19. 

plan-gepeopc,  42.  21. 
plan-fpacu,  170.  25. 
plan-ppac,  265.  20. 
pleah,  354.  12. 
plet,  437.  3,  438.  24. 
plige-pil,  315.  6. 
flint,  1.  11. 
plint-gpag,  383.  31. 
gephta,  357.  25. 
plocan,  402.  23. 
plob-pubu,  53.  21. 
geplota,  360.  17. 
plot-peg,  475.  1. 
plyht-hpat,  221.  15. 
pnapt,198.24, 277.29. 

jepoj,  1.  10. 
bipohten,  384.  23. 
polc-agenbe,  198.  4. 
polc-hpepenbe,  356.  2. 
polc-pal,  381.  3. 
polb-apn,  45.  36,  163. 
36. 

polb-gpap,  63.  27. 
polb-pylm,  202.  3. 
polgaS,  379.  25. 
popptfn,  259.  18,  273. 
26. 

popft-gepceapt,  346.  24. 
popbpeapb,  236.  4. 
ppsete,  84.  15. 
ppecn,  225. 17, 285. 35. 
ppeopig,  171.  21. 
ppeopig-pepb,  182.  30. 
geppeofcian,  110.  7. 
ppeojm-peapb,  112.  15. 
ppeofu-pebbe,  319.  2. 


ppib-hengept,  404.  7. 
ppiga,  26.  19. 
ppige,  3.  17,  378.  13. 
ppompeapb,  310.  7. 
ppum-gap,  283.  24. 
pugel-bona,  298.  5. 
pugel-timbep,  214.  8. 
pul,  331.  2. 
pull,  406.  8. 
pulleptan,  407.  1,  457. 
31. 

pup-leob,  39.  17,183.  1. 
pjrl,  135.  7. 
pylnep,  368.  7. 
pyp-bab,  61.  18,  228. 
12. 

pypb-pmc,  489.  3. 
pypb-pceopp,  395.  25. 
pypn-popft- gepceapt,4 92. 
4. 

pypn-jrpeam,  360.  17. 
pyppt-meapc,  213.  11. 
pyppr-jemcape,  164.  9. 


G. 

g&>,  353.  20,  475.  6. 
galan,  402.  25. 
agalan,  51.16, 266. 12. 
galpa,  220.  3. 
gapn,  53.  13. 
gapton,  243.  27. 
gapul-paben,  274.  7* 
opep-gan,  377.  21. 
ganet,  307.  8. 
gap-pap,  49.  5. 
gap-getpum,  42.  18. 
geac,  146.  27,  309.  6. 
geapl,  219.  1. 
gealg-mob,  274. 10, 278. 
15. 

geap,  329.  12. 


geapu,  477.  27. 
geapolice,  378.  2. 
geapu-pjrpbig,  295.  21. 
geapn,  255. 18,  362. 33. 
geat-top,  476.  7. 
gea«,  176.  8. 
gehjra,  174.  22. 
gehbu,  266.  1. 
gehSum,  6.  27,  367. 18. 
bigenga,  207.  27. 
genge,  147.  35. 
geocop,  164.  33. 
geopon-pl6b,  193.  21. 
geopu,  216.  12,  225.  5. 
geonb-pppeot,  3.  27. 
geppcype,  353.  12. 
giep-ptol,  36.  6,  289.  7, 
337.  23. 
gipep,  373.  31. 
giepl,  332.  23. 
gip-ptol,  36.  6,  289.  7, 
337.  23. 

glam,  215.  15,252.23. 
gleap-ptol,  499.  1. 
gleo-beam,  42,  9,  296. 
12. 

gliba,  406.  23. 
glip-ptap,  289.  22. 
gltfm,  350.  30. 
ungnjrbe,  359.  30. 
gob-pcylb,  254.  29. 
gobu,  247.  18,  250.  2, 
254.  9,  278.  16. 
gob-peb,  70.  8, 417.  25. 
golb-pine,  287.  31,  288. 
23. 

bigong,  249.  16. 
gop,  433.  5. 
gop,  426.  11. 
gpap-pong,  203.  2. 
gpenman,  277.  11. 
gpeot-hopb,  178.  6. 
gpima,  423.  7. 
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gpmban,  182.  12. 
gping-ppac,  258.  14. 
gponbopleap,  258.  26. 
gpunb-pup,  316.  15. 
gpunbleap,  378.  12. 
gpunb-pceat,  3.  27. 
ungpynbe,  354.  2. 
gu-bab,  235.  12. 
gum-cypt,  265.  14. 
gum-pegn,  298.  11. 
guft-bopb,  346.  11. 
gutS-ppec,  223.  1. 
gutS-gepin,  388.  10. 
gutS-peap,  265.  26. 
g?pl,  153.  8,  180.  5, 
226.  24. 
gypn,  252.  34. 
gypn-ptap,  257.  10. 


P. 

hagl-papu,  292.  26. 
hameb-lac,  429.  11. 
hapn-plota,  182.  9. 
hatS-pcapa,  328.  6. 
halop,  262.  3,  264.  6, 
268.  30. 

halp-hapt,  37.  3. 
halp-ppi)>a,  387.  12. 
han-gelle,  431.  11. 
hapo-pag,  392.  23. 
hapu,  206.  4,  381.  6, 
394.  26,  406.  21. 
happig,  208.  10. 
heabpe,  482.  5. 
heapela,  31.  34,  178. 

14,  238.  15. 
heapob-gim,  81.29,  336. 
6. 

heapob-pyne,  329.  19. 
heapob-potS,  390.  17. 
hean,  349.  6. 
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hean-ppebig,  295.  1. 
heapb-palig,  295.  12. 
heapm-galan,  280.  14. 
heapm-leoft,  279.  18. 
heapm-ptap,  115.  35. 
heappe,  207.  1. 
heafo-glem,  438.  6. 
heapope,  401.  17,  482. 
5. 

heapo-pigel,  486.  17. 
heapu-bypne,  297.  7. 
gehegan,  334.  19,  445. 
17. 

helm,  470.  10,  496.  2. 
bihelmab,  257.  2. 
helm-bepenb,  461.  18. 
henbig,  299.  1. 
heopob-gim,  336.  6. 
heopon-conbel,  349.  30. 
heopon-poma,  52.  18, 
62.  10. 

heolotS-cyn,  94.  19. 
heolofi-helm,  362.  31. 
heolptop-copa,  200.  31. 
heope-bpeopig,  212.  28. 
heopo,  346.  10. 
heoptS-pepub,  352.  1. 
hepe-cipm,  156.  9. 
hepe-pit5,  411.  24. 
hepe-ppeg,  477.  12. 
hete-pun,  416.  6. 
hetlen,  23.  5. 
hinbep-hoc,  315.  20. 
ahipan,  328.  9. 
ahlaban,  35.  34. 
gehlag,  446.  1. 
bihlaman,  54.  18. 
up-ahlanan,  316.  24. 
hlap,  199.  13. 
hleo-bopb,  408.  14. 
gehleob,  56.  23. 
hleo-bpyhten,  324.  13. 
hleonatS,  117.  10. 
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hleop-cophc,  483.  21. 
hleo-pceopp,  391.  15. 
hleopu,  46.  30. 
gehlepa,  395.  9,499.30. 
hlib,  20.  7. 

gehlib,  32.  25,  34.  20. 
tohliben,  373.  15. 
him,  437.  17. 
hlm-bupu,  364.  29. 
hlin-paceb,  257.  6. 
hlm-pcua,  275.  2. 
hlinc,  199.  13,  384.  7. 
hlitS,  473.  28. 
UotS-gecpob,  386.  17. 
behlypeb,  395.  20. 
gehnageb,  311.  7. 
gehnapc,384. 1 3,386. 1 2. 
unhneap,  323.  3,  326. 
36. 

hnecca,  490.  1. 
ahneop,  153.  2. 
hnoppian,  388.  13. 
holen,  437.  19. 
geholen,  288.  15. 
holm-magen,  382.  10. 
holra-ppac,  205.  19. 
homep,  388.  14. 
honb-pypm,  427.  24, 
482.  15. 

htfp-gehnapt,  384.  13. 
hopb-pat,  470.  17. 
hopnap,  206.  30. 
hopn-geptpeon,  47  7. 1 1 . 
hopn-pal,  383.  10. 
hopp-pppeean,  11.  16. 
hotSma,  3.  32. 
hp&,  2.  5,  119.  14,  235. 
8. 

hpagn-loca,  487.  1. 
hpetSep-loca,  65.  17. 
hpim-gicel,  307.  1. 
hpimig-heapb,  498.  25. 
hpmg,  34.  5,  182.  21. 
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hpingenbe,  432.  16. 
hping-mepe,  478.  21. 
hjuns-peje,  308.  24. 
hpipl,  417.  20. 
hpop,  436.  18. 
bihpopen,  291.  4. 
hpopt,  477.  29. 
hpofop,  39. 16, 265.33, 

267.  17. 
hpung,  404.  19. 
hputenbe,  417.  19. 
hu-ilpe,  307.  9. 
hup-peax,  297.  6. 
hupel,  103.  10. 
hupul-beapn,  135.  28. 
hupul-pep,  149.  28. 
hpsel-mepe,  382.  2. 
hpa&t-peb,  477.  5. 
hpeappt,  32.  12. 
hpilen,  365.  10. 
unhpilen,  167.  15.  27. 
hpican,  354.  48. 
hpit-locceb,  489.  7. 
pophpyppeb,  3.  11. 
jehpypt,  355.  2. 
ponhybig,  95.  14. 
hyje-jap,  315.  21. 
hyht-pleja,  402.  12. 
jehypban,  331.  26. 
onhypjan,  391.  2,  406. 

20. 

gehyppan, 29. 8, 1 3 1 . 27 . 
hyppan,  69.  15. 
hyj>e,  408.  15. 


I. 

leje,  380.  6. 
lje,  380.  1 1 . 
ilan,  488.  17. 
inca,  11.  29. 
mbpyht,  211.  15. 


mbpyhcen,  287.  11, 

430.  1,  500.  3. 
inbpyhfco,  311.  8. 
mlocapt,  27.  18. 
mn-peopub,  325.  13. 
inpit-puii,  279.  7. 
ipj,  307.  17. 
iu-b»b,  284.  26. 
ip,  437.  18. 


L. 

jelac,  56.  5,  308.  5, 
442.  3. 

unlseb,  279.  19. 
l»la,  143.  34. 
bilsenan,  277.  7. 
laec-hybij,  294.  5. 
lap,  388.  14. 
jelaju,  309.  28. 
lagu-l£b,  286.  19. 
la£u-meap£,  182.  7. 
l£m-pset,  375.  4. 
langian,  376.  13. 
lango$,  444.  26. 
16p-cpibe,  288.  28. 
onlean,  352.  25. 
leoptwl,  57.  4,  357.21. 
leoht-baepe,  299.  34. 
leolc,  283.  2,  438.  15. 
beleolc,  471.  26. 
leomo-laemena,  2.  6. 
leomu-l&m,  164.  1. 
opepleopan,  145.  21. 
beleopan,  407.  35. 
leo)>o-cp«pt,  295.  6. 
toleofcob,  373.  16. 
leojm-pac,  298.  12. 
bc-p»c,  167.  20,  184. 
12. 

lfc-hopb,  163.  31. 
up-liben,  416.  13. 


lig-ppaec,  224.  3. 
linben-bopb,  339.  16. 
liofu-csBje,  21.  13. 
hjr-henbij,  299.  1. 
locan,  2.  14. 
locu,  20.  21. 
aloben,  493.  5. 
jeloben,  327.  20. 
lombep,  164.  22. 
unlonb,  361.  3. 
lonb-pjrhc,  379.  29. 
jelonj,  281.  13. 
op-lonjab,  443.  13. 
lonja«,  123.  9,  377.14, 
444.  2.  26. 
lonjian,  442.  18. 
lonjpum,  149.  23. 
lot,  345.  16. 
lypt-pa&t,  411.  21. 
lypt-lacenbe,  110.  31, 
259.  12. 

lypt-pceafa,  329.  24. 
ly^man,  69.  13. 
typpe,  345.  16. 
lytepna,  243.  13. 


GO. 

msegen-pipe,  410.  2. 
maej-paeben,  249.  9. 
tomselban,  446.  22. 
jemaetpapt,  168.  19. 
m»p,  307.  11,  474.  6. 
maju-nmbep,  335.  13. 
mah,  354.  47. 

£emah,  237.24, 361. 19. 
man-bpeam,  477.  14. 
m£n-bpinc,  406.  6. 
mapm-pe&n,  221.  12. 
mapm,  339.  2,  475.  7. 
mapjmm-jeptealb,  244. 

32. 
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maJjjmm-j^pa,  292.  1. 
meapc-paeb,  485.  7. 
meapj,  291.  84. 
meaph,  119.  19,  297. 

17,  339.  2,  342.  13, 
475.  7. 

meb-ppebij,  294.  3. 
meb-pip,  387.  24. 
mele-beap,  215.  29. 
meobu-buph,  473.  18. 
meobu-pul,  331.  2. 
meobu-paeben,  339.  3. 
mepe-henjept,  395.  12. 
mepe-lab,  474.  9. 
mepe-peapb,  363.  13. 
mepe-pepj,  306.  23. 
amepian,  234.22, 240.3. 
mepan,  425.  26. 
meb,  163.  3. 
mepel-hep  jenbe,  314. 
13. 

jemebjab,  160.  27. 
minpian,  353.  48. 
mipe-helm,  270.  25. 
mipan,  130.  10,  144. 

18. 

bemipan,  110.  33. 
mob-bypjunj,  450.  7. 
molb-aepn,  235.  28. 
molb-£paep,  233.  13, 

284.  1. 

molb-hpepenbe,  348. 13. 
molb-pej,  164.  15. 
monb,  134.  26. 
mon-bpyhten,  289,  1. 
moman,  337.  5. 
mon-peg,  132.  34. 
mon-)>eap,  132.  25. 
mopgen-peoc,  458.  4. 
mop,  92.  11,  118.  26. 
mobbe,  432.  4. 
munb-healp,  28.  14. 
bimutab,  106.  17. 


mynelic,  318.  25. 
mypcelp,  129.  30. 
amyppan,  314.  8. 
gemyppeb,  267.  8. 
myppelpe,  262.  25. 
myppe,  419.  23. 


N. 

naegan,  166.  2,  175.  26, 
304.  5. 

genaegan,  54.  28,  119. 
27,  162.  35,  171.  13, 
401.  30. 
naegl,  332.  12. 
naegleb-bopb,  439.  17. 
naep,  136.  2. 
genaeptan,  410.  3. 
naetan,  389.  7. 
napb,  423.  28. 
beneah,  475.  12. 
geneahhe,  58.  4,  60.  30. 
neapo-bpeg,  260.  24. 
neapo-gpap,  491.  28. 
neapo-ppenc,  316.  5. 
neb,  355.  17. 
negan,  166.  2. 
benemnan,  475.  18. 
neo-beb,  235.  7. 
neome,  332.  12. 
nepan,  407.  15,  436. 
13. 

geneban,  5.  13. 
nigan,  390.  27.  29. 
mhe-glom,  158.  27. 
niht-helm,  160. 13,292. 
8. 

mht-pfm,  167.  35. 
nthc-pcua,  162.  5,  292. 

24,  307.  29. 
mhc-paco,  306.  13. 
nib,  167.  34. 


mb-jjrpc,  134.  21. 
genibla,  251.  26,  256. 

15,  257.  11. 
nib-pceapa,  397.  23. 
nib-pep,  341.  19. 
binoten,  156.  10. 
nob,  263.  1,  361.  31. 
nyb-clapa,  256.  31. 
nyb-gebal,  129.  5. 
nyb-ppaec,  135.  17. 


O. 


6,  202.  20,  436.  31. 
ol,  353.  35. 
op-oll,  353.  38. 
op-onnr  107. 10,  265.  7. 
ombieht-hepa,  138.  5. 
oncyp-p£p,  361.  4. 
onbpypban,  372.  6. 
onga,  405.  18. 


06,  199.  14. 
ope,  473.  28. 
on-opettan,  321.  4. 
oppeopm,  255.  20. 
opganon,  207.  4. 


opgeate 

opgete 


{ 


69.  7,  76.  12. 
22,  89.  17, 
347.  6. 


opgeatu,  75.  3. 
opleg,  35.  18,  114.  3, 
129.  24,  136.  5,  248. 
17,  386.  9,  446.  29. 
oplej-ppom,  401.  21. 
opob,  163.  21,  171.  17, 
172.  4,  175.24,178. 
17. 


oppennyp,  136.  27. 
oppije,  268.  18. 
oppypbu,  246.  29. 
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P. 

pab,  329.  20. 
peeban,  485.  8. 
pepnex,  425.  35. 
pjnbe,  354.  22. 
popp^nbeb,  7.  7. 


R. 

p£b,  353.  22. 
pab-pega,  400.  7. 
paeceb,  296.  7. 
paebelle,  429.  31. 
paepnan,  139.  17,  149. 

20,  240.  24,  302.  3. 
pse-phng,  435.  1. 
paappa,  193.  24. 
apeaht,  353.  9. 
gepeaht,  364.  13. 
peccenb,  2.  12. 
pegn-pypm,  426.  8. 
pegn-peop,  453.  14. 
peone,  459.  27. 
peonig,  167.  32,  274.  8. 
peomg-mob,  361.  21. 
peoean,  75.  32,  330.  5. 
bepeotan,  459.  27. 
peo  tugu,  380.  19. 
pepele,  421.  34. 
apetan,  389.  12. 
pepe-hybig,  467.  15. 
oSpiban,  461.  24. 
ebping,  873.  11. 
up-pobop,  148.  34. 
pogian,  340.  30. 
ponb,  297.  9. 
pop,  439.  2. 
pun,  293.  5.  - 
pun-jt^ep,  429.  17. 
ptfn-pfca,  167.  30. 
pup,  479.  17. 
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gepybe,  481.  8. 
pyne-giept,  386.  8. 
pjnig,  296.  14. 
pypic,  360.  24. 


8. 

bipaec,  115.  11. 
pa&cpa,  354.  54. 
paeb,  369.  11. 
onpaegb,  446.  27. 
gepaelan,  123.  6. 
paa-meaph,  361.  5. 
pa&mept,  326.  8. 
fge-naca,  474.  7. 
paane,  122.  32. 
r»-p?pic,  360.  24. 
paep,  458.  12. 
pag,  490.  3. 
palo,  489.  21. 
palo-neb,  433.  9. 
palo-pab,  439.  1. 
palpi pab,  329.  20. 
aparnan,  172.  23. 
pap-ppell,  458.  6. 
pap-ptaep,  116.  10. 
p£p-p p»c,  224.  27. 
papl-hopb,  329.  15. 
gepcab,  353.  16. 
joppcaben,  131.  20. 
pceacan,  280.  17. 
pceamap,  404.  8. 
gepceap,  326.  28,  420. 

2,  469.  25. 

gepceapu,  421.  26,  488. 

18,  486.  2. 
pceapb,  476.  9. 
pcehbun,  61.  6. 
pcencan,  161.  12. 
gepcenta,  369.  30. 
pceo,  385.  8. 
pceoh,  354.  10. 


pceoh-mob,  282.  32. 
pceopp,  463.  20. 
polling- pfm,  324.  10. 
pop-pepeb,  179.  15. 
pcob,  346.  5. 
gepc6b,  154.  14. 
pcobe,  129.  1. 
pcobun,  134.  30. 
pcopen,  476.  10. 
pcpab,  353.  15. 
pcpal,  314.  27.  332. 10. 
pcpeob,  468.  9. 
pcpipen,  353.  15. 
pcubenbe,  153.  19. 
pcup-beopg,  476.  9. 
pcupum,  469.  24. 
pcjite,  109.  30. 
pcylb,  219.  17. 
pcylb-hpeaban,  42.  19. 
gepcypeb,  324.9,468.10. 
pcytte,  296.  15. 
pcjrtelp,  20.  4. 
pope-pcyttelp,  20.  4. 
peapo-gim,  478.  5. 
peapo-pil,  497.  17. 
pecge,  12.  23. 
pegl,  70.  16. 
pegn,  218.  1. 
pegn-bepenbe,  423.  13. 
gepelba,  289. 24, 489.  5. 
pelb-cjme,  380.  27. 
pele,  494.  1. 
pele-gepcot,  90.  28. 
pele-pecg,  288.  20.  5 

peman,  334.  22. 
peolh-b®6,  392.  21. 
peomian,  285.4,329.14. 
peono-ben,  328.  17. 
peona-benb,  377.  19. 
peopbg,  157.  29. 
gepepan,  15.  28. 
piban,  354.  53. 
pige-mece,  93.  24. 
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p$e-pceopp,  341.  16. 
p$op-cipep,  257.  30. 
pnc-paj,  395.  29. 
pnc-jiepa,  183.  13. 
onpttan,  166. 15,  397. 

22,  474.  7. 
p5- ppom,  157.  17. 
jeptJ-maBjen,  339.  4. 
jeplean,  320.  32,  321. 

11. 

pliS,  384.  17. 
pli«en,  161.27,  288.12, 

316.  22,  362.  25. 
pliti-hepb,  344.  22. 
fluma,  122.  31. 
plupan,  385.  3. 
pm»te,  324.  8. 
pneaplice,  391.  16. 
pneome,  358.  7. 
pnep,  332.  9,  353.  40. 
pnopan,  350.  12. 
pnub,  52.  32. 
pnftnan,  182.  7. 
pnypian,  403.  12. 
pocn,  145.  1. 
onpoht,  283.  13. 
pole\e,  212.  2. 
ponb-jpoc,  466.  6. 
ponb-hop,  173.  31. 
pon£-cp»pt,  206.  25. 
pon$-lupu,  878.  14. 
popj-pcaep,  282.  8. 
ponppebij,  295.  11. 
ppeb-bpopa,  408.  6. 
ppel-boba,  236.  9. 
ppepe-bpoja,  398.  27. 
pploc,  218.  18. 
pope-pppeca,  46.  6. 
onpppeht,  353.  8. 
apppmgan,  335.  23. 
onpta&l,  151.  17. 
geptKlan,  166.  18. 
ptael-jiept,  432.  13. 


pt®pe,  485.  19. 
geptala,  132.  31. 
ptal-jonj,  170.  17. 
ptan-hleo’S,  292.  18, 
384.  11. 

pean-hli'5,  444.  16. 
pcaJ?ol-poD2,  417.  4. 
gepteal,  293.  2. 
ptealc,  382.  6,  384.  11, 
498.  17. 

pitS-pceall,  266.  20. 
pifep-pteall,  268.  32. 
fteapn,  307.  14. 
ptebe-ponj,  154.  23. 
pcepn-bjiib,  349.  12. 
toptencan,  16.  21. 
pteopa,  349.  13. 
pt£pan,  434.  10. 
onpt£pan,  454.  25. 
pci-pite,  383.  13. 
pnfl-ecj,  499.  11. 
pnfc-pej,  384.  29. 
ptpeam-p£b,  296.  21. 
pcpeban,  58.  24. 
bqtpypan,  351.  29. 
Xeptun,  61.  27,  386.  3. 
ptyll,  45.  15.  23.  33. 
ptyllan,  46.  35. 
jeptyllan,  40.  34,  45.  9. 
aptyppeb,  12.  27. 
puhtop-pa&bepa,  321.15. 
pumpenbu,  385.  19. 
punb-buenb,  5.  22,  14. 
19. 

punb-helm,  382.  13, 

488.  4. 

punb-henjepc,  53.  20, 
54.  4. 

punb-hpaet,  363.  21. 
punb-pleja,  182.  10, 

205.  12. 

punb-pubu,  42.  24. 
appaem&n,  183.  12. 


ppamian,  167.  33. 
ppac,  68.  32,  72.  23, 
88.  33,  133.  22. 
ppat-jepunb,  89.  19. 
ppepoc,  358.  1. 
ppej-hleopop,  358.  8. 
ppejl-pSb,  353.  47. 
popppelan,  233.  29. 
jeppetSpian,  164.  17. 
ppije,  12.  23. 
jeppm,  207.  5. 
jeppinj,  356.  7. 
ppinpan,  206.  9,  207. 

11,  239.  8. 
ppip-peopm,  386.  35. 
ppojan,  59.  10. 
ppol,  212.  23,  216.  16. 
pponc,  377.  19. 
pponcen-pephb,  328.  29. 
pponjop,  220.  4. 
ppon-p6b,  283.  4. 
ppoppen,  410.  24,  497. 
18. 

ppylt-cpal,  135.22, 224. 

1. 

ppylc-hpil,  222.  18, 

235.  32. 

onpylle,  377.  20. 
onpyn,  151.24,201.13, 
225.  32. 
jep^nc,  122.  9. 


T. 

t»pel,  297.  25,  331. 19, 
345.  2.  8. 
t»l,  458.  24. 
t»l-meapc,  154.  27. 
t»pe,  492.  28. 
caetaft,  327.  it.  15. 
can,  355.  17,  458.  23. 
tapup,  205.  18. 
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teapop,  477.  27. 
teajop,  182.  23. 
tealtpian,  23.  19. 
becelban,  217.  1,  221. 

24,  235.  11,238.  25. 
telj,  408.  21. 
tennaft,  327.  n.  15. 
teopaman,  349.  8. 
teopeman,  351.  18. 
jeteoh,  352.  27. 
popteon,  17.  14. 
teon-cpibe,.  129.  10, 

254.  30. 

ceon-lej,  60.  14. 
teon-pmift,  114.  21. 
teopian,  469.  21. 
teopel,  345.  9. 
teopu,  362.  9. 
tib-papa,  102.  18. 
tiht-lonb,  179.  3. 
tillic,  480.  20. 
tillice,  352.  28. 
tinned,  354.  32. 
tom,  74.  26,  342.  13. 
jetonj,  353.  6. 
topn,  34.  6,  129.  10, 

131.20,136.25,165. 

15. 

topn-mob,  141.  2. 
topn-ppaec,  120.  16. 
tpaj,  354.  37. 
tpebe,  72.  2. 
tpeo-pu$l,  146.  9. 
tpumnab,  147.  18. 
getpaepan,  474.  2. 
poptylan,  17.  14. 
tytab,  447.  26. 


U. 

uhte,  443.  24,  459.  17, 
460.  14. 


uht-ceapu,  442.  4 
ulcanup,  425.  14. 
umbop,  335.  9. 
unpyp,  454.  32. 
upi$,  307.  17. 
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